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«Могу я?»
В то время Ли Ран чувствовал, что это забавно. Ее низкий смех был особенно провокационным в такой темной комнате.
Они уже были мужем и женой, по какой причине они не могли?
Тогда она сразу же сдалась.
Этот человек мстил ей.
Ее дыхание было тяжелым, а тело постоянно трясло.
Постепенно она тоже глубоко погрузилась в него. Они вдвоем занимались сексом, и это было очень приятно.
Поскольку они уже это сделали, не испортит ли она атмосферу, если она будет застенчивой?
Однако, как только он коснулся ее интимной зоны, Ли Ран тихо вскрикнула и расширила глаза.
Днем на улице было оживленно, повсюду можно было увидеть толпы. Все вокруг было таким шумным, как и в любой другой обычный день.
Ли Ран заснул, сидя. Казалось, она действительно устала.
Это был просто влажный сон!?
Они были женаты два месяца…
Лицо мужчины было предельно ясным. Это был ее муж, Лин Нан.
С тех пор, как они получили свидетельство о браке, они спали вместе только один раз. Муж всегда был занят работой. Контактов у них почти не было.
Вспоминая об этом: «Что такого страшного в поллюциях? У каждого свои потребности.
«Ли Ран! Пожалуйста, приходите в первую комнату для консультации».
Ли Ран резко встала и прервала свои мысли. Ее щеки покраснели, как будто кто-то просмотрел ее мысли.
Увидев, что настала ее очередь для консультации по информации на экране, она вошла в комнату.
«Ты на восьмой неделе беременности. Результаты вашего обследования показали, что все хорошо. Продолжайте поддерживать его».
Доктор посмотрел на лист осмотра и улыбнулся Ли Ран.
Ли Ран благодарно кивнул. «Спасибо.»
«Твой муж рядом? Попросите его войти. У меня есть к нему несколько вопросов.
Ли Ран почесала затылок и смущенно ответила: «Я пришла одна. Если тебе есть что сказать, ты можешь просто сказать мне вместо этого».
«Это не годится. Как бы он ни был занят на работе, он все равно должен находить время, чтобы сопровождать вас. Я вижу, ты всегда приходишь один.
…
Слова Доктора задержались в памяти Ли Ран. Она крепко сжала экзаменационный лист в руках. Однако она очень хорошо понимала обстоятельства Линь Нань.
Он был национальным исследователем.
Его вклад в общество был необходим, и она должна играть свою роль в их семье.
Как раз когда она собиралась подняться на лифте. она услышала громкий голос. Это вырвало ее из мыслей.
Она в замешательстве оглядела палату и начала колебаться.
Ли Ран решила пойти на звук и направилась наверх.
«Что, если это был пациент, которому нужна помощь, а медсестра не услышала его зова?»
Но когда она вошла в комнату, откуда исходил звук, ситуация отличалась от ее мыслей.
Громкий шум издавала не одна палата, а несколько.
Она встала на цыпочки и посмотрела в окно одной из палат. Всего в палате было трое пациентов. Каждый из них был привязан к своей кровати. Они яростно боролись с широко открытыми ртами.
Именно они создавали громкий шум.
Ли Ран сделала шаг назад.
Проходя через другие палаты, она взглянула на других пациентов. Некоторых из них связали, а других душили врачи и медсестры. Все были слишком сосредоточены на том, что было перед ними, поэтому никто не заметил Ли Ран.
Ей было лучше уйти поскорее.
Спустившись вниз, она направилась прямо к стойке регистрации.
«Здравствуйте, у вас есть медицинская маска?»
— Да, тебе нужен?
«Да.»
Ли Ран взяла маску, поблагодарила администратора и вышла из больницы.
Как только она подошла к двери, раздалась сирена скорой помощи. Сирена была оглушительной, и у Ли Ран повредили барабанные перепонки.
Она заметила увеличение толпы, и ситуация казалась очень хаотичной.
Ли Ран быстро ушел. Она положила руку на живот и нежно погладила его.
Она беременна и не может быть беспечной.
Однако Ли Ран было очень любопытно.
Она снова посмотрела на больницу. Медицинский персонал делал все возможное, чтобы навести порядок, пока охранники эвакуировали толпу. Люди постоянно уходили и заходили в больницу.
Некоторые из них прикрывали рот и нос, когда кашляли и чихали.
Ли Ран сняла маску, которая была на ней, и осторожно убрала ее. Затем она сжала переносицу так сильно, как только могла.
Найдя свою машину, она быстро открыла и вошла в нее.
Затем она поспешно поехала к следующему пункту назначения.
Универсальный магазин.
Ей нужно было купить детские товары.
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Ли Ран прибыл в универсальный магазин.
Все было на месте.
Она ходила по магазину. Было много детских товаров, таких как сухое молоко, подгузники и так далее.
Поднявшись на второй этаж, она обнаружила, что идет большая распродажа.
В этом магазине было все, включая закуски для беременных, крупы и многое другое.
Ли Ран точно знала, что ей нужно. Она купила себе немного зерен, потому что они подходили для ее диеты с низким содержанием сахара.
«Здравствуйте, на какой неделе вы беременны?»
Подошел продавец-консультант и спросил Ли Ран. На ее лице была улыбка, и она выглядела очень доброй.
Ли Ран мягко сказал: «Восемь недель».
«Поздравляю. Если вам нужны какие-либо рекомендации, я могу вам помочь».
«Спасибо. Я хотела бы увидеть одежду для беременных».
Продавец кивнул и пошел впереди.
«Твоя фигура очень хороша, несмотря на то, что ты беременна. Вот платье свободного размера. Это очень удобно. Там также есть штаны свободного размера».
Продавец взглянул на живот Ли Ран. Детская шишка была не очень заметна.
Она продолжала с улыбкой говорить: «Когда придет время, тебе придется носить нижнее белье с заниженной талией».
«… Спасибо.»
Ли Ран продолжала просматривать одежду. Она коснулась материала, и они действительно были очень удобными. Итак, она купила несколько из них.
Она также купила новую подушку.
Затем она была готова покинуть магазин.
Когда она была внизу, она прошла мимо зоны детской одежды. Ли Ран не удержалась и купила еще несколько комплектов детской одежды. Одежда была очень милой и красочной.
Заплатив за все, она направилась к конечному пункту назначения.
Супермаркет.
Она купила еды и питьевой воды. Была также еда, которую обычно жаждали беременные женщины. Они бывают в больших и маленьких мешках.
Она погрузила их в тележку с помощью посоха.
‘Миссия выполнена!
— Теперь я могу идти домой!
Добравшись до дома, Ли Ран начала выгружать все, что купила. Беременность и детская одежда были очень легкими, но еда и напитки были немного утомительными.
Она убрала детские товары. Не было бы хорошей идеей выставлять их напоказ.
Ли Ран продолжала убирать и убирать вещи. Она знала, что если не сделает этого сейчас, то потом еще больше будет медлить.
Внезапно среди детской одежды она нашла странный металлический предмет. Он был круглым и блестящим.
— Мог ли кто-нибудь случайно вставить его?
Ли Ран подняла его, но как только она коснулась его, у нее закружилась голова.
Ее тело казалось легким и невесомым. Она почти потеряла равновесие.
Затем Ли Ран медленно пришла в себя. Она открыла глаза и осмотрелась вокруг.
‘Этот…
‘Что это за место?’
Ли Ран был совершенно ошеломлен.
В ее мире легкий бриз, голубое небо и белые облака. Дни обычно были яркими.
Однако в этом мире на небе не было облаков.
Все, что она могла видеть, были куры и утки, бегающие вокруг.
— Разве я не был дома?
Ли Ран был в этом уверен!
Она еще больше огляделась.
Казалось, что она была на ферме. Там была пустая земля и сломанные заборы. Еще дальше было озеро. В конце озера была сплошная полоса гор.
Место было пустынным и необитаемым.
Ли Ран был совсем один…
Потерла живот и никакого дискомфорта не было. К счастью, мигрень, которая у нее была ранее, не повлияла на ее тело.
Однако Ли Ран был морально истощен.
Она глубоко погрузилась в свои мысли.
‘Что я должен делать? Где я, черт возьми?
Ли Ран легко вздохнул. Затем она решила, что хочет поближе рассмотреть кур и уток, так как они были единственными живыми существами, которых она могла найти. Она хотела найти утешение.
Пока она пыталась приблизиться к животным, она увидела книгу на камне.
Это был дневник.
На обложке книги было написано «Руководство по выживанию для беременных».
Ли Ран тут же пролистал книгу.
В начале книги он объяснял апокалипсис.
Слова, написанные в руководстве, были очень простыми.
«По сути, причиной апокалипсиса был красный кислотный дождь, несущий вирус. На ранних стадиях у инфицированного человека повышалось кровяное давление, вызывая заболевание легких. Другие симптомы включают слезы, боль в горле, кашель, одышку и чувство удушья в груди».


    Том 1 Глава 3

    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
«Вирус в конечном итоге превратился в «грипп», который привел к глобальной катастрофе!»
Так было написано в книге.
Ли Ран глубоко задумалась, когда увидела слово «грипп». Она более-менее разобралась в ситуации. Грипп может показаться незначительным, но если он разовьется во что-то новое, что невозможно контролировать, он может вызвать крайнее опустошение.
Ли Ран вспомнил другие исторические случаи гриппа, вызвавшего пандемию.
Как только она собиралась продолжить чтение, из руководства выскочило напоминание.
[Вы принимаете это место? Как только вы свяжетесь, вы будете единственным, кто сможет его использовать. ]
Внизу было две кнопки:
«Согласен» и «Отклонен».
Ли Ран сразу же выбрал «Согласен».
Руководство в ее руке тут же исчезло. Все, что она читала ранее, отложилось в ее воспоминаниях.
…
У нее также было приблизительное представление о том, как использовать пространство.
По сути, пространство нужно было эксплуатировать каждый день. Будут ежедневные миссии, и если они будут выполнены, система будет присуждать награды соответственно.
Интерфейс вознаграждения еще не появился, и система только подсказала ей, как выполнять миссии.
Затем Ли Ран принялась кормить цыплят и уток.
После того, как она завершила свою миссию, она внезапно перенеслась обратно в свой мир.
Ли Ран нашла странный металлический предмет на своей руке. Это был железный шар, и, видимо, она могла управлять им по своему желанию. Железный шар появлялся перед ней всякий раз, когда она думала об этом.
Ли Ран был очень удивлен.
Но потом она вдруг вспомнила, что читала в книге, и взяла трубку.
Она начала искать «красный дождь», и, конечно же, это был горячий поиск.
Можно найти статью экспертов, объясняющую явление красного кислотного дождя. Видимо, красный кислотный дождь нанесет вред посевам, но не более того.
«Это слишком большое совпадение».
Ли Ран уставилась на железный шар в своей руке. Интуиция подсказывала ей, что это не обычный железный шар, и то, что написано в инструкции, может быть правдой!
Странные происшествия в больнице…
Весь кашель, крики и борьба…
Ли Ран встала и порылась в своей сумке. Она нашла маску, которую получила из больницы ранее, и надела ее. Она также нашла ключи от машины и немного денег.
‘Этого недостаточно.’
Ли Ран развернулась и направилась в спальню. Она открыла столик рядом с кроватью и достала кредитную карту, которую оставил ей муж.
Все свои сбережения она забрала с собой.
Не говоря ни слова, она поехала прямо в супермаркет за пределами жилого района.
Самое главное, чем можно было запастись, была не что иное, как вода.
«Здравствуйте, у вас есть еще минеральная вода?» Ли Ран остановил сотрудника и спросил с улыбкой.
Сотрудник посмотрел на нее и сказал: «Вы уже взяли десять коробок. Разве этого недостаточно?»
Ли Ран улыбнулась.
«Недостаточно.»
Сотрудники стали относиться к ней с подозрением.
Некоторое время глядя на Ли Ран, она почесала затылок и спросила: «Ты выполняешь поручение своей компании? Сколько воды вам нужно? Я пойду на склад и возьму еще для вас.
Ли Ран не мог сказать ей правду.
Персонал ей не поверил.
Все, что ей было нужно, это несколько ящиков воды.
«Да. Извините, что беспокою вас, но не могли бы вы помочь мне перенести ящики с водой в мою машину? Это немного неудобно для меня, — сказала Ли Ран, касаясь своего живота, намекая посоху.
Персонал был более чем готов помочь.
В конце концов, Ли Ран заказал в общей сложности двадцать ящиков воды. Она также получила немного фруктовых соков.
Кроме того, она купила много еды. Еда, которую она купила, была из тех, которые можно было хранить в течение длительного времени.
Она не покупала хлеб или замороженные продукты с коротким сроком хранения.
«Извините, что беспокою вас. Я хочу три… нет, пять коробок печенья. Они у вас есть?
— Ты хочешь только печенья? Есть несколько видов…» — сказали сотрудники.
Затем она спросила: «Вы впервые проводите мероприятие?»
«Да. Наше специальное мероприятие посетит много людей, — с улыбкой объяснила Ли Ран.
Ли Ран продолжал искать другие вещи, такие как закуски.
Через некоторое время…
«Ваша машина уже заполнена. Почему бы тебе сначала не вернуться и не опустошить его?
— спросил сотрудник, вспотев.
«Хорошо.»
Ли Ран заплатил за все и ушел.
Подъехав к парковке, она поняла, что ее машина стоит довольно далеко от входа в супермаркет.
Ли Ран подошла к своей машине и закрыла багажник. Заднее сиденье также было заполнено до краев, как и переднее пассажирское сиденье.
Она огляделась и вздохнула: «Если бы я только могла поставить эти штуки в это место!»
Как только она это сказала, все, что она купила, исчезло!
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Ли Ран был потрясен.
Она сразу вошла в помещение.
Ли Ран увидела, что все купленные ею вещи аккуратно сложены вместе.
Затем она вышла из помещения, чувствуя себя удовлетворенной.
После этого она вернулась в супермаркет и купила еще много товаров. Однако она не распродала все запасы магазина, оставив часть для других.
Затем Ли Ран оплатил счета.
Все шло гладко. Она смотрела, как сотрудники несут ее вещи одну за другой к ее машине.
Ли Ран была чрезвычайно признательна и горячо поблагодарила ее.
— День пролетел быстро.
Когда Ли Ран услышала это, она подняла голову и поняла, что солнце начало садиться. Облака сделали окружающую среду более мрачной.
Ли Ран нахмурился. У нее было плохое предчувствие, и она ускорила шаг.
Как раз когда она собиралась уходить, пошел дождь.
Был довольно сильный ливень.
Ли Ран знал, что обычно последует гроза.
Она остановилась у входной двери супермаркета и огляделась.
Она была в ужасе.
Дождь постепенно становился красным.
— Мужик, мы забыли взять зонт.
Беременная женщина с немного большим животом сказала, нахмурившись.
Стоявший рядом с ней мужчина тут же снял пальто и накрыл им голову женщины.
«Моя одежда должна защищать тебя от дождя. Мы не торопимся, так что идем медленно. Стоянка не далеко. Мы скоро приедем.
Женщина кивнула. Она держала мужчину за руку, и они собирались уйти.
Ли Ран вздохнул. Вот каково это, когда кто-то заботится о тебе.
Но когда она увидела, что они вот-вот выйдут под дождь, Ли Ран тут же закричала: «Подожди! Вы не можете идти!
Сказав это, она сделала два шага вперед и схватила женщину за руку.
Она силой остановила их.
Оба они посмотрели на Ли Ран с ошеломленным выражением лица. Затем мужчина отдернул руку женщины и прикрыл ее за собой.
Ли Ран вдруг поняла, что была груба с парой.
Но она никак не могла сказать им правду!
Кто ей поверит?
Будь она на их месте, тоже бы не поверила!
«Разве ты не читал статью о красном дожде? Это плохо для беременных. Вы не должны идти прямо в него.
Женщина безмолвно посмотрела на мужчину.
Мужчина тут же нежно погладил женщину по голове. Он утешал ее.
«Мы не знаем, может ли это быть правдой. Лучше перестраховаться, чем сожалеть, давайте подождем еще немного».
Ли Ран кивнул и быстро сказал: «Давай подождем. Дождь должен скоро прекратиться».
Женщина прислонилась к мужчине, обняв его за руку. Она посмотрела на Ли Ран с улыбкой.
«Спасибо. Мы должны были уделять больше внимания новостям».
«Да, ты думаешь только об играх».
Мужчина усмехнулся и с любовью посмотрел на женщину.
Эта сцена заставила Ли Ран очень завидовать.
Мужчина повернулся к Ли Ран и еще раз поблагодарил ее.
«Здравствуйте, меня зовут Хэ Синь. Это моя жена, Ан Ран. Большое спасибо, что предупредили нас».
«Все в порядке, это не имеет большого значения», — сказал Ли Ран.
Ан Ран вежливо улыбнулся. Она выглядела очень нежной.
Дождь продолжал идти.
«Эх, я пропущу матч, если мы не вернемся домой в ближайшее время. Если бы я знал, что это произойдет, я бы не пошел в супермаркет».
Ан Ран проверил время. Она выглядела раздраженной и грустной.
Хэ Синь нежно обнял ее за плечи. Он наклонил голову и улыбнулся, чтобы утешить ее.
«Вы выглядели жаждущими. Как насчет попить воды? Это заставит вас чувствовать себя намного лучше. Если у вас плохое настроение, вы не сможете получить удовольствие от просмотра матча. Кроме того, мы можем попытаться посмотреть прямую трансляцию прямо сейчас», — сказал Хэ Синь, достав свой телефон и начав поиск.
«Послушайте, прямая трансляция еще даже не началась. Мы не торопимся. Вы не пропустили ни одной сцены».
Услышав это, настроение Ан Ран изменилось, и она улыбнулась.
Сердце Ли Ран было тронуто проявлением привязанности этой пары. Она чувствовала, что их любовь вот-вот ослепит ее.
«У вас обоих такие любящие отношения».
— искренне сказал Ли Ран, улыбаясь.
— Спасибо, — застенчиво ответил Ан Ран.
«Мне очень жаль, если наша демонстрация привязанности была слишком большой. Моя жена любит, когда ее балуют. Она счастлива, когда я обожаю ее». — радостно сказал Хэ Синь.
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«Ран очень милый. Было приятно познакомиться с вами обоими».
«Мы очень благодарны вам».
— Кстати, я только что вернулся из больницы. Возможна масштабная вспышка из-за гриппа. В ближайшее время правительство может ограничить наши передвижения. Я предлагаю вам, ребята, запастись едой и водой на всякий случай.
Услышав это, Хэ Синь был удивлен.
«Неудивительно, что у меня сегодня было странное чувство. Поэтому я специально надел маску. Однако я не ожидал, что что-то действительно произойдет».
Ан Ран натянула свою маску и спросила: «Грипп — это очень серьезно?»
«Это зависит, но никогда не помешает быть готовым».
Хэ Синь согласился: «Это имеет смысл».
Затем он посмотрел на Ан Ран и спросил ее мнение.
Ан Ран улыбнулся и сказал: «Тогда продолжим ходить по магазинам? Похоже, дождь еще долго не прекратится».
«Хорошо!»
Перед отъездом пара выразила искреннюю благодарность Ли Ран.
Они вернулись в супермаркет.
Ли Ран подождал еще пять минут, и наконец небо прояснилось.
Очень быстро стало светло. По сравнению с тем, что было раньше, разница была как день и ночь.
Ли Ран вернулась к своей машине.
Глядя на всю еду и напитки, которые она купила, она кое о чем подумала.
«Вещи перед ней исчезли.
«Они все были в этом пространстве!
«Однако их было недостаточно!»
Ли Ран мгновенно поехала в другой супермаркет.
Это был долгий день.
Она приехала на парковку другого супермаркета. Припарковав машину, Ли Ран достала мобильный телефон.
Она позвонила родителям и сразу перешла к делу: «Папа, мама, я пошла в больницу на обследование. Доктор сказал мне не попасть под дождь, особенно под красный дождь, который сейчас идет. Это очень кисло и вредно для нашего организма! Вы заболеете. Он также сказал мне держаться подальше от толпы. Нам нужно запастись едой и водой. Вспыхивает грипп».
«Вы обязательно должны делать, как я говорю!»
Ли Ран надеялась, что ее родители поверят ей и сделают так, как она сказала.
Она также попросила своих родителей передать ее сообщение своим родственникам.
После этого она повесила трубку, чувствуя облегчение.
Ли Ран шел и был почти у входа в супермаркет.
Внезапно она остановилась и набрала номер Лин Нан на своем телефоне.
Ду…
Звонок закончился.
Она так и не смогла дозвониться до мужа.
Ли Ран убрала телефон и вместо этого продолжила делать покупки.
Она была удовлетворена только после того, как купила большинство товаров в нескольких супермаркетах.
Наконец, она поехала домой.
Все приготовления были сделаны, и разум Ли Ран был спокоен.
Она начала следить за текущими событиями.
Хотя она знала, что должно произойти что-то плохое, она не ожидала, что это произойдет так быстро!
Это было только на второй день после того, как она запаслась.
Начали распространяться сообщения о массовом распространении гриппа. Всех призвали соблюдать меры предосторожности. Людям посоветовали запастись едой и водой, чтобы без необходимости не выходить из дома.
Ли Ран не удивился.
Однако в ту ночь поступило сообщение о том, что один человек съел другого на улице!
Это вызвало огромный резонанс!
Затем выпуск новостей был отключен. Ни за что не соединится.
Ужасный образ запечатлелся в сознании Ли Ран.
Она успокоилась и подошла к входной двери, чтобы проверить, заперта ли она. Убедившись, что дверь действительно заперта, она закрыла все окна и стерилизовала свой дом.
Она также приготовила кое-какое снаряжение, которое могла использовать для самообороны.
Затем она достала свой телефон. Она хотела позвонить, но вдруг почувствовала себя парализованной.
Может, ей стоит отказаться от остальных людей.
Ли Ран чувствовала, что было бы лучше, если бы она меньше заботилась о других. Лучше бы она поддерживала хорошее настроение и заботилась о ребенке.
Затем она неторопливо слушала медленную музыку.
Ли Ран последовала инструкциям поваренной книги и начала готовить себе еду.
Она наслаждалась едой во время просмотра драматического сериала.
«Эх, если бы мой муж был здесь».
Люди — социальные существа, и Ли Ран не была исключением. Она хотела разделить этот момент со своим мужем.
Сцена с парой, которую она встретила в супермаркете, продолжала прокручиваться в ее голове.
«Стоп!»
Ли Ран попыталась перестать думать дальше.
Она включила планшет и продолжила читать полезные советы для беременных, которые искала в прошлый раз.
…
«Постарайтесь закончить душ в течение 10-15 минут, иначе плод может задохнуться…»
Когда Ли Ран увидела это, она сразу же записала это как памятку!
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Закончив читать, Ли Ран почувствовала удовлетворение.
Было еще рано. Она еще не спала.
Ли Ран подумала о маленьком железном шарике, и тот тут же появился у нее в руке.
— Ты действительно появился, как только я подумал о тебе. Если бы мой муж был таким же».
…
Было тихо.
Ли Ран улыбнулась. Затем она подумала об исследовании странного пространства.
Она не могла отрицать своего любопытства.
Войдя в пространство, она увидела все вещи, которые она вложила в него до сих пор.
Она поняла, что то, что от нее требовала система, ничем не отличалось от заботливой игры.
Ли Ран подошла к мешку с удобрениями и семенами, стоявшему в углу.
Она хотела посадить семена.
Там была простая мотыга, но вокруг нее было не так много пустой земли. Она измерила площадь ногами. Он был около 32 футов 8 дюймов в длину и ширину. Квадратная форма. Всего таких участков было восемь, и на разных участках можно было сеять разные семена.
Система объяснила, что для каждого вида семян нужны разные удобрения.
Посадив семена, Ли Ран взяла ведро и пошла к озеру, чтобы набрать воды.
Не было возможности использовать ее минеральную воду.
«Как система могла требовать, чтобы беременная женщина выполняла такую ​​работу? Человек, который создал это пространство, сумасшедший».
Ее живот еще не был таким большим, так что это не было слишком неудобно.
Если бы это был Ан Ран, ей определенно пришлось бы нелегко.
[Динь! Система наградила деревянным домом. ]
Ли Ран только что полила семена водой, когда механический голос внезапно заговорил с ней. Она была потрясена.
Перед ней появился красивый деревянный дом.
«Этот деревянный дом появился как раз вовремя».
Немного подумав, она решила положить всю свою еду и воду в деревянный дом.
Помимо того, что он был сделан из непрочного дерева, в этом доме было все. Перегородки каждой комнаты были совершенно очевидны. На каждой дверной табличке были отметки.
Спальная комната.
Кухня.
Кладовая.
Однако все комнаты были пусты.
Даже ванная была пуста!
К счастью, ей не пришлось идти…
Удобрив почву, Ли Ран взглянул на систему.
Сегодняшняя миссия выполнена успешно.
Поскольку ей больше нечего было делать, Ли Ран вышла из комнаты.
…
Она и не подозревала, что, пока она была занята перемещением туда-сюда между своим домом и таинственным пространством, во внешнем мире что-то менялось.
Хэ Синь никогда не думал, что доживет до такого дня.
Современный город был разрушен. Они как будто вернулись в древние времена.
«Что касается последних новостей, я считаю, что каждый может увидеть, насколько опасно снаружи, когда вы открываете окна. Мы не можем продолжать сообщать об этой ситуации. Все отчеты заканчиваются здесь».
Последняя новостная станция закончила свой телевизионный сегмент.
Ан Ран крепко держал руку Хэ Синя, пока они тихо сидели в своей комнате. Ее тело не могло перестать дрожать.
— Мужик, что нам делать?
Хэ Синь горько улыбнулся: «Нам повезло встретить эту добрую женщину. В противном случае мы, вероятно, не продержались бы до сегодняшнего дня».
«Никто не мог предположить, что грипп будет распространяться так быстро. Специалисты даже посоветовали нам запастись едой и водой. К сожалению, большинство из нас не выжило».
Хэ Синь вздохнул.
«Мы будем упорствовать. Кто-то обязательно увидит наше сообщение с просьбой о помощи. Я верю, что правительство придет нам на помощь».
…
Внезапно раздался громкий стук в дверь.
Это прервало их разговор, и они оба замолчали.
Послышался пронзительный звук царапающих дверь ногтей.
Хэ Синь выглянул наружу через глазок. На самом деле постучали в дверь их соседа.
Человек продолжал царапать дверь.
Он был в ужасе.
Человек не казался человеком.
Затем старая бабушка открыла дверь. Ее глаза наполнились слезами.
Она коснулась лица потерявшего контроль человека руками.
Человек не колебался и мгновенно укусил старую бабушку за руку. Он укусил его так сильно, что ей насильно оторвало руку. Не было проявлено милосердия.
Старая бабушка упала на землю, крича от боли и отчаяния.
Хэ Синь не мог больше смотреть и отошел от глазка.
Заинтересовавшись, Ан Ран собиралась сама пойти посмотреть. Хэ Синь увидел это и сразу же бросился, чтобы схватить ее за руку.
«Не смотри!»
Ан Ран поджала губы. Она вздохнула и сказала: «Я уже видела более чем достаточно в Интернете».
«…»
«Я услышал звук открываемой двери. Эта старая бабушка открыла ей дверь?
«…»
Спустя долгое время Хэ Синь кивнул.
«Эта старая бабушка искала своего сына. Она пыталась выяснить его местонахождение.
У нее еще была вода и еда. Если кто-то давал ей какую-либо информацию, она щедро отдавала им свои припасы».
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Ан Ран посмотрел в глазок.
Старой бабушке было больно, но на ее лице была улыбка. В ее выражениях не было страха.
Ее тело упало на мужчину.
Она перестала двигаться.
Мужчина оттолкнул ее тело и вошел в ее дом.
Он вышел ненадолго.
На этот раз Ан Ран мог ясно видеть лицо мужчины.
Его лицо было покрыто царапинами. Она могла бы сказать, что он был молодым человеком. Его язык высовывался изо рта, и повсюду капала красная жидкость. Это могла быть кровь, но Ан Ран не был в этом уверен. Его глаза также были мутными.
Внезапно он развернулся и пошел в ее сторону…
Ан Ран вскрикнул от удивления и быстро отступил.
Хэ Синь обнял и утешил ее: «Не бойся, я здесь».
«Что не так с этим миром? Почему это случилось? Человек снаружи… как будто он зомби из фильма!»
Ран никогда не видел такой ясной сцены. Она видела это только в новостях.
«Он вообще человек? Эксперты сказали, что его можно вылечить, верно? Можем ли мы отправить его в больницу?»
Ран посмотрел на Хэ Синь, она запаниковала и схватила его за руки.
Хэ Синь продолжал гладить ее по голове, пытаясь утешить.
«Не волнуйся. Все в порядке, пока мы не выходим».
‘Хлопнуть!’
‘Хлопнуть! Хлопнуть! Хлопнуть!’
Четыре раза!
Кто-то стучал в дверь.
Ран был ошеломлен, в то время как Хэ Синь был ошеломлен.
Он не ожидал, что у этого человека будет столько силы.
Мужчина перестал быть человеком.
Как сказал Ан Ран, он был зомби.
Хэ Синь осторожно встала с Ань Ран и повела ее в комнату, чтобы спрятаться.
Он изо всех сил старался сохранять спокойствие, даже несмотря на громкий шум.
— Дорогая, ты мне доверяешь?
«Что ты имеешь в виду?»
Голос Ан Ран дрожал.
— Поверь мне, я защищу тебя.
— Я тебе доверяю.
– твердо ответил Ан Ран.
Это очень воодушевило Хэ Синь. Он начал искать что-то, что можно было бы использовать в качестве оружия.
Внезапно снаружи послышался душераздирающий крик.
«Помощь!!! Ааааа, есть кто?! Соб, спаси меня…
Крики становились все громче и громче.
Но потом все резко стихло.
«Этот человек мертв…?»
Хэ Синь выдавил из себя улыбку и сказал: «Она превратится в зомби. Она не мертва.
Ран был обеспокоен.
— Какая разница между этим и смертью?
Заблокировав дверь тяжелой мебелью, Хэ Синь наконец вздохнул с облегчением.
…
Тем временем Ли Ран снова вошла в пространство. Овощи, которые она посадила раньше, созрели. Это были капусты.
Она получила сообщение от системы.
[Поздравляем, миссия новичка завершена. ]
Внезапно система дала сбой.
Глючные интерфейсы стали появляться перед Ли Ран.
Она была поражена.
Что происходило с космической системой?
Появилось больше миссий, и Ли Ран очень хотел их выполнить.
Были и другие миссии, такие как посадка семян арахиса и кормление животных.
Затем были пустые миссии, что означает, что она их еще не разблокировала.
Ли Ран было очень любопытно. Она пыталась нажать на все в надежде получить больше информации.
Обычно это была бы ежедневная миссия, которая обновлялась бы каждый день. Выполнив его, она получит награду.
Например, ее предыдущая миссия заключалась в том, чтобы научиться проверять, созрели ли овощи, которые она посадила.
После завершения миссии она будет вознаграждена очками опыта и розовыми камнями.
Розовые камни в основном работали как деньги. Их можно было обменять на другие предметы в торговом центре системы.
Ей удалось собрать сотню розовых камней.
Не долго думая, Ли Ран купила несколько семян арахиса. Покупка прошла успешно.
Мешочек с семенами появился из ниоткуда! Это была необыкновенная сцена!
Ли Ран аккуратно зарыла семена в землю. Мешка семян было достаточно, чтобы заполнить участок земли. Закончив, она хлопнула в ладоши, взяла ведро и пошла за водой.
Ей нужно было удобрить семена, и ей удалось сделать это быстро.
Затем она открыла системную панель и просмотрела груду мелких значков. Должно быть что-то, что могло бы помочь ей еще больше!
Наконец-то она нашла что-то полезное. Это была строка поиска.
Если бы она хотела, она могла бы поискать информацию об этом.
Ли Ран был в восторге. Случались всякие странные вещи.
[Как узнать, что фрукты и овощи созрели? ]
Через короткое мгновение…
[Войдите в деревянный дом и идите в кабинет. Нажмите на вторую кнопку, расположенную справа. Появится панель мониторинга для проверки состояния фермы. ]
Затем слова перед ней постепенно исчезли.
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Ли Ран вошла в деревянный дом и прошла в кабинет.
Она нажала вторую кнопку справа, как было сказано ранее.
В одно мгновение стена перед ней стала невидимой, и перед ней появился список информации.
Ферма
[ Разновидность: арахис
Текущая стадия: Прорастание
Время созревания: Два часа. ]
Ферма
[ Разновидность: утка
Текущий этап: взрослый
Возможна продажа: Да
Может быть обработано: Да. ]
…
Ли Ран не знала, сколько времени прошло. Она не обращала внимания.
К счастью, она взглянула на время, прежде чем войти в загадочное пространство.
Когда она вошла, было восемь часов утра.
Она была здесь уже два часа.
Ли Ран подумала, что она могла бы проводить больше времени в пространстве, чтобы выполнить остальные свои задачи.
Она протянула руку и нажала кнопку «Да» для обработки утки.
Потом появилось несколько вариантов.
[ Жареный / тушеный / тушеный ]
‘Жаркое из утки!’
Как только она нажала на него, появился индикатор выполнения.
Вскоре он достиг 100%.
Затем она почувствовала запах жареной утки. Оно исходило извне.
Было очень ароматно.
Ли Ран нетерпеливо открыла дверь и вышла из кабинета.
На тарелке над обеденным столом на кухне стояла восхитительно выглядящая жареная утка!
Однако она не стала его есть.
Вместо этого она вышла прямо на улицу.
Ли Ран понял, что действительно не хватает одной утки!
Изначально было две курицы и одна утка.
‘Это потрясающе.’
Она вернулась на кухню, захватив с собой немного салата. Ли Ран завернула кусок жареной утки в салат и съела его.
Было очень вкусно!
Она сделала еще один укус.
После этого она немедленно вышла из помещения с жареной уткой в ​​руке.
Она смогла принести жареную утку к себе домой.
…
«Это место — настоящая находка!»
Чудесно.
Ли Ран находилась внутри помещения примерно два часа. Однако, когда она посмотрела на время, прошло всего двадцать минут.
Итак, десять минут равны одному часу в загадочном пространстве.
Ли Ран убрал жареную утку.
«Я съем его позже, когда действительно проголодался!»
— Эй, будь осторожен!
Внезапно снаружи послышался громкий звук. Ли Ран остановилась как вкопанная.
Она приоткрыла занавеску и заглянула в щель.
Окружающая среда выглядела совсем не так, как несколько дней назад.
Для распространения вируса понадобился всего день.
Многие люди прислушались к мнению экспертов и попытались пойти в супермаркет, чтобы запастись продуктами. Однако вернуться живыми им не удалось.
Голос, который у нее был ранее, принадлежал жителям, живущим внизу.
Ли Ран не был уверен, с какого этажа он доносился.
«У меня есть только вода. Больше нет еды. Я поделюсь с тобой водой. Просто держись там».
«Спасибо. У меня есть лапша быстрого приготовления. Вот, съешьте их сухими. Нам нужно беречь наши запасы воды».
«Ага. У нас нет возможности выйти, чтобы получить больше».
«Эх, я даже не мог выйти в интернет. Это слишком депрессивно и удушающе. Хотел бы я просто умереть прямо сейчас. Я не хочу больше жить такой горькой жизнью!»
Мужчина звучал сердитым, и чем больше он говорил, тем больше волновался.
Другой человек мог только вздохнуть.
Ли Ран отпустила шторы. Она села на диван и посмотрела в свой телефон. К счастью, электричество не было полностью отключено.
Были и другие места, которые получили серьезные повреждения, например, трасса. Она могла включать только определенные огни.
Ли Ран вышла в интернет.
Как сказал тот человек.
Это был беспорядок. Она не могла смотреть на него ни на секунду дольше.
Все паниковали и думали только о спасении собственной жизни!
Всего за два дня вирус уже убил сотни миллионов!
Поначалу люди бурно обсуждали ситуацию в сети. Теперь даже никто не отвечает.
Было более 10 000 постов.
Некоторые темы были посвящены стратегиям выживания, в то время как другие пытались помочь.
«Брат, ты государственный чиновник? Вы знаете, как бороться с этими зараженными людьми? Это сводит меня с ума. Должно быть что-то, что я могу сделать…»
«Правильно, как мы можем защитить себя? Кого нам искать, если нам понадобится помощь?! Это все очень страшно!!!»
«Да, почему правительство ничего не делает?»
…
Таких постов было много.
Ли Ран издала долгий вздох. Она тоже чувствовала себя беспомощной.
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Ответа от оригинального плаката не последовало.
Ли Ран решила оставить сообщение в сети.
[Внимание всем! Без крайней необходимости не выходите на улицу. Не промокните под красным кислотным дождем. Пусть все остаются в безопасности. ]
Она посмотрела на время.
Прошло двадцать минут.
Ли Ран решила вернуться в таинственное пространство.
Арахис, который она посадила ранее, действительно созрел.
Она собирала арахис.
[ Сегодняшняя миссия выполнена. Одна спальня вознаграждается. Теперь у вас есть доступ к кухонным принадлежностям. Пожалуйста, проверьте это. ]
Ли Ран сразу же вошла в деревянный дом.
Она была очень удивлена.
Спальня была меблирована!
Там была и кровать, и тумбочка, и шкаф!
Что больше всего порадовало Ли Ран, так это новый замок на двери.
Это пространство было слишком хорошо, чтобы быть правдой!
Ли Ран продолжала метаться между космосом и домом. Она собрала всю свою любимую одежду и понесла ее в космос.
Ей нужно было много чего сделать!
Ли Ран была измотана еще до того, как успела проверить кухню.
Она решила вернуться домой на день.
После этого она вытерла пот со своего тела и легла на кровать.
Ей пришлось продолжать усердно работать. По крайней мере, она должна была убедиться, что в деревянном доме есть функциональная ванная!
Ли Ран решила подумать обо всем этом позже, когда она была истощена.
— Малыш, ты тоже устал?
— пробормотала Ли Ран.
Как только она это сказала, ее телефон завибрировал. Наконец до нее дошло, что прошло несколько дней.
Она была так изолирована от мира.
С другой стороны, если она была голодна, она могла поесть. Если бы она хотела пить, она могла бы пить.
В любом случае, ей совершенно не приходилось беспокоиться о еде и воде.
Это были ее родители? Им удавалось поддерживать связь, но они не смели звонить друг другу и обычно просто общались посредством текстовых сообщений.
Ли Ран взяла телефон и посмотрела.
Это была Лин Нан!
Она немедленно ответила на звонок.
Ее взволнованный голос нельзя было скрыть. — Ты… тебе безопасно звонить?
Лин Нан на мгновение остановилась. Затем он понизил голос и спросил: «Где ты?»
«Я дома. Не волнуйся. Здесь все в порядке».
Ли Ран немедленно сообщила о своей ситуации Лин Нань.
«Хорошо, оставайтесь дома. Не выходи, понял? Просто не надо!»
«Я понимаю! Я не выйду».
Ли Ран подтвердил его.
«Кроме того, не вступайте в контакт с красным дождем. Просто оставайся дома и жди меня. Я придумаю, как тебя спасти. У тебя достаточно еды и воды?
Услышав, как ее муж беспокоится о ней, Ли Ран была счастлива.
Она вышла замуж не за того человека.
В сложившейся ситуации всем было сложно даже защитить себя. Однако Лин Нан отдавала ей приоритет. Было бы ложью сказать, что ее не трогали. Ли Ран всхлипнула.
Она быстро ответила: «Я буду в порядке. Не волнуйся.»
— Ты связался с родителями?
«Да, я уже дал им инструкции, как оставаться в безопасности».
— Хорошо, подожди меня.
Сказав это, Линь Нань повесила трубку.
Ли Ран почувствовала, как будто с него сняли тяжелое бремя. Она так расслабилась.
Однако она нутром чувствовала, что красный дождь был связан с загадочным пространством.
…
Всего за несколько дней мир погрузился в хаос.
В небольшом супермаркете через дорогу можно было увидеть мужчину.
Имя этого человека было Ван Ган. Он был отставным бойцом спецназа. Ему пришлось рано уйти из спорта из-за травм.
Его левая рука не могла двигаться так быстро, как правая.
Тем не менее, он все еще мог легко выполнять большинство задач.
«Слушай, малыш. Даже не думайте искать полицию или спасательную команду. В мире уже бардак. Единственный способ выжить — найти убежище с припасами. Как только вы это сделаете, оставайтесь там, пока не съедите всю еду и напитки. Тогда идите в другое место».
Ван Ган закончил говорить, но получатель вообще не ответил.
Он нахмурился и посмотрел в определенном направлении.
Там был мальчик, который сидел на земле в слезах. Когда их взгляды встретились, он тут же зарыдал: «Ты забил моих родителей до смерти! Почему бы тебе и меня не забить до смерти?!
…
Банда Ван потеряла дар речи.
«Ты действительно взрослый? Тебе хоть 18 лет?»
«Мне 20 лет!» — сердито ответил мальчик.
— Так ты гигантский ребенок? Твои родители уже были заражены! Если ты действительно хочешь умереть, я не буду тебя останавливать.
Сказав это, Ван Ган махнул рукой и ушел.
В любом случае, в маленьком супермаркете больше не было припасов.
Перед уходом он обернулся и сказал: «Помни, как только ты заразишься, ты больше не человек. Вы становитесь зомби, а зомби едят людей».
Затем Ван Ган ушел.
Услышав это, глаза мальчика покраснели! Он стиснул зубы и закричал: «Мои родители никого не ели! Этот человек уже был мертв!»
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Ван Ган усмехнулся и указал пальцем: «Видишь? Вот, я был там все это время».
Место, на которое указал Ван Ган, было еще одним небольшим супермаркетом. Дверь этого супермаркета была открыта, обнажая все пустые металлические полки внутри. На земле была разложена ветхая, скомканная стопка газет. Было видно, что на нем кто-то спал.
Мальчик был ошеломлен на мгновение. Затем он начал дрожать. Слезы катились из его глаз, когда он сказал: «Что мы сделали? Эта девушка умерла от голода. Она страдала, и мы убили ее, пока она была без сознания».
— У тебя не было причин ее убивать.
Глаза Ван Гана пристально смотрели на молодого человека.
Увидев это, молодой человек сразу перестал плакать. Он только что стал свидетелем того, как Ван Ган убил пятерых зомби, и его методы были чрезвычайно жестокими!
Он выпалил: «Те люди, которых вы убили, были людьми. Однако в этом мире сильный должен охотиться на слабого».
Пока молодой человек говорил, его тело не могло перестать дрожать.
Он знал, что Ван Ган был его единственной надеждой, если он хотел жить.
Мальчик не успел огорчиться из-за потери родителей. Затем он сказал: «Меня зовут Ян Шао. Позвольте мне следовать за вами. Я не ем много. Я не буду обузой».
«Я отказываюсь. Спасти твою жизнь для меня более чем достаточно.
Ван Ган холодно сказал и ушел.
Ян Шао быстро последовал за ним. Он пойдет туда, куда пойдет Ван Ган.
Он даже уверенно сказал: «Ты не оставишь меня одного умирать».
…
«Как бесстыдно!»
Ван Ган сердито стиснул зубы.
…
Ли Ран узнал, что прошло две недели.
Она была так занята, что потеряла счет времени.
Однако благодаря звонку мужа Ли Ран была более мотивирована, чем когда-либо!
Каждый день она выполняла свои миссии в таинственном космосе. Теперь у нее не только было место, где можно было принять ванну, но и весь дом был обставлен мебелью.
Каждая пройденная миссия давала ей около 1000 очков опыта.
Ей потребовалось две недели, чтобы обновить все, что у нее было.
Ли Ран получила так много наград только за выполнение миссий. Будь то всплывающее окно или ежедневная миссия, она делала это мгновенно.
Незаметно для нее желудок Ли Ран слегка вздулся.
Несмотря на это, на ее продуктивности это никак не сказалось.
[ Повышение уровня завершено. Доступное пространство было расширено. Награда: одна корова и 10 000 розовых камней. ]
10 000!
Ли Ран открыл торговый центр системы. Ее глаза были полны восторга!
Как раз когда она собиралась проверить свои предметы, она заметила, что в торговом центре системы было добавлено много новых вещей!
«Обновить деревянный дом?
— Купить склад?
Когда Ли Ран увидела склад, она тут же нажала кнопку покупки.
[Потрачено 2000 розовых камней. Склад успешно куплен. ]
Согласно интерфейсу управления, Ли Ран могла напрямую разместить склад в любом месте. Она была очень довольна!
[Потрачено 3000 розовых камней. Деревянный дом успешно обновлен. ]
Деревянный дом преобразился и был надстроен второй этаж.
Ли Ран должна была выбрать цвет склада. Она остановилась на небесно-голубом и белом цветах. Склад выглядел намного лучше, чем деревянный дом! Это было красиво!
Ли Ран вошел на склад и огляделся.
Капуста и арахис, которые она собирала в прошлом, были аккуратно сложены там. Они были готовы к использованию в любое время.
Она уже хорошо использовала склад.
Ли Ран коснулась капусты.
Они выглядели хорошо!
Орешков стало намного меньше.
Но выглядели они тоже хорошо.
Все было отлично.
Ее жизнь была устроена.
Ли Ран был в восторге.
Поскольку Ли Ран сделала за день все, что могла, она подумала о том, чтобы покинуть это место.
Сотовые телефоны там не ловили. По сути, это был просто бесполезный кирпич.
В реальном мире уже почти ночь. Солнце садилось.
Закат выглядел таким же ярким, как всегда.
Ли Ран осторожно отодвинула шторы и выглянула.
Она была потрясена, когда увидела окна напротив своего дома. На них красным было написано несколько слов. Это было похоже на кровь.
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Кровь была свежей.
Ли Ран некоторое время смотрела на него, прежде чем смогла разобрать, что было написано. Было тяжело, потому что кровь продолжала капать, и это выглядело ужасно.
[ Если вам нужна помощь, свяжитесь с XXXXXX. Не бойся, ты можешь мне доверять. Я не причиню тебе вреда. ]
Прямо под этим окном находилась еще одна семья, которая использовала этот метод для общения.
К сожалению, Ли Ран не могла видеть, кто был в доме.
Она отвела взгляд. Ли Ран не планировала взаимодействовать с другими, потому что хотела избежать возможных конфликтов.
Она была беременной женщиной.
Она не могла двигаться так же легко, как нормальный человек, поэтому у нее было сильное чувство самозащиты.
Небо было совершенно темным.
Ли Ран некоторое время лежала в темноте, затем снова отодвинула шторы. На улице тоже было кромешной тьмой.
Хотя электричество было, все вроде бы пришли к взаимопониманию не включать ночью свет.
Ли Ран не был исключением.
Она не осмеливалась показываться днем. Только ночью тихонько выходила на балкон с одеялом. Она расстелила его на земле и либо села, либо легла на него. Она никогда не вставала, потому что не хотела, чтобы ее видели.
Что, если бы у этих мутировавших людей было отличное зрение? Что она будет делать, если они ее увидят?
Выбора не было.
Если Ли Ран обнаружат, она сразу же станет мишенью.
Она должна была быть чрезвычайно осторожной, и именно это она делала до сих пор.
Однако ради своего ребенка Ли Ран посчитала необходимым подышать свежим воздухом.
Через некоторое время Ли Ран присела на корточки и встала. Она взяла одеяло и пошла обратно в свой дом.
Она постаралась быть максимально осторожной и закрыла балконную дверь, не издав ни единого звука.
Ли Ран вздохнула с облегчением.
Внезапно в дверь постучали.
Глаза Ли Ран мгновенно расширились, и ее тело начало дрожать. Она прислонилась к стене и молчала.
Она боялась, что человек снаружи обнаружит ее.
Стук в дверь продолжался без всяких признаков прекращения.
Через некоторое время Ли Ран был уверен, что снаружи находится человек, а не зомби.
Стук в дверь был ритмичным. Сначала медленно, потом набрал скорость.
Ли Ран собрала все свое мужество и медленно подошла к двери.
Она смотрела в глазок, затаив дыхание.
Боясь, что появится что-то страшное и заставит ее закричать, она прикрыла рот рукой.
Ли Ран увидел женщину.
«Ли Ран, мисс Ли, вы дома, верно? Вы можете открыть дверь? Мы можем помочь друг другу!» сказала женщина.
Однако снаружи было больше одного человека.
Это была вторая половинка женщины. Ли Ран помнил их, потому что они жили внизу.
Они были активными резидентами группы. Но после апокалипсиса веселая и веселая группа превратилась в холодную и унылую. Это не было неожиданностью.
«Мисс Ли, я услышала шум с вашего балкона и даже увидела вашу тень. Вы должны быть дома. Почему бы тебе не открыть дверь? Пожалуйста, мисс Ли, я вас умоляю. Снаружи слишком страшно. Могу я спрятаться с тобой? У нас еще осталось немного еды».
Женщина звучала очень жалко. Она продолжала стучать в дверь.
Выражение ее лица становилось все более и более тревожным. Она продолжала оглядываться.
Она боялась, что может привлечь внимание зомби.
Ли Ран молчал.
Она была точно знакома с ней. Было много других соседей, которые были ближе к паре, но Ли Ран определенно не был одним из них.
Она часто болтала с соседями, но с ней они лишь изредка кивали и улыбались.
Контактов у них почти не было.
Ли Ран все еще ясно помнил произошедшее происшествие.
Она направлялась к парковке, когда случайно увидела, как пара выходит из машины.
Женщина увидела Ли Ран и сразу же подошла к ней. Она притворилась, что знакома с ней, и спросила: «Привет, тебя зовут Ли Ран, верно?»
«Здравствуйте, да».
— Эй, я помню, что ты женат. Почему я никогда не вижу твоего мужа?
– с любопытством спросила женщина.
Ли Ран не придала этому большого значения и с улыбкой ответила: «Мой муж занят. Он редко бывает дома».
«Ой, жизнь тяжелая штука. Если вам когда-нибудь понадобится помощь, просто дайте мне знать. Не стесняйся, хорошо?»
Ли Ран вежливо улыбнулась и кивнула. «Спасибо.»
…
Ли Ран продолжал смотреть на дверь. Она не осмелилась открыть его или даже ответить.
Почему она искала ее?
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В этом здании было много людей, с которыми они были знакомы, в том числе несколько сильных мужчин. Почему она не искала кого-то сильного, а вместо этого беременную женщину, которая жила одна?
Ли Ран попыталась не думать дальше. Она продолжала молчать.
Она надеялась, что они сдадутся и уйдут.
Однако Ли Ран был наивен. Люди часто делают неожиданные вещи.
«Мисс Ли, если вы внутри, пожалуйста, откройте дверь. Я не зомби. Только не говори мне, что ты тоже не доверяешь людям?
Голос постепенно становился громче.
Ли Ран по-прежнему не отвечал.
Она могла слышать чей-то шепот. Ли Ран попыталась подойти поближе, чтобы услышать, о чем они говорят.
Внезапно раздался сильный стук в дверь.
Женщину сопровождал мужчина. Он яростно стиснул зубы.
«Выломайте дверь!»
Как только он это сказал, послышался шорох, сопровождаемый гневными проклятиями.
«Эта с*ка! Почему она не открывает дверь? Что, по ее мнению, я собирался с ней сделать? Убей ее? Смешной!»
Мужчина был в ярости, и он был сильнее.
Дверь больше не протянет.
Ли Ран быстро достал железный шар. Она схватила столько своих вещей, сколько смогла, и бросила их в пространство.
Она могла слышать звуки, доносившиеся из-за ее спины.
На полу было разбросано много вещей. Однако у Ли Ран не было времени на размышления. Она просто хватала все, что считала нужным или полезным, и входила в пространство.
Тем временем…
После долгих усилий дверь, наконец, была взломана.
Мужчина сплюнул на пол и нагло вошел.
— Похоже, здесь действительно никого нет.
Женщина осмотрелась и обыскала каждый угол дома. Она не смогла найти никаких следов Ли Ран.
В доме чисто, пыли почти нет.
Было очевидно, что жилец только что уехал.
«Эй, вы, должно быть, ошиблись. Здесь никого нет».
«Может быть.»
«Посмотрим, что мы можем взять. В противном случае все наши усилия были бы напрасными!
Мужчина был в плохом настроении. Им не хватало еды. Если бы не это, они бы не рисковали жизнью, чтобы выйти на улицу.
«Эта мебель все еще в довольно хорошем состоянии. Вы можете нести его?
«Конечно.»
Мужчина подобрал кушетку, но вдруг на что-то наступил.
Женщина посмотрела вниз и увидела, что это телефон!
Она без колебаний взяла его и держала в руке. Затем она пошла в спальню и стала рыться в шкафах, думая, что, возможно, найдет что-нибудь.
Однако ничего не было.
Женщина скрестила руки.
«Как я мог ослышаться? Я уверен, что здесь кто-то был!» — сказала она недовольно.
— Ты тоже не слышал?
— Да… но здесь никого нет. Может быть, это был другой отряд, — неодобрительно сказал мужчина.
Он все еще беспокоился о том, что ему нечего есть.
«Дверь в любом случае открыта. Мы вернемся позже, чтобы еще раз взглянуть».
Мужчина посмотрел на другие подразделения. На всех дверях были царапины от зомби, в том числе и у Ли Ран. Однако это его не смутило.
«Хорошо.»
…
После того, как Ли Ран вошла в пространство, она больше не имела ни малейшего представления о том, что происходит по ту сторону.
Ей было все равно.
Ничего не осталось.
Она организовала все вещи, которые она взяла с собой. Часть из них разместили на складе, а часть разместили в деревянном доме.
Дом, казалось, был полон всего, что ей когда-либо понадобится.
Настроение Ли Ран внезапно улучшилось.
Она больше не чувствовала паники и отбрасывала то, что только что произошло, на задний план.
«Давайте посмотрим на сегодняшние миссии!
«Я не упущу ни одной награды!»
Как она могла допустить, чтобы такая мелочь повлияла на нее и расстроила ее!
Одной из ее ежедневных миссий была работа на кухне.
Ли Ран пошла прямо на кухню и нашла на столе корзину. Она никогда не видела его раньше.
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В корзине была записка. На ней написано задание.
*Выполняется случайная миссия*
Прочитав его, Ли Ран пришла к пониманию, что система учит ее приспосабливаться к загадочному пространству.
Будут ежедневные и случайные миссии.
Ей нужно было ознакомиться со всем и использовать пространство по максимуму.
Случайной миссией было приготовить завтрак.
Это было просто.
В дополнение к кухонной утвари, которую она принесла, были также кухонные приборы, которые были вознаграждены системой. Среди посуды была небольшая кастрюля. Ли Ран подумал, что горшок очень милый.
Ее задачей было подогреть молоко, приготовить бутерброд и собрать фруктовый салат.
Она принесла из дома обычную кастрюлю.
Однако, когда она попыталась нагреть молоко своей кастрюлей, это не сработало!
«Может быть, горшок будет более практичным».
Она поставила кастрюлю на плиту.
Затем она включила его.
…
Появилось небольшое пламя.
Ли Ран огляделась. Ранее она аккуратно поставила коробку с приправами на прилавок.
Она добавила немного соли, чтобы молоко быстрее закипело.
Не было никакой разницы.
Но когда она использовала соль, предоставленную системой, это сработало.
«Это нелепо. Что произойдет, если я выбегу?»
— мрачно сказал Ли Ран.
Как только она закончила говорить, на стене кухни появился ряд приправ. Что содержалось в каждом из них, было четко написано на этикетке.
Ли Ран посмотрела на кучу вещей, которые она принесла из дома. Она хотела избавиться от них.
В одно мгновение все эти предметы растворились в воздухе.
[ Нежное напоминание: Вещи, от которых вы решили избавиться, автоматически будут храниться в вашем рюкзаке в течение месяца. Вы можете получить доступ к своему рюкзаку через панель в интерфейсе. ]
Ли Ран постучала по панели.
Ей было любопытно узнать о функциях рюкзака.
— Так вот для чего это было.
Она нажала на рюкзак.
Появилось два варианта.
[Удалить/Восстановить]
[ Восстановить ]
Ли Ран передумала. Возможно, ей все еще нужны эти предметы.
[ Миссии завершены. Награждение 200 очков опыта и полный набор посуды. ]
Ли Ран радостно оглядела кухню. Изысканная кухонная утварь появилась из ниоткуда.
Он был розового цвета.
Эстетика соответствовала вкусу Ли Ран. Он как будто был сделан специально для нее.
Это место было действительно слишком хорошо, чтобы быть правдой!
Приготовив завтрак, она продолжила их есть.
Затем появилось сообщение от системы.
[ Случайная миссия завершена. Награждение 300 очков опыта и кушетка. ]
Ли Ран собиралась покинуть кухню. Когда она встала, посуда, которой она пользовалась, автоматически вымылась. Их аккуратно вернули в шкаф.
«Эта система прекрасна. Я могу избежать всей тяжелой работы. Это действительно подходит для беременных женщин».
Ли Ран вошла в гостиную и посмотрела на диван. Не раздумывая, легла на него.
Он был мягким и удобным.
Ли Ран вдруг вспомнила, что именно такой диван она всегда хотела. Она планировала купить его вместе с мужем после того, как он вернется с работы.
Полежав некоторое время, Ли Ран вышла из деревянного дома.
Она хотела собрать куриные и утиные яйца.
Однако сначала она хотела проверить торговый центр системы. В продаже появились еще две новинки.
Зеленый перец и фасоль.
Всего было доступно десять участков земли.
На данный момент в них ничего не было подброшено, потому что Ли Ран думала, что у нее более чем достаточно. Ведь на складе есть ящики с капустой и арахисом! Там было не менее пятидесяти кочанов капусты и много арахиса, как сухого, так и мокрого.
Она купила два пакета зеленого перца и два пакета фасоли.
Посадив их, она удовлетворенно захлопала в ладоши.
Затем она пошла собирать яйца. Ли Ран увидела, какими большими становятся курица и утки. Если она продолжит растить их, они могут просто умереть от старости!
Это было бы невыгодно.
Более того, они скоро перестанут нести яйца.
Ли Ран зашла в торговый центр системы и купила еще трех кур и уток соответственно. Каждый из них стоил 50 розовых бриллиантов.
У нее все еще оставался баланс в 4550 розовых бриллиантов.
Семена из прошлого стоили в общей сложности 250 розовых бриллиантов.
Она не могла удержаться от трат.
После того, как она успешно оплатила все, торговый центр системы снова был обновлен.
Вот там были свиньи!
Одна свинья стоила 100 розовых бриллиантов.
Она мгновенно купила две из них.
Плюс еще одна курица.
Ее баланс опустился до 4300, но она осталась довольна.
Глядя на своих домашних животных, Ли Ран почувствовала, что хочет остаться в таинственном пространстве навсегда!
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Находиться в загадочном пространстве было немного скучно.
Развлечений не было.
У Ли Ран не было компании.
Она вышла наружу.
Таинственное пространство было довольно большим. Ее площадь уже занимала около 10 000 квадратных футов.
Озеро, из которого она обычно брала воду, было недалеко. Это было в пределах видимости.
После тщательного наблюдения Ли Ран понял, что рядом с озером есть знак.
«Йо Йо Пресноводное озеро»
…
— Какое смешное и детское имя!
Возможно, это было сделано для того, чтобы возродить в ней детскую невинность. Возможно, ребенку в ее животе понравится название озера.
Думая об этом, она не знала, смеяться ей или плакать.
Ей не хотелось бродить дальше.
Место выглядело бесплодным и пустым.
Она вернулась в деревянный дом.
Ли Ран почувствовала, что вот-вот упадет в обморок. Она легла на кровать и мгновенно уснула.
Когда она проснулась, зеленый перец был готов к уборке, а бобы — нет.
Ли Ран немедленно собрала зеленый перец.
Куры и утки, которых она купила, вот-вот должны были стать взрослыми.
Они были на шаг ближе к откладыванию яиц!
Точно так же Ли Ран выполняла свои миссии каждый день. Она провела в загадочном пространстве два дня и восемь часов.
Пара, вломившаяся в ее дом, уже должна была уйти.
Ли Ран подумал об этом и решил вернуться в реальный мир.
Тишина.
Был только шум ветра. Было пять часов утра.
Окна и шторы были открыты. Поскольку ничего особенного не осталось, ее дом не выглядел очень грязным.
Компьютера и телевизора не было.
Ли Ран коснулась своего кармана.
Она не могла найти свой телефон…
Затем она вспомнила, что оставила свой телефон на диване.
Диван исчез.
‘Идеально.’
— саркастически подумал Ли Ран.
Она пыталась обыскать все это место, но ее телефон не был найден.
Было темно, и она решила включить свет.
Однако это не сработало.
После нескольких попыток Ли Ран был уверен, что электричество во всем здании отключено.
До этого она каждый день отправляла текстовое сообщение своим родителям, чтобы сообщить им, что она в безопасности.
Но сейчас она потеряла свой телефон.
Ее родители должны волноваться.
Ли Ран на мгновение задумалась и пошла в кладовую. К счастью, ее ключи от машины все еще были там.
Ее дверь все еще была открыта.
Она осторожно вышла на улицу.
В ее доме стоял неописуемый запах. Так как ее дверь была оставлена ​​открытой в течение двух дней, вонь снаружи осталась. Это был отвратительный запах гниющих трупов.
К счастью, казалось, ничто не могло ее подвергнуть опасности. Ли Ран осмотрела местность и решила воспользоваться лестницей.
В любом случае электричество было отключено, и лифт не работал. Даже если бы это было так, Ли Ран не осмелился взять его.
Если она столкнется с какой-либо опасностью, поднимаясь по лестнице, по крайней мере, у нее будет время среагировать.
Ли Ран изо всех сил старалась не фокусировать взгляд на лежащих на земле трупах. Повсюду можно было увидеть оторванные руки и ноги. Не было тел со всеми целыми частями.
Когда она проходила мимо, Ли Ран не могла сдержаться, и ее вырвало.
Прополоскав рот целой бутылкой минеральной воды, Ли Ран почувствовала себя немного лучше. Она всхлипнула, и слезы покатились из ее глаз.
В районе лестницы не было хорошей вентиляции, поэтому вонь стояла невыносимая.
Ли Ран наконец добралась до парковки. На ее машине был труп, точнее на капоте.
Ли Ран села в машину, глубоко вздохнула и нажала на педаль газа!
«Слушай, это звук машины».
Женщина, которая постучала в дверь Ли Ран несколько дней назад, бросилась к ее балкону, но все, что она могла видеть, это заднюю часть машины.
«Это машина Ли Ран! Куда идет эта женщина?!»
«Забудьте об этом, это может быть кто-то другой за рулем этой машины. Кроме того, даже если это она, что она может сделать? Она просто беременная женщина, — нетерпеливо сказал мужчина и посмотрел на свой телефон.
Аккумулятора осталось не так много.
Он пытался связаться со спасателями, но безрезультатно. Еды не осталось, и он не хотел продолжать собирать для них мусор.
Женщина закусила губу. «Разве ты не знаешь, что нынче едят и то, и другое? Повсюду мертвые люди, и убивать других не запрещено законом. Ли Ран была нашей лучшей ставкой».
Мужчина был ошеломлен.
«… Это то, о чем ты думаешь?»
«Что вы ожидаете?»
«…»
Мужчина выключил телефон и встал с серьезным выражением лица.
Он вздохнул и сказал: «Я лучше пойду и найду немного еды. Подожди меня здесь. Я верну все, что смогу найти».
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Женщина забеспокоилась.
«Я пойду с тобой.»
Мужчина покачал головой.
— Нет, снаружи опасно.
Затем мужчина ушел.
Он повернул голову и бросил последний взгляд на жену. Возможно, это был инстинкт выживания, но он все еще не мог заставить себя убить другого человека, как она предложила.
Кроме того, он не хотел оставаться с кем-то, кто потерял свою человечность.
Или, возможно, это было потому, что количество еды уменьшалось. Если бы он ушел, может быть, его жена прожила бы дольше.
Его эмоции были повсюду.
Мужчина тяжело вздохнул.
Он посмотрел в том направлении, куда уехала машина Ли Ран.
…
Тем временем Ли Ран было тяжело в дороге. Повсюду были зомби. К счастью, они жили в пригороде, поэтому зомби было меньше, чем могло бы быть. Она направлялась к дому своих родителей.
Затем группа зомби появилась в том направлении, куда она направлялась.
Ничего не говоря, она развернула машину.
Ли Ран планировал использовать переулок вместо главной дороги.
Еще немного, пока она не добралась до родителей.
Она была уже на полпути.
Внезапно она увидела неподвижную тень посреди дороги.
Подойдя ближе, Ли Ран поняла, что это был человек. Она стояла прямо, как столб, и была очень худой. Если бы она не стояла посреди дороги, Ли Ран, вероятно, не заметил бы ее.
Ее цвет лица выглядел очень темным.
Ли Ран посигналила ей. Она не хотела попасть в аварию. Поведение этого человека было очень необычным. Большинство людей отошли бы.
Но этому человеку было все равно.
Она не сдвинулась с места, даже когда Ли Ран на полной скорости мчался к ней.
Все ее тело дрожало.
Ли Ран стиснула зубы. Однако она отказалась притормозить свою машину.
Ей удалось едва избежать девушки.
Девушка медленно повернула голову и смотрела, как машина Ли Ран отдаляется все дальше и дальше.
«Ты кусок мусора! Ты стоишь здесь уже два дня! Нелегко встретить кого-то с машиной, почему ты не остановил ее?»
Появился довольно толстый мужчина средних лет и обругал девушку. Он держал кнут.
Он взмахнул хлыстом.
«Как вас зовут? Ли Хуэй? Нет, просто смените его на мусор! Не думайте, что только потому, что ваша семья была богатой, к вам все еще могут относиться по-особенному! Мир изменился! Я кормил тебя больше двух дней, будь благодарен! Ты знаешь, что я, по сути, твой приемный родитель?!
Толстяк был в ярости!
Он ел сухую лапшу быстрого приготовления в течение нескольких дней, и его начинало тошнить при одном только виде лапши!
Ли Хуэй ничего не мог сделать. Она не смогла остановить ни одного прохожего.
Она не сказала ни слова и осталась стоять на прежнем месте.
«Ты либо умрешь под моей плетью, либо станешь таким, как мальчик, которого убил твой шофер. Если хочешь продолжать жить, то поторопись и останови любого прохожего, понял?
Наконец толстяк закончил отчитывать ее.
Ли Хуэй был равнодушен.
Это зрелище привело толстяка в бешенство, и он пришел в ярость.
Он набросился и отхлестал девушку!
Маленькое тело Ли Хуэй не выдержало нападения, и она упала на землю, ее губы побелели.
«Черт! Вы мусор! Ты бесполезен! Вы так богаты, что никто даже не хочет вас пожалеть!
Чем больше он кричал, тем злее становился толстяк.
Он действительно хотел задушить этот кусок мусора до смерти!
Он хотел снова выпороть Ли Хуэй, чтобы она выглядела еще более измученной. Как раз когда он собирался ударить ее, внезапно раздался звук.
Толстяк тут же остановился и посмотрел в ту сторону, откуда доносился звук.
Рядом стояла машина!
Это был роскошный автомобиль.
Из машины вышел мужчина ростом более 6 футов 2 дюймов. Он посмотрел на толстяка.
Его глаза выглядели пугающе, в основном потому, что у него было свирепое лицо.
Толстяк испугался. Он посмотрел на Ли Хуэя и спросил: «Вы знаете друг друга?»
«…»
Ответа не последовало.
Высокий мужчина продолжал смотреть на толстяка.
Затем толстяк схватил Ли Хуэй за задний воротник ее одежды и поднял ее. Он холодно спросил: «Какие у вас с ним отношения?»
Ли Хуэй посмотрел на высокого мужчину. Обращаясь к толстяку, она произнесла: «Злой человек».
Толстяк был раздражен. «Эй, как ты можешь так говорить?! Я кормил тебя! Иначе вы давно бы умерли с голоду! Почему бы тебе не быть более благодарным?!
Толстяк был в ярости, но в тот момент он не осмелился ударить ее.
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«Ты имеешь в виду, выпей свой оставшийся суп и съешь оставшиеся отбросы?»
Чтобы выжить, у Ли Хуэй не было другого выбора, кроме как съесть то, что ей дали.
На ее лице была тень насмешки.
Толстяк еще никогда в жизни не был так унижен!
— Я увожу ее, — сказал высокий мужчина, но не предпринял никаких действий.
Вместо этого он посмотрел на толстяка.
Толстяк испугался и тут же признал поражение. Он кивнул и несколько раз поклонился.
Из машины вышел еще один человек.
«Тск, что я сказал? Все боятся. Он просто выглядит свирепым. Он ничего не может сделать, — сказал мужчина, поднимая очки.
Как будто только что посмотрел шоу.
Когда Лин Нан услышал это, он усмехнулся. — Ты намного свирепее, чем он.
Высокий мужчина был мужем Ли Ран!
«Вы действительно не можете судить о книге по ее обложке».
«…»
— Вздох, ты прав.
Человек в очках был Фан Линь. Он был главой армии и старым другом Лин Нана.
Лин Нан пришел спасти свою жену.
Фан Линь никогда не видел ее раньше. Он с нетерпением ждал этого!
Затем Линь Нань попросила Ли Хуэй сесть в машину, и она последовала за ней.
Родители Ли Ран сидели на заднем сиденье.
Ли Хуэю негде было сесть, машина была битком набита людьми.
Когда мать Ли Ран увидела эту сцену, она сразу же сказала: «Дитя, садись сзади. Просто немного прижмись».
Недолго думая об этом, Ли Хуэй немедленно сделала то, что ей сказали.
Лин Нан закрыла дверцу машины и спросила: «А как насчет этого толстяка?»
«Делай что хочешь. Хочешь освободить ему место?
— Он тоже человек.
Затем Линь Нань вспомнил, что сказал ему Фан Линь, чтобы он был свирепее, иначе он не сможет спасти свою жену.
Он неохотно решил оставить толстяка одного.
Фан Линь выдавил из себя улыбку и сказал: «Не всех можно спасти».
Инцидент с Ли Хуэй на самом деле был обнаружен отцом Ли Ран.
Он заметил, что дорогу заблокировали зомби, поэтому им нужно было найти альтернативный маршрут, и именно тогда они увидели инцидент между Ли Хуэем и толстяком.
Уезжая, Лин Нан выглянул из окна машины. Толстяк просто стоял там, выглядя удрученным. Кнут в его руке давно упал на землю. Он выглядел очень жалко.
Лин Нань поджал губы и сказал: «Мы не можем просто оставить его умирать, не так ли?»
Ли Хуэй еще раз взглянул на толстяка. Она стерла пыль с лица и сказала: — У него еще много еды. Он не умрет. Кроме того, здесь почти нет ни зомби, ни людей».
На самом деле она полусолгала.
У толстяка совсем не осталось еды.
1
Если бы они пустили его за собой, он бы всех убил и забрал все ценное. В конце концов, чем больше людей, тем больше ртов нужно кормить. Этот толстяк никогда бы ни с кем не поделился, если бы мог!
Поэтому Ли Хуэй подумал, что им будет лучше оставить его.
«Еда есть? Я очень голоден.»
Линь Нань достала сумку с хлебом и водой. Затем он передал его Ли Хуэю.
Она кивнула и тихо сказала: «Спасибо, что спас меня».
— Разве ты не говорил, что у толстяка много еды? Как ты все еще голоден?
Фан Линь было скучно, поэтому он дразнил ее.
Лин Нан не могла с ним связываться.
Ли Хуэй открыл сумку и тут же сделал глоток воды. Затем она откусила небольшой кусочек хлеба и медленно прожевала. Наконец, она ответила на вопрос Фан Линя: «Еда так ценна. Он бы никогда добровольно не поделился этим со мной…»
«Тск, какой ужасный человек».
— Но это понятно, — небрежно сказал Ли Хуэй.
Линь Нань посмотрела на Ли Хуэя в зеркало заднего вида. Он понял, что она сказала.
«То, что сделал толстяк, было понятно, но непростительно».
…
Вскоре они прибыли в его квартиру.
Лин Нан остановилась и вышла из машины.
Глядя на сцену в этом районе, его сердце начало колотиться, и он почувствовал некоторую тревогу. Затем Линь Нань повернулась и сказала: «Ван Мянь, оставайся здесь и защищай их. Фан Линь, следуй за мной.
«Хорошо! Да сэр!»
Фан Линь вышел из машины с улыбкой.
Прежде чем Лин Нан направился к своему подразделению, он напомнил остальным: «Не выходите из машины, пока мы не вернемся».
«Понятно.»
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Оба вышли в коридор.
Цвет лица Лин Нана сразу же потемнел, когда он увидел, что дверь в его дом широко открыта.
Фан Линь чувствовал, что что-то не так.
Был виден труп старика. Оно давно прогнило и было покрыто насекомыми.
Лин Нан вошел в его дом и проверил все комнаты. Не было никаких признаков Ли Ран.
Он приказал ей не уходить, если в этом нет крайней необходимости, и, зная ее, она бы последовала его приказу.
— Не похоже, чтобы она ушла в спешке. Кажется, она была готова и, должно быть, вышла добровольно, — сказал Фан Линь. Он пытался быть спокойным.
Фан Линь не знал, как он отреагирует. В конце концов, они были вместе так долго, и Лин Нан всегда была верна ей.
«Я сказал ей не уходить. Должно быть, что-то случилось».
Лин Нань внимательно наблюдала за всем в доме. Телевизора и дивана не было.
Он набрал номер Ли Ран.
Никто не взял трубку.
«Кто-то вломился, и не похоже, чтобы это был зомби».
Линь Нань рационально проанализировала текущую ситуацию. Он заставил себя успокоиться. Паника не помогает.
«Ну, я не вижу ее трупа. Есть большая вероятность, что она жива».
Услышав это, Фан Линь попытался разрядить обстановку. Он потряс Лин Нан за плечи и в шутку сказал: «Ты не можешь этого отрицать. Лин Нан, посмотри правде в глаза».
— Сейчас не время дразнить.
Тон Лин Нан был очень холодным.
Фан Линь кивнул и сразу же остановился.
Внезапно выражение лица Лин Нан изменилось. Он посмотрел в сторону двери и закричал: «Кто?! Покажи себя!»
«Я… я, я, я человек».
Женщина вышла с опущенной головой.
«Кто ты? Здесь живет беременная женщина по имени Ли Ран. Она уже ушла. Я живу внизу».
Это была женщина, которая ранее ограбила дом Ли Ран вместе со своим мужем. Она осторожно вышла из своего укрытия.
«Ты видел ее?» — спросил Лин Нан.
«Нет, когда я приехал сюда, это уже было так».
Голос женщины был очень мягким.
Она знала, что с этими мужчинами нельзя шутить.
Лин Нан был немного разочарован.
«Вам нужна помощь? Вы можете пойти с нами.
Сказал Лин Нан, глядя на нее.
Глаза женщины сразу загорелись, когда она услышала это.
Она быстро сказала: «Мой муж забыл взять свой мобильный телефон, когда уходил. Он может не найти меня. Не могли бы вы подождать, пока он вернется? Пожалуйста.»
— Нам действительно нужно ждать?
Возможность найти помощь была уже невероятно редкой. Тем не менее, эта женщина затягивала процесс.
Фан Линь не был членом спасательной команды.
Ему не нужно было выполнять ее просьбу, и он попытался напомнить Лин Нан об их приоритетах.
Женщина покачала головой. Через некоторое время она тихо спросила: «У тебя есть что-нибудь поесть или попить? У меня больше нет еды».
«Фан Линь, я спущусь и принесу ей еды».
«Нет. Я пойду с тобой. В этом здании могут быть зомби.
Женщина махнула рукой и сказала с улыбкой: «Ты довольно смелый».
Фан Линь поднял брови.
«Выбора нет».
Лин Нан посмотрела на машину, и они оба направились вниз.
Затем они вернулись и дали женщине еды и воды.
Женщина поспешно поклонилась и поблагодарила их, а затем смотрела, как они уходят.
Не было никаких признаков Ли Ран, когда Линь Нан и Фан Линь спустились.
Увидев это, мать Ли Ран расплакалась.
Она встала и сказала: «Можно я поднимусь, чтобы увидеть ее?»
Хотя она знала, что эта просьба была очень неуместной, она не могла контролировать себя.
Фан Линь моргнул и горько улыбнулся. — Тетя, с вашей дочерью все в порядке. Ее не было дома. Мы продолжим ее поиски».
«Действительно? Замечательно! Я говорил тебе, что она будет в порядке. Это она велела нам запастись задолго до того, как произошел этот инцидент. Иначе мы бы не дожили до сих пор».
Мать Ли Ран почувствовала облегчение, но все же немного волновалась, так как не смогла увидеть свою дочь.
Большинство слов, которые она сказала, были направлены на то, чтобы убедить себя, чтобы она не думала слишком много.
Когда Фан Линь услышал это, он поднял брови на Лин Нана.
– Ваша жена очень внимательна.
Весь этот вирусный инцидент должен был быть конфиденциальным. Однако Ли Ран заранее знал, что произойдет. Единственным логическим выводом было то, что Линь Нань должна была сообщить ей.
Линь Нань знала, что имела в виду Фан Линь.
Он бесстрастно сказал: «Вы видели, что я связался с ней только после того, как все произошло. Я даже звонил ей перед тобой.
Фан Линь был озадачен.
«Ой? Тогда как она узнала?
«Я не знаю.»
«…»
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Ли Ран прибыла в дом своих родителей.
Было пусто и никого не было.
Они все еще были дома, когда она связалась с ними в последний раз.
‘Где они?’
Она осмотрелась.
Внезапно Ли Ран нашла на столе записку. Она знала, что это осталось для нее.
[Дорогая моя дочь, мы не смогли связаться с вами. Лин Нан подобрал нас этим утром. Если вы видите это сообщение, постарайтесь связаться с нами как можно скорее. ]
Она вздохнула с облегчением.
Ли Ран повернулась и была готова уйти. Казалось, что Лин Нан спешит ее спасти.
Ей пришлось быстро найти телефон, чтобы связаться с родителями.
Сев в машину, она села на водительское сиденье и немного подумала.
Очень вероятно, что она только что соскучилась по Линь Нань. Возвращаться к ней домой, чтобы ждать его, было бы плохой идеей. Самым важным было выйти на связь.
«Мне нужно найти сотовый и позвонить!»
Только так она могла связаться с ними.
Ли Ран достала из помещения пять бутылок воды и несколько пакетов с печеньем.
Она положила их под пассажирское сиденье.
Затем она уехала.
Она может найти несколько человек на дороге. Скорее всего, они будут в местах, где можно найти еду и напитки.
Например, торговые центры, супермаркеты и так далее.
Проехав немного, Ли Ран замедлила скорость своей машины и начала осматриваться.
По пути Ли Ран столкнулась с бесчисленным количеством зомби. Это может означать, что вокруг были люди.
Вскоре после этого…
Она увидела группу людей на улице.
Сначала Ли Ран был сбит с толку. Она не была уверена, были ли они людьми или зомби. При ближайшем рассмотрении они действительно были людьми, поэтому Ли Ран остановила свою машину.
Когда эти люди увидели ее, они очень обрадовались.
К ней подошла девушка и спросила: «Вы из спасательной команды?»
Ли Ран ответил извиняющимся тоном.
«Нет.»
— Ах, тогда куда ты собираешься идти?
«У меня нет цели…»
Ли Ран не смогла придумать подходящего ответа, поэтому сочинила историю.
Девушка поверила ей. На ее лице появилась слабая улыбка. Хотя она выглядела немного изможденной, она была очень красивой.
Ее красота полностью отличалась от красоты Ли Ран.
У Ли Ран были очень резкие и отчетливые черты лица. Она была скорее крутой красавицей.
— Тогда не хочешь ли ты подождать здесь с нами? Кто-то с нашей стороны связался со спасательной командой. Мы скоро будем спасены».
Когда Ли Ран услышала это, ее глаза загорелись.
— Это значит, что у них есть мобильный телефон, верно?
«Есть ли средство связи?»
«Да, есть.»
Ли Ран посмотрел на остальных. Казалось, что их психическое состояние все еще было в хорошем состоянии. Они были очень дружелюбны, улыбались Ли Ран издалека.
Она ослабила бдительность. Если бы она хотела одолжить телефон, ей определенно нужно было бы общаться с другими.
Ли Ран вышла из машины.
«Всем привет. Могу я одолжить твой телефон, чтобы позвонить?»
Девушка тут же ответила: «Подождите минутку. Я подойду и спрошу тебя».
Ли Ран поблагодарила ее, когда она подошла к дому.
— Сестра, откуда ты?
Внезапно Ли Ран почувствовала, что кто-то схватил ее за штаны. Она посмотрела вниз и увидела хрупкого на вид маленького мальчика.
Он задавал ей вопрос с серьезным выражением лица.
Ли Ран присела на корточки и с улыбкой сказала: «Я пришла из дома».
— Это потому, что у тебя закончилась еда? Сестра, не волнуйся. Когда прибудет спасательная команда, мы все получим что-нибудь поесть!»
— радостно сказал мальчишка. Он улыбался с закрытыми глазами.
Сердце Ли Ран растаяло. Она думала, что маленький мальчик был очень милым.
Мысль о том, что она родит такого же очаровательного ребенка, как и он, мгновенно подняла ей настроение.
*ворчать*
Он исходил из желудка маленького мальчика.
Мальчишка почесал голову. Он выглядел немного смущенным и застенчиво сказал: «Не волнуйтесь. Я не такой голодный»
Ли Ран больше не мог этого выносить.
Она сказала тихим голосом: «Подожди минутку».
Затем она направилась к своей машине.
Она достала из-под пассажирского сиденья пакет с печеньем и бутылку воды.
После этого она передала еду и воду маленькому мальчику.
Маленький мальчик удивленно посмотрел на Ли Ран.
Сначала он отталкивал еду, говоря, что не хочет ее.
«Сестра, ты ешь их. Я все еще могу терпеть голод».
«Все нормально. Я уже поела.»
Глаза маленького мальчика не могли скрыть, насколько он на самом деле был голоден. Он поблагодарил Ли Ран и нетерпеливо открыл пакет с печеньем. Затем он засунул горсть их себе в рот.
Он очень быстро съел и выпил полбутылки воды.
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Мальчишка живо глотал еду. Он засунул половину печенья в рот и прожевал их изо всех сил.
Голова все время была опущена.
Однако вторую половину он не съел. Он также выпил только половину воды из бутылки.
После этого он бережно крепко держал в руках оставшееся печенье и воду.
Он благодарно улыбнулся Ли Ран.
«Сестра, я тоже голоден. У тебя еще есть что поесть?
Ли Ран посмотрела на другого ребенка, который шел к ней. На мгновение на ее лице появилось обеспокоенное выражение.
Там было так много людей, что ей не хватило еды и воды. Более того, прибыла спасательная команда. Им просто нужно продержаться до тех пор.
Ли Ран собиралась извиняющимся тоном отказаться от ребенка, когда внезапно услышала голос позади себя.
Кто-то громко кричал: «Еще в машине! Я видел это! Под пассажирским сиденьем несколько пакетов с печеньем! Лучше поделись со мной».
‘Что это означает?’
Ли Ран мгновенно расстроился.
Хотела она поделиться ими или нет, было ее выбором. Она не имела права принуждать ее.
«Это для меня. Мне тоже нужно поесть».
Ли Ран говорил тактично. Отношение этой женщины заставило ее нахмуриться.
«Мы даже не знаем, когда приедет спасательная команда. Здесь так много людей умерло от голода! Остальные едва цепляются за свою жизнь. Если у тебя есть что поесть, почему бы тебе не поделиться этим с остальными?»
Это выглядело как просьба, но на самом деле это было требование.
Ли Ран посмотрела на женщину средних лет перед ней. У нее была загорелая кожа и безжалостное выражение лица.
«Все будет хорошо, если каждый из нас поест немного. Хочу кушать. Мой желудок больше не выдерживает…»
«Сестра, все в порядке. Я все еще могу терпеть», — сказал ребенок.
«Посмотри на свои бледные губы. Вы сегодня не выпили и глотка воды. Не принимайте ее слова всерьез, — ответил Ли Ран.
«…»
Их голоса становились все громче и громче.
У Ли Ран начала болеть голова.
Кто знал, что разговор будет таким напряженным.
— Если хочешь еды, можешь просто попросить меня. Но ты вынуждаешь меня отдать его тебе. По сути, это вымогательство, и я отказался от вымогательства».
Ли Ран сказал женщине в лицо без всякого страха.
Она знала, что может уступить ее требованиям. Это было неразумно.
— Значит, ты не поделишься со мной своей едой? Почему ты должен говорить это так резко? Это твой выбор. Кроме того, ключи от машины в ваших руках. Вы можете говорить все, что хотите».
Женщина средних лет усмехнулась и закатила глаза на Ли Ран.
«Это не то, что я имел ввиду.»
Ли Ран нахмурилась и попыталась говорить спокойно.
Она начала потеть, потому что вокруг них собиралось все больше и больше людей.
Было не менее двадцати-тридцати человек.
Большинство из них были женщины и дети, но было и несколько мужчин.
Один из мужчин протиснулся впереди толпы.
Он взглянул на Ли Ран и вздохнул: «Мисс, о чем вы спорите? Мы сказали вам, что прибывает спасательная команда. Разве мы не спасли вам жизнь? Мы даже готовы одолжить вам наш инструмент связи. Разве мы не делаем тебе одолжение? Как ты мог отплатить за доброту враждебностью?»
«Это не…»
Прежде чем Ли Ран успела закончить предложение, ее кто-то прервал.
Некоторые люди подходили к ней все ближе и ближе.
«Не то, что? Кроме того, если вы не хотите делиться, просто скажите. Если да, то просто отдайте его нам. Наша текущая ситуация трудна, вы знаете это, верно? Вымогательство? Кого это волнует!»
«Верно! У тебя действительно нет сочувствия».
«Сколько вообще может съесть такая женщина, как ты? Спасательная команда идет. Они могут конфисковать их позже. Если они потребуют этого, ты сможешь им отказать?»
Ли Ран глубоко вздохнула и заставила себя улыбнуться.
Она попыталась объяснить: «Я могу накормить тебя, но…»
«Если вы можете дать его нам, то не держитесь за ключи от машины! Не то чтобы я хотел вас критиковать, но мы закончили с вашими глупостями. Как только прибудет спасательная команда, нас больше не будут интересовать ваши глупые маленькие печенья, — сказал нетерпеливый мужчина.
Он бросился к Ли Ран и изо всех сил схватил ее запястье, выкручивая его.
Потом выхватил ключи…
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Ли Ран закричала, но никто не обратил на нее внимания.
Все взгляды были прикованы к мужчине. Они последовали за ним, когда он бросился к машине Ли Ран, надеясь получить немного еды.
В конце концов, рядом с ней был только маленький мальчик, которому Ли Ран дала немного еды.
Его глаза были полны страха, когда он еще крепче сжал свою еду и воду. На самом деле, он так крепко сжал бутылку с водой, что неосознанно раздавил ее.
Ли Ран была беременна ребенком. Она не могла позволить себе участвовать в каком-либо конфликте.
Она боялась, что ее тело может пострадать.
Она ничего не могла поделать с тем, что происходило перед ней.
Она могла только беспомощно смотреть.
«Мама, ты наконец вернулась. Соб.
Когда маленький мальчик увидел, что прежняя красивая девушка вернулась, из его глаз полились слезы. Он торопливо передал ей остатки еды и воды, словно это были драгоценные сокровища. Затем он вытер слезы.
Ли Ран посмотрел на девушку и был немного удивлен.
Девушка протянула ей сотовый телефон и с улыбкой сказала: «Вот, хотя батарея разряжена, вы должны быть в состоянии позвонить. Хозяин сказал, что звонить можно только в общей сложности 30 секунд и не более того. Я долго умолял его одолжить его.
Ли Ран с благодарностью посмотрела на девушку и неоднократно благодарила ее.
Затем она набрала номер, который оставила ей мать. Она больше не заботилась о ситуации, связанной с ее машиной.
«Пусть будут».
Телефон начал издавать звуковой сигнал.
Ли Ран оглянулась и закричала: «Возьми всю еду. Просто дай мне ключи после того, как закончишь. У меня еще есть куда пойти».
Как только она закончила говорить, в ее сторону бросили ключ.
Уголок рта Ли Ран дернулся.
Когда она уже собиралась подойти и забрать ключи, вместо этого это сделал маленький мальчик. Он передал их ей и застенчиво сказал: «Вот».
«Спасибо.»
«Старшая сестра, не слушай их вздор. Вы хороший человек!» — тихо сказал маленький мальчик.
Ли Ран улыбнулась маленькому мальчику. Ей стало очень тепло на душе.
Затем из телефона послышался голос.
«Привет? Ты Ран Ран?
Голос с другой стороны был полон предвкушения.
Ли Ран сразу сказала: «Мама, это я!»
«Слава небесам! Ран Ран, ты чуть не до смерти напугал нас! Почему ты покинул свой дом?!»
Она еще не закончила говорить, но телефон был вырван кем-то другим.
Сразу же Ли Ран услышала голос отца. Он звучал нетерпеливо.
«Почему вы недовольны тем, что с вашей дочерью все в порядке? Вы даже ругали ее. Шутки в сторону!»
«Боже! Папа, мама, это чужой телефон. У меня есть только 30 секунд. Вы оба вместе с Линь Наном?»
«Верно. Лин Нан рядом с нами».
Отец Ли Ран взглянул на Линь Нань, которая выглядела очень взволнованной и взволнованной.
Телефон все еще был в руке ее отца. Как только он собирался продолжить разговор…
«Папа, дай трубку Линь Нань!»
«Ах хорошо.»
«Лин Нан, я на юге города, примерно в 1,9 милях от супермаркета Дуюе. Где ты? Давай найдем способ встретиться».
— Откуда у тебя телефон?
«Это не важно. Ответь мне быстро. У меня есть только 30 секунд».
«Хорошо, будь осторожен. Встретимся в супермаркете Дуюэ. Если вы встретите зомби, припаркуйте машину и спрячьтесь поблизости. Я найду тебя.»
«Хорошо.»
«Вы должны быть осторожны не только с зомби, но и с людьми, понимаете?»
«Я знаю. Не волнуйся.»
Ли Ран говорила так быстро, как только могла. Оставалось не так много времени.
«Подожди меня. Я направляюсь туда прямо сейчас».
«Хорошо.»
Ли Ран послушно ответила, крепко сжимая ключи.
Внезапно не стало слышно ни звука.
Она посмотрела на телефон и увидела, что экран стал черным.
У телефона закончился заряд.
Красивая девушка беспомощно почесала голову. «Аккумулятор разрядился. Ранее они долго общались со спасательной командой. Они боялись, что спасательная команда может не найти наше местонахождение».
«Спасибо. Вы мне очень помогли».
Ли Ран поклонился девушке. Она знала, что ей было нелегко достать телефон.
Иначе ее бы не было так долго.
Вокруг ее машины больше никого не было. Все были заняты поеданием печенья. Некоторые из них даже смотрели на Ли Ран, как на божество. Ведь она принесла им еду!
Ли Ран не знала, смеяться или плакать, глядя на состояние своей машины. Оно было перевернуто вверх дном. У нее не было выбора, кроме как привести себя в порядок.
Затем она села в машину и приготовилась уезжать.
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Когда Ли Ран собиралась уехать, кто-то внезапно преградил ей дорогу.
Он спросил: «Ты не будешь ждать с нами спасательную команду? Женщине очень опасно выходить на улицу одной».
«Я буду в порядке. Мне все еще нужно найти свою семью. Они очень важны для меня».
Ли Ран ответила нетерпеливо, явно показывая, что хочет уйти как можно скорее.
Мужчина стоял на месте и какое-то время смотрел на нее. Через некоторое время он уступил место Ли Ран.
Не долго думая, Ли Ран нажала на педаль газа и уехала.
Она не была уверена, что происходит в супермаркете Дуюэ, там было много зомби. Ли Ран не смел замедлить шаг. Она боялась, что зомби могут догнать ее.
Ведь зомби напропалую врезались в ее машину!
Некоторые из них врезались лицом в окно ее машины с широко открытыми глазами. Как будто их свирепые и ужасающие лица были увеличены прямо перед Ли Ран. Ужас, который она испытала, был невообразим!
Она пыталась терпеть свою тошноту и продолжала нажимать на педаль газа.
Через десять минут Ли Ран наконец добралась до супермаркета, но не остановила машину, потому что повсюду были зомби.
Отвратительная телесная жидкость, оставленная зомби ранее, все еще покрывала окно ее машины.
Ли Ран изо всех сил старалась не обращать на это внимания.
Если она взглянет еще раз, ее определенно вырвет.
Проехав пару миль от супермаркета, Ли Ран остановилась в промышленной зоне. Эта местность была гораздо более заброшенной.
Она остановила машину и внимательно осмотрелась. Там был магазин с открытой дверью.
Ли Ран вошла в магазин, и он был полон пыли. На первый взгляд, это не похоже на место, где жили люди.
Там была большая комната со множеством полок. Предметы по-прежнему были аккуратно разложены сверху. Когда она вошла в комнату, там были еще две комнаты поменьше, простая спальня и ванная.
Ли Ран вошла в ванную и открыла кран. Не было воды.
— Забудь, это не важно.
Ей просто нужно было немного подождать. Ее муж должен приехать очень скоро. Магазин находился всего в двух улицах от дома.
Внезапно раздался звук столкновения. Это сразу заставило Ли Ран напрячься. Она встала с торжественным выражением лица и направилась прямо к задней двери дома. Затем она открыла дверь и выскользнула наружу.
…
В то же время Лин Нан ехал на своей машине после звонка жены.
— Она в супермаркете.
Он ускорил свою машину, не обращая внимания на всех зомби на дороге. Зомби не обладали большой силой, поэтому они не оказывали слишком сильного влияния на мчащиеся машины.
«Тск, в супермаркете так много зомби. Вместо этого я просто попытаюсь найти ее машину.
Глаза Лин Нан были прикованы к обеим сторонам дороги.
Внезапно он увидел человека, который кричал и бежал. Пара зомби преследовала его. Зомби были людьми в расцвете сил, поэтому они были довольно проворными. Расстояние между ними сокращалось очень быстро.
Лин Нан нахмурилась и нажала на тормоза.
Фан Линь молча достал свой пистолет.
*Хлопнуть! Хлопнуть! Хлопнуть! Хлопнуть!*
Было слышно четыре выстрела.
Четверо зомби упали на землю с оторванными головами.
Бегущий мужчина оглянулся. Поняв, что зомби мертвы, он сразу же побежал к Лин Нан, плача.
«Правительство послало кого-то, чтобы спасти меня? Мне так повезло. Я думал, что умру».
Мужчина вздохнул с облегчением. В конце концов, ему удалось пережить такую ​​ужасную катастрофу.
«Могу ли я войти?»
Мужчина с нетерпением посмотрел на Линь Нань и Фан Линь. У него было бы гораздо больше шансов выжить, если бы он остался с ними.
Он решил следовать за ними, несмотря ни на что!
Если бы его не пустили в машину, он планировал сесть на капот.
Затем задняя дверь открылась. Огромный мужчина отъехал в сторону и спокойно сказал: «Место ограничено. Вам придется обойтись.
«Без проблем!»
Мужчина быстро сел в машину и закрыл дверцу.
После этого он представился.
«Меня зовут Цуй Чонг. Мои спасители, спасибо вам огромное!!!»
Цуй Чун выглядел добрым и безобидным. Он был среднего телосложения и имел пухлое лицо, выглядевшее очень любезным всякий раз, когда он улыбался.
У некоторых людей действительно приятная внешность.
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«Привет.»
Огромный мужчина ответил и кивнул. Его взгляд был больше направлен вперед.
Он боялся, что они могут пропустить Ли Ран.
«Если бы жена брата Нана была в опасности, я бы определенно первым бросился вперед и защитил ее!
— Я буду ее щитом!
«Ребята, вы помогаете людям на этом пути?» — сказал Цуй Чун, глядя на трех человек позади него.
Все смотрели в окно и не говорили ни слова.
Мальчик холодно посмотрел на него, а затем отвернулся, ничего не сказав.
Он был очень груб.
Однако улыбка с лица Цуй Чуна не исчезла.
«Обратите внимание на обе стороны улицы и посмотрите, сможете ли вы найти кого-нибудь. Если есть машина или человек, дайте мне знать, — сказал Фан Линь.
Не было ничего плохого в том, чтобы иметь дополнительную пару глаз, чтобы искать Ли Ран.
«Мне знакома эта улица! Я также понял, как избежать зомби здесь. Четверо зомби из прошлого нашли меня только потому, что я был неосторожен. У меня есть навыки выживания, — смело сказал Цуй Чун.
После того, как он сел в машину, его страхи, казалось, исчезли. Он был очень живой.
Фан Лин взглянул на него.
Цуй Чун продолжил: «Нам не нужно беспокоиться о супермаркете Дуюэ. Это место наводнено зомби. Кажется, у зомби есть разум. Они любят бродить по таким местам. Однако, если мы пройдем немного дальше, мы достигнем промышленной зоны. Здесь меньше зомби. Вероятность того, что там кто-то прячется, выше».
— В любом случае, пойдем туда.
Фан Линь сузил глаза.
Внезапно он сказал: «Вон там две машины».
Линь Нань ускорилась и остановилась возле машин. Затем он вышел из машины.
Он обернулся и приказал: «Фан Линь и я пойдем. Вы, ребята, оставайтесь на месте. Не выходи».
— Я тоже пойду. Я тоже могу помочь. Я был здесь раньше. Я очень хорошо знаю это место, — сказал Цуй Чун.
Лин Нан не отказался. Итак, он вышел из машины.
Затем Цуй Чун сказал: «Давайте разделимся. Мы сможем покрыть больше территории».
Линь Нань кивнула и вошла в ближайший дом, где были припаркованы две машины. Там никого не было.
Фан Линь последовал за ним.
«Кажется, что кто-то был здесь, но они ушли».
«Ее машина здесь. Она должна быть рядом».
Мало ли они знали, что Ли Ран пыталась спрятаться, но не могла, потому что кто-то преследовал ее.
Было очевидно, что человек не сдастся, пока ее не догонят.
Первоначально человек украдкой следовал за ним. Однако через некоторое время человек стал более наглым.
Ли Ран был весь в поту. Она нашла дом и сразу же вошла.
Как только она собиралась выйти через заднюю дверь, она наткнулась на человека.
Это был мужчина. Он стоял там, просто ожидая, когда она выйдет.
Мужчина усмехнулся. У него был злобный взгляд. Присмотревшись, он понял, что Ли Ран была ошеломляющей. Ее фигура была действительно потрясающей, и у нее было сексуальное выражение лица!
Он сразу понял, что хочет переспать с ней.
«С тех пор, как я увидел тебя, я понял, что должен заполучить тебя. Не волнуйся, следуй за мной. Я буду защищать тебя.»
Пока мужчина говорил, он приблизился к Ли Ран.
Ли Ран быстро отступила. Она настороженно посмотрела на него и холодно сказала: — Мой муж скоро будет здесь. Лучше не пробуй ничего странного. В противном случае у вас будут проблемы».
Теперь Ли Ран могла просто уйти.
Она могла спрятаться в загадочном пространстве.
Однако она узнала его. Он был из группы людей, которых она встречала ранее. Этот человек даже оскорбил ее несколько раз.
Тем не менее, он последовал за ней.
— Как бесстыдно!
— Ваш муж не придет. Скорее всего, он где-то мертв».
Ли Ран подумал о железном шаре.
Как оказалось, она схватила его в руку.
Она была готова бежать в любой момент.
Мужчина неожиданно попытался напасть на нее. Глаза Ли Ран расширились.
Как только она собиралась войти в помещение, раздался сердитый голос. Она остановилась как вкопанная.
Мужчина снова атаковал, но на этот раз не на Ли Ран.
Ли Ран удалось мельком увидеть другого человека.
К сожалению, это была не Лин Нань. Она явно была разочарована.
Цуй Чун подчинил себе мужчину всего за несколько секунд. Затем он пренебрежительно сказал: «Как ты мог так поступить. Ты отвратителен.»
Мужчина боролся, но это было бессмысленно. Сил у него почти не было.
«Если бы я только не голодал! Думаешь, я не смогу победить тебя?
Он стиснул зубы.
«Я был так близко! Женщина должна была стать моей!
Он был в ярости!
Цуй Чуну было все равно. Он поднял брови на Ли Ран и сказал: «Я думаю, что ты тот человек, которого ищут мои спасители».
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Ли Ран был сбит с толку.
Она осторожно посмотрела на Цуй Чуна.
Цуй Чун не возражал против этого. Он огляделся и увидел вдалеке веревку.
— Могу я попросить вас принести веревку? — спросил он с улыбкой.
Ли Ран взяла себя в руки и сделала, как ей сказали.
Передав веревку, Цуй Чун умело связал мужчину. Он отшвырнул его в сторону, не моргнув глазом.
Мужчина сердито кричал, но Цуй Чуна это не волновало.
«Здравствуйте, меня зовут Цуй Чонг. Я пришел с группой вашего мужа. Он ищет тебя где-то еще. Мы можем просто вернуться к машине и подождать там, — мягко сказал Цуй Чун.
Ли Ран ослабила бдительность, услышав мягкий голос и слова Цуй Чуна. Она чувствовала, что у него нет никаких злых намерений по отношению к ней.
Должно быть нормально следовать за ним.
Ли Ран кивнул и поблагодарил его.
«Спасибо. Вы объединились с ними?
«Они меня спасли. Кроме меня, было еще шесть человек. Пара средних лет, маленький мальчик, огромный мужчина и еще двое мужчин».
Цуй Чун знала, что Ли Ран все еще опасается его, поэтому сразу же все ей рассказала.
Услышав, что он сказал, Ли Ран сразу же спросил: «Эта пара, один из них был мужчиной в очках и с короткой стрижкой? А женщина?
«Женщина была одета в юбку и имела овальное лицо. Она выглядела ухоженной. На ее лице было не так много морщин. Она выглядела довольно молодо, но юбка действительно ей не идет».
Она усмехнулась, услышав, что сказал Цуй Чун.
«Ты так думаешь?»
Улыбка Цуй Чуна стала шире, когда он увидел, что Ли Ран стала более расслабленной.
Она кивнула: «Мне жаль, что я опасалась тебя».
«Ничего страшного. В конце концов, ваш муж спас мне жизнь. Вы знаете, у другого человека есть пистолет, и он очень красивый».
Ли Ран был взволнован.
Затем Цуй Чун схватил человека на земле. Он взглянул на него и сказал: «Удачи вам выжить самостоятельно».
Ли Ран и Цуй Чун ушли.
«Наконец-то я встречу своего мужа!»
«Ждать! Не уходи! Здесь зомби! Нет! Нет! Нет!»
Связанный человек выглядел испуганным. Что-то приближалось!
Зомби подходил все ближе и ближе к нему.
Потом появился другой!
Ли Ран удалось мельком увидеть зомби. Ее глаза расширились. Она сжала кулаки и сказала: «Там есть черный ход! Давай выбираться отсюда!»
Цуй Чун сузил глаза и спокойно сказал: «Не волнуйся. Это всего лишь несколько зомби. Нечего бояться».
Сказав это, он схватил Ли Ран за руку, и они оба немедленно побежали к задней двери.
Слышались крики связанного человека: «Развяжите меня! Они идут! Привет! Не оставляй меня!»
Ли Ран стиснула зубы. Неужели она действительно собиралась позволить кому-то умереть?
— Как насчет того, чтобы развязать его?
«Вы с ума сошли? Мы не сможем обогнать зомби. Если мы вернемся туда, мы обречены».
Цуй Чун утвердительно сказал.
Он заметил, что Ли Ран колеблется, и потянул ее за руку еще сильнее.
Ли Ран глубоко вздохнула и спросила: «Мы точно сможем сбежать, верно?»
«Конечно.»
Цуй Чун ответил уверенно.
Когда они вышли из дома, они услышали, как мужчина истерически ругается!
«Ублюдки! Вы будете наказаны небесами! Аааа! Зачем я пришел в это проклятое место! Клянусь, эти двое умрут мучительной смертью!»
«Это убийство! Аааа!!!”
«…»
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Крик боли пронзил барабанные перепонки Ли Ран до самых глубин ее мозга.
Они были уже довольно далеко от дома, но Ли Ран все еще могла смутно слышать кусающийся звук зомби. Она даже могла представить, что происходит.
«Не думай об этом. Рано или поздно мы столкнемся с такими ситуациями. Мы ничего не можем сделать. Кроме того, этот человек не был хорошим человеком. Он бы сидел в тюрьме, если бы у нас все еще было нормальное общество, — спокойно сказал Цуй Чун.
Он уже был невосприимчив к этому.
— Ты быстро адаптируешься.
Услышав это, Цуй Чун горько рассмеялся.
Он глубоко вздохнул и сказал сквозь стиснутые зубы: «Спасибо за комплимент, пусть даже ироничный».
Ли Ран уже собиралась идти дальше, когда Цуй Чун остановил ее.
По территории бродило не менее десяти зомби.
Они попали в ужасное положение.
«Давай отступим и найдем место, где можно спрятаться», — сказала Ли Ран, сохраняя самообладание.
Если бы случилось что-то плохое, она все равно могла бы сбежать в загадочное пространство.
Однако это не вариант для Цуй Чуна.
Он спас ее. Она чувствовала, что он может быть немного хладнокровным, но она не могла просто стоять в стороне, если он попадал в беду.
«Хорошо.»
Цуй Чун поджал губы и повернулся с угрюмым лицом.
Они нашли большую комнату с огромным количеством полок. Полки были совсем пусты, товаров осталось немного. Таким образом, окрестности были хорошо видны.
Когда Ли Ран оглянулась, она увидела кровавую сцену.
Зомби разорвали человека на куски. Окровавленные куски мяса можно было увидеть повсюду. Это вызвало у Ли Ран тошноту.
Она едва сдерживала себя от рвоты.
Цуй Чун потащил Ли Ран в угол комнаты. Он пытался понять, как ему избежать этой ситуации с женщиной.
Он и раньше был в сложных ситуациях.
Однако до этого он всегда был один. Ему было относительно легче сбежать одному.
С добавлением еще одного человека все усложнилось.
Цуй Чун серьезно посмотрел на Ли Раня, но не сказал ни слова.
Это заставило Ли Ран чувствовать себя неловко. Его взгляд уже не был таким дружелюбным, как прежде. Ее сердце колотилось.
«Не паникуйте. Мы просто должны держаться. Мы скоро будем спасены».
Ли Ран попыталась утешить его.
Цуй Чун притворился расслабленным и кивнул.
Он горько улыбнулся и сказал: «К сожалению, похоже, нас обнаружили».
Затем Цуй Чун встал.
Ли Ран был поражен. Она тоже быстро встала и огляделась.
Зомби медленно шли к ним.
Они вошли через заднюю дверь, в то время как другие вышли из парадной двери.
Ли Ран вонзила ногти в ее плоть. Она пыталась придумать план. Возможно, если бы она подействовала как приманка, то смогла бы выманить зомби. Это дало бы Цуй Чуну возможность сбежать. После этого она могла просто спрятаться в загадочном пространстве.
‘Это сработает.’
Как только Ли Ран собиралась что-то сказать…
Ее внезапно толкнули. Ее тело ударилось об одну из полок. Громкий шум привлек зомби. Теперь все бросились к ней.
Ли Ран упал на землю. Она не успела убежать.
С другой стороны, Цуй Цун без колебаний выбежал.
…
Ли Ран посмеялась над собой.
Зомби обнажили клыки и размахивали когтями, бросаясь на нее. У некоторых зомби к телу прилипали кишки, а руки были в крови.
Они не могли устоять перед искушением живых людей.
Цуй Чун оглянулся и увидел, что Ли Ран была полностью окружена зомби.
Ей было бы невозможно сбежать.
Он воспользовался этой возможностью, чтобы спастись, и умчался.
Линь Нань и Фан Линь случайно увидели эту сцену.
Фан Линь крепче сжал свой пистолет. Как раз когда он собирался выстрелить, Лин Нан бросился, как молния, к толпе зомби.
…
«Черт! Что он делает?»
Фан Линь последовал за Линь Наном, чувствуя себя очень раздраженным. Он достал свой военный нож, который находился в его заднем кармане, и убил каждого зомби, которого он встретил.
Слабым местом зомби были их головы.
Еще теплилась надежда спасти Ли Ран.
Глаза Лин Нан горели гневом.
Он даже не удосужился произнести ни единого слова.
Его единственной целью было убить всех этих зомби!
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Ли Ран удалось войти в таинственное пространство в самый последний момент.
Когда она вошла внутрь, она почувствовала раздражение!
Это не было неожиданностью. Ее предали!
«Как Цуй Чун мог сделать это?!»
Это было прискорбно. То, что вы были добры к человеку, не означает, что он ответит тем же.
«Тск!» Ли Ран пренебрежительно усмехнулся.
Затем она легла на кровать и закрыла глаза, чувствуя себя истощенной.
Ли Ран не хочет думать ни о чем другом.
Она тоже была не в настроении выполнять какие-либо миссии.
…
После того, как Линь Нань и Фан Линь убили всех двадцать зомби перед собой, их тела были залиты кровью.
Глаза Лин Нан были холодными и острыми.
Фан Лин взглянул на него. Затем он усмехнулся и поддразнил: «Кто знал, что твои навыки будут использованы для борьбы с зомби!»
Лин Нань было не до смеха.
— Ее трупа не видно, — сказал он холодным тоном.
«Разве это не хорошо? Эти зомби не могли съесть все ее тело за такое короткое время, не так ли?
То, что сказал Фан Линь, было правдой.
В противном случае им пришлось бы готовить гроб для Ли Ран.
— Я не видел, как она выбежала.
Фан Линь беспомощно пожал плечами.
«Может быть, ты был слишком одержим убийством зомби и скучал по ней».
«…»
Лин Нан посмотрела на него. Он почистил свой нож и убрал его. Затем он направился к входной двери.
«Что? Ты собираешься убить Цуй Чуна?
«…»
«Он давно сбежал. Как ты думаешь, он посмеет встретиться с нами лицом к лицу после того, что сделал? Он видел, как мы вошли, но все равно толкнул Ли Ран.
Фан Линь также убрал нож, который держал в руке.
Его сердце болело, потому что нож изношен и стал непригоден для использования.
Без него он чувствовал себя немного неловко.
Лин Нан еще несколько раз обошла это место.
Когда Цуй Чонг увидел зомби, он стал безжалостным.
Затем Фан Линь беспомощно сказал: «У меня почти закончились патроны. Я больше не могу делиться ими с тобой».
«Дай их мне.»
«Нет. Давай просто уйдем. В машине нас ждут люди, — сказал Фан Линь, сжимая последние несколько патронов.
Он должен был сказать, что пуль больше нет!
*вздох*
Вдруг вспомнили, что запасных патронов в машине тоже нет.
Оба были в плачевном состоянии.
Когда они вернулись к машине, огромный парень моментально вылез наружу.
Он обеспокоенно спросил: «Ребята, вы ранены?»
Если бы они были заражены, это было бы ужасно!
«Нет.»
Сказала Линь Нань и села в машину.
В машине царила тяжелая атмосфера. Никто не говорил.
Фан Лин взглянул на Линь Нань. Затем он посмотрел на родителей Ли Ран, которые плакали на заднем сиденье.
«Поговорим о фактах. Тело Ли Ран нигде не было найдено. Я думаю, она еще жива. Почему вы все такие грустные?»
«…»
Плач постепенно уменьшается.
Рыдающим голосом мать Ли Ран спросила: «Что именно произошло? Машина моей дочери здесь, но ее нигде нет. Куда она могла деться?
«Я не знаю, но я уверен, что ее не убили зомби».
Честно говоря, Лин Нан даже не был уверен, что случайно убил Ли Рана, когда рубил зомби.
Однако он проверил трупы, и ни один из них не был похож на Ли Ран.
Он не узнал ни одного из них.
Лин Нан разочарованно почесал затылок.
Ли Хуэй выглянул в окно и увидел знакомую машину.
Она вспомнила эту машину. Это была машина, которая проехала мимо нее, когда она еще была с толстяком.
Ли Хуэй сумел запомнить две последние цифры номерного знака, и у этой машины был такой же конечный номер. Дизайн автомобиля также был похож.
«Не волнуйся. Бог защитит ее».
Отец Ли Ран пытался утешить мать Ли Ран. Она была их единственной дочерью, и они так давно ее не видели.
«Поверьте мне. Ли Ран определенно не умер.
— Но куда она может пойти?
— Цуй Чуна мы тоже не нашли, — равнодушно сказал Фан Линь.
Затем Лин Нан завела машину и сказала: «Давайте сначала вернемся. Мы наделали много шума, и зомби уже направляются сюда».
Зомби стало появляться все больше и больше.


    Том 1 Глава 26

    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
Ли Ран вздремнула.
Она понятия не имела, сколько времени проспала. Когда она проснулась, в загадочном пространстве было уже темно.
Это был первый раз, когда она спала в космосе, пока не стемнело.
Ночь в космосе была очень короткой. Это не было похоже на реальный мир, где день и ночь были распределены равномерно.
Ночь здесь длилась всего два часа.
Прошло в мгновение ока.
Тем не менее, ночное небо было очень красивым. Там было бесчисленное множество звезд, и луна освещала все это место.
Хотя света не было, Ли Ран не чувствовала, что было слишком темно.
Она собрала несколько зеленых перцев и бобов.
Во-первых, она выполнила свои ежедневные задачи. Потом случайное задание.
Торговый центр системы снова обновился.
В продаже появились новые семена.
Ли Ран не стал раздумывать и сразу же купил новые семена. На этот раз это были картофель и сладкий картофель.
Многие товары на продажу были вещами, которые она часто ела. Это было здорово.
Ли Ран посадил картофель и семена сладкого картофеля на шести участках земли. Внезапно перед ней выскочила корзина. Корзина была покрыта тканью. Она не могла видеть, что было внутри.
«Это должно быть случайное задание!»
Однако в данный момент она не могла утруждать себя выполнением случайного задания. Она просто приняла задание и отправилась прямо на ранчо!
Свинья и корова уже созрели.
Она могла получить свинину от свиньи и выжать молоко из коровы.
Ли Ран была занята полдня, прежде чем закончила большую часть своей работы. Были еще какие-то тривиальные задачи, но ей очень не хотелось их выполнять.
Она подошла и легла на скамейку, неторопливо греясь на солнышке.
Скамейка была подарена ей ранее системой. Это было очень удобно, и она даже могла регулировать высоту по своему вкусу!
Ли Ран была довольно загружена розовыми камнями. У нее было более 20 тыс.
Иногда она даже получала в награду более 20 000 розовых камней за миссию.
Однако она также понимала, что вещи стоят дороже. Единственным способом получить розовые камни для нее были миссии.
Ли Ран было лень проверять. Коснувшись своего живота, она вздохнула: «Не все могут бегать на побегушках».
Она была истощена.
Ли Ран вошла в деревянный дом и направилась на кухню. Она хотела сварить суп из кислых слив, но не хватило ингредиентов.
Ошарашенная, она нажала на рецепт супа из кислых слив, и всплыло напоминание. Это было случайное задание, которое не было выполнено.
В конце концов Ли Ран решил просто выпить немного воды и съесть все, что было доступно.
Она посмотрела на время и приготовилась к выходу.
На этот раз она не стала брать с собой еду. Иначе она стала бы мишенью для всех.
Она не могла позволить себе больше проблем.
Как только Ли Ран вышла, она захотела вернуться снова.
Перед ней лежали мертвые зомби.
Все раны были на головах.
Ли Ран оперлась о стену. Еда, которую она съела ранее, заурчала в ее желудке. В итоге бросила все.
Затем она быстро потянулась в пространство, доставая бутылку с водой и маску.
Впоследствии она прополоскала рот несколько раз!
Опустошив бутылку с водой, Ли Ран надела маску.
Придя в себя, Ли Ран попыталась подумать о том, где могут быть Лин Нан и остальные.
Она задумалась на мгновение, прежде чем покинуть это место.
— Не было никакого смысла продолжать глупое ожидание здесь!
Ли Ран вспомнил о спасательной команде.
Должно быть безопасное место без зомби, где собираются люди.
Она поехала в пригород, где должно быть меньше людей.
Чем больше людей, тем опаснее.
Когда она ехала, она наткнулась на блокпост.
— Как неожиданно!
Ли Ран вообще не могла пройти. Она могла с первого взгляда сказать, что дорога была искусственной. Там были свалены мешки с сумками. Это было две трети роста человека.
Вероятно, это было сделано, чтобы помешать зомби.
Пока она раздумывала…
Внезапно послышался голос.
«Кто ты?!»
Ли Ран поднял глаза.
Рядом с ее машиной стояла женщина с пистолетом и кричала на нее.
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«Можно мне пройти здесь? Я хочу найти спасательную команду. Мне нужна помощь.»
Ли Ран мгновенно ответил.
Услышав это, женщина подозрительно посмотрела на нее и спросила: «Как вы сюда попали? Вы не встречали зомби на дороге?
«Я сделал. Я сбил их своей машиной, — честно ответил Ли Ран.
— На вашем теле есть раны?
«Нет.»
«Входите. Мы вас проверим».
Женщина направила пистолет на вход. Вокруг него были баррикады, а это означало, что Ли Ран нужно будет перепрыгнуть через них.
Ли Ран на мгновение остановилась. Она посмотрела на высоту баррикад и сказала с горькой улыбкой: «Может быть, для меня это невозможно. Я беременна.»
— Я избавлюсь от пары сумок.
Женщина подошла к сумкам и опустила пистолет. Она держала по одной сумке в каждой руке и отбрасывала их в сторону.
Затем она снова взяла пистолет и подняла руку, показывая Ли Ран подойти.
Ли Ран был чрезвычайно напряжен, увидев пистолет.
Она могла умереть в любую секунду и даже не успела войти в пространство.
«Не бойся. Нам просто нужно пройти обследование. Если нет проблем, мы вас отпустим».
Женщина мягко утешила ее.
«Хорошо.»
Ли Ран последовала за ней в подъезд.
Место, куда она вошла, было относительно большим. Это было похоже на завод. Многие вещи хранились. Там тоже было довольно много людей. Они казались занятыми.
Некоторые из них несли еду и напитки, а другие убирались. Ли Ран также могла видеть, как несколько человек возятся с пистолетами, хотя она не была уверена, были ли это просто модели оружия или настоящие.
Это было очень шокирующе.
— Эти пушки настоящие?
«Что вы думаете?» Женщина продолжала лидировать.
«Вы из деревни? Поскольку у вас у всех есть оружие.
Женщина усмехнулась и толкнула дверь в комнату.
— Вы поймете, когда пройдете осмотр.
Ли Ран вошла в комнату…
Она была ошеломлена, когда увидела, кто находится внутри. Ли Ран хотела развернуться и уйти, но другой человек держал в руках пистолет и целился в нее.
Это был Цуй Чонг!
Глаза Цуй Чуна расширились, когда он увидел Ли Ран. Он был очень удивлен.
«Вы все еще живы? Как повезло”
Он не осмеливался приближаться к Ли Ран.
Цуй Чун подал знак людям рядом с ним взглядом.
Они собирались начать осмотр Ли Ран.
Ее отвели в другую комнату. Внутри находилась женщина в белом халате и защитном костюме. Она посмотрела на Ли Ран и надела перчатки.
«Снимите одежду.»
«…»
Ли Ран стоял неподвижно.
«Сними одежду, чтобы я мог проверить, нет ли ран на твоем теле. Не волнуйся. Я здесь один, камер наблюдения нет».
Тон женщины был равнодушным.
Не то чтобы у Ли Ран был выбор.
…
«Вы закончили проверку? Я могу идти?»
— Дверь вот здесь, пожалуйста, проходите.
Ли Ран развернулась и вышла из комнаты.
Цуй Чун ждал снаружи.
Она даже не удостоила его взглядом и продолжила идти.
Однако Цуй Чун подбежал и остановил ее.
— У вас так быстро закончилась проверка?
«Я ухожу. Я здесь не останусь, — сказала Ли Ран, проходя мимо него.
К сожалению, она не могла уйти только потому, что хотела.
Цуй Чун не собирался отпускать ее.
Он встал перед ней и сказал: «Ты еще жива, значит, у тебя должны быть какие-то навыки. У нас здесь не хватает людей, особенно способных. Почему бы вам не передумать? Здесь гораздо безопаснее».
«После того, что вы сделали, что нужно пересмотреть?»
Ли Ран усмехнулся над ним.
Ее никак не уговорили.
— Ты мне не веришь?
«Нет.»
— холодно сказал Ли Ран, но вместо этого Цуй Чун вдруг рассмеялся.
Потеряв терпение, Ли Ран снова попыталась уйти, но Цуй Чун схватил ее за руки.
— Ты знаешь, почему я не спас тебя?
«Меня не интересуют ваши объяснения».
Цуй Чун проигнорировал ее и сказал: «Это потому, что ты не моя женщина. Если вы последуете за мной на этот раз, я протяну вам руку. Я гарантирую, что вам больше не придется беспокоиться о еде и воде. Кроме того, вам не придется работать».
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«Такое место не будет поддерживать непродуктивных людей. Это принятие желаемого за действительное, если вы не хотите рисковать. Либо вы идете искать еду, либо кто-то другой готов сделать это за вас».
Голос Цуй Чуна звучал высокомерно.
Ли Ран посмеялась над ним и сказала: «Вот почему я ухожу. Я могу постоять за себя».
Она собиралась уйти.
Цуй Чун уставился на нее.
«У меня есть работающий мобильный телефон. Тебе это нужно, верно?»
«Я не.»
Цуй Чун сделал вид, что не слышит ее. Он посмотрел ей в спину и сказал громким голосом: «Просто переспи со мной одну ночь, и я одолжу ее тебе».
Как только он сказал это, люди вокруг мгновенно подняли головы и посмотрели в сторону Ли Ран.
Некоторые из них даже свистнули и начали аплодировать.
«Не всем повезло получить такое хорошее лечение. Если ты будешь следовать за братом Цуй, ты обязательно проживешь хорошую жизнь».
«Я точно знаю? Почему бы тебе не переспать с ним, чтобы гарантировать свое выживание? Это всего лишь одна ночь.
«Эта женщина такая неблагодарная. Думаю, зомби еще не преподали ей урок.
«…»
‘Как смешно.’
Она не хотела больше оставаться здесь. Она торопливо направилась к своей машине.
Две сумки, снятые ранее, были возвращены на свои места.
Не долго думая, Ли Ран села в свою машину.
Женщина с ружьем посмотрела на нее. Она поджала губы и ничего не сказала.
Ее взгляд следовал за Ли Ран, пока она не уехала.
Она уважала ее за смелость уйти, но не более того.
…
Лин Нан вернулся на свою базу. Он лично позаботился о родителях Ли Ран и нашел для них комнату.
Затем он посмотрел на Ли Хуэя и спросил: «Твоя комната рядом с их, хорошо?»
«Хорошо.»
Лин Нань кивнула и вручила ей ключ.
Он уже собирался уйти, когда Ли Хуэй внезапно спросил: «Где я могу принять ванну?»
«У реки».
Сначала Линь Нань даже не знала о существовании реки. Он увидел несколько полуголых мужчин, идущих куда-то, и последовал за ними. Только тогда он обнаружил реку.
Ли Хуэй подошел к реке и увидел мутную воду. Она не знала, станет ли купание в этой реке чище или грязнее.
Однако она колебалась всего две секунды, прежде чем зачерпнуть руками немного воды.
Потом плеснула на лицо.
После того, как она умылась, Ли Хуэй посмотрела на свое отражение в реке. Она выглядела менее бледной.
Ли Хуэй встал, чувствуя себя удовлетворенным.
Ее верхняя часть тела промокла, но продолжать купание она не собиралась.
Поскольку территория была под открытым небом, другие люди могли ее увидеть.
Она и представить себе не могла, что кто-то охотно разденется!
…
Ли Хуэй сполоснула одежду и собиралась вернуться в свою комнату.
Прежде чем она успела, к ней подбежал большой парень, которого она встретила ранее из машины.
Он посмотрел на Ли Хуэя с головы до ног и спросил: «Ты умывался здесь?»
«Да. Есть проблема?»
Большой парень улыбнулся и сказал: «Некоторые люди помочились в эту реку».
«…»
Ли Хуэй вернулся с мрачным лицом.
Весь ее день был испорчен.
Однако, когда она увидела Лин Нан, она не могла сказать ни слова.
Она просто продолжала утешать себя в своем сердце.
«Он так и не смог найти свою жену. Это намного хуже, чем умывание лица мочой. Не то чтобы я его пил. Я не должен быть таким ограниченным!
…
«Эй, наша очередь собирать припасы. Брат Нэн сказал, что тебе нужно пройти обучение. В противном случае вы даже не смогли бы защитить себя».
Это был большой парень. Он улыбнулся Ли Хуэй, надеясь, что она уже забыла о случившемся.
Но это было бесполезно.
Ли Хуэй все еще выглядела так, словно была в отчаянии. Она никак не реагировала на него.
Большой парень беспомощно посмотрел на нее. Он пытался подбодрить ее.
— Ты не поверил тому, что я сказал, не так ли? Я просто пошутил.»
«Что ты имеешь в виду?»
«Вода в реке еще достаточно чистая. Там был только один человек, который помочился в нем. Этого нецивилизованного человека уже выгнали».
«… Ой.»
Большой парень положил руку ей на плечо и радостно сказал: «Хорошо, тогда. Пойдем!»
«Пока мы занимаемся сбором мусора, мы также можем присмотреть за женой брата Нэн. Вот как она выглядит».
Большой парень дал Ли Хуэю фотографию девушки.
«Какие тонкие черты. Она тоже выглядит элегантно.
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«Как ее зовут?»
Было видно, что это фото сделано не так давно. Углы фото уже пожелтели.
«Ли Ран».
Большой парень взял фотографию и посмотрел на нее еще несколько раз. Затем он беспомощно сказал: «У брата Нэн на самом деле нет фотографии его жены. Это фото от отца Ли Ран. Это было сделано около семи или восьми лет назад».
Ли Хуэй сделал паузу и кивнул.
«Она очень красивая».
«Конечно. Это очевидно».
Большой парень посмотрел на Ли Хуэя. Ее тон, когда она сказала это, звучал так, как будто она издевалась над Ли Ран, а не хвалила ее.
Ли Хуэй не возражал. Она развернулась и вышла.
Ли Хуэй видел много красивых женщин. Женщины, которых отец привозил домой, были прекрасны и имели свои достоинства. В противном случае у них даже не было бы шанса войти в ее дом.
Однако красота Ли Ран была более утонченной.
Здоровяк аккуратно убрал фото в карман. Его брат Нэн редко давал ему какие-либо задания. Однако, когда Лин Нан это сделает, он возьмет на себя его завершение.
Большой парень отнесется к этому как к чрезвычайно важному делу.
…
Ли Ран некоторое время сидела в своей машине, проехав небольшое расстояние. Ее глаза сканировали окрестности. Она боялась, что Цуй Чун погонится за ней или что кто-нибудь последует за ней.
К счастью, никого не было.
Примерно через десять минут она снова завела машину и уехала.
— Она ушла очень быстро.
Женщина с пистолетом подумала про себя.
«Должен ли я восхищаться ею или смеяться над ней?»
Хотя мужчины на ее базе временами могли быть вульгарными, у них была профессиональная команда для поиска еды.
Ранее им удалось обезопасить крупный супермаркет. Еды хватило на всех.
Кроме того, в сложившейся ситуации кому-либо будет сложно выжить в одиночку.
— Она действительно ушла?
— Да, — ответила женщина.
Машина была вне поля зрения.
Затем мужчина, задавший вопрос, ударил кулаком по мешку с песком. Он выглядел разочарованным. Стиснув зубы, он сказал: «Я думал, что она не захочет уходить. Не могу поверить, что проиграл пари».
— Делать ставки — это хорошо, но не переусердствуйте, — мягко сказала женщина.
Мужчина с грустным лицом сказал: «Не смейтесь надо мной».
…
Ли Ран внезапно услышал громкий шум с неба.
Это был самолет, и он летел довольно низко от земли!
Шум взволновал всех зомби в этом районе, и атмосфера стала напряженной.
Ли Ран уже собиралась ускориться и покинуть это место, когда с неба на ее лобовое стекло упало несколько листков бумаги!
На нем была написана какая-то информация!
— База безопасности в пастбищах восточного пригорода.
Ли Ран сузила глаза.
«А не опасно ли было бы находить выживших такими методами?» Ли Ран сказал вслух.
Внезапно она услышала еще один громкий шум из-за своей машины.
Это был грузовик с прикрепленными к нему динамиками.
«База безопасности на пастбищах восточного пригорода! Национальная поддержка! Входите спокойно!»
«…»
В конце концов они остановились, повторив эти предложения три раза.
Ли Ран решил направиться в восточную часть города.
На базе безопасности должны быть средства связи. Кроме того, это определенно лучше, чем ее бесцельное шатание.
Ли Ран повернула машину на восток.
Количество собравшихся зомби было ужасающим.
С ними не справится даже армия.
Впервые Ли Ран увидел столько зомби в одном месте. Их были сотни.
Было очевидно, что привлекало зомби.
Они шли в направлении самолета.
К счастью, зомби были еще довольно далеко от нее. Более того, самолет был настолько громким, что они не могли слышать звук ее машины.
Она ехала прямо к востоку от города.
Бензина в ее машине было мало, да и заправок поблизости не было.
Ли Ран возлагала все свои надежды на эту поездку.
Если ей не удастся найти базу, она может лишиться единственного средства передвижения.
Ли Ран крепко сжала руль. Ее глаза были сосредоточены на дороге перед ней.
Тем временем в самолете…
Ли Хуэй выглянул наружу через окно. До этого она летала на многих частных самолетах, но впервые ей пришлось лететь на таком шумном. Она чувствовала, что ее мозг вот-вот взорвется.
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«Такой громкий шум. Ты уверен, что у нас не будет проблем?
Ли Хуэй смотрела на зомби внизу, не моргая.
Эти зомби не могли летать, так что она была в абсолютной безопасности.
Она начала думать про себя.
«Почему люди не могли жить в небе?
«В конце концов, люди покинули землю раньше, чтобы отправиться в открытый космос».
«Наша цель — собрать и поймать их всех. У зомби чуткий слух, — сказал здоровяк по специальному устройству связи.
«Ага, понятно. Люди внизу выглядели такими несчастными».
Пролетев несколько минут, Ли Хуэй увидел недавно построенный дом. Хотя он находился довольно далеко, ей удалось мельком его увидеть.
— Может быть, это еще одна база безопасности?
Здоровяк покачал головой и сказал: «В каждом городе есть только одна база безопасности. Правительство пытается помочь, но если никто не отвечает за район, долго это не продлится».
— Тогда что они там делают?
«Вероятно, они спонтанно сформировали группу».
Большой парень совершенно не интересовался домом. Его это не касается.
Он нажал кнопку громкоговорителя, и заиграло записанное сообщение.
Они были почти у цели.
Тогда это будет конец этих зомби.
…
Ли Ран подъехал к месту согласно трансляции. Вскоре после прибытия она увидела базу безопасности. Он был довольно большим. По крайней мере, вход выглядел намного роскошнее, чем тот, в котором она была раньше.
К своему удивлению, она снова увидела Цуй Чуна.
Она не ожидала, что он будет здесь.
В тот момент, когда она увидела его, Ли Ран почувствовала, что ее мир рушится.
«Почему я не могла держаться от него подальше?!»
Она ударилась о руль.
«Какое невезение!»
Однако она не собиралась сдаваться. Не было лучшего места, чем здесь.
Ли Ран вышла из машины и подошла к входу на базу безопасности.
Группа Цуй Чуна была прямо за ней.
Добравшись до входа, они увидели группу людей, которые отвечали за регистрацию. Они вручили посторонним по листку бумаги и сказали: «Каждый, кто хочет войти, должен заполнить эту форму».
Ли Ран посмотрел на форму и на мгновение остановился.
Она взяла ручку и начала писать. Однако Ли Ран написал вымышленное имя.
Ли Тао.
Она быстро заполнила форму и вошла в базу.
Сделав несколько шагов, кто-то догнал ее.
Отвратительный голос Цуй Чуна звенел в ушах Ли Ран.
«Какое совпадение. Тебе действительно не убежать от меня.
Ли Ран не ответил. Она была ему очень противна.
«Ваше имя звучит неплохо. Ли Тао, да?
Просто услышав, как он говорит, Ли Ран почувствовала тошноту.
«Ты можешь заткнуться?»
«Вы действительно не знаете, как вам повезло. Я даю тебе еще один шанс только из-за твоего красивого лица. Я ничего не имею против того, что у тебя есть муж, но не смей подшучивать надо мной».
Цуй Чун был полон самого себя.
Конечно, его слова остались без внимания.
Он продолжил свои попытки убедить ее: «Ваш муж не может сопровождать вас каждый день, но если вы станете моей женщиной, все определенно изменится. Я сделаю тебя счастливым.»
Ли Ран разозлился, услышав то, что он сказал.
Но у нее был вопрос.
— Откуда вы знаете моего мужа?
Цуй Чун хитро улыбнулась и сказала: «Я знаю больше, чем вы думаете, включая личность вашего мужа».
Он указал позади себя.
Глаза Ли Ран проследили за пальцем Цуй Чуна, и она была ошеломлена.
Человек, на которого он указывал, был не кем иным, как ее соседом, который жил внизу, тем самым, который совершил налет на ее дом.
Ли Ран побледнел.
‘Неудивительно.’
— Я не буду тебя заставлять. Я буду ждать тебя охотно».
Цуй Чун скривил губы. Он тосковал по Ли Ран.
Со времен апокалипсиса женщины бросались на него.
У него не было недостатка в женщинах, так что он действительно мог дождаться ее ответа.
Ли Ран уставился на него, а затем посмотрел на группу людей, которых он привел с собой.
Она вдруг о чем-то подумала.
Прежде чем зайти на базу, она остановилась у солдата и с недоумением спросила: «Здесь людям разрешено иметь оружие?»
Этот солдат в замешательстве посмотрел на Ли Ран.
«Нет. Только у нас, солдат, есть ружья».
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«Хм? Они солдаты? Ли Ран оглянулась и удивленно сказала:
Так как людей было много, ответственные лица могли что-то упустить во время проверки.
«Нет.
Это был очевидный ответ.
Ли Ран кивнул: «Как странно».
Сказав это, она направилась прямо на базу безопасности.
То, что она сказала, должно быть достаточным намеком.
После того, как Ли Ран вошла на базу, человек организовал для нее место для проживания.
Ей дали листок бумаги с написанным на нем серийным номером 1.
«У нас ограниченное пространство. Я не знаю, сколько людей мы примем сегодня, поэтому ваша комната будет выделена только на ночь. Не стесняйтесь ходить и знакомиться. Я собираюсь привлечь больше людей».
Пока он говорил, ответственное лицо передало Ли Ран упрощенную версию карты.
Как раз когда она собиралась поближе рассмотреть карту, человек внезапно повернул голову и посмотрел на Ли Ран. Она выглядела очень слабой.
Он любезно напомнил ей: «Время приема пищи в 12 часов, но я предлагаю вам начать стоять в очереди в 11:30, потому что еда ограничена».
Ли Ран мило улыбнулась и нежным голосом сказала: «Спасибо».
Очевидно, ответственное лицо не было обязано сообщать ей эту информацию. Однако он сделал это по доброте душевной.
Это согрело сердце Ли Ран. К счастью, нашлись еще сострадательные люди.
Затем человек ушел.
Ли Ран огляделась. База безопасности должна была быть построена не так давно. Там были очень высокие стены.
Внутри были такие объекты, как столовая, общежитие, склад, военный округ.
На углу была баня.
Простые люди не имели доступа в военный округ.
Место было большим, но удобства были довольно простыми.
Ли Ран почесала затылок и пошла прямо в баню.
Ей было очень любопытно. В такое время, когда воды не хватает, как может быть достаточно воды для купания?
Ли Ран следовал карте и прибыл в баню.
«Что ты здесь делаешь?»
Ее кто-то остановил.
К ней бежал человек.
«Я просто осматриваюсь.»
«Тебе нельзя быть здесь. Есть люди, которых обследуют».
Ли Ран на мгновение остановилась. Она чувствовала, что ее поездка была потрачена впустую.
«Когда я смогу войти в баню?»
«Когда угодно.»
Послышался знакомый голос. Это был Цуй Чонг.
По его нежному и доброму голосу невозможно было сказать, что он за человек на самом деле.
«Люди такие сложные».
Затем Ли Ран сказал: «В этом нет необходимости. Я пойду и посмотрю другие места».
Цуй Чун посмотрел на солдата, который ранее остановил Ли Ран. Он улыбнулся и протянул ему бутылку воды. «Спасибо за ваш тяжелый труд. Сзади больше. У каждого из вас может быть бутылка. Также есть выбор напитков.»
Солдат взглянул на него, но бутылку с водой не взял. Он только ответил: «Вы можете войти в баню, если хотите».
Его слова были адресованы Ли Ран.
Ли Ран благодарно кивнул.
«Хорошо.»
Солдат ушел.
Однако Цуй Чун не собирался оставлять Ли Ран в покое.
«Спасибо. Если бы не ты, мы бы не смогли так быстро связаться с главным дворецким.
Ли Ран выглядел озадаченным. Она сделала шаг назад.
Цуй Чун подходил к ней все ближе и ближе.
«Вы знаете, что случилось с нашим оружием? Иногда ты очень умный, но иногда ты можешь быть глупым. Но ты выглядишь довольно мило, когда считаешь себя умной, — Цуй Чун посмотрел на нее с улыбкой.
Однако Ли Ран увидел холод в его глазах.
«…»
Она не хотела больше связываться с Цуй Чуном, но не смогла удержаться и небрежно сказала: «Я думала, что тебе будет стыдно, когда ты увидишь меня снова, но все было наоборот. Ты выглядишь как человек, но на самом деле ты монстр.
Цуй Чун не обиделся на то, что она сказала. Вместо этого он рассмеялся. Он был совершенно спокоен, даже после того, что он сделал.
«Я не сделал ничего плохого. Кто ты для меня? Стоит ли мне рисковать своей жизнью, чтобы защитить тебя?
«Даже люди, которые знали меня много лет, бросали меня, когда им угрожала опасность. Я не жаловался. Это просто человеческая природа. Мисс Ли, насколько вы простодушны? Вы чистый лист бумаги? Этого не может быть, верно?»
Ли Ран тихо рассмеялся.
Он уже принял решение. Она ничего не могла сказать, чтобы изменить это.
«Вы платите за доброту враждой».
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Цуй Чун разочарованно вздохнул.
«Кажется, мисс Ли Тао затаила на меня глубокую обиду».
Ли Ран не могла с ним связываться.
Цуй Чун посмотрел Ли Ран в спину, когда она развернулась и ушла. Он потряс ключом в руке и усмехнулся: «Как жаль. Я все еще должен видеть ее каждый день».
Вокруг него собралось несколько людей Цуй Чуна.
«Она показывала слабость после голодания в течение нескольких дней».
— Верно, брат Цуй. Такая женщина заслуживает плохого обращения!
Затем Цуй Чун ответил: «Нет, ей все еще нужно набрать вес. Лучше, если она будет пухленькой».
…
Все больше и больше людей стали бесцельно бродить по базе безопасности. Некоторые из них устали и сели, а другие уже выстраивались в очередь за едой из столовой. Крики голода можно было услышать практически отовсюду.
Ли Ран долго искала, но не могла найти изолированное место.
Уборная была простой и грубой, как и те, что можно найти в сельской местности.
Она не пошла обедать в полдень, а просто дождалась, пока прозвучит громкоговоритель, говорящий о том, что уже вечер и люди должны быть готовы вернуться в отведенные им комнаты.
Тем не менее, место было неорганизованным беспорядком. Никто не выстраивался должным образом.
Ответственный закричал во весь голос, но не услышал.
Процесс слишком затянулся.
Затем. ответственное лицо громко объявило: «Если вы не встанете в очередь, мы не предоставим вам жилье».
«Кому какое дело до жилья? Я могу спать на земле. Я все равно не умру, здесь нет зомби. Но я умру с голоду, если не получу еды!»
«Да, еды не хватает. Многие из нас давно не ели. Мы так голодны, что наши мысли путаются!»
«Почему мы должны стоять в очереди? У нас нет номерных знаков? Просто назовите цифры!»
«…»
Недовольные голоса заполнили пустое пространство.
Лицо ответственного помрачнело.
«Снаружи все еще много людей, которые еще не вошли. Наши ресурсы ограничены. Нам нужно, чтобы все понимали и сотрудничали».
«Тогда сделай что-нибудь быстро! Мы думали, что приехав сюда, мы выживем, но, в конце концов, вы просто позволили нам умереть с голоду! Я мог бы, вероятно, найти немного еды снаружи и жить дальше. Здесь нет ничего, кроме почвы!
«Верно! Нас тоже контролируют! Мы должны работать на вас, как чернорабочие, и у нас нет сил, потому что вы не даете нам еды!»
«…»
Ответственное лицо снова крикнуло через громкоговоритель, чтобы организовать толпу.
Было названо имя Ли Ран. Ей отвели второй этаж. Точнее, первая комната слева.
В большинстве общежитий было два этажа и всего пять комнат.
Там было общежитие, в котором жили восемь человек, а в другом общежитии было всего двадцать комнат на первом этаже.
Ли Ран подсчитал, что на базе должно быть не менее тысячи человек.
В комнате была одна двухъярусная кровать. Были также два стола и два стула, но кроме этого больше ничего не было.
После того, как Ли Ран вошла в комнату, она на мгновение задумалась, прежде чем лечь спать на нижний конец двухъярусной кровати. Она была беременна, поэтому ей нужно было быть осторожной. Восхождение по лестнице не было бы идеальным.
Однако, как только она собиралась сесть на кровать, девушка опередила ее.
Человек улыбался, но у нее было грубое выражение лица. Ее тон стал еще жестче.
«Я сел первым, так что эта кровать моя. У вас есть возражения?»
«Да.»
Ли Ран ответил прямо.
Девушка посмотрела на Ли Ран. Она подняла брови и сказала: «Вы не подходите для этой кровати. Я буду бороться с тобой за это. Я тренировался в спарринге».
Ли Ран холодно взглянула на нее. Затем она спокойно сказала: «Драться? Ваши мысли очень опасны. Я не останусь с тобой в одной комнате.
Затем она подошла к двери.
«Что? Ты будешь жаловаться?»
Девушка встала и закричала. В ее глазах был намек на нервозность.
«Ты вообще взрослый? Жалобы на такие мелочи!»
«Ну и что?» Ли Ран усмехнулся. Она очень пренебрежительно отнеслась к ситуации.
«Вперед, продолжать. Посмотрим, не волнует ли это кого-нибудь».
«Помните, меня зовут Фан Цю. Иди и докладывай! Сообщи обо мне!»
Улыбка Фан Цю не исчезла с ее лица. Поскольку Ли Ран еще не ушла, она снова сказала ей: «Эта кровать моя! У вас нет на это прав!»
Ее отношение было крайне гнилым.
На лице Фан Цю не было ни намека на страх.
Однако в глубине души она беспокоилась, что ее могут выгнать, если что-то выйдет из-под контроля.
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«Мы не знаем, как долго нам придется жить вместе. Почему вы двое ссоритесь в первый день? сказал человек, который пришел из соседнего дома.
Она слышала их спор.
Фан Цю был взволнован.
«Ты ничего не знаешь! Эта женщина не такая, какой кажется. Она всегда использует грязную тактику! Тск!»
Она сказала это так громко, что ее услышало почти все общежитие.
Перед комнатой Ли Ран стало собираться больше людей.
Ли Ран сбито с толку посмотрел на Фан Цю.
Она спросила: «Мы знакомы?»
— Ты меня не знаешь, но я знаю тебя. Я много слышал о вас!»
— высокомерно сказал Фан Цю.
«…»
«Она создает проблемы без всякой причины».
— Ты уже такой старый, а ведешь себя как ребенок. Как жалко.»
Сказав это, Ли Ран развернулась и ушла.
Не то чтобы ей было негде остановиться, так почему она должна мириться с кем-то вроде нее?
Враждебность Фан Цю была настолько очевидна, что казалась жалкой.
Дежурный по-прежнему кричал в громкоговоритель. От всех криков у него болело горло, и он уже допил две бутылки с водой, стоявшие перед ним.
Он нахмурился и открыл еще одну бутылку с водой.
Никто не знал, сколько времени прошло.
Ли Ран почувствовала сильную сонливость. Она продолжала двигать ногами, чтобы они не онемели от сидения.
Ответственное лицо, наконец, выполнило свои обязанности микрофона!
Ли Ран поспешно встал. Все это время ее взгляд был прикован к нему.
Она была на полпути к нему, когда вдруг кто-то остановил ее.
«Ли Тао, верно? Давай вернемся. Фан Цю ушел.
Ли Ран был сбит с толку.
«Почему она ушла? Раньше она была так непреклонна».
«Я предложил ей поменяться комнатами, и она согласилась».
«…»
«Кто этот человек? Это нелепо.»
— пробормотала Ли Ран.
Она помассировала свои ноги и тихо вздохнула: «Спасибо».
«Все в порядке, это всего лишь небольшое дело. Вы можете занять нижнюю полку кровати. Хочешь вместе пойти в столовую? Пора есть».
«Хорошо.»
Ли Ран посмотрел на нее с благодарностью.
Затем она спросила: «Как тебя зовут?»
— Я Лин Кэ.
Сказав это, Линь Кэ обвила руку Ли Ран. Они вдвоем направились в столовую, как сестры.
«Какое странное чувство».
Впечатление Ли Ран от Лин Кэ было очень благоприятным.
В столовой было шумно.
Было море людей.
Удивительно, но все выстроились в строй.
Они получили свою порцию еды.
Это был рис, картофель и бобы.
Но когда Ли Ран получила свое, она получила лишь немного риса. То же самое касается Лин Кэ.
Она наблюдала, как сотрудница небрежно сказала: «Вы должны смириться с этим. Приходи завтра пораньше».
Лин Кэ посмотрела, и ее глаза расширились.
«Разве не должно быть больше? Ты даже лишней ложки не можешь оставить?
«Нет. Это фиксированная сумма».
Ли Ран и Лин Кэ были одними из последних людей. Однако были и другие, и с ними ничего подобного не происходило.
Лин Кэ не был убежден и хотел сказать еще несколько слов, но сотрудники ушли.
Двое из них остались смотреть друг на друга.
«Какого черта, только рис? Даже воды нет? Как мы должны есть? Я ел больше, когда был на улице по сравнению с этим. Какое паршивое место. Неужели они думали, что мы пришли сюда страдать?
Лин Кэ был в ярости. Она посмотрела на жалкое количество риса в своей миске. Их было так мало, что она могла их даже сосчитать.
Ли Ран глубоко вздохнула и улыбнулась. Она притворилась спокойной и сказала: «Я не настолько голодна. Я съел слишком много на обед. Пойдем. Тебе следует поторопиться и поесть.
Ей действительно нужно было найти способ войти в загадочное пространство!
— Я больше не могу!
Они сидели за столом и собирались есть, как вдруг кто-то забрал миску Ли Ран.
Лин Кэ обернулась и увидела, что произошло.
…
Она взорвалась!
«Я действительно впечатлен! Ты серьезно? Ты забираешь ее еду? Такие как ты на самом деле существуют? Вы действительно открыли мне глаза!»
Она сразу же привлекла внимание толпы.
— Верни ей еду!
Лин Кэ посмотрела на человека и собиралась выхватить миску.
Однако Ли Ран остановила ее.
«Это того не стоит. Нет смысла злиться из-за такого скудного количества риса».
«Ли Тао! Ешь мою еду! Я не верю, что не могу получить больше!»
Лин Ке сорвался!
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«Вы говорите слишком много. Если есть возможность, то уходи. Что ты здесь делаешь?»
Голос Фан Цю был слышен издалека.
Рядом с ней было несколько человек.
Они приветствовали то, что она сказала, и насмехались над Линь Кэ.
«Верно. Вы защищены здесь. Зачем поднимать такую ​​шумиху из-за такого тривиального вопроса? Вам не кажется, что вы слишком избалованы?
«Эх, некоторые люди такие хрупкие».
Лин Кэ постепенно сжала кулаки, когда услышала это.
Она холодно посмотрела на них и пренебрежительно сказала: «Мы отличаемся от таких, как вы, у которых нет выбора. Все, что у тебя есть, это твой плохой характер и черты характера!»
«Вы только что познакомились с этой женщиной. Тебе приятно подлизываться к ней? Ты как собака. Люди подумают, что вы двое лесбиянки!
Фан Цю пронзительно посмотрел на Линь Кэ. Любой, кто стоял на стороне Ли Ран, был в основном против нее!
Ли Ран поднял глаза и усмехнулся: «Рыбак рыбака слетается в стаю. Вы, должно быть, проспали всю школу, верно? Такие, как вы, не будут жить долго и мирно, тем более в нашей нынешней ситуации».
Она посмотрела на всех вокруг Фан Цю и спокойно сказала: «Вы заплатите цену. Это вопрос времени.»
Фан Цю поджала губы и стиснула зубы.
— Думаешь, мы попадемся на твои маленькие уловки?
Она давно завидовала Ли Ран!
Эта женщина, которая понравилась Цуй Чуну, была очень высокомерной!
Что касается Линь Кэ, то она всегда была доброй и дружелюбной.
Она была праведной и всегда была безжалостной, когда имела дело с такими людьми, как Фан Цю.
Однако она не ожидала, что Ли Тао будет сопротивляться. Ее определенно было нелегко запугать, даже таким, как Фан Цю.
Линь Кэ была привлечена харизмой Ли Тао.
«Если я правильно помню, людей с плохим отношением выгонят с базы безопасности. Я думаю, ты скоро уедешь».
Фан Цю дрожал. Волнение привлекло много людей. Все уже давно были напряжены, и вид чьей-то ссоры почему-то принес им небольшое облегчение. Они были очень увлечены спором, который происходил перед ними.
Фан Цю отказался отступить!
«Я видел это своими глазами! Ты…»
Прежде чем она успела закончить предложение, перед ней появился Цуй Чун.
Внезапно она не смогла произнести ни единого слова.
Сердце Фан Цю колотилось. Она пыталась скрыть свое волнение, но потом увидела, что Цуй Чун обращает внимание только на Ли Ран.
Ее сердце горело от ревности, как бушующий лесной пожар.
«Что случилось?»
Цуй Чун вел себя так, будто хорошо знаком с Ли Ран.
Ли Ран почувствовала, как по ее спине пробежал холодок. Она нахмурилась и сказала недружелюбным тоном: — Ничего. Лин Кэ, пошли.
— Это все, что ты можешь съесть?
«…»
Ли Ран проигнорировала его и оттащила Лин Кэ.
Однако Цуй Чун преградил ей путь.
«Это верно. Вместо этого я дам тебе свою еду. Вот, я еще не прикасался к нему.
Цуй Чун поставил миску на стол. Затем он подошел к Ли Ран сзади и положил руки ей на плечи. Он резко толкнул ее на свое место.
Лин Кэ уставилась на еду с открытым ртом.
Кроме риса была даже голень.
Кроме того, к нему подавали тарелку супа.
Какой у него был статус?
У него должна быть какая-то власть и контроль здесь.
Все взгляды устремились на еду.
Они начали разговаривать между собой.
«Я даже не помню, когда в последний раз ела мясо. Дай это мне! Я могу съесть десять тарелок!»
«Кто эта женщина? Она на самом деле знает здешнего начальника. Видишь бирку у него на груди? Он ответственный за эту столовую.
«Д*мн! Это так несправедливо! Я тоже хочу такой роскоши!»
Цуй Чонг организовал, чтобы кто-то подал Ли Ран пару пельменей. Он даже получил тарелку для Лин Кэ.
Лин Кэ немедленно взяла тарелку. Она была потрясена.
«Спасибо.»
Она посмотрела на Ли Ран, у которой все еще было мрачное выражение лица.
Лин Кэ мягко пнула Ли Ран по ноге, давая ей сигнал к еде!
— Чего ты ждал?
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Фан Цю стояла там, где она была, и видела все, что разворачивалось. Ее новая соседка по комнате попыталась оттащить ее, но она не сдвинулась с места.
Это был откровенный фаворитизм.
Она была очень взбешена, но не могла этого показать.
Фан Цю пытался контролировать выражение ее лица, чтобы оно не было слишком очевидным.
Очень отчетливо был слышен обожающий голос Цуй Цуна.
«Ешь больше. Чем ты толще, тем лучше выглядишь».
Ли Ран отвернулась и холодно сказала: «Убери от меня свои грязные руки!»
Цуй Чун на мгновение был ошеломлен. Однако он тут же улыбнулся и медленно приблизился к Ли Ран. Он прошептал ей на ухо: «Ешь. В противном случае я позабочусь о том, чтобы любого, кто живет с тобой в одной комнате, выгнали.
— Думаешь, ты отвечаешь за эту базу безопасности?
«Попробуй меня.»
Цуй Чун все еще носил улыбку на лице.
Никто не знал, что все его слова и действия были направлены на то, чтобы угрожать Ли Ран.
Фан Цю мог видеть в этом только интимный жест. Ее грудь была словно в огне. Она устремила свой взгляд на Цуй Чуна, но Цуй Чун даже не взглянул на нее!
Она дружила с Цуй Чонгом с пятнадцати лет. Даже в нынешнем апокалипсисе она все время оставалась с ним. Она никогда не думала о том, чтобы уйти от него.
На данный момент ей двадцать три года.
Они были знакомы восемь лет!
Однако Цуй Чун вела себя так, как будто она была незнакомкой.
Ли Ран начала есть. Увидев это, Цуй Чун был удовлетворен.
Затем кто-то принес тарелку с фруктами для Ли Ран.
«Почему с ней так хорошо обращаются?»
Все люди вокруг смотрели на Ли Ран с завистью.
Ли Ран съела всего два кусочка, прежде чем остановилась.
Линь Кэ съела все пельмени и фрукты, но не стала есть то блюдо, которое Цуй Чун специально оставила для Ли Ран.
Цуй Чун погладил Ли Раня по голове и похвалил: «Приятно видеть, что ты такой послушный».
Ли Ран развернулась и вышла из столовой.
Цуй Чун посмотрел на нее и слабо улыбнулся.
«Какая хорошенькая женщина».
Чем больше он смотрел на нее, тем больше она ему нравилась.
Фан Цю сжала кулаки и подошла ближе к Цуй Чуну.
«Брат Цуй, я Фан Цю, ваш бывший подчиненный. Я отвечал за уборку беспорядка».
Она имела дело с бесчисленным количеством мертвых людей.
Несмотря на то, что повсюду были зомби, Фан Цю не боялся. Пока ей не угрожала опасность, вид ходячих трупов на нее не действовал.
Когда Цуй Чун услышал, что сказал Фан Цю, он перестал улыбаться.
Он взглянул на Фан Цю и усмехнулся: «Ты бесполезен для меня».
Затем он дал людям рядом с ним: «Преподайте ей урок. Женщина, которая мне нравится, может быть запугана только мной. Кто ты, по-твоему, такой?»
«…»
Фан Цю был потрясен. Она не могла поверить в происходящее. Это было больше, чем просто жестоко.
По сравнению с Ли Ран, разница в их обращении была просто рай и ад!
Фан Цю тут же был задержан кем-то и увезен. Когда ее соседи по комнате увидели эту сцену, она тихо отступила.
Цуй Чун хлопнул в ладоши и указал на обеденный стол.
— Кто-нибудь, помойте посуду.
Сотрудник подошел с мусорным ведром. Он собирался выбросить немного еды, к которой не прикасался.
Внезапно к нему подбежала женщина!
Она остановила его и закричала: «Если ты не хочешь есть, я возьму!»
Он на мгновение заколебался.
Цуй Чун уже ушел далеко. Он задумался на мгновение и вылил все остатки в миску женщины.
Перед тем, как уйти, женщина даже схватила несколько гнилых арбузов и положила их себе в миску.
Она совсем не возражала.
Ведь еда есть еда.
Женщина быстро подошла к своему столу и поставила миску перед ребенком. Она призвала: «Быстрее, ешьте это. Ты не был голоден?
Ребенок взял пару палочек для еды и съел мясо.
Маленький мальчик, которому было около семи или восьми лет, смотрел на свою мать со слезами на глазах. Он сказал: «Мама, но люди говорили, что у тебя нет стыда».
Счастливое лицо женщины вдруг стало горьким.
Мальчик положил кусок мяса в миску женщины и всхлипнул: «Мама, я думаю, ты великолепна. В такие моменты мы не можем выбрасывать еду. Мне просто грустно, что другие смотрят на тебя свысока».
Он плакал, пока ел.
Это блюдо было в десять раз вкуснее того, что он ел раньше!
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Когда Ли Ран вышла из столовой, к ней тут же подошел Линь Кэ. Она была немного взволнована, но в основном беспокоилась.
— Ли Тао, ты знаешь Цуй Чуна?
Ли Ран все еще не привыкла к своему вымышленному имени. Она немного помолчала, а затем ответила: «Это сложно. Просто держись от него подальше. Он плохой.
«Неудивительно. Выражение твоего лица было таким мрачным все это время. Не повлияет ли на тебя то, что я съел его еду? Я действительно ничего не мог с собой поделать».
Лин Кэ вспомнила обед, который был раньше, и облизала губы.
«Все в порядке.»
Ли Ран улыбнулась и посмотрела на нее. «Есть и пить до отказа — это правильно».
«Хе-хе, ты такой открытый!»
Затем Ли Ран увидел, как Фан Цю выводят двое мужчин. Они шли вдаль.
Фан Цю совсем не сопротивлялся. Она все время была в оцепенении. На ее лице не было никакого выражения, так как она была очень подавлена.
Лин Кэ вздохнула, увидев ситуацию. — Он добровольно сделал это для тебя, хотя ты и не просил об этом. На самом деле, вы даже отвергли его так прямолинейно. Это кровавая победа!»
Уголки рта Ли Ран изогнулись. Она согласилась с Линь Кэ, но не высказала никакого мнения.
Если она правильно помнила, место, куда они направлялись, было строительной площадкой. Туда почти никто не ходил.
Ли Ран изначально хотел пойти туда, так как вокруг почти не было людей. Она хотела отправиться в таинственное пространство, закончить свои миссии и хорошо поесть.
Она могла только отложить свои планы, так как не хотела встречаться с этими людьми.
С другой стороны, Фан Цю наконец пришла в себя. Она посмотрела на двух мужчин. Их дикие улыбки и беспринципные взгляды беспокоили ее.
Ее голос дрожал, когда она спросила: «Как… ты собираешься преподать мне урок?»
— Не волнуйся, мы тебе ничего не сделаем.
Как могла Фан Цю не понимать ситуацию, в которой она оказалась? Она тут же вырвалась и быстро опустила голову, чтобы признать свою ошибку.
«Я был неправ. Я не осмеливаюсь сделать это снова. Я больше не буду беспокоить женщину брата Цуя.
«Правда, правда, я не буду. Старшие Братья, я уродлив. Я…»
Фан Цю был взволнован. Она не ожидала, что произойдет что-то подобное, и не могла смириться с этим.
Однако двое мужчин совсем ее не слушали. Они даже поцокали языками и пренебрежительно сказали: «Что вы так напуганы? Не бойся. Вы должны наслаждаться этим».
«Будь хорошим. Отныне мы будем заботиться о вас. Понимать?»
Один из мужчин бросил бледного Фан Цю на землю. Затем он достал веревку и привязал ее к дереву!
«Ли Тао! Я ненавижу тебя! Я тебя ненавижу! Во всем виновата эта женщина! Аааа! Брат Цуй, как ты мог так поступить со мной…
Фан Цю несколько раз умолял о пощаде, но безрезультатно. Мужчины делали с ней все, что хотели. Когда дух Фан Цю сломился, она издала крик во все горло.
…
То, что произошло в столовой, вызвало недовольство многих людей.
Ли Хуэй и здоровяк только что вернулись с задания. Они были рады видеть так много людей, добравшихся до базы безопасности.
Большой парень повернулся, чтобы посмотреть на Ли Хуэя, и посетовал: «Чем больше людей, тем лучше все обернется. Пойдем. Брат Нэн дал нам еще одну миссию.
«Какая миссия? Я еще не ел.
— Мне кажется, ты почти не ешь. Что-то не так? Вы травмированы?»
Уголок рта Ли Хуэя дернулся.
— Думаешь, все едят столько же, сколько ты?
«Я не думаю, что ем слишком много».
Ли Хуэй потерял дар речи.
Она последовала за большим парнем в столовую. Внутри было несколько солдат.
Солдаты критиковали кого-то.
Когда здоровяк и Ли Хуэй вошли, солдаты резко оборвали разговор.
Один из солдат с горечью сказал здоровяку: «Прости. Это все из-за того, что я не управлял вещами должным образом, это вызвало такой огромный переполох. Мне, действительно, жаль.»
Цуй Чун сидел на стуле, скрестив ноги. Он вовсе не выглядел жалким.
Когда Ли Хуэй увидела его, она сузила глаза.
«Разве это не Цуй Чонг?»
Большой парень пригляделся.
«Вау, это действительно так!»
Когда Цуй Чун услышал свое имя, он поднял голову и тут же встал. На его лице расцвела улыбка. Он посмотрел на них с удивлением и сказал: «Мы знакомы! Не ожидал тебя здесь увидеть».
Ли Хуэй был равнодушен.
Она наклонила голову и сказала здоровяку: «Эй, ты собираешься привести брата Нэн?»
«Я думаю, что это необходимо».
Большой парень дал свое подтверждение с суровым лицом.
Солдат заметил, что атмосфера была немного странной. Он посмотрел на Цуй Чуна, а затем на двух других. После этого он сглотнул слюну и решил не ввязываться в эту кашу.
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Цуй Чун слышал, что они говорили громко и ясно. Однако он сделал вид, что смущен, и спросил с улыбкой: «О чем вы, ребята, говорите? Почему ты выглядишь таким серьезным? То, что произошло в столовой, было пустяком».
Сказав это, он протянул руку Ли Хуэю.
Ли Хуэй быстро избежал этого.
«Скоро ты узнаешь. Подписывайтесь на меня.»
Цуй Чун кивнул с улыбкой.
«Солдат долго ругал меня. Впредь буду осторожнее! Это больше не повторится!»
Двое из них не ответили. Они только что уступили дорогу Цуй Чуну.
Наконец они встретились с Лин Нан.
Цуй Чун был совершенно спокоен. Он вел себя так, будто ничего плохого не делал.
Линь Нань была в офисе Фан Линя. Они разговаривали до того, как появились здоровяк и Ли Хуэй. Подняв глаза, они увидели Цуй Чуна.
Фан Линь немедленно встал и поднял пистолет. Он усмехнулся и сказал: «Убивать кого-то запрещено законом?»
— Это не так, но в этом нет необходимости.
Линь Нань была не так взволнована, как Фан Линь. Он встал и подошел к Цуй Чуну, ясно зная, что Цуй Чун когда-то причинил вред Ли Ран. Линь Нань улыбнулась и сказала: «Почему ты убежал, когда мы искали мою жену? Ты нашел ее?
Цуй Чун улыбнулся в ответ Лин Нану. У него была острая интуиция. Естественно, он пронюхал о враждебности Лин Нан.
«Я нашел ее, но мы столкнулись с толпой зомби. Итак, мы разделились и убежали. Все произошло так внезапно, и я почувствовал себя виноватым. У меня не хватило смелости встретиться с вами, ребята. Это действительно судьба, что мы снова встретимся вот так».
У Цуй Чун было удрученное выражение лица, когда она обвиняла себя.
Услышав это, Линь Нань поджала губы и спросила: «Что случилось после этого? Ты видел ее снова?
«Нет. Она просто сказала мне бежать в другую сторону как можно быстрее, чтобы мы не обременяли друг друга».
Цуй Чун не знал, что Линь Нань уже все видел, что он толкнул Ли Ран.
— Ты уверен, что она смогла уйти?
«Фан Линь увидел, что Ли Ран была окружена зомби!»
«Да, она была очень уверена в себе. У нас даже был договор. Она сказала, что оставит следы к своему местонахождению, чтобы мы могли найти ее позже».
Цуй Чун придумал подходящее оправдание. В конце концов, Ли Ран действительно был еще жив.
Лин Нан молча посмотрел на него.
Цуй Чун встречал самых разных людей во время апокалипсиса, поэтому он знал, как действовать соответственно. Не все могли видеть сквозь него.
У Лин Нань было доброе сердце, и она дала ему презумпцию невиновности.
Однако Фан Линь был другим. Он был очень острым. Его нежные глаза скрывали его критический характер.
«Ну и где тропы? Я пойду с тобой его искать, — сказал Линь Нань спокойным голосом, глядя на Цуй Чуна.
«Лин Нан! Вы действительно верите всему, что он сказал? Разве ты не знаешь лучше?
Фан Линь недоверчиво посмотрел на Линь Нань. Он был так потрясен. Выражение его лица было таким, как будто он только что увидел привидение.
«Знаешь что?»
«Ты…»
Фан Линь потерял дар речи.
Цуй Чун улыбнулся Фан Линю и сказал: «Если у тебя есть какие-то сомнения, просто спроси меня, и я все проясню. На самом деле, я думаю, весьма вероятно, что Ли Ран выжил».
Фан Линь стиснул зубы.
— Я тебе не верю!
«Позаботьтесь о беспорядке в столовой».
Линь Нань взглянула на Фан Линя и вышла из комнаты.
Фан Линь был не в настроении заниматься делами со столовой!
Он быстро погнался за Лин Нань!
Прежде чем уйти, Фан Линь поручил Ли Хуэю разобраться с инцидентом в столовой.
Ли Хуэй взглянул на Цуй Чуна и бесстрастно сказал: «Не беспокойтесь о столовой. Я позабочусь об этом.»
Цуй Чун посмотрел на нее с улыбкой.
— Я не сделал ничего сверхъестественного, не так ли?
— Думаешь, он переборщил? Ли Хуэй повернулся и посмотрел на большого парня.
Глаза большого парня были пусты. «Я не знаю. Думаешь, это перебор?
Цуй Чун потерял дар речи.
Он смотрел в их сомнительные глаза и мог сказать, что они ему не доверяют. Было бы пустой тратой времени пытаться выудить из них хоть какую-то информацию.
«Хорошо. Позже я сообщу об этом вышестоящему начальству».
Цуй Чун пытался намекнуть, что он может напрямую общаться с начальством. Он пытался обыграть двоих.
Однако у него было еще кое-что поважнее.
…
Линь Нань не успел уйти слишком далеко от офиса, когда Фан Линь догнал его.
Фан Линь был очень несчастен и недоволен.
— Ты отпускаешь его? Если он убежит, что ты будешь делать?
«Если я этого не сделаю, я никогда не найду Ли Ран».
«Мы должны преподать ему урок! Мы своими глазами видели, что он сделал!»
Фан Линь стиснул зубы!
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— Что, если он говорил правду?
Лин Нан не был уверен, но прошло так много времени, а новостей о Ли Ран до сих пор не было. Должен быть кто-то, кто знает о ее местонахождении.
Фан Линь тоже подумал, что это странно.
‘Как это могло произойти?’
Так много людей было отправлено на ее поиски. Тем не менее, ее нигде не было.
Ресурсов было мало. Чем дольше это будет продолжаться, тем больше вероятность возникновения конфликтов.
В этот период все были в ужасе.
Фан Линь сузил глаза и успокоился.
Лин Нан всегда была решительной.
Фан Линь всегда восхищался им за это. Как только Лин Нан примет решение, он не отступит.
Однако слова Цуй Чуна не вызывали доверия.
Фан Линь колебался. Затем он пожал плечами и сказал: «Надеюсь».
‘Кто знает?
«Может ли Ли Ран выжить?»
Фан Линь долго думал об этом.
‘Это невозможно.’
…
Улыбка на лице Цуй Чуна исчезла, как только он вышел за дверь.
Он достал рацию и связался со своими людьми.
Когда он узнал, что они все еще с Фан Цю, Цуй Чун почувствовал себя немного раздраженным.
«Хватит тратить время. Поторопись и приведи ее ко мне. Мне нужно кое-что спросить у нее».
«Хорошо.»
Лицо Фан Цю было полно отчаяния.
Услышав голос Цуй Чуна, она на мгновение вздрогнула. Затем она увидела, что двое мужчин готовятся уйти.
Они приказали ей снова надеть свою мятую одежду.
Ее привели в пустую комнату, где ждал Цуй Чун.
«Почему вы нацелились на Ли Тао?»
Цуй Чун усмехнулся: «Какой смысл спрашивать? Ты хочешь, чтобы тебя снова наказали?
Она подняла голову.
В ее глазах не было никаких эмоций.
Фан Цю полностью потеряла дух.
Цуй Чун не стал много думать об этом и спросил: «Я дам тебе шанс уничтожить ее. Вы хотите?»
Фан Цю задрожала, когда в замешательстве посмотрела на Цуй Чуна.
Она не могла понять, о чем он думает.
Цуй Чун хлопнул в ладоши и усмехнулся.
«Женщины, которых я не могу заполучить, обычно оказываются в жалком состоянии. Вы в отчаянии? Вы хотите, чтобы она чувствовала то же, что и вы? Если да, то сотрудничай со мной».
«Что ты имеешь в виду? Вы хотите…”
Фан Цю была на полпути к своему предложению.
Цуй Чонг посмотрел на нее, и она тут же замолчала.
Она пошла в специальное место, чтобы принять душ, который устроил Цуй Чонг.
Затем ей дали лекарство, которое она крепко сжала в руках.
«Используйте это лекарство по своему усмотрению. Если вы не используете его, это тоже хорошо. Самое главное это телефон. Не спускай глаз с Ли Тао и доложи мне».
Фан Цю вернулся в спальню.
У входа в спальню Ли Ран собралось много людей.
Она была известна и стала предметом обсуждения.
Люди говорили и сплетничали о ней без остановки.
Ли Ран даже могла слышать некоторые из их разговоров.
В тот момент ей очень повезло, что она подделала свое имя!
«Почему Ли Тао так любим? У нее нет стыда?»
«Вероятно, она использовала какие-то особые методы, чтобы добиться особого лечения. Нет ничего, что она не могла бы сделать со своим телом».
«Эх, мужчины такие поверхностные».
«…»
Лин Кэ защищала Ли Ран, как могла. Однако людей было слишком много, и ее рот уже онемел.
Вместо этого она прибегла к утешению Ли Ран.
«Ли Тао, не грусти. Ты не виновата, что ты красивая».
Ли Ран покачала головой. Она не хотела беспокоить Лин Кэ, так как это не имеет к ней никакого отношения.
«Я в порядке. Не волнуйся.»
«Хороший! Ты гораздо круче, чем кажешься».
Ли Ран улыбнулась Лин Кэ.
Она смогла остаться сильной, потому что ей было все равно, что произошло.
Ли Ран сделала это так просто, что Лин Кэ восхищалась ею еще больше.
Наступила ночь.
Новость об отстранении Цуй Чуна была объявлена ​​всем, и его место в столовой заменили другим человеком.
Ли Ран узнала об этом, только когда вошла в столовую.
Пока она стояла в очереди, кто-то подрезал ее.
Очередь, в которой она стояла, была самой длинной. Группа людей всегда будет преследовать ее и беспокоить.
Это очень разозлило Лин Кэ!
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Новым ответственным за столовую стал Ли Хуэй.
Она быстро заметила ненормальную атмосферу. Когда она шла к столовой, послышались оживленные голоса. Как будто столовая наполнилась радостью.
«Она действительно этого заслуживает. Она не способный человек».
«Верно? Ли Тао очень популярен. Она как известная знаменитость. Черт возьми, даже знаменитости не так популярны, как она».
1
Тем временем Ли Ран могла только с тревогой взглянуть на Ли Кэ.
Она подтолкнула ее и сказала: «Почему бы тебе не встать в очередь туда? Бери еду и ешь первым. Я придумаю, как достать еды с кухни.
— Это действительно нормально?
«Конечно. Поверьте мне.»
Ли Ран посмотрела на нее со спокойным лицом, давая Лин Кэ чувство облегчения, и она пошла на компромисс.
Выходя из столовой, Ли Ран тяжело вздохнула.
Она, наконец, поняла, что такое менталитет толпы и как люди могут легко попасть в него, и это было только начало.
Если бы у Ли Ран не было таинственного пространства, она бы давно умерла.
Ее отъезд не разрешил ситуацию.
Были люди, которые действительно последовали за Ли Ран, чтобы посмотреть, как будут развиваться события.
Ли Хуэй бросилась к ней с мегафоном в руке. Она выглядела очень напряженной.
«Тот, кто создает проблемы, будет выгнан и не получит никакой еды», — кричала она.
Услышав это, люди сразу замолчали.
Все смотрели на Ли Хуэй со страхом в глазах.
‘Кто этот ребенок? Сколько ей лет? 20?
Ли Хуэй выглядел намного моложе Цуй Чуна.
Те, кто не был убежден, пытались запугать Ли Хуэя. Над ней начали издеваться.
«Мы ничего не делали. Я почти не ел в полдень! Если ты отнимешь у меня еду, я умру с голоду».
— Да ты нас мучаешь! Какой смысл приходить на эту базу безопасности? Какое разочарование!»
«Маленький брат! Я осмеливаюсь сделать это! Мы вас не боимся!»
«…»
Приехал охранник и контролировал ситуацию.
Ли Хуэй не обратил на эту сцену никакого внимания.
Ее взгляд был прикован к человеку по имени Ли Тао.
Именно тогда их взгляды встретились.
Ли Ран улыбнулась Ли Хуэй, чтобы выразить свою благодарность.
Затем она ушла.
Ли Хуэй пошел за Ли Ран и остановил ее.
«Она не кажется несчастной, как Цуй Чун».
— Ты Ли Тао?
«Да.»
Ли Ран ответил с легкой улыбкой.
Когда она улыбалась, она выглядела точно так же, как женщина с фотографии!
Ли Хуэй моргнул и сказал: «Подождите минутку».
Затем она пошла искать охранника. Она хотела, чтобы охранник следовал за ней, пока она искала Лин Нан!
«Даже если она не Ли Ран, Лин Нан может быть более мотивирован после того, как увидит ее!»
Это была хорошая идея, но Ли Ран уезжала.
Ли Хуэй поспешно попросила охранника следовать за ней.
Затем она бросилась прямо в военный округ, чтобы найти Линь Нань.
…
Ли Ран начала волноваться. База безопасности была недостаточно большой. Везде были люди.
К счастью, время было обеденное, поэтому народу было намного меньше.
Ей нужно было воспользоваться сложившейся ситуацией, чтобы отправиться в таинственное пространство и вкусно поесть!
Ли Ран ушла в спешке и не заметила, что кто-то преследует ее.
Это был Фан Цю. Она тщательно выследила Ли Ран и отправила сообщение Цуй Чуну.
Она смотрела, как Ли Ран вошла в заброшенную комнату.
Уголки рта Фан Цю изогнулись в холодной улыбке.
— Ты не ожидал этого, не так ли, Ли Тао?
После того, как Цуй Чун получил сообщение от Фан Цю, он сразу же бросился туда, взяв с собой двух человек, которым он доверял!
Он не ожидал, что Лин Нан тоже будет на базе безопасности.
Более того, он, казалось, был во власти.
Если они встретятся, Ли Ран расскажет ему все, что произошло, и это будет его концом.
Он должен предотвратить это, несмотря ни на что!
Цуй Чун знал, что у него осталось не так много времени!
Охранник, которому было приказано следовать за Ли Ран, не мог найти ее, но он обнаружил, что Фан Цю был подлым.
«Что ты здесь делаешь?»
Фан Цю был потрясен.
Она обернулась и воскликнула: «Брат, ты чуть не напугал меня до смерти! Я жду кое-кого здесь».


    Том 1 Глава 40

    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
— Ты кого-нибудь видел?
Фан Цю на мгновение остановился.
Затем она сказала с озадаченным видом: «Нет, я этого не делала».
«Хорошо.»
У охранника не было времени расспросить ее дальше. Потерять Ли Ран из виду уже было большой проблемой.
Цуй Чун пришел вскоре после этого.
Он толкнул дверь заброшенной комнаты и вошел. Цуй Чун увидел, как Ли Ран делает какой-то жест.
Она была так сосредоточена, что внезапный звук открывающейся двери испугал ее.
Увидев, что это Цуй Чун, Ли Ран тут же встала и сжала в руке железный шар.
Она быстро сказала: «Ты хочешь использовать эту комнату? Тогда я уйду.
Ли Ран поспешно вышла. У нее было плохое предчувствие, что что-то произойдет.
Однако Цуй Чун бросился вперед и схватил Ли Ран за руку.
Ли Ран мгновенно запаниковала и рефлекторно прикрыла живот. Она боялась, что упадет и поранит ребенка.
Цуй Чун увидел в этом возможность воспользоваться ею.
Он прикрыл рот Ли Ран тканью, которую приготовил ранее.
Глаза Ли Ран расширились, и она пнула Цуй Чуна правой ногой!
Когда Цуй Чун попытался уклониться от ее атаки, ткань в его руке упала на землю.
От ткани исходил очень сильный запах.
Ли Ран уже вдохнул, что бы это ни было.
Она сердито посмотрела на Цуй Чуна и спросила: «Что это было?!»
Цуй Чун зловеще улыбнулся.
— Ты умный, так что должен знать. Это ничто. Я просто хочу ослабить тебя. Кстати, не стесняйтесь кричать сколько хотите.
Затем Цуй Чонг произнес еще три слова: «Я не боюсь».
Глаза Ли Ран потемнели, когда она посмотрела на дверь. Его охраняли двое мужчин.
Она не знала, когда лекарство подействует.
Так что ей нужно было бежать как можно быстрее!
Она может лишиться жизни!
Ли Ран сжала в руке железный шар.
Тем временем Цуй Чун приблизился к ней и схватил за талию.
Он уткнулся головой в шею Ли Ран и глубоко вздохнул.
Затем он пробормотал себе под нос: «Я не ожидал, что ты так хорошо пахнешь».
Ли Ран не заботился о том, что делал Цуй Чун.
Однако ее глаза были полны шока и замешательства!
Она не могла войти в загадочное пространство!
…
Когда Ли Хуэй нашел Линь Нана, он читал сообщение, отправленное регистратором у входа. Это стало его повседневной рутиной. Его самой важной задачей было прочитать все отзывы. Всякий раз, когда кто-то входил на базу безопасности, он проверял их имена.
Лин Нан отчаянно хотела увидеть имя Ли Ран.
Однако он этого не сделал.
Ли Хуэй бросился к нему и взволнованно закричал: «Брат Нан, я видел человека, который выглядел точно так же, как Ли Ран! Хочешь пойти и посмотреть?»
Она не упомянула, что этого человека звали Ли Тао.
Если бы она это сделала, Лин Нан могла бы не захотеть ее видеть.
Лин Нан встал со стула.
Он тут же спросил Ли Хуэя: «Где она?»
«Я попросил охранника следить за ней. Он только дал мне приблизительное представление о направлении. Пойдем.»
«Хорошо.»
По дороге Линь Нань продолжала задавать Ли Хуэй вопросы, например, как она выглядит.
Это был первый раз, когда Ли Хуэй так много говорил с Линь Нань.
Кроме того, это был единственный раз, когда Лин Нан говорила о чем-то, кроме работы.
Ли Хуэй чувствовала, что поступила правильно, но не ожидала, что охранник потеряет ее из виду.
Лин Нан часто дышал из-за того, как быстро он шел. Это заставило Ли Хуэй нервничать. Она боялась, что они могут не найти Ли Ран.
Внезапно послышался женский крик.
Оно было наполнено гневом.
Услышав крик, Ли Хуэй испугался. Она посмотрела в ту сторону, откуда доносился звук.
Как только она собиралась повернуть голову к Лин Нану, он уже мчался, как дикая лошадь!
Ли Хуэй следовал за ним.
«Может быть, Ли Ран в опасности?
«Этот голос…»
На бегу Лин Нан наткнулся на женщину.
Это был Фан Цю.
Она была потрясена, увидев Лин Нан, и снова закричала.
Ее резкий голос был таким же громким, как и прежде.
Увидев ее, Линь Нань мгновенно остановилась. Хотя между ними была разница в голосе, это могло быть расстояние между ними…
Женщина перед ним заплакала и села на землю, не говоря ни слова.
Ли Хуэй наконец догнал Линь Нань, и она тяжело дышала. Она была не в форме физически. Ли Хуэй никогда не любил заниматься спортом.
«Ах!!!!! Я так зол!!!»
Фан Цю вырвала несколько сорняков рядом с ней и бросила их на землю!
Она была очень зла!
«Почему!»
Она не понимала! Человеком, который должен был уничтожить Ли Тао, была она. Только не Цуй Чонг! Просто почему?!
Вся ее жизнь была в руинах!
«Ли Тао! Я ненавижу тебя! Я ненавижу тебя до смерти!!!»


    Она соблазнила меня

    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
Линь Нань проследила за взглядом Фан Цю и увидела заброшенную комнату. Возле двери двое мужчин вели себя странно.
Он взглянул на женщину рядом с ним, а затем зашагал в сторону комнаты.
Увидев это, Фан Цю сразу перестала плакать. Она встала перед Лин Нан и сердито закричала: «Что ты делаешь?! Никому не позволено входить в эту комнату! Вы понимаете?!»
Она чувствовала себя очень тревожно. Если бы кто-то побеспокоил Цуй Чуна, он бы ее точно не отпустил!
«Если не хочешь, чтобы тебя выгнали с этой базы, то уйди с моей дороги».
Лин Нан даже глазом не моргнула и пошла прямо вперед.
Ли Хуэй прошел мимо Фан Цю и спросил: «Ты начеку?»
Фан Цю был потрясен. Эти люди явно не были обычными гражданскими лицами. Она потеряла дар речи.
Ли Хуэй и Фан Цю последовали за Линь Нань в заброшенную комнату.
«Что делаешь? Вам не разрешено входить. Уходите.»
— высокомерно сказал один из мужчин. В руках он держал дубинку.
Лин Нань даже не остановилась. Вместо этого он стал ходить еще быстрее.
К тому времени, когда мужчина закончил говорить, Лин Нан уже была у входной двери.
— Ты не понимаешь, что я только что сказал?!
Разъяренный мужчина бросился и ударил Лин Нана своим телом.
Без колебаний Линь Нань поднял руку и приставил пистолет ко лбу мужчины.
Мужчина застыл на месте. Его плечо слегка дрожало. Как только он собирался пошевелить правой рукой, Линь Нань крепко схватила его.
Затем Ли Хуэй пинком открыл дверь.
Она увидела Цуй Чуна, стоящего посреди комнаты с улыбкой на лице. Он пожал плечами и сказал: «Это первый раз, когда я сделал что-то плохое и был обнаружен».
Он выглядел беспомощным, но в то же время был чрезвычайно высокомерным.
Лин Нан холодно посмотрела на него. Он оглядел комнату, но никого не было.
«Что ты сделал?»
Он вошел в комнату и проверил каждый уголок. Негде было спрятать человека.
Ли Хуэй был в замешательстве. Она повернула голову и посмотрела на Фан Цю.
Фан Цю тоже была ошеломлена, но поджала губы и не сказала ни слова. Сомнение в ее глазах мгновенно исчезло.
Цуй Чун последовал за Линь Нань сзади и сказал с горькой улыбкой: «Старший брат, ты слишком беспокоишься обо мне. Я не против рассказать вам все, что я сделал. В следующий раз я даже возьму с собой камеру, чтобы вы все видели».
— Ты, должно быть, устал, проделав весь этот путь сюда.
«Да.»
— небрежно сказала Лин Нань. Он увидел окно и медленно подошел к нему.
Цуй Чун следовал за ним. Он попытался преградить путь, похлопав Линь Нана по плечу и сказав: «Брат Лин, я просто хотел найти место, где можно спрятать некоторые ресурсы. Я признаю, что был эгоистом, но в нашей нынешней ситуации ты не можешь меня винить, не так ли? Все дело в выживании».
Даже Фан Цю, который знал правду, почти поверил ему, потому что его поступок был настолько убедителен. Она вздохнула с облегчением.
Однако она все еще была озадачена. Почему все эти люди искали Ли Тао?
Если они искали Цуй Чуна, то это имело смысл. Он не был обычным человеком.
Фан Цю взглянула на Ли Хуэй, которая стояла рядом с ней. Она опустила голову и неловко рассмеялась.
— Это она была причиной всех этих проблем?
— Ладно, отойди в сторону.
— сказал Линь Нань недружелюбным тоном, бесстрастно глядя на Цуй Чуна.
Цуй Чун отпустил плечи Линь Нань. Его улыбка осталась на его лице.
«Вы ничего не сможете найти. Я рассказал тебе все. Я бы никогда не солгал тебе. Как насчет того, чтобы я отдал тебе половину припасов? Секрет между нами?
Лин Нан наклонил голову и посмотрел в окно.
«Меня не волнуют твои секретные запасы, но если я узнаю, что ты что-то сделал с Ли Ран, у тебя будут большие проблемы».
«Как это возможно? Брат Лин, ты должно быть шутишь. Почему ваша жена…
Цуй Чун повернул голову и увидел, что Ли Хуэй пригласил Ли Ран в комнату.
Он сузил глаза и посмотрел на женщину, которая пряталась позади девушки. Это зрелище привело его в ярость.
— О, поговори о дьяволе.
— сказал Цуй Чун, и его улыбка осталась на его лице.
Женщина не издала ни звука.
Ли Хуэй нашел ситуацию забавной.
— Она уже рассказала мне все, когда мы ехали сюда. Почему ты все еще притворяешься?
Цуй Чонг усмехнулся. Он указал на Ли Ран и грубо сказал: «Она не Ли Ран. Ее зовут Ли Тао, и именно она соблазнила меня».


    Ты будешь свидетелем

    Цуй Чун посмотрел на Фан Цю и продолжил: «Если вы мне не верите, вы можете спросить ее. Она была свидетельницей».
Сердце Фан Цю екнуло, когда ее окликнули. Взгляды всех были прикованы к ней. Она не могла не сжаться. Когда ее глаза встретились с глазами Цуй Чуна, она беззащитно сказала: «Да, я видела это…»
«Видеть? Мы должны забрать ее, — праведно сказал Цуй Чун. Он был уверен в себе и не проявлял никаких признаков вины.
Лин Нань не заботило то, что только что произошло. Вместо этого он подошел прямо к Ли Ран и обнял ее. Затем он проверил, нет ли на ее теле ран.
К счастью, Ли Ран не пострадала, но никак не отреагировала.
Линь Нань мгновенно посмотрела на Цуй Чуна пронзительным взглядом.
Цуй Чун расширил глаза и тут же отказался: «Я ничего не знаю! Это не имеет ко мне никакого отношения. Она уже была такой, когда я ее увидел».
Все фиаско привлекло внимание большой группы людей.
Десять хорошо обученных солдат вошли в заброшенную комнату по приказу Линь Нана.
Все были потрясены этой сценой, особенно Фан Цю. Она не ожидала, что все так обернется. Этот человек имел право командовать армией. Она чувствовала, что обидела не того человека.
Фан Цю начала желать, чтобы она не заходила на базу безопасности!
С другой стороны, Цуй Чун был как всегда спокоен. Пока его жизнь не была в опасности, все было хорошо.
«Ищите место. Уберите всех».
После того, как Линь Нань отдал приказ, он взял Ли Ран на руки и ушел. Он оперативно связался с медиками и подготовился к лечению жены.
Медицинские ресурсы были ограничены, но это было лучше, чем ничего.
Ли Хуэй остался и организовал задержание группы Цуй Чуна.
Тело Фан Цю продолжало дрожать. Слезы катились из ее глаз, когда она плакала: «Это не имеет ко мне никакого отношения. Почему вы держите меня здесь?
— Оставайся здесь тихо.
Сказав это, Ли Хуэй развернулся и ушел.
Напротив, Цуй Чун неторопливо сидел на кровати. Он посмотрел на Фан Цю испытующим взглядом и поднял брови.
«Как это дело стало известно? Хм?»
— Не говорите мне, вы думали, что это сделал я?
«Кто еще?»
«Цуй Чонг! Это был не я! Я бы никогда не сделал такого! Если бы это был действительно я, зачем бы я вообще помогал тебе?
«Я вам нравлюсь?»
«Я…»
«Дело уже дошло до этого. Ты должен взять на себя вину за меня. Только тогда я прощу тебя за то, что ты сделал. Понимать?»
Цуй Чун усмехнулся Фан Цю. Затем он повернул голову и проигнорировал ее.
Фан Цю глубоко вздохнул. Она чувствовала, что ее голова вот-вот расколется. Давление было огромным.
«Почему? Я ничего не делал».
— Я знаю, но это не главное.
Цуй Чун невинно улыбнулся.
Он был все тем же мужчиной, каким он был, когда она впервые встретилась с ним. Однако сердце Фан Цю было разбито.
Она даже не удосужилась скрыть это.
Было ясно, что она всего лишь его пешка.
…
Ли Ран все еще был без сознания.
Однако сильная боль в животе вернула ее к реальности. Она медленно открыла глаза.
Первое, что она увидела, было лицо Лин Нан.
— Доктор, она очнулась. Пожалуйста, проверьте, если что-то не так».
Доктор слабо улыбнулся.
«Брат Лин, не волнуйся. С ребенком тоже все в порядке».
«Хорошо.»
Глаза Ли Ран расширились, когда она вспомнила, что произошло ранее.
Она испуганно посмотрела на Линь Нань и спросила: «Где Цуй Чонг? Он что-нибудь сделал со мной?»
Лин Нань похлопала Ли Ран по плечу и попыталась ее утешить.
«Все в порядке. Он ничего не сделал. Теперь ты в безопасности. Вы только что проглотили лекарство, от которого потеряли сознание. К счастью, это была небольшая сумма, поэтому последствия не были слишком серьезными».
«Почему ты здесь?»


    Редкие вещи

    Ли Ран ошеломленно посмотрела на своего мужа. Все казалось таким нереальным.
«Я всегда был здесь. Это место безопасно. Как вы связались с Цуй Чуном?»
«Он всегда беспокоит меня, но я не ожидал, что он переступит черту!» – со страхом сказал Ли Ран.
Затем она вспомнила, что не может войти в таинственное пространство. Ли Ран не могла не нахмуриться и выглядела слегка огорченной.
«У тебя болит голова? Я могу сделать тебе массаж».
Лин Нан сблизился со своей женой.
Внезапно Ли Ран схватила его за руку. Она взволнованно сказала: «Не двигайся. Позволь мне держать тебя за руку».
Лин Нан в замешательстве моргнул, но согласился без особого сопротивления.
В другой руке Ли Ран держала железный шар. Она снова попыталась войти в пространство, но реакции не последовало.
Наконец она поняла, что происходит. Если она хочет войти в загадочное пространство, она не должна контактировать с другим человеком.
«Тск, как хлопотно».
— Что беспокоит?
Ли Ран пришла в себя и покачала головой. Она тихо сказала с улыбкой: «Ничего. Вы пришли как раз в нужное время. Мужик, хочешь награду?»
Увидев, что Ли Ран взяла на себя инициативу, Линь Нань рассмеялась.
— Разве ты не собираешься преподать Цуй Чуну урок?
— Я могу преподать ему урок, когда захочу, но ты — мой приоритет! Я так по тебе скучала.»
Глаза Ли Ран мгновенно покраснели и заплакали.
Она обняла руку Лин Нан и вздохнула: «Вы не представляете, как мне было тяжело. Мне повезло, что я вообще жив. Более того, у меня в животе наш ребенок. Если со мной что-нибудь случится, две жизни будут потеряны!»
Ли Ран жалобно пожаловался. Лин Нан подумала, что она довольно милая.
«Дорогая, это моя комната, и никто не может свободно в нее вломиться. Просто скажи все, что думаешь».
Выражение лица Ли Ран стало холодным.
«Почему я всегда должен делать первый шаг?
— Разве это не было достаточно очевидно?
«Ты думаешь, что только потому, что у тебя невыразительное лицо, ты можешь вести себя глупо?»
Ли Ран стиснула зубы. Это действительно бесило!
Она разозлилась, когда подумала об этом. Первый секс у них тоже был инициирован ею. В противном случае этот человек вообще бы не заключил брак.
Если бы не она, ребенка бы и не было.
Ее муж был просто роботом.
— Можно трогать живот?
Ли Ран сузила глаза и кивнула.
«Да.»
«Вы беременны.»
Лин Нан держал Ли Ран на руках. Затем она нерешительно сказала: «Почему ты так много говоришь?»
После этого она поцеловала его в губы.
Несмотря на то, что он производил впечатление, что к нему трудно подойти, он был чрезвычайно красив.
Женщины склонны влюбляться в него с первого взгляда.
Не будет преувеличением сказать, что Ли Ран с самого начала вожделела его.
Лекарство, которое Цуй Чонг дал Ли Ран, увеличило ее желание в несколько раз.
Иначе у нее была бы хоть какая-то сдержанность.
…
К тому времени, когда родители Ли Ран вернулись, небо уже потемнело. Ли Ран тоже заснул.
У Лин Нань не было другого выбора, кроме как сказать родителям, что они увидят свою дочь только завтра. Он заверил их, что с Ли Ран все в порядке и им не о чем беспокоиться. Только тогда они были готовы уйти.
Он вытянул спину и глубоко вздохнул. Затем он вернулся в свою комнату.
Ли Ран проснулась.
Увидев ее, Лин Нан сразу же улыбнулась и сказала: «Ты хорошо отдохнула?»
— Да, я так хорошо не спал уже давно.
Ли Ран встала с кровати и тут же обняла мужа.
— Хочешь еще немного поспать?
Лин Нан смотрел на нее с нежным выражением лица, играя с ее волосами.
«Нет. Я хочу принять еще один душ».
Ли Ран вспомнила, что Цуй Чонг коснулся ее, и ее затошнило.
«Неужели двухчасовой ванны было недостаточно? Даже твоя кожа все еще красная.
«Нет, это не так. Кто бы мог подумать, что здесь действительно есть душ? Это божественно».
Ли Ран был поражен. Она прекрасно знала, что ни один обычный человек на базе безопасности не сможет принять душ.
Ведь воды было мало.


    Встреча с ее родителями

    Лин Нан объяснила: «Хотя это фильтрованная вода, она не очень чистая, потому что фильтр поврежден. После того, как все починят, вы сможете принять душ».
— Почему ты не сказал мне об этом раньше?
Если бы она знала, она бы просто отправилась в таинственное пространство, чтобы принять ванну!
— В любом случае, пока ты его не выпьешь, проблем не будет.
Лин Нан усмехнулся и обнял жену.
Ли Ран казался немного усталым.
— Почему ты больше не спишь?
«Я не могу заснуть».
— Тогда ложись рядом со мной. Я буду обнимать тебя, пока ты не заснешь».
Лин Нан отнесла Ли Ран к кровати.
Он вообще не дал ей возможности отказаться.
Было уже поздно, а Ли Ран все равно было некуда идти, поэтому она послушно подчинилась.
Ли Ран подумала про себя.
Поскольку она так давно не заходила в таинственное пространство, она, должно быть, пропустила множество миссий! Какая потеря! Она должна найти время, чтобы вернуться в ближайшее время.
Когда светило утреннее солнце, Ли Ран чувствовала себя лучше, чем когда-либо.
Она открыла окно, чтобы подышать свежим воздухом.
Понюхав, она сказала: «Мужик, даже воздух здесь лучше, чем в этих нечистотах снаружи!»
Ли Нань улыбнулась и согласилась.
«Но жаль. Теперь нам нужно отправиться в эти грязные места. Есть еще люди, которым нужна помощь».
Услышав это, Ли Ран немедленно подняла руку. В ее глазах мелькнул намек на безжалостность.
«Пойдем! Нас не остановит даже гора!»
Законы цивилизации оказались бесполезными после апокалипсиса. Ли Ран могла делать все, что хотела.
Она коснулась своего живота и сказала себе: «Детка, не бойся. Просто будь хорошим».
Увидев это, Линь Нань рассмеялась.
«У тебя на животе почти нет выпуклости. Ребенок все еще развивается».
Ли Ран притворилась, что рассердилась на мужа, и ударила его.
Они вдвоем вышли из комнаты, болтая и счастливо смеясь.
Внезапно Ли Ран остановилась как вкопанная.
Перед ней было два человека. Она расплакалась, когда бросилась к ним и обняла их.
«Папа, мама, я так скучала по вам обоим!»
«Ран Ран, мы так рады, что ты в порядке! Вы не представляете, как мы волновались!»
— Слава богу, ты в безопасности. Хотя меньшего я от тебя и не ждал. В конце концов, именно вы посоветовали нам запастись едой до того, как это произойдет».
Отец Ли Ран улыбался, дразня ее. У него было приятное выражение лица.
Теперь все в порядке! Наконец-то они могли перестать беспокоиться.
— В какой комнате ты живешь? — спросила Ли Ран, идя с родителями.
Она была взволнована больше, чем когда-либо.
«Мы на втором этаже. Ты на третьем этаже, верно?
Ли Ран тихо вздохнул: «Вы не представляете, насколько плохой может оказаться среда обитания. Это утомительно».
«В настоящее время наш мир находится в ненормальной ситуации. По крайней мере, здесь мы в безопасности. Также есть еда и вода. Это все благодаря нашему зятю!»
— с энтузиазмом сказал отец Ли Ран.
Услышав это, Ли Ран был глубоко тронут.
Из-за таинственного пространства она стала неблагодарной и даже пожаловалась на душ в комнате Лин Нан.
Казалось, она забыла, что они в апокалипсисе. Повсюду было опасно, и жизнь была более хрупкой, чем когда-либо!
Ли Ран глубоко вздохнула и взяла себя в руки.
Она притянула к себе родителей поближе и сказала тихим голосом: «Скорее поблагодарите свою дочь. Нелегко найти такого хорошего мужа».
Они все вместе рассмеялись.
После того, как ее родители вернулись в свою комнату, Ли Ран последовала за Линь Нань, чтобы найти Цуй Чуна.
Это еще не конец!
Ли Ран была не из тех, с кем можно шутить. Она не будет милосердна к Цуй Чуну!


    Трудно понять

    Лин Нан была рядом с Ли Ран.
Трудно было не привлечь к себе внимание. Женщины часто бросали второй взгляд на красивое лицо Лин Нан.
За ними также стоял телохранитель.
Ли Ран уже была «известна», поэтому, когда люди увидели эту сцену, они были поражены еще больше, чем когда-либо, и их взгляды были прикованы к ней.
От их болтовни не было спасения.
«Ли Тао такой хитрый. Она держит пальцами самых разных людей. Это нечестно. Кто-то всегда рядом, чтобы защитить ее!»
«Она такая неглубокая. Только потому, что она красивая, она получает все преимущества. Не знаю, грустно это или смешно».
«Я слышал, что Цуй Чун был пойман этим человеком».
«…»
Люди громко сплетничали, не сдерживая себя, и громкость их голосов становилась все громче и громче.
Поскольку Ли Ран привыкла к этому, это не слишком сильно повлияло на нее.
Однако Линь Нань была очень недовольна.
«Кажется, мне придется заставить Цуй Чуна извиниться перед вами перед всеми. Только тогда эти слухи прекратятся».
Линь Нань изначально хотела уладить все в частном порядке. Он не ожидал, что этот вопрос будет иметь такое большое влияние.
Ли Ран улыбнулась и подошла ближе к Лин Нан. Она вздохнула и сказала: «Это бесполезно. Люди не поверят вам и будут думать, что хотят. На самом деле, они, вероятно, скажут, что вы злоупотребили своей властью и заставили Цуй Чуна подчиниться».
Лин Нан поднял брови.
«Ну и что? Я не хочу ничего слышать из их уст. Если они будут продолжать в том же духе, я вышвырну их из базы безопасности».
— О, ты ведешь себя слишком импульсивно.
Ли Ран почувствовала тепло в своем сердце. Услышать то, что сказал ее муж, было более чем достаточно.
«Нет я не. Нам нужно создать здоровую атмосферу».
Ли Ран не могла не улыбнуться. Ее глаза были яркими и полными энергии.
Лин Кэ увидела Ли Ран издалека и бросилась к ней.
Не сдерживаясь, она упрекнула: «Женщина, ты знаешь, как я волновалась за тебя?»
«Мне жаль. У меня не было возможности вам что-то сказать».
— Все в порядке, я просто рад, что ты в безопасности. Мы можем поговорить об этом позже!»
Ли Ран пообещала, что найдет ее позже.
Лин Кэ улыбнулась и сделала жест «ОК».
Затем она ускользнула.
Как только она ушла, послышался другой голос.
«Так, кто это? Почему меня ждет сюрприз, когда я вернусь?»
Это был Фан Линь.
Линь Нань и Фан Линь ударили друг друга кулаками в знак приветствия.
Затем Фан Линь обернулся и посмотрел на Ли Ран. Он озорно сказал: «Здравствуй, невестка! Ты действительно прекрасна, как цветок. Жаль, что ты с Лин Нан. Он действительно забил».
— Перестань говорить глупости.
Линь Нань не мог беспокоиться о Фан Линь. Он взял Ли Ран за руку и направился к комнате.
«Кстати, я забыл вам сообщить, что большая часть наших войск была выведена. Там была орда зомби, и мы готовились их взорвать. Поэтому требовалось много рабочей силы».
«Да, это ваши солдаты. Вы можете передать их сколько угодно. Почему вы должны сообщать об этом мне?»
— Когда я не докладывал тебе?
Фан Линь действительно хотел возразить, но передумал, увидев Ли Ран.
«Вы не знаете, о чем говорите. Если ваш мозг поврежден, идите к врачу».
— Как ваши люди справились с этим?
«О, ты имеешь в виду Цуй Чуна? Мы с ним еще не разобрались. Вы оба собираетесь туда? Чтобы посмотреть, как я с ним справлюсь?
— Да, мы.
— Ты не боишься напугать свою жену? — бесстыдно сказал Фан Линь.
Ли Ран усмехнулся: «Я не боюсь. Я хочу замучить его до смерти».
«Ах какая женщина. Она выглядит нежной, но как только открывает рот, становится безжалостной!»
Фан Линь улыбнулся, глядя на Линь Нань.
Как он покорил такую ​​женщину? У Лин Нана не было никаких достоинств, кроме его внешности!


    Идти открыто

    Фан Линь вовсе не скрывал своего пренебрежения.
Все трое вошли в комнату, где были заключены Цуй Чонг и Фан Цю.
Фан Цю спал на земле. Она свернулась калачиком в углу, ее лицо было скрыто в темноте. Было трудно разглядеть ее ясно.
Тем временем Цуй Чун лежал на кровати. Он выглядел так, как будто он был в своей тарелке.
Увидев Ли Ран и остальных, Цуй Чун немедленно слез с кровати и побежал к ним.
«Я испытал здесь столько обид, — преувеличил Цуй Чун.
На базе безопасности было много людей, у которых не было сотовых телефонов или каких-либо развлечений. Они могли работать только весь день.
Это была борьба за продвижение вперед.
«Я уже прояснил ситуацию. Мисс Ли, вы были одурманены Фан Цю, что заставило вас приставать ко мне. Это все недоразумение».
Цуй Чун указал на Фан Цю, когда он говорил.
«Поверьте мне, я не имею никакого отношения к этому делу. Мне было неприятно видеть твое состояние, поэтому я хотел спрятать тебя в безопасном месте, но в итоге меня обнаружили. Если бы я знал, что вы жена брата Линя, я бы немедленно сообщил ему о ситуации».
Голос Цуй Чуна был довольно громким. Все снаружи могли слышать его отчетливо.
Фан Цю поднял голову и увидел снаружи большое количество людей. Ее сердце упало, а лицо побледнело. Она медленно встала и пошатнулась. Затем она опустила голову и пробормотала: «Он прав. Я был ревнив. Почему Ли Тао такой красивый? Все заботятся о ней. Это нечестно.»
Ли Ран услышал, что она сказала, и спокойно ответил: «Прости. Мое настоящее имя Ли Ран».
«Ли Ран? Ты…»
«Ли Тао было вымышленным именем. Более того, насколько я знаю, вы сначала не сказали моему мужу правду. Вы объяснили все только после того, как дело стало известно, потому что у вас не было выбора.
«Я был…»
Цуй Чун продолжал вести себя так, как будто он не имел ничего общего с ситуацией.
Снаружи комнаты охраняли солдаты, и у всех в руках было оружие.
Однако это не испугало Цуй Чуна.
В конце концов, Фан Цю больше не могла себя контролировать. Она горько плакала и, казалось, сожалела о своем поступке.
Она посмотрела на Лин Нан и тихо спросила: «Что со мной будет?»
«Признание своих ошибок не компенсирует ущерб, который вы причинили. Немедленно изгоните их».
Когда люди снаружи услышали его слова, все они выглядели потрясенными и встревоженными.
«Вас могут отчислить после прихода на базу? Что именно произошло?»
«Я не знаю. Кажется, это очень серьезно».
«…»
Линь Нань подошла к Цуй Чуну и посмотрела прямо на него. Он скривил губы и сказал: «Берегите себя».
Цуй Чун небрежно улыбнулся, и его взгляд постепенно переместился на Ли Ран. Затем он нахмурился и сказал удивленным тоном: «Если бы я знал, что ты беременна, я определенно был бы более нежным. Ну, это нормально. Я буду иметь это в виду в будущем».
— Не волнуйся, у тебя не будет шанса. Армия бросит тебя прямо в толпу зомби».
Выражение лица Лин Нан было мрачным.
Цуй Чун посмотрел на приближавшихся к нему солдат. Несмотря на то, что они держали оружие, он их не боялся. Он неуклонно вышел и показал средний палец толпе. Подчиненные Цуй Чуна окружили его и вместе вышли за дверь.
Перед уходом улыбка на его лице стала шире.
«Ты пожалеешь, если когда-нибудь выйдешь за эту дверь», — сказал Цуй Чун Линь Нань.
Он был очень самонадеян, как будто уже добился победы.
У Ли Ран было плохое предчувствие на этот счет. Однако она могла только нахмуриться и обеспокоенно спросила: «Эти люди последовали за ним сюда, верно?»
— Да, их гораздо больше.
Фан Линь сузил глаза и вздохнул.
«Люди, которые последовали за ним, — немногие способные люди. Это группа, которая обычно отправляется на поиски припасов. Этот человек безжалостен. Боюсь, если бы меня здесь не было, у вас возникли бы проблемы с защитой базы.
Лин Нан даже не удосужился поднять веки. Он возразил: «Присутствие вас, ребята, более чем достаточно. Это не большое дело.»
«Спасибо. Ты действительно знаешь, как польстить мне.
Увидев, что они собираются уйти, Фан Цю запаниковал и быстро спросил: «Могу ли я остаться здесь?»
Ли Ран посмотрел на нее в замешательстве.
— Почему вы не последовали за ним?
«Смею не. Он точно убьет меня…»
Он уже смел убивать в обществе, где правит закон, тем более в апокалипсисе.
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    «Я могу рассказать тебе секрет о Цуй Чуне, но я скажу тебе это только в том случае, если ты сможешь гарантировать мою безопасность здесь».
Фан Цю не заботило ничего, кроме жилья.
Она должна была поставить себя выше Цуй Чуна.
Ли Ран совершенно не интересовался.
— Я ничего не хочу знать о нем.
Затем она схватила Лин Нан за руку и собиралась уйти.
Фан Цю запаниковал и закричал: «Могу ли я остаться здесь? Я знаю, что то, что я сделал, было неправильно. Я действительно боюсь Цуй Чуна».
Ли Ран продолжал идти, не говоря ни слова.
«Ли Ран, пожалуйста, помоги мне! Я был ослеплен. Я не хотел причинить тебе вред. Мне жаль! Я прошу прощения! Вы можете наказать меня, как хотите, но, пожалуйста, не бросайте меня на съедение зомби!»
Фан Цю подбежал к Ли Ран и схватил ее за руку. Ее руки дрожали так сильно, что тело Ли Ран тоже дрожало. Она выглядела совершенно жалко.
Ли Ран усмехнулся: «Я не какой-то доброжелательный бодхисаттва, пришедший спасти мир. Я не прощу тебя только потому, что ты умолял. А теперь отпусти меня».
Фан Цю глубоко вздохнул и продолжал держать Ли Ран. Она задыхалась, и ее глаза были широко открыты.
«Цуй Чун — призрак. Он прошел сквозь стены. Его не было здесь ночью, и он вернулся только утром. Я видел это, потому что не спал. Ты мне веришь?»
«…»
‘Действительно?’
«Припасы на складе закончились. Осталась только небольшая часть. Солдаты на страже ничего не обнаружили».
То, что сказал Фан Цю, задело его за живое.
Может быть, Цуй Чун тоже обладал особой способностью?
Значит, он мог проходить сквозь стены?
Ли Ран схватила Фан Цю, чтобы снова подтвердить то, что она сказала.
«Вы говорите правду?»
«Абсолютно. Я не буду лгать тебе. Кроме того, тело Цуй Чуна было грязным. Ты тоже должен был это заметить.
Ли Ран и Линь Нань обменялись взглядами.
Солдаты немедленно направляются к складу.
Предполагалось, что он будет охраняться двадцать четыре часа в сутки посменно.
Там была только одна дверь, и она была плотно заперта. Доступ к ресурсам могли получить только военные.
Было сделано публичное объявление об инциденте с Цуй Чуном. Это должно было предупредить остальных, чтобы они не паниковали.
Когда все узнали, что за человек Цуй Чун, они пришли в ярость. На самом деле, они были счастливы, что его выгнали.
До того как…
«Что-то случилось! Большая часть припасов закончилась. Раньше склад был полон, а сейчас практически пуст».
«Бред какой то. Туда никого не пускали. Склад тоже строго охраняется солдатами, так как же он может быть пустым?»
«Давайте поговорим о Цуй Чуне. Я хочу знать подробности».
«Я действительно видел это. Почему мне никто не верит?»
К сожалению, слух всерьез никто не воспринял. Тот, кто начал это, уныло опустил голову.
Он знал, что видел.
…
Когда Фан Линь вошел на склад, его улыбка исчезла, и на его лице появилось серьезное выражение. Он сделал глубокий вдох и недоверчиво посмотрел на Лин Нан.
«Что это? Цуй Чун — призрак, который может проходить сквозь стены?
Линь Нань утешила Фан Линя, сказав ему не паниковать. Затем он потер лоб и спросил: «Сколько людей сейчас находится на базе безопасности? Сколько еды у нас осталось?»
«Не шути. Еще до того, как Цуй Чонг и его группа ушли, там было более 1000 человек. Наше ежедневное потребление пищи очень велико. Остальных вещей недостаточно».
Фан Линь поджал губы.
‘Это нелепо.’
Он мог думать только об одном варианте.
«Я собираюсь провести расследование. Должно быть, произошло что-то странное».
Услышав это, Ли Ран быстро остановил Фан Линя и сказал: «Нет необходимости. Я не думаю, что Фан Цю лжет. Мы уже в апокалипсисе. Зомби, которые раньше были невообразимы, теперь прямо перед вами. Невозможное возможно.»
«Можно ли прохождение сквозь стены классифицировать так же, как зомби? Зомби можно объяснить наукой, но как объяснить прохождение сквозь стены?»
Фан Линь все еще чувствовал, что это может быть проблемой с его стороны, и хотел провести расследование.
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    Ли Ран знал, что другим будет очень трудно поверить словам Фан Цю.
Если бы у нее не было доступа к таинственному пространству, она бы тоже не поверила.
Пройти сквозь стены было просто невозможно.
Однако, если бы у нее была какая-то суперсила, мог бы и кто-то другой.
«Оставьте это дело мне. Я расследую это. Я знаю Цуй Чуна некоторое время, так что, возможно, я смогу определить его местонахождение.
Пока Ли Ран говорила, она смотрела на Фан Цю. Знак того, что она дала ей шанс.
— Если ты исправишься, то можешь остаться здесь.
Фан Линь посмотрел на Ли Ран, не моргая. Почему-то он почувствовал облегчение.
Он спросил мягким тоном: «Почему ты так доверяешь ей?»
Ли Ран улыбнулась.
«Все возможно. Я также доверяю вашим солдатам. Они не могли этого сделать»
Фан Линь выглядел очень удивленным.
— Откуда ты так уверен?
— Хочешь знать, почему?
«Конечно.»
— Судя по всему, это место относительно безопасно. У солдат нет причин предавать вас и рисковать быть выгнанным с базы. К тому же на складе было много припасов. Чтобы кто-то его украл, нужно много подчиненных и быть очень организованным. Если ваши солдаты украли припасы, почему они все еще здесь? Это место пусто. У них нет причин продолжать слушать ваши команды, верно?
Фан Линь хлопнул в ладоши и посмотрел на Линь Нана.
«Очевидно, я тоже так думаю, но другая приведенная аргументация слишком нелепа. Я не могу в это поверить».
Лин Нан вмешалась: «Есть еще один вариант. Несколько солдат дезертировали. Возможно, они помогают Цуй Чуну. Ведь он умеет заманивать людей. Скорее всего, это и произошло».
Ли Ран кивнул и сказал: «Вы правы. Мы можем разделиться на две группы для расследования. Это будет нормально?»
«Конечно. Я проведу расследование вместе с вами. Фан Линь способен сделать это сам».
Фан Линь потер нос и цинично сказал: «Ты никогда раньше не доверял мне и всегда обо всем напоминал. Невестка, вы не представляете, как я на него злюсь.
«Хорошо. Давайте просто разберемся с этим делом как можно быстрее. Если мы не сможем найти припасы к завтрашнему дню, мы окажемся в затруднительном положении».
Фан Линь знал, что у них мало времени, поэтому он немедленно ушел со своими солдатами.
На базе безопасности находилось более тысячи человек.
Ли Ран подумал о таинственном пространстве. У нее там были кое-какие припасы, но этого точно не хватило бы.
На мгновение она восхитилась Цуй Чуном. Впечатляло, что он и его подчиненные смогли перевезти так много вещей всего за одну ночь. Такой большой склад опустел.
Затем Ли Ран вздохнула и пробормотала про себя: «Может быть, он не единственный, у кого есть способности?»
Лин Нань ясно ее слышала. Он посмотрел на жену с озадаченным лицом и спросил: «Какие способности? Проходить сквозь стены?
«Ну, перевезти столько вещей за одну ночь — определенно непростая задача. Это невозможно сделать одному человеку, верно?
Ли Ран серьезно задумался над этим вопросом. В последний раз, когда она видела его, Цуй Чун был все еще очень энергичен. Не похоже, чтобы он работал всю ночь.
«У нас не так много зацепок. Странные вещи могли произойти. Все возможно.»
Линь Нань не сразу отвергла точку зрения Ли Ран.
Однако он надеялся, что есть более разумное объяснение.
Они оказались в критической ситуации и самое главное решить этот вопрос как можно скорее.
Лин Нан и его солдаты разыскали припасов на полмесяца, прежде чем они даже начали вербовать людей. Сначала все было довольно хаотично. Однако, благодаря его руководству, им удалось все организовать в упорядоченном виде. Людей разделили на группы и они выполняли задания, чтобы обеспечить выживание друг друга.
Каждый день они потребляли много припасов. Вещей стало меньше, и найти их было труднее.
Надлежащее нормирование было их единственным выходом. Иначе они бы все голодали.
Ли Ран помахал Фан Цю и спросил: «Есть ли что-нибудь в предыдущем лагере Цуй Чуна?»
«Это место заброшено. Некоторым зомби удалось ворваться внутрь. Иначе Цуй Чун не ушел бы. Географическое положение тоже не самое удачное.»
Фан Цю дал честный ответ.
«Я не знаю, где еще он мог быть, но поблизости есть дачный поселок. Здесь находится его дом».
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    «Хорошо, отведи меня туда», — сказал Ли Ран.
Лин Нан нахмурилась и прервала их разговор.
«Ждать. Я сначала все устрою на базе, а потом мы пойдем вместе.
Ли Ран поняла, откуда взялся ее муж, но возразила: «У тебя уже заняты руки. Это дело нельзя откладывать, и лучший выход — расстаться. Если бы люди узнали, что не хватает еды, это вызвало бы массовую панику. Бунтуют более тысячи человек, и все станет еще сложнее».
Если они хотели защитить базу, им нужно было действовать быстро.
Лин Нан категорически отказался.
— Нет, ты не можешь пойти один.
— Тогда пришлите кого-нибудь, чтобы сопровождать меня. Ничего не случится.»
Ли Ран был настойчив. Она не приняла бы «нет» за ответ, потому что хотела выяснить, что происходит.
Им нужно быть готовыми, если кто-то другой действительно обладал другой уникальной способностью. Заблаговременное планирование было долгосрочным решением.
«Я отказываюсь.»
Лин Нан схватила Ли Ран за руку и ушла. Прежде чем они ушли, он взглянул на Фан Цю и приказал солдату запереть ее.
Ли Ран чувствовал себя беспомощным. Она смотрела на лицо Лин Нана и пыталась убедить его.
«Сейчас все по-другому. Даже если я буду рядом с тобой, я все равно буду в опасности. Просто защити моих родителей. Обещаю, что я благополучно вернусь. Ни Цуй Цун, ни зомби не смогут меня убить. Я буду в порядке, пока буду осторожен. Не волнуйся.»
Лин Нань колебался. Он только что воссоединился со своей женой и не ожидал, что она будет столь непреклонна. Лин Нан очень хотел поддержать ее решение, но это было слишком рискованно, и он не хотел ничего идти на компромисс.
— Ли Ран, я не соглашусь.
После сурового отказа Линь Наня он вернул Ли Ран обратно в военный округ.
Фан Цю в отчаянии посмотрел на пару. Она хотела сказать несколько слов, но также знала, что бессильна. Они никогда не послушались бы ее.
Слезы начали течь из ее глаз. Теперь она была заперта в этой крошечной комнате. Тяжело было терпеть!
«Ли Ран! Пожалуйста, просто позвольте мне вернуться в свою комнату!
Ли Ран обернулась и взглянула на Фан Цю, но ничего не сказала.
Она последовала за Лин Наном обратно в его комнату.
«Эта женщина действительно беспокоит меня».
Затем он закрыл дверь и запер ее.
— Я приведу твоих родителей, чтобы они сопровождали тебя. Оставайся здесь, пока я не решу этот вопрос. После этого ты можешь делать все, что захочешь».
Ли Ран глубоко вздохнул: «Нет необходимости. Я иду спать. Вы можете пойти и закончить свою работу.
Для нее это была хорошая возможность отправиться в таинственное пространство.
Ей нужно было быть очень осторожной.
Лин Нан некоторое время молчал. Затем он сказал: «Хорошо, я вернусь за тобой, когда закончу».
Ли Ран понял, что он просто беспокоился о ней. Однако она не могла сказать ему правду. Объяснить это было невозможно. Если бы она попыталась, все стало бы еще запутаннее.
Возможно, когда-нибудь она сможет рассказать ему все.
Она вынула маленький железный шарик и на мгновение задумалась. Дверь в ее комнату не имела внутреннего замка. Любой, у кого был ключ снаружи, мог войти в любой момент.
‘Забудь это!
— Меня не будет всего пару часов. Лин Нан ни за что не вернется первой».
После того, как Ли Ран вошла в загадочное пространство, автоматически выскочили ежедневные задания. Она сразу закрыла их.
Недолго думая, она сразу же нажала на торговый центр системы и купила несколько семян. Затем она засыпала десять участков земли!
Когда Ли Ран закончила, она вздохнула с облегчением.
Теперь ей оставалось только ждать, пока они вырастут.
Она вошла в деревянный дом и увидела часть своей одежды.
В конце концов, она решила принять душ.
Однако, если она выйдет из помещения в новом комплекте одежды, Лин Нан заметит это и станет подозрительной.
Как бы она это объяснила?
С другой стороны, не было смысла снова надевать грязную одежду после душа!
Ли Ран опустила голову и понюхала собственное тело. Выражение ее лица помрачнело. Она сняла одежду и пошла в ванную, больше ни о чем не заботясь.
Был набор туалетных принадлежностей, который включал шампунь, кондиционер, крем-скраб и гель для душа.
Ли Ран неохотно вышла из ванной, хотя уже приняла долгий душ.
Если бы у нее было больше времени, она бы отмокла в ванне.
Ли Ран посмотрела на ванную.
«Тск, там только одна ванна».
Потом посмотрела на время.
Прошел час и сорок минут!
Она потратила больше часа только на то, чтобы принять душ и почти не сделала ничего важного.
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    Ли Ран потянулась и рухнула на кровать.
Ее ежедневные задачи все еще не были выполнены. Ей не хватило времени. Так быстро пролетело.
Через некоторое время Ли Ран вышла из таинственного пространства и вернулась в комнату Лин Нан.
Она зарылась под одеяло и решила вздремнуть.
Кроме того, она застряла в комнате.
Дело Цуй Чуна все еще оставалось загадкой. У нее было сильное предчувствие, что их особые способности сильно повлияют на мир.
Общество претерпело бы потрясающие изменения.
Впоследствии Ли Ран перестала думать, потому что ей хотелось спать.
Она устроилась поудобнее и выключила прикроватную лампу. Комната мгновенно погрузилась во тьму.
С этими словами Ли Ран заснул.
Она и не подозревала, что перед базой безопасности стоит дилемма. Даже Лин Нан ничего не могла с этим поделать.
Новость об украденных припасах просочилась, и все знали об этом, хотя неизвестно, кто распространил информацию.
Люди начали шуметь на складе. Они хотели проверить, правда ли это. Солдаты пытались удержать их, но это было бесполезно.
Все объявили забастовку. Помимо блокирования входа на склад, они также были у входа в военный район. Оно было огромным и могучим. Они никак не могли это контролировать.
«В чем дело? Если новость была фейком, то давайте посмотрим. Это заставит нас чувствовать себя непринужденно».
«Очень много людей объявили забастовку. Как мы будем жить дальше?»
«Выходите и дайте нам объяснение. Мы не можем просто сидеть здесь и умирать с голоду».
«Мы тяжело работали каждый день, и в конце концов еды не было. Это уже слишком.»
«…»
Солдаты с оружием стояли у склада и пытались блокировать людей. Они не произнесли ни единого слова. Взгляды их были холодны, а решимость на лицах показывала, что они не сдадутся.
Внезапно в воздухе пролетел кухонный нож. Он был нацелен на одного из солдат.
Выражение лица солдата изменилось. К счастью, ему удалось быстро среагировать и увернуться от ножа.
Однако человек, бросивший нож, не собирался сдаваться. Он схватил другой нож и прицелился в голову солдата.
Солдат знал, что мужчина не шутит. Он взял себя в руки и сделал большой шаг назад.
К счастью, ближайшие солдаты заметили ситуацию и моментально пришли ему на помощь. После непродолжительного боя солдатам удалось усмирить мужчину.
Красное лицо мужчины постепенно стало багровым. Он тяжело дышал. Несмотря на это, он крепко сжал нож в руке.
Это была напряженная ситуация.
Толпа людей начала собираться, чтобы посмотреть, как разворачивается сцена.
Один из солдат сильно прижал колено к запястью мужчины, потому что он не мог безопасно конфисковать нож. Рядом была скала. Солдат взял его и разбил мужчине кулак. Брызнула свежая кровь.
Глаза мужчины расширились и покраснели от сильной боли.
Он стиснул зубы и закричал: «Отпустите меня! Иначе будут последствия!»
Однако никто не обратил на него никакого внимания.
У солдата было холодное выражение лица. Им нужно было контролировать ситуацию. В противном случае могут произойти непредсказуемые аварии.
Они следовали прямым приказам Фан Линя и должны были защищать это место, даже ценой своей жизни!
Внезапно мужчина замер и никак не отреагировал.
Солдат недоумевал, что случилось, и слегка приподнял колено
В одно мгновение мужчина вырвался на свободу. Затем окровавленной рукой он поднял нож и ударил им по голове солдата.
Брызнула кровь, сопровождаемая испуганными криками. Все бегали вокруг. Они смотрели на человека, как будто он был зомби.
«В чем дело? Этот человек зомби? Почему он такой сильный?»
«Бег! Что-то не так! ”
Люди, заполнившие склад, тут же разошлись.
Все они были в ужасе. Трудно было поверить в то, что только что произошло.
Даже солдаты были ошеломлены.
Они с ужасом смотрели, как их товарищ падает на землю.
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    Солдаты с тревогой посмотрели друг на друга, когда мужчина встал. Они никогда раньше не сталкивались с такими обстоятельствами, поэтому понятия не имели, что делать.
Однако это была чрезвычайная ситуация, и они могли столкнуться с ней только лицом к лицу!
Глядя на свою окровавленную правую руку, мужчина горько рассмеялся.
Он пробормотал: «Я же говорил тебе, будут последствия. Почему ты просто не послушал? Я сделал то, что должен был».
Затем он поднял голову и посмотрел на группу солдат.
«Напугана? Но я еще не получил достаточно удовольствия. Что я должен делать дальше?»
Он улыбнулся, схватил кухонный нож в руке и бросился к солдату.
«Хлопнуть!»
Был слышен выстрел.
Мужчина упал на землю. Его улыбка исчезла.
«…»
Все переглянулись и вздохнули с облегчением. Раньше они никогда не сталкивались с такой ситуацией.
Вскоре после этого на место происшествия прибыл Фан Линь.
Он сразу понял, что произошло, и замолчал. После долгой паузы он беспомощно сказал: «Сделайте объявление. Скажи всем, чтобы успокоились. Если кто-то поднимет бунт, убейте его».
«Да!»
Тело мужчины унесли.
Фан Линь посмотрел на Линь Нань с огорченным выражением лица.
«Хотел бы я обладать уникальными способностями. Может быть, его нужно разбудить?»
«Я не знаю. Может, и хорошо, что у нас его нет. Что, если минусы перевешивают плюсы?»
Фан Линь пожал плечами.
«Судя по всему, есть только преимущества и никаких недостатков. Интересно, как развивается сила».
«Должно быть, это произошло от людей», — без колебаний сказала Лин Нан.
Он взял лист бумаги и начал писать на нем.
[Я сделал расчеты. В настоящее время ресурсов хватит только на еще один прием пищи. Мы временно разрешаем всем выходить на улицу и собирать еду. ]
— Мы расформируемся? — спросил Фан Линь с озадаченным выражением лица.
«На данный момент у нас недостаточно ресурсов. Все могут вернуться, как только мы соберем больше припасов. Если люди хотели остаться на базе и ждать, это тоже нормально. Все зависит от них».
Затем Ли Нань передала бумагу Фан Линю.
Фан Линь вздохнул: «Если вы спросите меня, мы должны просто пойти в другой район и объединиться с другими базами безопасности. По полученной нами информации, кроме нас, в Шанхае есть пять баз безопасности. Все они были построены правительством».
«Управление у них недостаточно хорошее. Более того, все наши проекты расположены здесь. Опрометчиво уйти не будет мудрым решением.
Линь Нань почти сразу отвергла предложение Фан Линя.
Фан Линь снова попытался убедить: «Эти ваши проекты были заказаны правительством. Теперь, когда страна закончена, вы не сможете их завершить. Вы можете отложить их пока. Нечего терять».
«Я не могу просто отказаться от проектов».
Лин Нан нахмурилась и выглядела очень неохотно.
Он всегда считал, что все можно объяснить наукой. Если нет, то должно быть что-то пошло не так.
Даже Фан Линь не мог передумать в этом вопросе.
— Хорошо, я сделаю объявление первым.
«О, хорошо, добавь еще один. Скажите им, что если с их телами что-то не так, что бы это ни было, они могут сообщить об этом нам. Военные будут лечить их».
«Тск, теперь, когда я думаю об этом, я чувствую себя таким невежественным. Даже ваша жена, которая ничего не знает, может принять такую ​​нелепую концепцию обладания сверхспособностями. Но я все еще не могу. Это почему?»
«Это просто. Потому что ты не хочешь. К сожалению, у вас нет выбора».
«Скажи мне, ты думаешь, у нее есть особая способность? Она не выглядит испуганной или удивленной тем, что сказал Фан Цю.
Фан Лин глубоко задумался, глядя на Линь Нана. Затем он усмехнулся: «Вы не знаете, не так ли? Отношения между вами двумя нужно углубить, не так ли?»
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    Лин Нань отмахнулась от него.
После того, как Фан Линь ушел, он посмотрел на время и понял, что прошло четыре часа.
Однако в его словах был определенный смысл. Ли Ран действительно вел себя немного необычно.
Казалось, она невосприимчива к таким ненормальным событиям и почти не проявляла никакой реакции.
С этой мыслью Линь Нань встал и вернулся в свою комнату. Когда он вошел, Ли Ран еще спала.
Лин Нань нежно посмотрела на спящее лицо Ли Ран.
Они не сошлись просто на свидании вслепую. Обе их семьи уже знали друг друга. Сначала они жили в столице, но Линь Нань отправили по работе в Шанхай. По совпадению, семья Ли Ран была там.
Их родители устроили им встречу.
Вернувшись со свидания, он сказал отцу и матери, что очень доволен ею.
Ли Ран был намного мягче и не таким властным в прежние дни. Она также довольно хорошо скрывала свою высокомерную сторону.
Он несколько раз проявлял инициативу, чтобы поддержать их разговор.
Однако это было ничто по сравнению с тем, что сделала Ли Ран!
Воспоминания заставили Лин Нань усмехнуться. Личность этой женщины не изменилась. Она просто перестала прятаться и вести себя невинно.
Они поженились в спешке, и он остался с ней только на одну ночь. Это не было выбором, потому что он должен был уйти на работу. Эти двое не встречались до сих пор.
Когда Лин Нан собиралась говорить, в дверь постучали.
Прежде чем он успел ответить, дверная ручка уже была повернута. Это был Фан Линь, и он сразу же вошел.
Он задыхался, когда сказал: «Снаружи орда зомби, и они направляются сюда. Я сделал объявление, и всем на этой базе запрещено выходить.
Ли Ран проснулась от шума. Она все еще была в оцепенении и понятия не имела, что произошло.
Лин Нан быстро взяла пальто и надела его на Ли Ран. Было бы плохо, если бы она заболела. Затем он взял ее и вышел из комнаты.
«Подготовьте кое-какие припасы. Нам нужно уйти до того, как придут зомби. Я оставлю тебе армию. Я провожу гражданских в самолет».
— Хорошо, но ты должен вернуться после того, как найдешь для них безопасное место. Функции связи будут ограничены, как только мы покинем это место. Разделяться — плохая идея. Мы должны оставаться вместе, чтобы обеспечить нашу безопасность».
После того, как Фан Линь дал свои инструкции, Линь Нань согласно кивнула. Затем он отправился собирать армию.
«Что случилось?» — спросил Ли Ран.
Она увидела, что находится на руках Лин Нана, и он несет ее. Ее лицо покраснело, и после непродолжительной борьбы она сказала: «Опусти меня».
«Хорошо.»
Ли Ран внимательно следил за Лин Наном. Они пошли в комнату ее родителей, но их там не было.
Это заставило Ли Ран забеспокоиться, и она отказалась уходить без них.
Как только она собиралась начать их искать, появился большой парень. Он вытер пот со лба.
Большой парень тяжело дышал, когда сказал: «Ваши родители уже сели на самолет Фан Линя. Подписывайтесь на меня. Я отведу тебя туда».
«Хорошо.»
Ли Ран быстро кивнул и последовал за ним.
Все место было в беспорядке.
Самолеты вылетали один за другим.
Всего было всего три самолета, и все люди, которые в них садились, были солдатами. Это еще больше напугало обычных жителей.
Ли Ран и еще несколько человек собирались сесть в один из самолетов, но подошло еще больше людей, и они начали блокировать друг другу пути. Ни одному из них не удалось зайти.
Выражение лица Лин Нана испортилось, и он поспешно сказал: «Если вы все продолжите медлить, никто из вас не выживет».
«Почему ты уходишь первым? Мы бессильны. Мы должны быть в приоритете».
Люди были крайне недовольны порядком.
Услышав это, Ли Ран быстро объяснила: «Нам нужно пойти и защитить безопасную зону. В противном случае вы все равно будете в опасности, даже если покинете это место. Кроме того, здесь относительно безопаснее».
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    — Ты просто слабая женщина. Что вы можете защитить? Разве ты не тот, кого защищают?
Как только эти слова были сказаны, все начали сомневаться в Ли Ран.
Их эмоции вышли из-под контроля. Они смотрели на Ли Ран враждебно.
Лин Нань посмотрела солдатам в глаза, и они начали эвакуировать толпу.
Солдаты беспрекословно выполняли их приказы.
«Что это означает? Правительство бросило нас? Что делают солдаты? Разве они не должны отдавать предпочтение жизням мирных жителей? Это так неправильно и эгоистично!»
«Верно! Большинство солдат уже ушли, так кто же будет обеспечивать безопасность этого места? Как ты вообще тренировал свои войска?!
«Они не заботятся о нас!»
«Еще зомби идут!»
«…»
Ситуация вышла из-под контроля.
Чтобы не дать им уйти, некоторые люди горячо цепляются за самолет, отказываясь его отпускать.
Некоторые даже проигнорировали предупреждение солдат и с силой бросились вперед.
«Солдаты должны защищать мирных жителей. Вы должны охранять нас своими жизнями! Не запятнайте репутацию солдата и не разочаровывайте народ!»
«Зомби протискиваются через ворота! Здесь так много людей, но всего два самолета! У нас вообще достаточно времени?»
«Это блеф! Если мы будем ждать здесь, мы умрем!
Ли Ран не ожидала, что все так обернется, и была очень расстроена.
Она встала и выдавила улыбку, махнув рукой. Ее голос не был громким, но его услышала толпа.
«Хорошо, я не сяду в самолет. Я останусь здесь. Все, пожалуйста, успокойтесь. Я понимаю ваши опасения. Мы вместе придумаем решение».
Ли Ран пришлось пойти на компромисс.
Услышав, что сказала его жена, Лин Нан нахмурился. Он приблизился к ней и прошептал: «Может быть, уже слишком поздно, и твоя жизнь важнее».
— Я знаю, но я думаю, что тебе не следует так легко отказываться от этого места. Почему бы тебе не пойти первым и не сделать надлежащие приготовления? После этого ты можешь вернуться за мной».
Лин Нань поджал губы.
— Тогда я останусь с тобой. Я не уйду. Я отдам приказ солдатам.
Пока он говорил, Линь Нань помахала солдатам, показывая им, чтобы они взлетели.
Ли Ран взяла его за руку и улыбнулась.
«Не волнуйся. Здесь по-прежнему безопасно. Мы справимся. Я буду рядом с тобой».
Ее слова коснулись его сердца. Лин Нан взял себя в руки и организованно удалился.
«Я иду искать Фан Линя. Ты будешь ждать в моей комнате. Как только я закончу, я поищу тебя».
Ли Ран кивнул и сказал: «Если я могу чем-то вам помочь, просто дайте мне знать».
«Нет. Это верно.»
Лин Нан сказал твердым тоном. Он огляделся, и повсюду были встревоженные люди. Некоторые из них даже плакали.
Внезапно Ли Ран покачала головой.
— Вообще-то, я собираюсь использовать это время, чтобы найти своего друга. Я беспокоюсь о ней».
Лин Нан знала, о ком она говорила. Это был не кто иной, как Лин Кэ. Он ценил ее за то, что она всегда помогала его жене.
Однако он все еще чувствовал беспокойство.
Он подошел к паре солдат и тихо сказал: «Следуйте за ней. Что бы ни случилось, защити ее ценой своей жизни.
«Роджер!»
Двое солдат послушно отреагировали и немедленно выполнили свою миссию.
Ли Ран побежала к толпе и начала искать Лин Кэ.
Что касается Линь Нана, он продолжал искать Фан Линя.
Один из самолетов приземлился, и Линь Нань поняла, что Фан Линь доставил мирных жителей на другую безопасную базу в другом районе. У него была только небольшая группа пожарных и полицейских, чтобы помочь ему. Все солдаты были заняты.
Фан Линь изо всех сил старался разрешить ситуацию. Однако были ограничения и осуществить крупный перевод было невозможно. У них почти не осталось припасов.
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    Лин Нан наконец нашла Фан Линя.
«Используйте самолет, чтобы перевезти туда партию припасов, чтобы ситуация стабилизировалась. Я придумаю, как избавиться от зомби и защитить базу».
— Ты не отступаешь?
Фан Линь нахмурился. Он был в замешательстве.
— Шанс еще есть.
«Что ты думаешь?»
«План приманки. Это может сработать…»
Зомби вели себя странно, потому что их что-то привлекло.
С самого начала апокалипсиса Лин Нан изучала поведение зомби. Он знал о них больше, чем большинство людей. Однако ничего не подтвердилось.
«Иди со мной. У меня есть кое-что, что мы могли бы использовать в моей лаборатории. Даже если это не сработает, у меня все еще есть другой план».
Фан Линь ничуть не колебался и сразу же последовал за Линь Наном.
Вдруг он что-то вспомнил и с любопытством спросил: «Где невестка? Ее родители уже на другой базе безопасности. Хоть место и маленькое, но намного лучше, чем здесь.»
«Она вполне способна. Ей удалось быстро наладить дела и завоевать доверие людей. Возможно, это ее особая способность, хотя я не уверен, хорошо это или плохо.
Линь Нань ответила: «Ну, нам нужно всех успокоить, прежде чем мы сможем что-то сделать. Нам еще нужно расследовать это дело. Как только мы это сделаем, это станет поворотным моментом».
«Да.»
…
Куда бы Ли Ран ни пошла, она всегда будет привлекать внимание людей. Все началось с Цуй Чуна. Теперь у нее были близкие отношения с людьми из армии. Она определенно не была обычной женщиной. Одни завидовали ей, другие пытались завоевать ее расположение.
Однако за ней стояли двое солдат с автоматами, так что они пока не осмеливались приближаться к ней.
Внезапно к ней таинственным образом подошел подросток и сказал: «Вас зовут Ли Ран, верно? У меня есть идея. Хочешь послушать?»
— Какая идея?
Ли Ран огляделась, пока шла.
Были люди, которые уже сдались. Они сидели в углу с горьким выражением лица и произнесли одно слово. Когда другие проходили мимо них, они просто равнодушно поднимали головы.
Некоторые даже отдыхали и спали на земле. Шумная обстановка на них не действовала.
«Где Лин Кэ?»
Ли Ран задумалась, куда она могла пойти.
«Здесь есть человек, у которого есть способность видеть на много миль. Вы бы рассматривали возможность совместной работы?»
«Как?»
«Я еще не думал об этом. Я сказал тебе, что это всего лишь идея, верно?
Юноша ухмыльнулся. На него совершенно не повлияла хаотичная атмосфера. На самом деле, он все еще был полон энергии.
Ли Ран смотрел на него несколько секунд. Затем она сказала: «Не волнуйтесь. Армия вас не бросит. Просто оставайся здесь и жди указаний.
Молодой человек поджал губы и собирался заговорить, но прежде, чем он успел это сделать, мужчина начал встревоженно кричать.
«Зомби идут! Я не знаю как, но они просто прошли сквозь стены…»
Выражение лица молодого человека мгновенно изменилось, когда он услышал это. Он вытащил Ли Ран и быстро сказал: «Ты садишься в самолет, верно? Возьми меня с собой. Пойдем, пока другие не заметили.
К сожалению, их разговор был подслушан людьми поблизости. Они выглядели растерянными и были полны страха.
Солдат с силой тащил молодого человека за воротник, надеясь помешать ему говорить.
«Отпустить!»
Молодой человек беспомощно сказал: «Почему ты беспокоишься обо мне? Вы же знаете, что скоро все умрете, верно?
Он посмотрел на приземляющийся самолет издалека и яростно боролся, прежде чем вырваться на свободу.
Затем он с тревогой посмотрел на Ли Ран.
«Ты идешь или нет?»
«Нам нужно решить проблему здесь, чтобы мы могли спасти всех остальных».
Когда юноша услышал, что сказал Ли Ран, он не мог не рассмеяться.
«Смешной. Мне понравилось твое холодное и беспощадное отношение. Кто бы мог подумать, что ты действительно захочешь всех спасти?
Затем юноша вздохнул.
«Посмотрите на всех этих людей. Как вы можете спасти их? Они не слушают вас и полны только обиды».
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    За пределами базы безопасности выехала машина.
Цуй Чун вытянулся в машине и посмотрел на базу безопасности. Затем он поднял шею и выпил полбутылки воды, прежде чем от души рассмеяться.
— Ты не слишком неопытен, чтобы затевать со мной драку?
«Брат Цуй потрясающий! Что Ли Ран не знает, что для нее хорошо. Ей повезло, что ее полюбил брат Цуй, но она не знает, как это оценить!»
Говоря это, человек, который вел машину, становился все более и более восторженным. Он нажал на педаль газа, и скорость машины сразу увеличилась.
На переднем пассажирском сиденье сидит женщина. Она нетерпеливо посмотрела на мужчину и отругала: «Ты только и умеешь говорить. Заткнись и едь! Нас убьют твои навыки вождения раньше, чем зомби!»
«С**а, ты осмелился проявить ярость только перед братом Цуя. В чем твоя проблема?»
Мужчина разозлился, но попытался это скрыть.
Цуй Чун услышал их пререкания и усмехнулся.
«Когда кто-то влюбляется, это видно. Вы знаете, эта женщина очень очаровательна. Если бы не она, я бы не тратил на нее свое время».
Услышав, что сказал Цуй Чун, мужчина взволнованно спросил: «Брат Цуй, она тебе все еще нравится? Ты собираешься стать героем, спасающим девицу, попавшую в беду?
«Ей очень повезло. Я верю, что она не умрет так легко, — сказал Цуй Чун, сузив глаза.
«Что? У нее есть какая-то сверхспособность?»
«Я не уверен, но это возможно. В противном случае у меня нет объяснения тому, что произошло в прошлый раз».
— Ты силой забрал многих женщин. Почему бы тебе не сделать то же самое с ней?» — сказала женщина на переднем пассажирском сиденье. Она подперла подбородок рукой, глядя на зомби снаружи.
Цуй Чун ответил с улыбкой: «Вы не понимаете, не так ли? Эта женщина невероятно упряма. Мы должны следить за ней».
«Тск, если мы продолжим в том же духе, они найдут нас. Это того не стоит».
Женщина была возмущена поведением Цуй Чуна. Она много лет следовала за Цуй Чуном, но впервые он пал так низко.
В прошлом Цуй Чун был жестоким и безжалостным. Любовь? Он не заботился о чем-то столь бессмысленном. Единственными вещами, которые имели значение, были власть и деньги.
Тогда она очень гордилась Цуй Чуном.
«Это называется выживанием сильнейших. В этом нет ничего плохого».
Несмотря на то, что машина находилась на некотором расстоянии, можно было увидеть сцену сбора зомби. Между ними и базой безопасности была только стена, так что прорваться было очень легко.
Они направились в пустыню. Там ничего не было. Если они хотели добраться до жилого района, им нужно было пройти через толпу зомби.
Казалось, что это тупик, но на самом деле лагерь Цуй Чуна располагался именно в этом районе. Это было довольно далеко, но у них было достаточно газа и припасов. Лагерь был также очень хорошо спрятан.
«Ах, наш Брат Цуй такой провидец. Он даже приказал группе людей продолжать строить нашу базу, пока нас не будет.
Мужчина чувствовал себя очень эмоционально, как будто он был во сне. Когда он вместе с Цуй Чуном вошел на базу безопасности, он подумал, что его будущее окончено!
В конце концов, им удалось выбраться.
— Думаешь, он станет слушать кого-нибудь еще?
Женщина поджала губы с холодным выражением лица.
«Чжао Сяо, у тебя хватило наглости сказать это! Я думал, что ты умер, и плакал несколько дней. Кто знал, что ты хорошо себя чувствуешь на улице и даже вполне комфортно живешь.
Когда Чжао Сяо услышала это, она с отвращением посмотрела на мужчину, который вел машину. Она скривила губы и сказала: «Ян Ян, ты можешь быть мужчиной?»
«…»
Через зеркало заднего вида Цуй Чун мог видеть выражение лица Ян Ян. Он выглядел так, как будто у него был запор.
Цуй Чун подумал, что это очень смешно, и громко рассмеялся.
«Перестать смеяться. Что смешного?»
Ян Ян сердито нажал на акселератор, а затем на тормоза. Других пассажиров машины трясло из стороны в сторону.
От этого у Цуй Цуна закружилась голова, и он наконец перестал смеяться.
Цуй Чун лег на заднее сиденье. Он закрыл глаза, чтобы отдохнуть.
«Какой суперсилой обладал Ли Ран?
— Она не обычный человек, верно?
— А как иначе она выжила бы в предыдущей ситуации?
Тем временем Ли Ран по-прежнему настаивала на спасении всех. Молодой человек хотел остановить ее, но оказался перед дилеммой.
‘Должен ли я просто уйти?
«Но без нее я не смогу сесть в самолет и покинуть это богом забытое место».
«Ли Тао! Нет, я имею в виду, Ли Ран! Почему ты здесь?»
Внезапно послышался голос Лин Кэ.
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    Ли Ран остановилась и огляделась. Она увидела, как Лин Кэ бросилась к ней.
В то же время с другой стороны послышался пронзительный крик.
«Зомби проникли на базу! Все, бегом!»
Все были в смятении. Некоторые были ошеломлены, в то время как другие бегали повсюду.
Они как будто сошли с ума.
Они бежали так быстро, как только могли нести их ноги.
Лин Кэ немедленно потянула Ли Ран за руку, и они оба побежали в том же направлении, что и толпа.
Она крепко держалась за Ли Ран и, тяжело дыша, сказала: «Слишком много людей. Все, что мы можем сделать, это бежать. Если ты упадешь, тебя затопчут».
Ли Ран кивнул. Затем она посмотрела на солдата позади нее. Она поджала губы и спросила: «У вас есть оружие?»
«Это необходимо», — добавил Ли Ран, прежде чем солдат успел ответить.
«Вот, этот пистолет приготовлен специально для вас».
Солдат передал пистолет, который дала ему Лин Нан, Ли Ран, и она взяла его.
На бегу она сказала Лин Кэ: «Иди вперед. Если вас заразят зомби, то это конец».
Сказав это, Ли Ран отпустила руку Линь Кэ и позвала солдата за собой. Она развернулась и побежала в противоположном направлении, используя путь, на котором было меньше людей.
Затем она поднялась на самый верхний этаж и осмотрела окрестности. Она сузила глаза и сумела мельком увидеть мужчину, сражающегося с зомби.
Мужчина дрался голыми руками, и зомби пытался его укусить. К счастью, зомби потерпел неудачу, и мужчина разбил ему голову.
Ли Ран не знал, сколько зомби успело войти, но их было не меньше двадцати.
Большинство людей на базе были старики и дети. Они беспомощно дрожали.
Количество молодых и сильных мужчин было настолько ограничено, что она легко могла их сосчитать.
«Ли Ран, ты с ума сошел? Ты же не собираешься сражаться с зомби, не так ли?
Лин Кэ не ушла одна. Ведь нигде не было безопасно. Так что она могла бы просто остаться с Ли Ран.
Однако Ли Ран, казалось, не слышала, что она сказала. Вместо этого она продолжала смотреть в сторону мужчины, не моргая.
Глаза Лин Кэ проследили за ее взглядом. Затем она мгновенно прикрыла рот. Появилось чувство тошноты, и желудок начал бурлить. Она наклонилась и вырвалась. Слезы катились из ее глаз.
Закончив блевать, она закатала рукава и вытерла пот с лица. Она встала, пошатываясь, и снова посмотрела на сцену.
Мужчина упал в шоке после того, как убил зомби. У него не было выбора, потому что он хотел защитить старых и слабых.
Рядом была пожилая женщина, которая тоже видела весь инцидент. Она заметила, что зомби подкрадывается к упавшему сзади.
Не раздумывая, она бросилась к зомби и попыталась ударить его. Однако она была слаба, и ее атака только разозлила зомби.
Зомби легко сбил старуху с ног и начал кусать мужчину.
Другие зомби начали окружать молодого человека. Они схватили его и начали есть человека заживо.
Ли Ран могла ясно видеть все с ее позиции, но она больше не могла этого выносить.
То же самое было и с Лин Кэ.
«Ли Ран, это так опасно. Чем ты планируешь заняться? У тебя есть желание умереть? Даже сильный человек был легко побежден. Думаешь, ты ровня зомби?
Лин Кэ изо всех сил старалась убедить Ли Ран сбежать.
Внезапно раздался выстрел, и последовали другие.
Глаза Ли Ран были красными, но она была полна решимости.
«Если мы не будем контролировать ситуацию, все умрут!»
— Но нам нужно уйти. Самолет скоро взлетит. Добиться успеха будет нелегко, так как все в хаосе».
Крики заполнили всю базу.
Ли Ран изо всех сил старалась успокоиться. Затем она застрелила всех пятерых зомби, окружавших мужчину!
После этого она прицелилась в мужчину и избавила его от страданий.
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    Ли Ран, казалось, превратился в совершенно другого человека.
Лин Кэ не могла поверить в то, что только что увидела. Хотя она всегда думала, что Ли Ран не обычная женщина, она не ожидала, что та зайдет так далеко. Это было действительно шокирующим.
Затем Ли Ран бросилась на помощь другим гражданским лицам.
Район окружили солдаты с автоматами. Они начали убивать зомби и всех раненых.
По какой-то причине зомби продолжали прибывать. Они появлялись в разное время. Как только уничтожалась одна орда, появлялась другая.
Ли Ран заметил необычную ситуацию и был сбит с толку.
«Зомби карабкались по стенам, чтобы попасть внутрь?»
Услышав это, Лин Кэ посмотрела на толстые стены и покачала головой: «Это невозможно. Зомби не умеют лазить, не так ли? Если бы они могли, мы бы давно были обречены».
Это действительно было очень странно.
Ли Ран действительно хотел узнать, что происходит. Обычно, если она сталкивалась с какой-либо опасностью, она просто уходила в загадочное пространство, чтобы избежать ее. Ей не нужно было ни о чем беспокоиться.
«Лин Кэ, пойдем со мной».
Не было смысла просто стоять рядом.
Ей удалось найти одного из солдат, которому было поручено следовать за ней, и приказал: «Отведите ее к самолету. Когда будете взлетать, посмотрите на ситуацию снаружи».
Солдат посмотрел на Ли Ран и кивнул.
— Хорошо, но ты тоже должен уйти.
«Нет. У меня есть еще кое-что».
Ли Ран отказался почти сразу.
Линь Кэ запротестовала, услышав это.
«Вы можете увидеть это сами. Оставаться здесь слишком опасно. Ли Ран, просто пойдем со мной. Военные разберутся здесь».
Она очень беспокоилась о Ли Ран.
Однако Ли Ран не могла уйти только потому, что хотела. Люди лишились бы жизни! Она огляделась, и все дрожали от страха. Затем она покачала головой и сказала: «Я должна что-то сделать. В противном случае мы потеряем эту базу безопасности, а этого мы себе позволить не можем. Нарушение — это всего лишь небольшой вопрос. Мы все еще можем это остановить».
Боеприпасы были ограничены.
Зомби были повсюду в Шанхае.
К счастью, база безопасности, на которой они находились, находилась недалеко от пригорода. Население было относительно немногочисленным. Если бы это было в центре города, это место давно бы рухнуло.
«Ли Ран, почему ты делаешь это один? Я пойду с тобой! Я также могу привести друга, с которым познакомился ранее. Он немного интроверт, но у него очень острый взгляд. Он может видеть очень далеко».
Молодой человек, который ранее пытался заключить сделку с Ли Ран, снова появился после того, как заметил, что ситуация находится под контролем.
Он определенно не отказался бы от возможности быть на стороне Ли Ран и снова попытался приблизиться к ней. Его долгосрочная безопасность была на кону.
Солдаты также отклонили просьбу Ли Ран. Они не позволили ей снова войти в это место.
Ли Ран пытался придумать хороший предлог, чтобы войти, когда внезапно с другой стороны появилась группа зомби.
Они двигались очень быстро и бросались на мирных жителей.
У каждого зомби на спине был непрозрачный мешок. Из-за цвета содержимое пакета не было видно.
Однако были и сумки из прозрачного пластика.
Присмотревшись, в них была минеральная вода и хлеб!
Солдаты первыми заметили это странное обстоятельство. Они убили несколько зомби и забрали сумки. Несколько человек тоже заметили сумки и попытались рассмотреть их поближе из-за любопытства.
Они сразу увидели содержимое.
«Что? Это еда? Есть еда!
Никто не знал, кто кричал, но не осмеливался безрассудно приближаться к солдатам. Они стояли рядом и изо всех сил пытались сопротивляться голоду.
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    «Они действительно несут еду! Что не так с этими зомби? Некоторые из них все еще в сознании? Почему они помогают нам? Может быть, они изо всех сил стараются не потерять свою человечность!»
Те, кто был в плохом настроении, вдруг почувствовали приподнятое настроение.
Новость о том, что там есть еда, распространилась со скоростью лесного пожара, и люди начали собираться.
Все стояли позади солдат и возбужденно болтали.
Их страхи полностью исчезли.
Один человек жадно схватил за руку солдата сзади.
Солдат, который только что стрелял в зомби, вздрогнул. Он случайно нажал на курок своего пистолета.
Раздалась пуля, и из толпы донесся пронзительный крик.
Шумная толпа мгновенно стихла. Слышен был только женский голос, корчащийся от боли. Выстрел попал женщине в живот, из которой хлынула кровь.
Запах крови и пронзительный женский голос привлекли орду зомби, и они бросились к нам.
Увидев это, у солдат не было другого выбора, кроме как проигнорировать раненых и продолжить стрелять в зомби.
Солдат, случайно застреливший женщину, отступил на несколько шагов и скрылся в толпе. Он был настолько ошеломлен этим инцидентом, что на мгновение потерял мужество, чтобы встретиться с зомби лицом к лицу.
Придя в себя, он, наконец, снова продолжил убивать зомби.
Ли Ран не ожидал, что количество зомби увеличится.
У некоторых солдат уже закончились боеприпасы. Они были беззащитны, когда на них набросились зомби.
Эта волна зомби не несла на спине никакой еды.
Толпа переключила внимание с зомби на застреленную женщину. Она сильно истекала кровью.
Женщина использовала оставшиеся силы и пробормотала: «Пожалуйста, помогите мне…»
Все беспомощно наблюдали, как женщина постепенно становилась все менее и менее отзывчивой. Солдаты тоже не могли смотреть на нее. Никто не произнес ни единого слова.
Было ощущение, что все сдались.
«Не дайте ей умереть! Спешите помочь! Где доктор?
Кто-то горько закричал.
«Разве ты не знал? Доктор уже ушел».
«Что нам делать? Значит ли это, что мы не можем ее спасти?
После нескольких секунд тишины кто-то обеспокоенно сказал: «У вас закончились патроны? Сюда направляется так много зомби. Мы должны запечатать вход! Иначе когда же этот кошмар когда-нибудь закончится?»
— Я думаю, это из-за крови этой женщины. Она привлекает всех зомби!
Ли Ран знал, что это был критический момент.
Некоторые солдаты решили поделиться своими оставшимися патронами и попросили Ли Ран доставить их.
Она протиснулась сквозь толпу и, наконец, сумела передать патроны другим солдатам.
Ли Ран взглянула на женщину, которая лежала в собственной луже крови. Она не была уверена, была ли женщина мертва или жива.
Мужчина снял пальто и подошел к женщине. Он собирался принести ее в жертву зомби. Было видно, что ему очень противно это зрелище.
В конце концов, Ли Ран удалось хорошенько рассмотреть сцену.
Ее глаза внезапно расширились, и она поспешно остановила мужчину.
«Что делаешь?! Отведите ее в лазарет!»
Мужчина узнал Ли Ран и тут же саркастически ответил: «Думаешь, всем так повезло, как тебе? Вам даже не нужно ничего делать, и вы все равно получите защиту и еду! Все врачи уже уехали. Никто не может спасти ее».
«…»
Ли Ран проигнорировала его и продолжала блокировать путь мужчине. Она отказалась позволить ему реализовать свой план.
Эта женщина была не кем иным, как красивой девушкой, которая помогла Ли Ран достать телефон. У нее был милый сын.
Теперь не только ее лицо было бледным, но и ее волосы были взъерошенными и грязными. Она полностью потеряла боевой дух. Ее внешности было недостаточно даже для того, чтобы проиллюстрировать ее страдания.
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    — Мисс, не преграждайте ему путь. Поторопитесь и покончите с ее страданиями. Не похоже, чтобы она могла получить какое-либо лечение в любом случае. Мы что, должны смотреть, как она истекает кровью? сказала старая бабушка. Она вздохнула и повернула голову, не желая смотреть на удручающее зрелище.
Сцена могла легко заставить любого чувствовать себя некомфортно.
Многим не хватило духу взглянуть в лицо суровой реальности.
Ли Ран ненадолго отвлекся, и мужчина быстро швырнул женщину в сторону зомби.
Однако он не сразу убежал. Вместо этого он присел рядом, как будто был готов что-то сделать.
Зомби, конечно же, почувствовали запах крови и бросились к нам.
Они окружили женщину и начали разрывать ее на части.
Это было ужасно.
Послышались слабые крики женщины.
Однако через некоторое время он замолчал.
Она умерла.
Мужчина увидел в этом возможность и быстро бросился к зомби, который нес сумку с припасами.
Такова была его цель.
Женщина была жертвенным агнцем.
Другие люди завидовали. Они увидели, что этот человек преуспел, и тоже захотели поторопиться. Солдаты пытались остановить их, но безрезультатно.
Если они замедлится, припасы будут украдены другими.
Мешек было всего десять-двадцать.
Толпа стала более хаотичной, чем когда-либо.
Все хотели заполучить пакеты с припасами. Они словно сошли с ума.
Чтобы выжить, мораль была отброшена.
Пока они могли добывать пищу, все остальное не имело значения.
Ли Ран улизнула от обезумевшей толпы. Она направилась в том направлении, откуда пришли зомби.
Конечно, в ее сердце были сомнения. Ведь она была беременна. Ее безрассудство могло легко принести ей вред.
Однако было кое-что, что она должна была узнать, несмотря ни на что.
«Почему к зомби были привязаны мешки с припасами?
«Кто мог совершить такой подвиг?
«Было бы чрезвычайно опасно приближаться к зомби.
«У них была какая-то сила, чтобы контролировать зомби?»
Ли Ран не знала ответов, но если такой человек существовал, она хотела быть его союзницей.
Там было место, где было свалено много дров. Рядом стояло высокое дерево, полное ветвей и листьев. Под солнечным светом он отбрасывал большую тень. За деревом был небольшой вход, который вел наружу. Его легко можно было пропустить.
Ли Ран внимательно осмотрел вход, и казалось, что опасности нет.
Она боялась не встречи с зомби, а больше непредсказуемых происшествий.
Затем она сузила глаза и обнаружила, что зомби падают с неба.
Некоторые из них падали на голову и мгновенно умирали. Вокруг было несколько трупов зомби.
Ли Ран молчала и подняла голову, чтобы посмотреть на небо.
«Это не имело смысла».
Стена была немного впереди. Он был не менее трех метров в высоту, и Ли Ран никак не могла перелезть через него.
«Я никак не могу понять, что происходит снаружи».
Ей нужно было вернуться. План должен прибыть в ближайшее время. Если она хочет найти ответы, ей нужно будет сначала покинуть базу безопасности.
Ли Ран сделала всего пару шагов назад, когда поняла, что зомби уже смешались с толпой.
Ошибок не было!
Строение солдат также было нарушено. Они не могли эффективно убивать зомби.
Ли Ран быстро нашла для себя укрытие. Он был за несколькими большими кусками дерева. Через щель она могла видеть все, что происходило. Это было так нереально.
Она никогда не думала, что все обернется таким образом.
Со всех сторон доносились громкие крики.
Гражданские были в истерике.
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    Ситуация полностью вышла из-под контроля.
Люди уже перестали драться из-за еды.
Некоторых покусали зомби.
Весь шум, который они произвели, заставил зомби побеспокоиться.
У зомби уже не было времени даже разорвать свою добычу. Они просто преследовали тех, кто был еще жив, и кусали их.
Ли Ран огляделась, но не смогла найти Лин Кэ.
Вместо этого она увидела солдата с ружьем. Он был привязан к его спине. Солдат увидел, что кому-то нужна помощь, и бросился к ним с ножом в руке.
Ли Ран вышла из своего укрытия. Она не могла больше оставаться в этом хаотичном месте.
Была видна женщина, которую принесли в жертву зомби. Ее тело все еще лежало на том же месте, но без головы. Ясно, что его съели.
Маленький мальчик стоял недалеко от трупа. На его лице не было страха, только слезы печали.
Даже когда к нему направлялся зомби, маленький мальчик не сдвинулся ни на дюйм.
Ли Ран немедленно подбежала к мальчику. Это был ребенок женщины!
К счастью, она успела добраться до него первой и поспешно сказала: «Здесь опасно. Твоя мать хотела бы, чтобы ты жил.
Маленький мальчик поднял голову, услышав ее слова. Он посмотрел на Ли Ран и заплакал еще больше. Затем он честно сказал: «Сестра, меня уже раньше укусил зомби. Не знаю, когда я стану одним из них. Вы должны бежать. Я просто хочу проводить немного больше времени с мамой».
После этого у маленького мальчика обнаружился след от укуса на руке.
Рана гноилась и выглядела ужасно.
— О да, у меня еще есть кусок хлеба. Сестра, ты можешь взять это. Не думаю, что мне это больше понадобится».
Маленький мальчик встал и сунул хлеб Ли Ран.
Ли Ран явно не могла отреагировать. Она просто тупо смотрела на разумного ребенка.
Как ребенок может быть более вдумчивым, чем любой другой взрослый, которого она когда-либо встречала?
Внезапно маленький мальчик начал отталкивать ее.
Он прорычал: «Сестра, ты должна быть осторожна. Некоторых инфицированных людей бывает трудно обнаружить. Теперь иди. Я больше не могу сдерживаться».
Ли Ран чуть не споткнулась, когда маленький мальчик толкнул ее.
Как он был таким сильным?
Она увидела, что глаза маленького мальчика помутнели. Он начал раскачиваться влево и вправо.
Когда маленький мальчик снова поднял голову, он был совершенно другим.
С тяжелым сердцем Ли Ран развернулась и убежала.
Самолет уже приземлился, но пилот понятия не имел, что происходит.
Рука похлопала Ли Ран по плечу.
Это был один из солдат, которому было поручено следовать за Ли Ран. Увидев ее, его испуганное сердце немного успокоилось.
Он поспешно призвал: «Мисс Ли, нам нужно немедленно покинуть это место. Чем дольше вы ждете, тем труднее будет».
«Хорошо.»
На этот раз Ли Ран не стала сопротивляться и сразу же согласилась.
— Ты видел женщину, которая была со мной раньше?
«Она в безопасности. Не волнуйся, следуй за мной».
Солдат шел впереди Ли Ран и шел впереди с встревоженным выражением лица.
Она внимательно последовала за ним и спросила: «Что будет с этой базой?»
Была только тишина.
Даже солдаты не могли контролировать текущую ситуацию.
— Остальные люди будут спасены?
«Я не уверен, но начальство приняло кое-какие меры. Не волнуйся, они так просто не сдадутся.
Естественно, он знал, что Ли Ран обеспокоена, поэтому попытался ее успокоить.
«Однако кажется, что у нас будут проблемы с прохождением».
Солдат остановился как вкопанный. Он посмотрел на толпу и глубоко задумался.
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    Ли Ран рефлекторно коснулась своего живота и глубоко вздохнула. Баррикада уже была установлена. Никому не разрешалось проходить, будь то люди или зомби.
Оба выглядели встревоженными.
Внезапно к ним подошёл зомби.
К счастью, солдат был очень бдителен. Он быстро убил зомби взмахом ножа.
Затем он сказал серьезным тоном: «Что нам делать? У меня осталось не так много патронов!»
Баррикаду окружила группа людей, в том числе зомби. Они отчаянно хотели пройти.
Один из зомби напал на человека. Он откусил мужчине спину. В одно мгновение тело мужчины застыло и начало дрожать.
Он не чувствовал боли, потому что его переполнял страх.
Глаза мужчины были полны отчаяния. В порыве ярости он схватил укусившего его зомби и ударил его кулаком!
После этого он с силой схватил его за голову и разбил о землю!
Когда это было сделано, мужчина попытался разбить себе голову, но ему это удалось. Он начал тяжело дышать и утонул в гневе.
Затем мужчина медленно встал и оглянулся. Его глаза встретились с глазами Ли Ран, и он также заметил солдата рядом с ней.
Он бросился к ним в ужасающей манере.
Глаза Ли Ран расширились. Как мужчина так быстро поддался вирусу? Даже маленький мальчик не…
Как только Ли Ран собирался оттащить солдата, вместо этого мужчина бросился за Ли Ран!
Мужчина схватил другого зомби, о котором Ли Ран не знал, и зарычал: «Я убью их столько, сколько смогу! Я уже заражен в любом случае. Моя смерть неизбежна…»
Он схватил зомби за шею и ударил его головой об землю, как и раньше.
Было видно, как слезы катятся из его глаз. Все, что он хотел, это жить.
Солдат взглянул на мужчину и схватил Ли Ран за руку.
Им нужно было отступить. Здесь осталось всего около сотни человек. Все они отчаянно пытались пройти через баррикаду до того, что рвали колючую проволоку.
Однако люди, которые уже прошли, начали работать вместе и начали строить больше баррикад. Они отказались выпускать кого-либо еще и окружили это место.
Солдат сузил глаза.
«Вон там два солдата с автоматами. Если бы все гражданские были эвакуированы, мы бы быстро прикончили зомби. Но сейчас кажется, что зомби смешались с толпой».
«Возможно ли вам общаться с ними? Проблема в людях снаружи. Вы можете сказать это с первого взгляда, — сказал Ли Ран низким голосом, нахмурившись.
Они оба были в очень плохой ситуации. Было бы еще опаснее, если бы они переместились в людное место.
«У меня осталось мало выносливости. Должны ли мы пойти куда-нибудь еще? Это снайперская зона, так что мы можем случайно пораниться. К другим солдатам подобраться будет сложно, — нетерпеливо сказал солдат.
Ли Ран посмотрел на баррикаду из колючей проволоки. Среднестатистическому гражданскому пройти может быть трудно, но не обученному солдату.
— Не беспокойся обо мне пока. Вам нужно убить зомби как можно скорее. В противном случае даже армия может быть уничтожена».
— Я не могу просто оставить тебя. Если что-то случится, ты не сможешь с этим справиться».
Солдат решительно отказался.
У него была одна миссия, которая заключалась в защите Ли Ран, и это было его высшим приоритетом.
Ситуация казалась безрадостной.
«Мы не можем так продолжать. Я спрячусь там и буду ждать твоего возвращения.
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    «Нет.»
Солдат немедленно отклонил предложение Ли Ран.
Ли Ран не знала, смеяться ей или плакать.
Она могла только продолжать убеждать его.
«Если мы оставим все как есть, мы оба умрем. Поскольку есть проблеск надежды, почему бы нам не действовать в соответствии с ним?»
Когда солдат рубил подошедшего к ним зомби, он погрузился в глубокие размышления.
Да, им нужно было что-то делать, но ей было негде спрятаться. Если он провалит свою миссию, все его усилия будут напрасны.
Как он мог доверять Ли Ран?
«Не убивай меня! Я человек, меня не укусили!»
Внезапно к ним двоим подошел мужчина.
Солдат направил на него нож и был готов убить.
Мужчина слегка повернул шею, чтобы смягчить дискомфорт в теле. Затем он посмотрел на солдата и сказал: «Можете ли вы защитить меня? Я даже могу быть вам полезен!»
Ли Ран молчал. Признаков того, что мужчина был укушен, действительно не было.
Солдат тоже молчал. Он с опаской относился к намерениям этого человека и дал ему знак глазами уйти.
Получив отказ, мужчина наполнился гневом, а его лицо покраснело.
— Это потому, что я мужчина, не так ли? Вот почему ты отказался защищать меня, верно? Я не такая слабая, как эта женщина! Я тоже человек! Почему ты не защитишь меня?!
«Моя миссия не в том, чтобы защищать вас», — без колебаний ответил солдат.
Мужчине казалось, что он только что услышал самую большую шутку века. Как смешно. Солдат не обязан защищать людей?
«Мне все равно. Я пойду за тобой, хочешь ты этого или нет. Ты знал, что я чуть не лишился жизни? Если ты меня не защитишь, я устрою переполох и привлечу сюда зомби».
У Ли Ран заболела голова.
«Как низко могут пасть люди?»
У солдата было много забот. Ему нужно было следить за зомби и человеком. Мужчина может скрывать тот факт, что его укусили, и неожиданно включиться.
«Насколько бессердечными вы, солдаты, можете быть? Вы убиваете, не делая различий между людьми и зомби. Это так жестоко! Я пришел сюда, хотя знал, что ты отклонишь мою просьбу. Кого это волнует? Я уже готов! Либо мы будем жить вместе, либо умрем вместе!»
— сказал мужчина праведно и, казалось, гордился собой.
Ранее он отбивался от зомби с другой стороны и его видели другие солдаты. Солдаты убили зомби двумя выстрелами.
Однако люди начали паниковать. Что, если он заразился во время потасовки?
Они не могли рисковать.
Хотя мужчина был зол, он ничего не мог с этим поделать. Ему пришлось покинуть этот район.
Оставалось все меньше и меньше людей. Некоторые из них заметили Ли Ран и молниеносно побежали к ней.
Они ничего не сказали, но их мотив был очевиден. Если они останутся рядом с ней, их шансы на выживание возрастут.
Внезапно на женщину напал зомби. Она яростно сопротивлялась и в страхе кричала: «Помогите! Умоляю вас! Помоги мне!»
Ли Ран достала свой пистолет и передала его солдату.
«Убей это!»
Солдат был ошеломлен.
Однако, взяв пистолет, он тут же выстрелил в зомби.
Женщина оттолкнула труп зомби и, плача, побежала к ним.
— Ты действительно заботишься только о женщинах, не так ли? Как вы думаете, все ли мужчины могут бороться с зомби? Ты переоцениваешь меня, брат. Просто относись ко мне как к женщине, хорошо?
Мужчина был сбит с толку и не переставал говорить.
Крики женщины привлекли орду зомби. Солдат глубоко вздохнул и горько улыбнулся: «Мисс Ли, теперь вам, возможно, придется позаботиться о себе. Бери пистолет и беги. Спрячьтесь в безопасном месте».
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    Ли Ран не смогла изменить мнение солдата.
Ее сердце пропустило удар.
Женщина все еще была в панике. На ее запястье была рана, которая сильно кровоточила. Все ее тело замерло, а лицо наполнилось горем.
«Есть ли спасение после укуса?»
Со слезами на глазах она продолжила: «Я умру?»
Губы мужчины дернулись: «Ты не умрешь. Ты просто превратишься в зомби».
Он недоверчиво посмотрел на Ли Ран: «Либо ты спасаешь всех, либо никого! Что нам теперь делать? Это так раздражает!»
Ли Ран поджала губы и уставилась на солдата, который бросился вперед.
Этот солдат выглядел как мужчина лет двадцати. У него было решительное выражение лица, и он был очень ответственным. На самом деле, был готов пожертвовать собой, чтобы спасти других. Это подвиг, который обычный человек не смог бы совершить.
Ли Ран пыталась стрелять в каждого попадавшегося ей зомби.
Несмотря на то, что она узнала об основах стрельбы раньше, на самом деле все было совсем по-другому.
Иногда она попадала в цель, а иногда не могла.
Человек потерял все свое терпение. Он подошел к Ли Ран и схватил ее за запястье. Затем он сказал тихим голосом: «Эта женщина немного ненормальная. Это плохой знак. Ты должен сначала разобраться с ней.
Ли Ран с тревогой посмотрел на мужчину: «Зомби слишком много, а патронов у меня мало. Я отвлеку их, пока ты воспользуешься возможностью сбежать. Не беспокойся обо мне, хорошо?
Сказав это, Ли Ран указала направление, указывая, куда должен идти мужчина.
Мужчина почесал затылок, и на его лице появилось раздраженное выражение.
«Позволить женщине заманить зомби, пока я убегаю? Это разумно?»
Ли Ран посмотрел на него и с горечью сказал: «Поторопись и уходи. У тебя мало времени.
«Хорошо! Не умирай. Я возлагаю на вас большие надежды. Меня зовут Чжан Сун. Запомните меня!»
Чжан Сун похлопал ее по плечу в знак поддержки.
Ли Ран кивнул.
— Я Ли Ран.
«Я знаю.»
Чжан Сун поднял брови. На базе безопасности не было развлекательных заведений, поэтому он получал удовольствие от всей драмы, в которой участвовал Ли Ран.
Однако он не ожидал, что она окажется такой порядочной женщиной!
«Я восхищаюсь тобой! Ты можешь это сделать! Я верю в тебя!»
Ли Ран не ответил. Она взяла палку, которую нашла поблизости, и побежала в другую сторону. Если бы ей были нанесены какие-либо раны, она бы заразилась, и это был бы конец.
Однако она была полна решимости наделать шума!
Ли Ран глубоко вздохнула и коснулась своего живота. Интенсивные физические действия или эмоции могут повлиять на ребенка.
Она вздохнула.
Ребёнок, конечно, много страдал.
Стиснув зубы, Ли Ран подошла к углу жилого дома, где была дренажная труба. Она сразу же без колебаний ударила по нему и продолжала делать это, пока не привлекла внимание зомби.
Это сработало, и зомби бросились к ней. Как только они приблизились, Ли Ран достал железный шар и сбежал в таинственное пространство.
Зомби чуть не промахнулись по ней.
Тем временем другие люди заметили, что зомби собрались в одном месте. Чтобы обеспечить свою безопасность, они не смеют издавать ни звука.
Чжан Сун нес на спине солдата, который ранее охранял Ли Раня.
Несмотря на сильное ослабление, солдат сопротивлялся. Это побудило Чжан Сун сердито огрызнуться: «Это бесполезно. У тебя хоть силы остались? Ничего не поделать.»
Солдат не мог не сжать кулаки и воспользовался возможностью, чтобы задушить Чжан Сун.
— Разве я не говорил вам, ребята, прятаться?
— Да, но она не слушала!
— Тогда почему ты просто не взял ее и не ушел? Ты же мужчина! Как ты мог допустить такое?!
Все усилия солдата до сих пор были потрачены впустую, и он мог только излить свой гнев.
Чжан Сун поджал губы.
«Разве вы не слышали поговорку о том, что мужчинам и женщинам не следует вступать в близость?»[1]
[1] Значение: мужчинам и женщинам неприлично касаться рук друг друга. Вот почему Чжан Сун не взял с собой Ли Раня, как предложил солдат.
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    «Ты знаешь, кто она? Она…»
Чжан Сун положил солдата на землю. Его лоб был полон пота, но это его не беспокоило. Вместо этого он был полон сожаления. Может быть, ему не стоило убегать. Ее можно было защитить, если она была рядом с ним.
Однако он вырвался из этого и спросил: «Есть ли на вашем теле какие-либо раны?»
Солдат снял слой своей одежды перед Чжан Сун и объяснил: «Эта рубашка была специально изготовлена ​​по индивидуальному заказу. Его даже ножом не прорезать, не то что укусить. Мне просто нужно было защитить голову и руки».
«Неплохо», — сказал Чжан Сун, с благоговением глядя на рубашку.
Когда солдат вставал, земля тряслась!
Повсюду был дым!
Был слышен взрыв. Это заставило солдата подпрыгнуть. Он тут же надел рубашку и выбежал.
Чжан Сун тоже был потрясен. Взрыв был совсем рядом. Он мог точно сказать, откуда оно взялось.
Солдат только взглянул на обстановку и быстро отступил. Он потянул Чжан Сун, и они оба побежали к стене.
Не было времени искать место, чтобы спрятаться. Солдат вздохнул и сказал. «Я слишком смущен, чтобы возвращаться сейчас».
Когда Чжан Сун услышал это, его глаза загорелись. Он радостно сказал: «Тогда просто следуй за мной. Мы прикроем друг друга».
«Забудь это. Ты просто бремя. Мы в этой ситуации из-за вас. Если что-нибудь случится с мисс Ли, вы не сможете сбежать, — с горечью ответил солдат. Он все еще размышлял над этим вопросом.
«Какова текущая ситуация?»
Солдат уныло отступил на шаг.
«Жизнь и смерть определяются судьбой и богатством. Кажется, я умру здесь. Я устал. Я иду спать.»
Услышав это, Чжан Сун смутилась и забеспокоилась.
«Что случилось? Что это означает?»
«Операция по зачистке началась. Они разбомбят это место дотла. Очевидно, что все зомби будут убиты. Не волнуйся. Наше местоположение должно быть относительно безопасным. Идти спать.»
Сказав это, солдат закрыл глаза и моментально уснул.
Чжан Сун был ошеломлен. Он пробормотал: «Ты можешь так спать? Как смешно.»
…
Лин Нан нахмурился, когда прочитал отчет. Он не знал, как зомби нашли путь к базе безопасности.
Остальные солдаты отправились расследовать это дело.
Когда Фан Линь сообщил об этом, он вздохнул: «Мы потеряли контроль. Неразумно тратить все наши боеприпасы. С тем же успехом мы могли бы просто использовать несколько бомб. За стеной есть устройство. Это похоже на лифт. Как только зомби входит, он автоматически поднимается и отбрасывает его на базу».
Фан Линь уверенно ответил: «Это сделано руками человека. В лифте есть кровь, которая использовалась для привлечения зомби. Не знаю почему, но мне кажется, что их относительно легко контролировать.
Лин Нань кивнула: «Ты отвечаешь за ситуацию. Приложите все усилия, чтобы сохранить это место в безопасности. Я должен найти свою жену».
«Разве ее не спасли? Я только что видел ее подругу Лин Ке. Она спрашивала, куда делась невестка. Я думал, что ее нет рядом, потому что у нее есть дела».
Время прибытия Лин Кэ было немного странным. Очевидно, это была особая договоренность. Фан Линь не слишком много думал об этом.
Лин Нань посмотрела на него и спросила: «Где ее друг?»
— Она в главном зале военного округа. Я не думаю, что она еще не ушла. Тебе следует поторопиться и уйти. Невестка уже должна вернуться.
У Фан Линя все еще были другие дела, такие как последствия ситуации. Было бы опасно, если бы все не было улажено должным образом. Он должен был следить за этой областью. Ошибок больше быть не должно.
В этом районе взорвались три бомбы. Расстояние между бомбами было установлено таким, чтобы они не повреждали стены. После такой масштабной зачистки база должна снова быть в безопасности.
Фан Линь отправил на базу команду полностью вооруженных солдат, чтобы уничтожить оставшихся зомби.
Строго говоря, не должно остаться ни одного зомби.
Фан Линь оделась. Солдат осталось немного. У большинства из них были другие задачи. Так что пришлось лично вмешаться.
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    Тем временем в таинственном пространстве Ли Ран была грязной и измученной. Она лежала на земле и не могла пошевелить ни одним мускулом.
Корова подошла к ней и мило мычала.
Ли Ран сузила глаза и посмотрела на него.
Большие глаза коровы смотрели прямо на нее. Он потерся лицом о ее.
Почему-то корова сильно отличалась от коров в реальном мире. Стало намного чище и мягче.
Ли Ран протянула руку, чтобы коснуться его. Она тихо сказала: «Я слишком устала. Дай мне полежать еще немного».
Корова, казалось, поняла и легла рядом с ней. Он вытянул шею, чтобы служить тенью от ослепительного солнечного света для Ли Ран.
Она погладила его несколько раз, чувствуя себя чрезвычайно благодарной, пока не уснула.
К тому времени, когда она проснулась, корова все еще была в том же положении, но она не знала, сколько времени прошло.
В таинственном пространстве уже наступила ночь.
Ли Ран потянулась и посмотрела на корову. Оно было уже старым и больше не могло производить молоко.
Никакой другой ценности это не имело.
Она обсуждала, что ей делать с этим. У нее был выбор: продать его или съесть его мясо.
— Я позволю тебе остаться здесь еще немного.
Сказав это, Ли Ран сразу же приступила к работе.
Ее ежедневные задачи заключались в том, чтобы собирать кур, уток и свиней!
Потом она увидела теленка.
Она моргнула и подумала про себя.
‘Как чудесно.’
Ей не нужно было покупать новых коров, если бы те, что у нее были, продолжали рожать!
Ли Ран взволнованно погладил теленка по голове. Это была уже половина ее роста.
Внезапно все ее счастье исчезло.
Маленький теленок был быком.
Она не знала, смеяться ей или плакать. Казалось, что она слишком много думала. Однако это не имело большого значения.
Ли Ран продолжила свою обычную рутину. Она собрала и посадила больше овощей. Затем она купила еще скота. Ежедневные задания выполнялись легко.
Она также модернизировала торговый центр системы.
[Обновление завершено. Торговый центр системы достиг уровня 2. Активирован динамический торговый центр. Награда: 20 000 розовых камней. ]
«Динамический торговый центр?»
Ли Ран посмотрела на свои балансы из розовых камней. он увеличился на 20 тыс.
‘Потрясающие!’
Она осталась очень довольна и пошла дальше открывать интерфейс динамического торгового центра. Он был разделен на две секции.
Торговля розовыми камнями и бартер.
Поскольку Ли Ран была богата розовыми камнями, она моментально нажала на «торговля розовыми камнями» и увидела все, что предлагалось.
Были посуда, такая как посуда, средства по уходу за кожей, косметика, распределение пространства и мгновенная доставка.
Ли Ран был совершенно ошеломлен. Было предложено так много брендов, о которых она даже не слышала. Продавались и цветы.
Она посмотрела на пустой участок земли, а затем обратила внимание на цену цветов. Каждый цветок стоил 1000 розовых камней.
«Это слишком дорого!»
Затем она увидела, что увлажняющий спрей продается за 2000 розовых камней.
[Эффекты: Сохраняет кожу влажной. Распыляйте дважды в день, когда вы не потеете. Вы почувствуете себя отдохнувшим и гарантированно будете полны энергии на следующие восемь часов. ]
Ли Ран подумал, что это просто потрясающе. Кто знал, что этот предмет может иметь такой эффект. Если бы это было в реальном мире, слово «ложь» было бы расклеено по всему продукту.
Однако таинственное пространство было совсем не обычным.
Двадцать тысяч розовых камней. Она вдруг почувствовала, что это слишком мало.
Хотя она могла себе это позволить, Ли Ран решила закрыть интерфейс.
Теперь у нее была новая цель. Чтобы заработать больше розовых камней!
Ли Ран не удосужилась взглянуть на вкладку «Обмен», потому что ей срочно нужно было принять ванну.
Целый день она чувствовала себя некомфортно. Ее грязная одежда была ясным напоминанием. На них были пятна грязи. Даже если бы она постирала одежду, она бы больше не захотела ее носить. Поэтому она их просто выбросила.
Приняв ванну, Ли Ран завернулась в полотенце и заглянула в шкаф. Было очень много красивых платьев, но в итоге она выбрала то, что было удобно для движения. На ее лице было неохотное выражение.
Она носила свою одежду и смотрела на время. Снаружи было еще темно.
Ли Ран легла на кровать. Она была готова ко сну.
Как только она пополнит свою энергию, она вернется в реальный мир, чтобы взглянуть. Она пробыла в загадочном пространстве довольно долго, на улице прошло не менее двух часов.
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    Ли Ран выбрался из загадочного пространства. Воздух был наполнен пылью. Она вздохнула и начала сильно кашлять. Ей потребовалось некоторое время, чтобы привыкнуть к этому.
Она решила взять маску из таинственного пространства и надеть ее.
Последствия взрыва были убраны, но несколько разорванных на куски частей тела все еще были разбросаны повсюду.
Ли Ран почувствовала тошноту, и ее чуть не вырвало. Она нахмурилась и изо всех сил старалась не смотреть на ужасную сцену.
К сожалению, ей не удалось избежать зловония разложения. Все тело Ли Ран вздрогнуло. В конце концов, она не выдержала и ее вырвало. Она наклонилась, и ее долго рвало. Затем она встала и вытерла слезы. После этого она прополоскала рот водой. Только тогда Ли Ран почувствовала себя немного лучше.
В поле зрения никого не было. Можно было легко догадаться, что произошло.
Она внимательно наблюдала за своим окружением, потому что боялась, что зомби все еще могут быть поблизости. Казалось, что берег свободен, поэтому она быстро подошла к двери.
Зомби замечено не было, но запустение этого места было ясно видно.
Время от времени ей попадались трупы, которые, казалось, трагически погибли. Некоторые из них были сильно изуродованы, со сломанными или отсутствующими конечностями.
Ни одного живого человека найти не удалось.
Ли Ран удалось покинуть базу.
Солнце палило. Просто стоя снаружи, Ли Ран чувствовала, что ее варят заживо. Она продолжала обмахиваться руками.
Там была большая площадь со следами ожогов. Она смутно могла сказать, что на базе произошел настоящий переполох. Ведь зомби редко собираются в этой местности.
Ли Ран была уверена, что она единственная осталась на базе.
Она натянула маску и повернулась, чтобы вернуться на базу безопасности. Если бы она хотела куда-нибудь поехать, ей нужна была бы машина. В тот момент это было очень нереально.
Внезапно она что-то вспомнила и направилась прямо в военный район. Там было место, где обычно стояли машины. Они были активами для тех, кто отправился собирать припасы. Большинство из них были большими грузовиками, а самые маленькие – минивэнами. Обычные автомобили были довольно редки.
Когда Ли Ран прибыла, она обнаружила, что большая часть машин уехала. Участки были пусты. Все большие грузовики исчезли. Остались только микроавтобус и потрепанная машина.
Ли Ран бормотала себе под нос, молясь, чтобы машина все еще функционировала. В противном случае ей пришлось бы искать другое транспортное средство.
Удача была не на ее стороне. В машине была неисправность, и она не заводилась.
Она глубоко вздохнула и уныло вышла из машины.
У Ли Ран не было другого выбора, и он мог только покинуть это место, чтобы поискать другую машину на обочине.
Покинув базу безопасности, она была в растерянности и понятия не имела, куда ей идти.
Она попыталась освежить память и направилась к дороге, откуда пришла.
Начнем с того, что это место было уже достаточно заброшенным. При взрыве не осталось ни одной живой души.
Ли Ран ходил монотонно. У нее вообще не было мотивации.
Впоследствии она решила войти в таинственное пространство.
Как только она оказалась внутри, Ли Ран сразу же получила доступ к динамичному торговому центру. В правом верхнем углу была строка поиска и введите слово «автомобиль».
Ли Ран моргнула. Это было действительно неожиданно! Всего было триста страниц результатов!
Она была вне себя от радости и начала просматривать.
Однако, когда она увидела, сколько нужно розовых камешков, ее счастье моментально испарилось.
Ошибки не было. Они стоят миллионы. 20 000 розовых камней, которые у нее были, просто не хватило.
Ли Ран сузила круг поиска, начав с самого дешевого.
Детская машина?!
В конце концов, она вообще не могла позволить себе купить машину. Самая дешевая машина стоила 66 000 розовых камней. Это было слишком дорого.
Вместо этого она переключилась на бартерный интерфейс и продолжила поиски.
Не было результатов поиска?!
Ли Ран почесала затылок. Она врезалась в блокпост. Будучи беременной женщиной, у нее не было выносливости или энергии, чтобы ходить пешком на большие расстояния. Это было невозможно.
Как только Ли Ран собиралась закрыть торговый центр системы, появилось всплывающее окно.
[ Инструкция по эксплуатации ]
«Почему эта штука не появилась раньше?!»
[Я не ожидал, что ты такой глупый. Мне жаль. ]
Веки Ли Ран дернулись. Она была действительно впечатлена тем, насколько загадочным может быть таинственное пространство.
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Ли Ран жаловалась в своем сердце. Таинственное пространство знало все. Она не хотела тратить свое дыхание.
Прочитав руководство, Ли Ран наконец понял, почему результатов поиска не было. Дело было не в том, что машин не предлагалось, а в том, что она не выставляла никаких предметов на продажу. Ей нужно было сначала обновить свои собственные товары, прежде чем другие смогут их просмотреть и сделать предложение.
Все можно было выставить на продажу, лишь бы продукты производились в загадочном пространстве.
Ли Ран выставила на продажу все свои яйца, кур, уток и свиней. Она также добавила арахис, зеленый перец, капусту и другие овощи.
Она не могла сдаться, и ей нужно было ухватиться за малейший шанс получить машину.
Когда Ли Ран снова нажала на строку поиска, она расхохоталась. Кто знал, что мясо и овощи можно использовать в обмен на машину?
Это было невероятно. Люди действительно были готовы пойти на такой обмен?!
Ли Ран посмотрел на первую страницу и был ошеломлен. Там действительно был такой глупый человек.
Она немедленно связалась с другой стороной и ждала ответа. Пока она могла получить машину, все того стоило.
«Что, если они передумают и решат отменить сделку?»
Однако, как только другая сторона получила сообщение Ли Ран, она сразу же отправила ответ.
[Я более чем готов торговать. Мы можем продолжить? ]
Ли Ран поспешно напечатала свой ответ.
[ Конечно! Это лишь небольшое дело. ]
Однако прежде чем Ли Ран успела закончить печатать, она получила еще одно сообщение.
[Если количество недостаточно, будет штраф. Я хочу десять куриных яиц, десять утиных яиц, три курицы, три утки и одну свинью. Если нет проблем, мы можем начать торговлю. ]
«…»
Ли Ран на мгновение опешила, но быстро ответила.
[ Без проблем! ]
[ Отлично! В следующий раз сделаю скидку. Большое спасибо. ]
Создавалось впечатление, что другая сторона больше всего выиграла от сделки. Человек тоже казался довольно нетерпеливым.
Ли Ран уставилась на машину высшего качества, которую она только что приобрела. Оно блестело. Машина точно была новая. Она удивленно цокнула языком.
«Мне нужно воспользоваться этой бартерной системой!»
Как только она поблагодарила другую сторону, Ли Ран закрыла интерфейс и покинула загадочное пространство на машине.
Даже когда она села в машину, это было невероятно.
Ли Ран упаковала еды только на одного человека и две бутылки воды. Убрав их, она отправилась в путь.
В машине была установлена ​​система спутниковой навигации. Это удивило Ли Ран. Она немедленно включила его, и на ЖК-экране появилась карта. С первого взгляда она определила свое текущее местоположение. Город находился всего в часе езды.
Ли Ран прищурилась и увидела на экране знак телефона. Из любопытства она нажала на нее.
Не может быть, чтобы ей посчастливилось заполучить рабочий телефон, верно?
Она вошла и набрала номер Лин Нан. Он звонил, но трубку никто не брал.
В конце концов, она была направлена ​​на голосовой почтовый ящик. После небольшой паузы она решила оставить сообщение.
«Это Ли Ран. Я в порядке. Не волнуйся. Пожалуйста, ответьте мне, если вы получили это сообщение».
[ Голосовое сообщение успешно отправлено. ]
Как только она это услышала, настроение Ли Ран улучшилось.
Она стала гораздо более энергичной и продолжила свое путешествие, напевая мелодию.
Ли Ран ехал медленно и неторопливо.
Она увидела несколько деревень и мельком взглянула на них. Затем она вздохнула. Давно здесь никто не жил. Трава выросла ненормально высокой!
Тем не менее, Ли Ран это не слишком беспокоило, и она проехала мимо них.
Ли Ран ехала около десяти минут, когда наткнулась на блокпост. Блокпосты были откровенно расставлены посередине дороги. Если бы Ли Ран не обращала внимания, она бы врезалась в них.
Ее машину можно было легко разбить!
Она остановила машину в гневе. Визг тормозов встревожил людей поблизости.
Из дома выбежали два человека. Один был мужчиной, а другой женщиной. Они в шоке посмотрели на машину Ли Ран.
«Совершенно новая машина?!»
Это было так неуместно в их апокалиптическом мире.
Мужчина взволнованно закричал: «Кто-то здесь! Давайте поприветствуем их!»
Однако женщина оттащила его назад и осторожно сказала: «Мы до сих пор не знаем, кто или что находится в этой машине. Не будь таким безрассудным!»
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    Ли Ран увидела двух человек, приближающихся к ее машине. Она не могла понять, кто они.
Ни один из них не пошевелился. Ли Ран спрятала в машине пистолет и была готова защищаться.
Мужчина подошел к машине и поприветствовал ее через лобовое стекло. Его белые зубы делали его лицо серым. Несмотря на это, он был красивым мужчиной.
Ли Ран улыбнулась и помахала ему.
Она совершенно забыла о блокпосту.
Когда женщина увидела Ли Ран, она вздохнула с облегчением. Ее заботы полностью исчезли.
Если бы Ли Ран была мужчиной, она и Гу Джин не смогли бы справиться с какими-либо непредвиденными обстоятельствами.
Гу Джин подошел к двери и постучал в окно машины. Ли Ран опустил примерно треть окна.
Он нетерпеливо спросил: «Это твоя машина? Это так классно! Я действительно интересуюсь автомобилями, но в нашей нынешней ситуации у меня не было возможности их купить».
Услышав это, Ли Ран горько улыбнулся и сказал: «Значит, вы установили блокпост посреди дороги, чтобы грабить чужие машины?»
— Нет, нет, я не это имел в виду. Все мы люди. Как мы могли причинить вред одному из нас в такое время? У меня не было выбора. Мимо этого места проехало довольно много автомобилей. Мы пытались остановить их, но безрезультатно».
Женщина сердито добавила: «Правильно. Эти люди такие хладнокровные. Они просто промчались и чуть не убили меня!»
Сказав это, она посмотрела на Гу Джина.
Гу Цзинь почесал затылок и беспомощно сказал: «Я недооценил, насколько злыми могут быть люди. К счастью, мне удалось оттащить тебя. Я спас тебе жизнь, не так ли?
Он погладил женщину по плечу, пытаясь утешить.
Ли Ран поняла, что напугала женщину. Иначе она бы не реагировала так значительно. Однако ей нужно было идти. Она прямо сказала: «У меня еще есть дела. Позже, возможно…”
Очевидно, они поняли смысл ее слов.
Женщина обеспокоенно посмотрела на Ли Ран и горько умоляла: «Вы не можете взять нас с собой? Мы застряли здесь на полмесяца. Это глушь. Рано или поздно мы умрем с голоду!»
«Мне жаль…»
С тех пор, как она встретила Цуй Чонга, Ли Ран стала очень скептически относиться к другим людям. Она не собиралась рисковать.
Ее безразличное отношение сделало атмосферу напряженной и неловкой.
Гу Цзинь едва мог сохранять радостное выражение лица.
Он снова попытался убедить Ли Ран: «Разве не было бы хорошо иметь компанию? Мы можем прикрывать друг друга».
Однако Ли Ран вовсе не был убежден. Она изо всех сил старалась сохранить свое безразличное отношение.
В глубине души она боялась, что упадет.
«Это место не слишком далеко от города. Это в шаговой доступности.»
Женщина ответила с огорченным лицом: «Мы хотим, но мы беззащитны. Если на нас нападет более одного зомби, это будет конец!»
«Мадам, пожалуйста, сжальтесь над нами. Она Чжао Ин, а я Гу Цзинь. До апокалипсиса мы были знаменитостями. Мы снимались в популярном сериале. Вы узнали нас?
Гу Цзинь попытался вытереть лицо, но его руки были грязными. Он бросился в дом и достал полбутылки минеральной воды. Затем он осторожно вылил немного воды на руку и потер лицо, обнажая свою светлую кожу.
Ли Ран действительно узнал его. Неудивительно, что он выглядел таким знакомым.
Увидев выражение лица Ли Ран, Чжао Ин был взволнован. Гу Цзинь все еще умывался тем небольшим количеством воды, что у них осталось. Поэтому она быстро остановила его.
«Это для питья! Хватит тратить!»
Гу Цзинь выглядел очень недовольным.
«Я не мыл лицо больше полумесяца. Если она смогла нам помочь, то это того стоило!»
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    — Если бы ты не мыл лицо так долго, как я, ты бы тоже не выдержал.
Чжао Ин был в ярости. Она продолжала ругать Гу Джина.
«Госпожа…»
Ли Ран быстро прервал его: «Я узнаю тебя, Гу Джин».
Ей удалось остановить их спор.
Их глаза загорелись.
Однако она еще ни на что не соглашалась.
«Мадам, у меня есть особая способность. Это немного, но это лучше, чем ничего».
Выражение лица Гу Цзиня мгновенно изменилось, когда он услышал это. Он посмотрел на Чжао Ин и нервно сказал: «Ты не боишься, что люди могут воспользоваться тобой?»
— Ты сам это видел. Другой человек даже не остановил свою машину и просто протаранил блокпосты. Мы должны делать и предлагать все, что можем».
Чжао Ин становился все более и более взволнованным. Наконец-то она встретила другую женщину. С ней определенно будет легче сблизиться.
Она отказалась сдаваться!
Как и ожидалось, когда Ли Ран услышала о ее особых способностях, у нее появился некоторый интерес.
Несмотря на это, Ли Ран не стала настаивать и сменила тему.
«Какие еще у вас есть припасы? Положите их в машину. Я заберу вас обоих отсюда».
Чжао Ин была в восторге, когда услышала это. Она улыбнулась и сказала: «У нас больше ничего нет. Иначе мы бы не так стремились уехать. Давай просто сядем в машину и уедем».
— Перед этим я хотел бы увидеть дом, в котором вы, ребята, жили.
Ли Ран открыла дверцу машины и собиралась выйти.
Чжао Ин начал паниковать. Она с тревогой посмотрела на Гу Джина.
— Она была серьезна?
Однако это совсем не беспокоило Гу Джина.
— Хорошо, только не пугайся.
Ли Ран подняла брови.
«Это опасно?»
Гу Цзинь махнул рукой.
«Это не опасно. Не волнуйся. Ничего не случится.»
Чжао Ин кивнул: «Да».
Ли Ран коснулась своей сумки, туго обмотанной вокруг ее талии. Она положила туда пистолет. Если что-то случится, у нее была форма защиты. Эта мысль успокоила ее.
Она положила ключи от машины в карман и закрыла дверь. Затем она сделала движение, указывая им двоим идти впереди.
Все были погружены в свои мысли. Ли Ран был озадачен, в то время как они оба были обеспокоены. Они также боялись, что Ли Ран передумает, и отказались им помочь.
В этом районе было несколько бунгало.
Гу Цзинь толкнул дверь, и они вошли во двор.
Там было персиковое дерево, которое уже принесло плоды. Персики были такими тяжелыми, что ветки повисли.
Однако персики были ненормальными. Вместо обычного бело-розового цвета они были черными.
Ли Ран с любопытством посмотрел на персики, что побудило Чжао Ина объяснить: «Когда мы впервые приехали сюда, персики были нормальными и вкусными. Однако за последний месяц они мутировали. Мы понятия не имели, что произошло».
Гу Джин добавил: «Я думаю, это может быть как-то связано с зомби, который появился на днях. Должно быть, он заразил персиковое дерево!»
«О верно. Это специальная установка, используемая для съемок. Здесь никто не живет. Я не знаю, откуда появился зомби. Это было очень странно. В любом случае, мы уже убили его».
Вспомнив эту сцену, Чжао Ин не могла не почувствовать холодок по спине. Это было невыносимо. Чем больше она думала об этом, тем больше ей было противно.
Ли Ран был сбит с толку.
— Вы снимали здесь?
«Да.»
«Что случилось с вашим экипажем? Вы не можете быть только вдвоем, верно?
Осматривая окрестности, Ли Ран также не сводила глаз с них двоих. Ее правая рука всегда была на поясной сумке, на всякий случай.
При упоминании об этом Гу Цзинь вздохнул.
«Нас разделили на четыре группы. Еды не хватало, поэтому каждой группе приходилось периодически выходить на улицу и собирать припасы. Как только группа вернется, улов будет разделен со всеми».
«Но группа, которая отправилась в путь, так и не вернулась».
«…»
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    — А как насчет остальных? — спросил Ли Ран.
Судя по всему, остались только они.
Она последовала за ними внутрь. Дом был довольно чистым. Как только они все вошли, Гу Цзинь осторожно закрыл за ними дверь.
«Мы слышали, что там была база безопасности, и они настояли на том, чтобы проверить это место. Итак, мы распределили припасы, но оставили немного сырой и переработанной пищи».
Пока он говорил, Гу Цзинь посмотрел на Чжао Ин и эмоционально сказал: «Это все благодаря особым способностям Чжао Ин. Иначе мы даже не смогли бы готовить».
Чжао Ин поджала губы и улыбнулась.
«Нам повезло. Раз уж мы здесь, давайте возьмем с собой все, что сможем».
Затем Чжао Ин пошла на кухню и с помощью Гу Цзиня достала все вещи, которые были аккуратно разложены внутри шкафа.
Было только полкоробки лапши и три пачки лапши быстрого приготовления.
Когда Ли Ран вошла на кухню, она почувствовала сильный запах, от которого ее тут же вырвало.
Увидев это, Чжао Ин запаниковал.
Она быстро похлопала Ли Ран по спине и обеспокоенно спросила: «Что случилось? Это запах?
Гу Цзинь этого не ожидал. Он на мгновение остолбенел и тут же пошел искать источник запаха. Затем он сказал извиняющимся тоном: «Возможно, мы привыкли к запаху, поэтому он не оказал на нас никакого действия. Мне очень жаль, что я забыл предупредить вас. Сейчас я избавлюсь от него».
Он взял с кухни две сумки. Один из них был весь в крови. Он был наполнен сырым мясом. Другая сумка была черной. Если бы Ли Ран сама не заглянула, она бы не смогла сказать, что это было мясо.
Чжао Ин объяснил: «Если бы у нас действительно не было другого выбора, мы бы съели это. Вот почему мы их сохранили».
Она продолжала ухаживать за Ли Ран.
— Я принесу тебе одежду, чтобы ты могла вытереть рот. Здесь больше нет ткани или воды. Мне жаль.»
Когда она собиралась уйти, Ли Ран быстро махнула рукой.
«Нет потребности. У меня в машине есть минеральная вода. Я пойду за ним позже. Если больше ничего нет, пойдем».
Чжао Ин остановился и неловко посмотрел на Ли Ран. Затем она открыла ближайшую дверь.
Выглянула маленькая голова. Это был ребенок лет четырех-пяти на вид. Он моргнул, когда увидел Ли Ран. После этого он посмотрел на Чжао Ин и спросил: «Мама, эта сестра не против меня видеть?»
Чжао Ин присела на корточки и утешила его. Она мягко сказала: «Да. Не бойся. Эта старшая сестра — очень хороший человек».
Ли Ран наклонила голову и посмотрела на ребенка. Он больше походил на эльфа, чем на человека.
У мальчика были острые уши и большие глаза. Однако на его руках были весы, которые отражали бы свет.
Гу Цзинь сказал Ли Ран в беде: «Сначала я надеялся, что ты сможешь отвести нас куда-нибудь за помощью, но было бы опасно оставлять его здесь одного».
«Это вызвано мутацией?» — с любопытством спросил Ли Ран.
«Да, наш ребенок — человек. После апокалипсиса он начал медленно трансформироваться. Чешуя выросла до его лица. Другие, вероятно, испугались бы этого зрелища, поэтому мы попытались спрятать его, — объяснил Гу Джин.
Ли Ран совсем не боялся. С тех пор, как она открыла таинственное пространство, ее мало что могло удивить.
На самом деле она чувствовала, что эти странные мутации были чем-то магическим.
Внезапно она что-то вспомнила. С улыбкой она спросила: «Вы снимали драму вместе со своим ребенком, верно?»
Гу Цзинь рассмеялся.
Он почесал затылок и застенчиво сказал: «Ха-ха, он знаменитость».
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    Чжао Ин несла своего ребенка и беспомощно сказала: «Мы ничего не можем с этим поделать. Ведь у Гу Джина много поклонников. Раннее вовлечение нашего ребенка обеспечило бы его будущее. Он также много работал, чтобы стать актером, и добился большого прогресса. Мы обсуждали, когда нам следует объявить о наших отношениях».
В этот момент Чжао Ин больше не улыбалась. Она сказала грустным тоном: «В конце концов, случился апокалипсис. Все было перепутано. К счастью, нам удалось быстро адаптироваться. Иначе мы бы давно умерли».
Печаль Чжао Ин тоже расстроила маленького парня.
Он потер ей щеки и прочитал серьезную лекцию: «Мама, ты сказала мне не грустить, значит, и ты не должна грустить. Жизнь обязательно наладится. Улыбка. Ты станешь уродливым, если будешь продолжать хмуриться».
«Хорошо, мама тебя послушает!»
Чжао Ин улыбнулась и крепко обняла маленького мальчика. Она поняла, что сейчас не время грустить.
Придя в себя, сделав два глубоких вдоха, она посмотрела на Ли Ран и спросила: «Можем ли мы взять его с собой? Пожалуйста? Кроме его ненормальной внешности, с ним все в порядке. Обещаю, мы не причиним вам никаких неприятностей. Мы также можем уехать, как только найдем другую машину».
Ли Ран очень хорошо относился к этим людям. Они смогли остаться вежливыми и дружелюбными в постапокалиптическом мире, который тронул ее сердце.
После всего пережитого, из-за которого она становилась все более и более безразличной, это было долгожданное изменение.
Она согласилась помочь им.
«Ваш ребенок такой милый, как я могла отказаться? Пойдем?
Ли Ран наклонила голову, чтобы посмотреть на маленького парня, и улыбнулась ему.
Ребенок мило улыбнулся в ответ и поблагодарил ее: «Спасибо, сестра. Меня зовут Гу Чжао, вы можете звать меня Чжао Чжао».
«Хорошо, меня зовут Ли Ран. Можешь называть меня просто старшей сестрой!»
— Такой очаровательный ребенок.
Настроение Ли Ран уже улучшилось. Она не была в такой депрессии, как раньше.
В конце концов, взять их с собой может быть не плохой идеей.
Когда все сели в машину, Ли Ран открыла бутылку минеральной воды и начала полоскать рот. Кислый вкус сохранялся из-за ее предыдущей рвоты.
Гу Цзинь смотрел с открытым ртом.
Он не ожидал встретить такого богатого человека!
Она прополоскала рот не один раз, а три раза и уже выпила полбутылки воды!
Ли Ран подняла голову, и ее глаза встретились с глазами Гу Джина. Она хихикнула и указала на заднюю часть машины глазами.
— В машине есть еще одна бутылка воды. Возьми это.»
«Действительно? Но это последняя бутылка.
Взгляд Гу Джина уже скользнул в сторону бутылки с водой. Его желания полностью отображались на его лице, но он не предпринимал никаких действий.
Ли Ран твердо сказал: «Не волнуйся. Просто выпей. У меня еще есть полбутылки для себя».
Гу Цзинь горячо поблагодарил ее. Он взял бутылку с водой и передал ее Чжао Ин. Она была в восторге.
«Надо пить чистую воду!»
Ли Ран заметила, что их губы пересохли и потрескались. Было видно, что им не дали много воды для питья.
Чжао Ин взял бутылку и осторожно открыл ее. Она сделала глоток и вздохнула. Теперь, когда она выпила немного воды, она почувствовала еще большую жажду. Ей очень хотелось проглотить всю бутылку. Даже тогда этого было бы недостаточно!
Однако она быстро отказалась от этой идеи. Она сделала еще глоток и медленно проглотила его. Словно вода была каким-то редким деликатесом.
Затем она передала бутылку своему сыну и с улыбкой сказала: «Чжао Чжао, сколько воды ты хочешь выпить?»
— Всего несколько глотков, хорошо?
«Хорошо!»
Гу Чжао с нетерпением посмотрел на бутылку с водой.
Когда он улыбался, на его лице появлялись ямочки, что делало его еще более очаровательным.
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    Как только Гу Чжао получил свою долю, Чжао Ин отдал остальную воду Гу Цзинь. Эти двое, казалось, очень заботились друг о друге.
Гу Цзинь сделал всего два глотка воды. Оставалось еще полбутылки. Ли Ран был впечатлен их самообладанием.
Перед этим Гу Цзинь уже снял блокпост. Итак, Ли Ран завел машину, и они уехали.
Это был первый раз, когда Ли Ран встретил знаменитостей. Это было довольно приятно.
К ним было не так трудно приблизиться, как она себе представляла.
Она вспомнила время, когда смотрела на них. Они были очень интересными и делали ее дни приятными.
Некоторые знаменитости вели себя очень высокомерно и холодно относились к своим поклонникам.
Ли Ран взглянула на них двоих.
«Люди могут быть такими сложными».
Пока она ехала вперед, Ли Ран сказала: «Сообщите мне, если увидите место, где продают автомобили, чтобы я могла остановиться, или вы можете сказать мне, куда вы хотите поехать. Я отведу тебя туда».
«Хорошо. Раньше я очень зависел от GPS, поэтому я не особо помню дороги. К сожалению, мой телефон разрядился, и даже если есть электричество, нет сигнала. Что нам делать?»
Услышав это, Чжао Ин выглянул наружу и сказал: «Глядя на GPS, мы не сможем помочь в нашей текущей ситуации. Нам нужно отправиться в менее населенный район. Давайте просто будем следить за дорогой. Если нам повезет, мы можем найти брошенную машину.
«Я понимаю, но если мы купим машину в магазине, у нас будет меньше проблем с получением ключей».
Кстати говоря, Гу Цзинь вообще-то не умел водить машину.
Это было немного неловко.
Ли Ран включила GPS в своей машине.
«Взглянем. Есть ли поблизости автомагазины? Если нет, мы можем поискать в другом месте. Я могу привести вас туда, ребята. Это не будет проблемой».
Услышав это, Гу Цзинь вздохнул с облегчением. Он эмоционально сказал: «Ли Ран, большое спасибо! Ты такой добрый человек! Если вас некому защитить, мы это сделаем!»
Внезапно с заднего сиденья послышался испуганный голос. Это был Гу Чжао. Он смотрел в окно машины, прикрывая рот от страха. Слезы текли по его лицу. Он крепко сжал руку Чжао Ин и закричал: «Мама! Там призрак!»
Ли Ран посмотрела в зеркало заднего вида. Ничего не казалось неправильным.
Затем она посмотрела в зеркало на пассажирском сиденье и, наконец, все поняла.
Каким-то образом зомби удалось забраться на машину. Зомби уставился в машину выпученными глазами. Его рот исчез, а язык болтался назад из-за ветра. Его лицо также было грязным и дырявым. Зрелище было ужасающим.
Ли Ран ударил по тормозам и тут же снова прибавил скорость. Сделав это два или три раза, зомби упал.
Чжао Ин закрывала глаза Гу Чжао. Она сделала несколько глубоких вдохов, прежде чем восстановить самообладание. В последний раз, когда они столкнулись с зомби, Гу Джин разобрался с ним. Он бил зомби по голове, пока она не упала, а она все это время плакала.
Это было потому, что она никогда раньше не видела его так близко.
Гу Цзинь изо всех сил старался утешить Чжао Ин.
Тем временем Ли Ран казалась равнодушной, но ее сердце болело. Она только что получила машину. А вот это было уже грязно!
Атмосфера в вагоне постепенно улучшалась.
Однако чем ближе они подходили к городу, тем больше нервничали. Место было беспорядок. Было очевидно, что в какой-то момент произошла ожесточенная драка.
Гу Джин сглотнул слюну. Хотя он был напуган, он пытался всех успокоить, заводя светскую беседу.
«То, что случилось с твоей машиной, было позором. Мы должны остановиться в безопасном месте и помыть его.
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Ли Ран отказался.
«Это неизбежно. Автомобили — это просто средство передвижения, так что все в порядке».
— Ты прав, но я не думаю, что нам следует больше ехать в город. Я чувствую, что будет много зомби. Мы не сможем справиться с ними».
Гу Цзинь начал сомневаться. Было ощущение, что они вот-вот войдут в собственные могилы. У него не хватило мужества.
«Разве там нет базы безопасности? Может быть, мы можем пойти туда вместо этого. Чжао Чжао, возможно, придется расследовать, но это все же лучше, чем превращение в зомби», — сказал Чжао Ин.
.
Гу Цзинь поджал губы и вежливо сказал: «Мисс Ли, куда вы собираетесь? Ты знаешь безопасное место?
Ли Ран понимал их беспокойство. Она усмехнулась и сказала: «Я собираюсь собрать припасы. Даже если мы отправимся на базу безопасности, нам все равно придется выполнять тяжелую работу. В этом мире не бывает бесплатных обедов. Мы должны столкнуться с реальностью».
Хотя то, что сказал Ли Ран, было правдой, Гу Цзинь не мог не показать выражение, полное печали.
Проехав около десяти минут, они выехали на небольшую улицу. Рядом был супермаркет. Он был двухэтажным, а рядом с ним располагался винный магазин.
Ли Ран хотела войти и посмотреть. Ей нужно было сделать некоторые приготовления перед рождением ребенка.
В противном случае, по прошествии времени, кто знал, сможет ли она еще получить необходимые предметы.
Если бы к моменту рождения ребенка у нее ничего не было, это была бы настоящая проблема!
Ли Ран указал на супермаркет и сказал: «Я хочу пойти в тот магазин. Хочешь пойти? Может быть, ты найдешь что-нибудь поесть».
Глаза Гу Цзиня были полны страха, но, посмотрев на Чжао Ин и Гу Чжао, он кивнул.
«Хорошо.»
— Я тоже пойду. Может Чжао Чжао подождать в машине? Зомби не должны попасть внутрь, верно?
Чжао Ин был готов выйти из машины.
Мальчишка моргнул глазами.
«Я тоже хочу пойти. Чжао Чжао не боится!»
Ли Ран улыбнулась и протянула ему коробку для завтрака, которую она приготовила для себя ранее.
«Вы не можете. Будь хорошим мальчиком и ешь в машине. Мы скоро вернемся, хорошо?
Глаза Гу Чжао расширились, когда он увидел еду. У него потекли слюнки. Он посмотрел на Чжао Ин и спросил: «Все в порядке?»
Чжао Ин был очень благодарен. Ли Ран был к ним всего лишь добр. Как будто она была их спасительницей.
Трое вышли из машины. Ли Ран заперла двери, и они вошли в супермаркет. Она заглянула внутрь. Зомби не было. Затем она тихо сказала: «Вы, ребята, идите вперед. Я буду там.
Гу Цзинь был удивлен.
— Ты идешь один?
Ли Ран кивнул.
Они вдвоем с восхищением смотрели, как Ли Ран уходит. Чжао Ин вздохнул и сказал: «Она такая милая».
«Давайте сосредоточимся на нашей собственной задаче и сначала соберем кое-какие припасы. Мы поищем ее, как только закончим.
Гу Цзинь был прав. Чжао Ин приготовилась, и они вдвоем начали тщательно искать припасы.
Тем временем Ли Ран была в проходе для новорожденных. Магазин был довольно большим. Она просмотрела бренды и нашла тот, который имел хорошую репутацию. Это заставило ее чувствовать себя намного спокойнее.
Однако из-за того, что было так тихо, каждый звук, который она издавала, усиливался, заставляя ее дышать.
Она медленно шла по проходу.
Полки были заполнены детскими бутылочками, подгузниками, колясками и другими сопутствующими товарами. Также была представлена ​​детская одежда.
Рядом с полками была стеклянная дверца. Было трудно разглядеть, что внутри, но были слышны тяжелые шаги.
Ли Ран не заметила, что товары на полках были залиты темно-красной кровью. Она схватила все, что ей было нужно, как можно быстрее и спрятала их в загадочном пространстве.
При этом она часто поднимала голову и проверяла окрестности.
Там должны быть зомби.
Ведь вокруг витал неприятный запах.
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    Пока Ли Ран продолжала брать все, что ей могло понадобиться, например, детский шампунь, средство от сыпи, детское масло, сухое молоко и влажные бумажные полотенца.
Она всегда была очень осторожна и почти не шумела.
Все, что нужно было сделать Ли Ран, это подумать об этом, и предмет исчезнет из ее рук и будет храниться в таинственном пространстве.
Почти опустошив весь проход, Ли Ран остановилась.
Она огляделась и достала длинный нож, который держала рядом с собой. Прикосновение к нему давало ей чувство безопасности. У нее все еще был пистолет. Даже если бы что-то случилось, она была бы в порядке.
Поскольку большая часть пуль была израсходована, она подумала о том, чтобы купить еще в таинственном пространстве. Это должно быть возможно. Ведь она уже купила машину. По какой-то причине Ли Ран был совершенно уверен в этом вопросе.
Ли Ран ненадолго выглянула. К ней шли два зомби, один слева, другой справа.
Она быстро встала, но внезапно ее зрение потемнело, и она почувствовала головокружение. Ли Ран не могла стоять на месте, поэтому она поддерживала себя, прислонившись к полке рядом с собой.
«О, нет! Я слишком долго сидел на корточках!»
В спешке она случайно встряхнула полку, и послышался пронзительный звук.
Два зомби тут же бросились к нему. Что еще хуже, даже зомби издалека услышали шум и направились к ней.
Выражение лица Ли Ран изменилось, и она достала длинный нож. Без колебаний она ударила одного из зомби в голову.
Затем она быстро вытащила нож, чтобы разобраться с другим зомби.
Однако другой зомби уже был прямо перед ней. Она едва успела подумать и тут же ударила его ножом в живот.
Ли Ран стиснула зубы, пытаясь подавить отвратительное чувство. Она чувствовала, как липкая кровь зомби капает на ее руки.
По ее спине пробежали мурашки.
Она резко вытащила длинный нож и, пока зомби был в оцепенении, взмахнула ножом и отрубила ему голову.
Как только это было сделано, Ли Ран сузила глаза и огляделась.
Трое зомби медленно двигались слева и двое справа.
Эти зомби были довольно слабыми и не обладали большой атакующей силой.
Ли Ран не терял времени даром и атаковал зомби справа. Вскоре она убила их всех.
Затем она посмотрела налево. Зомби по-прежнему двигались очень вяло. Итак, она бросилась на другую сторону и убила остальных зомби. Она ничуть не пошатнулась.
Было бы лучше, если бы она уже закончила.
Ли Ран посмотрела на большую полку, где лежала одежда для беременных. Были также одноразовые подгузники, кроватки и детские ванночки.
Она быстро взяла их и спрятала все в загадочном пространстве.
Все, что казалось хотя бы отдаленно полезным, было захвачено ею!
На самом деле, она беспокоилась, что ее ребенок может оказаться привередливым, поэтому взяла разные вариации всех предметов.
Лучше было подготовиться!
Снова послышался хриплый звук. Ли Ран застыла на месте.
Она огляделась и увидела детскую игровую площадку. Там было море разноцветных шаров, окруженных прозрачным стеклом, а внутри были дети-зомби.
Треть детей-зомби смотрели в сторону Ли Ран, но не видели ее. Они словно были в оцепенении. Они попытались пройти вперед, но не смогли выбраться, потому что путь им преграждало прозрачное стекло.
Дети даже не знали, что превратились в зомби. На их лицах было умиротворенное выражение, как у обычного человека.
Увидев это, Ли Ран осторожно ушел.
Неважно, что они были детьми. Они уже превратились в зомби. Ли Ран попыталась забыть то, что видела.
Возможно, кто-то поместил туда этих детей, чтобы пощадить их. В противном случае слабые дети-зомби могут быть жестоко убиты другими выжившими.
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    Гу Цзинь и Чжао Ин беспокоились, что не смогут нести в руках слишком много предметов.
Ранее они оба обсуждали, что им нужно разграбить как можно больше вещей. Для этого понадобилось несколько больших ящиков.
Когда они вошли в супермаркет, то обнаружили, что вещей осталось не так много. Полки в основном были пусты.
Гу Джин подошел к концу полки с подавленным выражением лица. В ее руке он держал пачку медвежьего печенья. Это было единственное, что он смог найти. Он выдавил из себя улыбку и сказал: «Это не полная потеря. По крайней мере, у Чжао Чжао будет что-нибудь поесть.
Чжао Ин не могла заставить себя улыбнуться, но почувствовала небольшое облегчение.
«Все в порядке, это всего лишь один проход среди многих других. Мы определенно сможем найти больше еды. Развеселить! Не грусти!»
Гу Цзинь улыбнулся и взял Чжао Ин за руку. Он согласился: «Вы правы. Может, нам стоит пойти поискать Ли Ран. Здесь не осталось даже бутылки с водой. Эх, какая невезуха!»
«По крайней мере, мы не с пустыми руками. Еще есть этот пакет с печеньем.
Слова Чжао Ин очень утешили Гу Цзиня.
Внезапно послышался звук переворачиваемой банки. Оно пришло из-за них.
Они тут же обернулись. Их сердца колотились, и страх мгновенно овладевал ими.
То, что они увидели, было мужчиной. Он смотрел на них с враждебным выражением лица. Мужчина держал палку, на конце которой капала жидкость.
Гу Джин увидел цвет жидкости.
Оно было темно-красным!
Что это может быть, как не кровь?
Все трое смотрели друг на друга целых четыре секунды, прежде чем кто-то отреагировал.
У мужчины было сонное выражение лица, в то время как его тело было полно мускулов. В том, что он был очень силен, сомнений не было!
Поняв, что два человека перед ним были людьми, глаза Ван Гана расширились. Он был в недоумении.
«Вау, сегодня я встречу настоящих людей?»
Ван Ган был солдатом спецназа, который рано вышел на пенсию. Это не было выбором. Ему пришлось уйти из-за травм.
Гу Цзинь посмотрел на него с головы до ног. Он не смел подойти к нему. Размер его тела был очень пугающим.
Кто знает, что он может сделать. Ведь убийство перестало быть преступлением!
Если бы он не обратил внимания, то мог бы умереть, даже не подозревая об этом. Гу Цзинь еще не был готов отправиться в ад!
«Эй, вы, ребята, люди, верно? Почему ты молчишь? Я не зомби. Ты боишься?»
Чжао Ин пришла в себя. К счастью, мимо них проехала Ли Ран. Если бы это был такой человек, как этот мужчина, она бы никогда не согласилась путешествовать вместе!
«Мы просто искали что-нибудь поесть. Извините за беспокойство, мы уходим.
Чжао Ин улыбнулась, взяв Гу Цзиня за руку, и они отступили на шаг.
Ван Ган почесал затылок. Эта парочка явно его напугала, хотя он ничего не сделал!
Он бросил палку, которую держал, на землю и улыбнулся, надеясь разрядить атмосферу. ”
Здравствуйте, я Ван Ган. Хочешь дружить?» — сказал он мягким тоном.
‘Быть друзьями? Этот парень на самом деле? Мы в апокалипсисе. Если вы скажете что-то подобное, люди будут думать, что у вас злые намерения. Нам нужно выбраться отсюда как можно скорее!
То, о чем думали Гу Цзинь и Чжао Ин, было очевидно.
В то же время Ян Шао вышел из ванной, почесывая голову. Он был очень раздражен, потому что не мог принять душ почти месяц! Его тело было отвратительным!
Он вспомнил время, когда мог принимать душ, когда хотел. Это было прекрасное чувство! С другой стороны, быть избитым Ван Ганем не было хорошим чувством.
У Гу Джина было неловкое выражение лица. Он попытался рассмеяться и сказал: «Нам еще есть куда идти. Мне очень жаль, но мы должны расстаться здесь.
Двое из них отчаянно хотели уйти.
Ван Ган вдруг кое-что понял. Он тут же подошел к ним и с любопытством спросил: «Ребята, как вы сюда попали?»
«Ах…»
Гу Цзинь и Чжао Ин отступили.
«Мы в беде! Мы должны защищаться не только от зомби, но и от людей!
Они не хотели ничего говорить.
Ван Ган нахмурился и выглядел еще более свирепым. Чжао Ин был напуган до потери сознания. Как только она собиралась заговорить, ее глаза увидели Ли Ран!
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    Ван Ган тоже понял, что поблизости кто-то есть. Он обернулся и увидел Ли Ран.
Несмотря на то, что он уже знал ответ, Ван Ган прищурил глаза и спросил: «У вас есть средство передвижения?»
«Большой брат, не нужно больше говорить с ними ерунду. Мы уже просмотрели это место. До этого вокруг не было ни людей, ни транспортных средств. У них должен быть транспорт».
Ян Шао не стал играть здесь в шарады, поэтому он прямо сказал, что у него на уме.
Ли Ран все слышала. Она также была потрясена фигурой Ван Гана. Поняв, что он человек, она просто улыбнулась, не говоря ни слова.
Все остановились на мгновение.
«Куда ты направляешься? Ты все еще ищешь еду?
Ван Ган даже не удосужился закатить глаза на Ян Шао. Этот ребенок действительно заслужил пощечину!
Ли Ран посмотрела на них двоих и немного испугалась. Она собрала все свое мужество и сказала Ван Гану: «Нет, вы, ребята, можете есть».
«Здесь нет еды. Это последнее место, где вы должны искать еду. Как видишь, он пуст, — правдиво сказал Ван Ган.
Он знал, что его присутствие оказало сильное давление на другую сторону, но ничего не мог с этим поделать. Он мог говорить только мягким тоном и быть осторожным со своими словами.
«Спасибо. Тогда мы уйдем. Ли Ран ответил с улыбкой.
Однако она недооценила, насколько толстокожими они были, особенно молодой человек.
Ян Шао выступил вперед и сказал с улыбкой: «Не волнуйтесь. Я не сделаю ничего, что может навредить тебе. Если ты боишься этого здоровяка, то просто возьми меня с собой. Я не буду занимать много места».
Когда Ли Ран услышала это, на ее лице появилось обеспокоенное выражение. Она сказала с горькой улыбкой: «Извините, в машине еще люди. Недостаточно места».
Чжао Ин тоже не хотел, чтобы они шли за ним.
Хотя она могла сказать, что мужчина изо всех сил старался быть дружелюбным, рядом с ними она чувствовала себя напряженной и неловкой.
«Все нормально. Я просто посижу в багажнике. Я достаточно худой. Это не будет проблемой!» Сказал Ян Шао и начал выходить из супермаркета. Он не хотел оставаться в этом грязном месте, где не хватало еды. Даже в воздухе было душно.
Ли Ран не знала, что делать. Она могла только стоять и смотреть на пару.
Когда они все вышли из супермаркета, Ян Шао уже прислонился к машине Ли Ран. Ему не терпелось войти внутрь. В его поведении не было ни следа вежливости.
Ван Ган последовал за ним и высмеял молодого человека: «Он всегда такой. У него нет стыда. Вот как он в итоге преследовал меня. Вы просто не можете избавиться от него».
Присмотревшись к машине Ли Ран, Ван Ган удивленно щелкнул языком.
«Действительно редко можно увидеть такую ​​превосходную и чистую машину в наших нынешних условиях. Это новое, верно?»
Ян Шао тоже это заметил. Он потер нос и решил, что пора представиться.
«Меня зовут Ян Шао. Я был студентом университета. У меня нет никаких навыков, и я думаю, что я не буду очень полезен. Единственное, что у меня хорошо получается, это есть. Этого парня зовут Ван Ган. Он был бойцом спецназа, которому пришлось уйти в отставку досрочно. Он довольно силен и хорош в бою.
Затем он добавил: «Он может выглядеть свирепым, но он старый мягкотелый. Увидишь, как только проведешь с ним достаточно времени.
Когда Ван Ган услышал описание Ян Шао, он сразу же подошел к мальчику и хотел жестоко избить его! Однако Ли Ран усмехнулся, и это нарушило его план.
«Этот студент университета, должно быть, раньше работал продавцом. У него есть манера говорить, и он довольно толстокожий.
Один за другим все представились.
Узнав, что Гу Цзинь и Чжао Ин были знаменитостями, глаза Ян Шао загорелись. Он взволнованно хлопнул себя по бедру и закричал: «Я узнаю вас двоих! Шоу, в котором вы снимались, было довольно хорошим. К сожалению, все разногласия испортили рейтинги».
Гу Цзинь неловко улыбнулся. Он попытался объяснить: «Все это были фейковые новости. Мы уже собрали доказательства и были готовы защищаться. К сожалению, апокалипсис случился прежде, чем мы успели что-либо сделать».
Чжао Ин не могла не вздохнуть, выслушав Гу Цзиня.
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Это была судьба!
Они так хорошо ладили друг с другом, что не замечали происходящего чего-то странного.
Ли Ран спросил: «Как долго вы знаете друг друга?»
«Долгое время. Мы встречались с самого начала апокалипсиса.
Ван Ган всегда быстро приспосабливался.
Теперь он мог легко убивать зомби с минимальными усилиями. Он также выбирал бои, чтобы уменьшить трату энергии.
— Какая здесь обстановка?
— спросила Ли Ран, оглядываясь вокруг.
Внезапно она достала ключи и открыла двери машины..
«Все, садитесь в машину! Торопиться!»
К ним приближалась орда зомби! Они были так поглощены болтовней, что даже не заметили опасности.
Гу Цзинь толкнул Чжао Ина в машину, а затем сел сам.
Ли Ран собиралась открыть дверь водительского сиденья, но несколько зомби подобрались к ней очень близко, поэтому ей пришлось бежать в другом направлении.
После того, как Ян Шао сел в машину, он захлопнул дверь. Когда он обернулся, то увидел, что Ли Ран все еще снаружи. Однако Ван Ган еще не вошел в машину. Заметив это, он вздохнул с облегчением.
Гу Цзинь и Чжао Ин выглядели очень обеспокоенными. Ян Шао утешил их: «Не волнуйтесь. Ван Ган очень сильный. Он определенно защитит Ли Ран.
«Мы были слишком неосторожны! Если что-нибудь случится… я…
Несколько зомби преследовали Ли Ран. Глаза Гу Джина расширились. Он переместился половиной своего тела на переднее сиденье, чтобы быть готовым открыть дверь для Ли Ран в любое время.
Ли Ран достала свой нож и рубанула зомби, стоявших у нее на пути.
Тем временем Ван Ган убил двух зомби за считанные секунды.
Он подбежал к Ли Ран, взял нож и понес ее одной рукой. Используя нож, он убил еще двух зомби, которые были перед ним. Затем он поместил Ли Ран на капот машины!
«Забирайся в машину!»
Ли Ран знала, что она обременит Ван Гана, если встанет у него на пути. Итак, она попыталась войти в машину, как он велел.
Однако, когда она обернулась, зомби был прямо там! Он был так близко, что Ли Ран могла ясно видеть его клыки.
Она вскрикнула и отскочила назад!
Затем она быстро вытащила свой пистолет из поясной сумки и выстрелила зомби в голову!
Ван Ган мгновенно узнал звук выстрела. Ведь он бывший спецназовец. Он также мог сказать, что пистолет предназначался исключительно для военных.
У него была хорошая убойная сила и приличная дальность стрельбы!
Ван Ган не мог оторвать глаз от пистолета в руке Ли Ран.
Если бы Ли Ран не застрелил зомби, он бы тут же пожертвовал собой ради нее!
Придя в себя, Ван Ган проводил Ли Раня до места водителя, а сам занял переднее пассажирское сиденье.
Прежде чем подоспели новые зомби, Ли Ран заперла все двери и нажала на педаль газа. Ее лицо все еще было полно страха.
Три человека на заднем сиденье были ошеломлены. Они смотрели на Ли Ран с восхищением в глазах.
Она определенно не была обычной женщиной!
Там она была такой крутой и способной!
Даже острый на язык Ян Шао сентиментально сказал: «Она действительно потрясающая. Она меня больше удивила, чем встреча с этим маленьким парнем».
Услышав это, Гу Чжао серьезным тоном сказал: «Старший брат, как ты можешь удивляться, если даже не отреагировал?»
Маленький мальчик прямо разоблачил ложь Ян Шао.
С тем, как изменился мир, Ян Шао стало трудно быть чем-то шокированным. Когда он увидел Гу Чжао, его не смутила чешуя, и он даже подумал, что он милый.
Затем он ущипнул чешуйчатую кожу на лице маленького мальчика. Когда Гу Чжао пожаловался на боль, он неохотно остановился. Ян Шао повернул голову и спросил: «Какие способности у этого маленького парня?»
Гу Цзинь и Чжао Ин не ответили ему. Они были больше сосредоточены на Ли Ран.
Ян Шао начал болтать с Гу Чжао.
Маленький мальчик сказал ему, что пистолет его напугал. Ян Шао просто пожал плечами и сказал: «Не пугайтесь. Вы уже видели зомби, так что пистолет не имеет большого значения».
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    Ли Ран наступил на тормоза. Машина издала визг, и он пронзил уши.
«Шум может привлечь зомби, но это не проблема, так как здесь не так много зомби. В противном случае я бы не просил вас здесь оставаться, — уверенно сказал Ван Ган. Он был очень уверен в себе, потому что заранее собрал много информации.
В этом был его уникальный талант бывшего спецназовца.
«Откуда ты? Насколько хорошо ты знаешь здешние обстоятельства?
Ли Ран не хотел раскрывать здесь таинственное пространство. Ведь невозможно было предсказать последствия. Так что, как обычному человеку, ей приходилось копаться в еде.
— Там есть супермаркет, который превратили в базу безопасности. Он очень большой, потому что когда-то был памятником архитектуры. У них много вещей и не так много людей. Я думаю, это хорошее место, чтобы пойти. До этого у нас не было средств передвижения, поэтому мы жили в тени».
Предложение Ван Гана было отличным. Он все понятно объяснил.
Ли Ран развернула машину в том направлении, куда указывал Ван Ган без особых колебаний. Она спросила: «Ты знаешь дорогу? Вы можете провести меня туда?»
Ван Ган был слегка удивлен. Смелость Ли Ран заставила его восхищаться ею. Он усмехнулся и сказал: «Да. Я буду впереди».
Они прошли весь путь на юг. Вокруг было много жилых кварталов, но выглядели они бесплодно и мрачно.
Чжао Ин, сидевший сзади, выглянул наружу через окна. По ее спине пробежали мурашки.
Она тихо сказала: — Я была здесь раньше. Тогда все было так тепло и полно жизни. Теперь он выглядит таким пустым. Я чувствую, что это место покрыто слоем серого барьера».
Услышав, что сказала Чжао Ин, Гу Цзинь протянул руку и притянул ее к себе. Он погладил ее по плечам, чтобы успокоить. Он ничего не мог сказать.
Трудно было поверить, что он прошел путь от знаменитости до человека, который месяц не умывался. Конечно, это был не выбор. Реальность была к нему жестока.
Ли Ран ехала на высокой скорости до супермаркета, о котором упомянул Ван Ган.
Через некоторое время они наконец прибыли, и вход был прямо перед ними. Однако продолжить работу будет сложно. Повсюду были трупы, и невозможно было определить, зомби они или люди. Повсюду можно было увидеть сломанные конечности.
Ли Ран продолжала ехать без тени страха на лице. С другой стороны, Чжао Ин был в руинах. Слезы продолжали течь из ее глаз, и ее лицо было полно отчаяния.
Они объехали супермаркет и добрались до задней двери. Он был огромным.
Дверь была открыта и, казалось, была приспособлена для въезда больших автомобилей.
Вокруг не было тел, и Ли Ран собиралась въехать.
Однако Ван Ган вовремя остановил ее.
— Там многое спрятано за деревьями. Давай припаркуемся там и зайдём вместо этого.
Ли Ран посмотрел на него в замешательстве. Машина явно стала быстрее и безопаснее.
Ван Ган объяснил: «Ваша машина станет большой мишенью. Это слишком опасно».
Естественно, лучше избегать ненужных драк.
Ян Шао следовал за Ван Ганем с самого начала апокалипсиса. Значит, он понял, что сказал мужчина.
«Относительно легко иметь дело с зомби, но с людьми с уникальными способностями могут возникнуть сложности. Просто послушай его, ладно?
Ли Ран с любопытством спросила: «Эти способности очень распространены?»
«Для уверенности. Однажды мы вдвоем отправились на безопасную базу, но они сказали, что не примут никого без особых способностей, — сказал Ян Шао, пожав плечами.
— Хорошо, давайте двигаться.
Ван Гана это особо не беспокоило. Ему просто нужно было найти место для проживания!
Когда Чжао Ин и Гу Цзинь собирались выйти из машины, Ли Ран сказал: «Вы, ребята, должны подождать нас в машине, на всякий случай. Кроме того, Чжао Чжао нужен кто-то, кто позаботится о нем.
Кроме того, у них двоих не было боевых способностей. Если бы они не могли защитить себя, они были бы только помехой, если бы что-то случилось. Для них было бы лучше остаться, пока не будет подтверждено, что это место безопасно.
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    Чжао Ин посмотрел на Гу Цзиня и быстро сказал: «Я останусь, но Гу Цзинь уйдет. Нам будет стыдно, если мы просто будем сидеть и ничего не делать».
Гу Джин согласился.
«Может, я и бледный, но я довольно сильный. Раньше я ходил в спортзал каждый день».
Ли Ран подумала об этом, но не передумала.
— Ты должен остаться, чтобы защитить их двоих.
«Нечего смущаться. Просто оставайся здесь», — добавил Ян Шао. Затем он беззаботно пошел вперед.
Ли Ран пожала плечами. Она улыбнулась Гу Джину и сказала: «Не беспокойся об этом. Нам нужно оберегать друг друга. Мы сначала войдем и посмотрим.
В конце концов, Гу Джин подчинился. Он развернулся и сел в машину. Закрыв дверь, он нажал на замок.
Он рассеянно посмотрел на ивы.
«Редко можно увидеть такие пышные и зеленые деревья».
Чжао Ин услышала, что он сказал, и беспомощно улыбнулась.
«Здесь довольно уединенно. Там особо не на что смотреть. Отдохнем немного?
— Ладно, давай спать.
Гу Цзинь устроился поудобнее и закрыл глаза.
Чжао Ин накрыл Гу Чжао пальто. Затем она прислонилась к окну и тоже закрыла глаза.
Им нужна была вся энергия, которую они могли израсходовать, и быть готовыми ко всему, что должно было произойти.
…
Ван Ган взял на себя инициативу. Ли Ран был посередине, а Ян Шао следовал за ним. Они сохранили строй и вошли в дверь.
Поскольку это была задняя дверь, они оказались в кладовой. Комната была довольно большая. Там были ряды и ряды полок, но все они были пусты.
Они огляделись.
Там было несколько полок, которые упали посередине, и на них лежала пара зомби. Все зомби были убиты выстрелами в голову. Либо это, либо их шеи были отрезаны. Тела зомби были в жутких позах.
Все трое быстро вышли из кладовки и вошли в супермаркет.
В нескольких проходах можно было увидеть больше полок. Любой мог легко добраться до нижней части полок, но для более высоких частей может понадобиться лестница.
Это был отдел одежды. За исключением нескольких предметов, которые были чрезвычайно грязными до непригодности, все остальное пропало.
Глядя на эту сцену, Ван Ган зажал нос и беспомощно сказал: «Эти люди действительно жадные. Они взяли все. Я даже не могу купить новый комплект одежды. Эх, казалось, что то, что мы сможем найти, будет зависеть от судьбы.
Ян Шао усмехнулся.
«С твоим телом, даже если судьба была щедра, ты не сможешь влезть в одежду. Лучше всего сделать их на заказ самостоятельно».
«Убирайся!»
Ван Ган подошел к Ян Шао и несколько раз ударил его ногой.
Ли Ран сделал вид, что ничего не видит, и продолжил разведку. Она внимательно осмотрелась. Место было очень большим, и было легко потерять фокус.
Они продолжали идти вдоль края супермаркета. Повсюду были большие и маленькие полки. Издалека было трудно разглядеть, что на них.
Затем они заметили, что некоторые двери были открыты, а другие плотно закрыты. Это было сделано для того, чтобы люди не могли получить доступ. Однако, если бы они не открыли двери, то не узнали бы, что внутри.
Двери ведут в туалеты и склады. Большинство складов были похожи на тот, в котором они были раньше.
Кроме того, была зона доставки. Служба доставки этого супермаркета всегда была превосходной. Они охватили всю округу.
Однако вспоминать о прошлом не было смысла.
Ли Ран попытался открыть одну из дверей, но она была плотно заперта. Ее глаза начали сиять от волнения.
Ван Ган также заметил особую дверь. Он быстро подошел и спросил с улыбкой: «Ты умеешь взламывать замки? Есть ли что-нибудь, что мы могли бы использовать?
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    Ли Ран тут же достала пистолет из поясной сумки.
«Это сработает?»
Ван Ган усмехнулся и сказал: «Хорошо быть простым и грубым».
Ян Шао подошел и прервал их разговор: «У вас пистолет с глушителем?»
«Нет.»
Ли Ран опустила голову и посмотрела на замочную скважину. Это было до неузнаваемости. В нем уже было несколько пулевых отверстий. Однако дверь по-прежнему была запечатана. Пистолет явно не сработал.
Пока она пыталась придумать другой способ, Ян Шао внезапно оттащил ее в сторону.
«Убери пистолет. У меня есть опыт взлома замков.
Ян Шао вставил в замочную скважину небольшую металлическую булавку и начал двигать ею. После легкой вибрации дверь щелкнула и открылась.
Ван Ган был ошеломлен.
— У тебя есть сверхспособности?
«Нет. Я просто взламывал замок.
Ян Шао сохранил металлическую булавку и слегка толкнул дверь. Он подавал Ван Гану знак войти первым.
Однако Ван Ган стоял неподвижно и не сдвинулся ни на дюйм. Он был зол.
— Если ты умеешь взламывать замки, почему ты не сказал об этом раньше? Все это время ты заставлял меня открывать запертые двери, хотя у меня было много проблем с ними. Ты просто хвастаешься перед красивой женщиной?
Взгляд Ян Шао упал на Ли Ран. Она действительно была красавицей. Все были покрыты грязью, но она все еще была светлой и чистой.
«Ты всегда был таким сосредоточенным и серьезным, поэтому я не хотел тебя прерывать», — нахально сказал Ян Шао.
Он действительно заслужил побои,
Руки Ван Гана чесались.
Он дал ему сильный удар в грудь.
Ян Шао тут же наклонился и застонал от боли.
«Черт! Ты действительно только что ударил меня? Почему бы тебе не поберечь свои силы, чтобы убить зомби?»
Ван Ган еще раз пнул его, прежде чем открыть дверь. Он заглянул в комнату и огляделся. Казалось, что опасности нет, поэтому он вошел.
«Мы сорвали джекпот, друзья мои. Я не думаю, что кто-то был здесь раньше».
Ван Ган едва мог скрыть свое волнение.
Ли Ран посмотрел на толстую дверь, а затем на Ян Шао. Она с любопытством спросила: «Легко ли взламывать замки? Ты можешь открыть другие двери?
Ян Шао ответил: «Не все, но я могу открыть большинство из них. К разным замкам предъявляются разные требования».
«Я понимаю.»
Ли Ран многому научился. Она не знала, что взлом замков окажется таким полезным.
Они вдвоем вошли в комнату. Был сильный затхлый запах, потому что вентиляция была выключена.
Ли Ран выбежала, как только вошла в комнату. Ее чуть не вырвало, и она потеряла смелость снова войти.
Ян Шао зажимал себе нос. Он последовал за Ли Ран и обеспокоенным тоном спросил: «Ты в порядке? Почему бы тебе просто не подождать снаружи? Мы возьмем на себя тяжелую работу».
Тем временем Ван Ган открыл коробку. В нем были бутылки с минеральной водой. Он вытащил коробку с большим усилием, так как она была довольно тяжелой.
«Эти вещи — буквально сокровища».
Улыбка Ван Гана была настолько широка, что почти достигла его затылка. Он посмотрел на Ли Ран и утешил ее: «Ли Ран, ты должна немного отдохнуть здесь. Это место также полно гнилых фруктов и йогурта. Вонь сильная. Я войду один».
Сказав это, он снова вошел в комнату.
Ян Шао уже привык к этому. Ван Ган был в восторге, когда они находили припасы.
Чем больше вещей было, тем больше он был взволнован.
Он огляделся, чтобы посмотреть, нет ли тележек, которые они могли бы использовать для перевозки припасов.
К сожалению, их поблизости не оказалось, поэтому ему пришлось отправиться на их поиски. Перед уходом он открыл бутылку воды для Ли Ран и сказал ей немного отдохнуть.
Ли Ран последовала его совету, но вскоре начала упорядочивать то, что принес Ван Ган. Там было пять коробок минеральной воды, две коробки черного чая со льдом, две коробки колы и десять бочек водопроводной воды.
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    Ван Ган знал, насколько важна вода, и продолжал вывозить ящики.
Затем Ли Ран аккуратно складывала их вместе.
Также было немного еды. Ван Ган нашел три коробки лапши быстрого приготовления, несколько консервов и коробку закусок.
Ван Ган был полон энергии. Несмотря на то, что это был тяжелый труд, он не показывал никаких признаков усталости.
С другой стороны, Ли Ран был измотан.
«Брат Ван, давайте сначала положим некоторые из этих вещей в мою машину. Я не думаю, что можно уместить все. Если нет другого выбора, мы можем снова запереть дверь и вернуться, как только найдем место, где можно поселиться.
Это действительно была проблема!
Ван Ган замер. Он посмотрел на коробку в своей руке и не хотел ставить ее обратно.
«Они подойдут. Машина точно справится. Остались только закуски. Есть немного мяса, но оно испорчено. Вздох, как жаль. Ах да, еще есть жирная лапша и рисовые приправы. Я тоже взял некоторые из них».
Ли Ран кивнул. Она хотела поместить припасы в загадочное пространство. Так как вещей было так много, даже если бы у них была тележка, это все равно было бы хлопотно. Эта мысль действительно огорчила ее.
Однако для Ван Гана и Ян Шао это совсем не проблема!
Ян Шао нашел довольно большую тележку. Он поставил коробки, и четыре удалось поместиться. Жидкости помещали на дно, а лапшу быстрого приготовления укладывали сверху.
Куча была около шести футов высотой. Ли Ран на цыпочках взяла более легкие предметы. Боялась, что они упадут. После того, как она правильно их расставила, она попыталась толкнуть тележку. К сожалению, тележка не сдвинулась с места.
Ван Ган и Ян Шао помогали очень медленно толкать тележку вперед.
Ли Ран не знала, смеяться или плакать, увидев их скорость. Было действительно трудно перемещать припасы. Она спросила Ян Шао: «Мы не можем снова запереть дверь?»
«Нет. Я так не думаю».
«Какая жалость. Мы можем взять только это».
Не было никакой возможности запереть дверь снаружи, если у них не было ключа.
Ван Ган махнул рукой и непредвзято сказал: «Забудь об этом. Остатки могут быть у кого-то другого. Думайте об этом, как о добром деле. А теперь пошли!»
— Я все равно пойду искать ключ. Если я действительно не смогу его найти, я уйду, — с улыбкой сказал Ли Ран.
«Хорошо. Тогда мы пойдем первыми.
Ян Шао изо всех сил толкнул тележку вперед. К счастью, тележка все же смогла выдержать вес. Затем он сказал: «Здесь нет ни одного зомби. Это странно.»
Услышав это, Ван Ган огляделся и ответил: «Может быть, обо всех уже позаботились».
— Но по пути сюда мы встретили много зомби. Разве некоторые из них не забредут сюда?
Ван Ган покачал головой и небрежно сказал: «Не знаю, плевать».
«Тск».
Ян Шао скривил губы. Он потерял дар речи. Они продолжали толкать тележку.
Затхлый запах в номере почти исчез. Он был не таким резким, как когда они впервые вошли. Ли Ран пытался вытерпеть это. Она быстро обошла комнату, чтобы посмотреть, что осталось внутри.
Было еще две коробки различных масел, таких как арахисовое масло, подсолнечное масло и оливковое масло!
Кроме того, была также рисовая лапша. Она не ожидала, что их будет так много. Не долго думая, она положила в загадочное пространство все, что не сгнило.
Ли Ран даже взяла несколько мисок и палочек для еды. Все, что казалось хоть отдаленно полезным, было захвачено ею! В любом случае не было никакого вреда в том, чтобы взять их.
Вся тяжелая работа сказалась на Ли Ран. Ее лоб был покрыт потом. Когда она вышла из комнаты, Ван Ган и Ян Шао уже были на некотором расстоянии. Она быстро бросилась к ним.
Ян Шао обернулся и увидел Ли Ран. Он сказал Ван Гану подождать ее. Там они сгруппировались и продолжили идти вместе.
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    Гу Цзинь проснулся и открыл глаза. Внутри машины было кромешной тьмой. Он был напуган до смерти!
Все его тело дрожало. Он был ошеломлен в течение долгого времени, прежде чем он вспомнил, что произошло.
Эта мысль заставила его сердце учащенно биться.
«Может, с ними что-то случилось? На улице уже темно. Почему они еще не вернулись?
Голос Гу Цзиня разбудил Чжао Ин. Она все еще была в оцепенении. Еще не открыв глаза, она сонно спросила: — Они еще не вернулись? У Ли Ран был пистолет. Проблем быть не должно».
Однако все, что мог сделать Гу Джин, это пожать плечами. На улице уже стемнело, и ему стало холодно. Он протер глаза и покачал головой. Затем он глубоко вздохнул.
Внезапно послышался незнакомый голос
«Братья, тут машина! Выглядит совсем новым! Колеса совсем не выглядят изношенными».
Сердце Гу Джина упало. Он не смел издать ни звука.
Чжао Ин тоже услышал голос. Она не знала, что делать. Оба они могли только молчать и смотреть друг на друга.
«Машина? Почему эта машина запуталась в иве?»
Пока человек говорил, ослепляющий свет прошел через стеклянное окно автомобиля. Гу Джин рефлекторно повернул голову и закрыл глаза.
В то же время он понял, что машина чем-то накрыта.
Люди снаружи долго говорили. Один из них стал нетерпеливым и выругался: «Бля, кто это сделал? Лозы связаны так крепко. Они пытались спрятать эту машину? Теперь он наш!»
«Мы должны избавиться от него. Может быть, мы должны вернуться с некоторыми инструментами. Если мы успешно поймаем эту машину, наш статус мгновенно повысится! Над нами больше не будут издеваться!»
Затем послышался взрыв смеха. Атмосфера была достаточно оживленной.
Люди пытались оборвать лианы спереди и сзади. Однако это была непростая задача. Они пытались в течение долгого времени, но почти не причинили никакого вреда.
«Эй, посмотри, что у меня есть. Зажигалка!»
Один из них достал из кармана зажигалку. Он осветил иву. Огонь распространился очень быстро. Гу Джину казалось, что его варят заживо.
Все было так странно. Почему машина опуталась лианами? Что произошло, когда они спали?
Внезапно послышался крик. Человек с зажигалкой был захвачен лианами. Все больше лоз начало покрывать его тело, и крик мужчины начал медленно стихать.
Остальные были так напуганы, что отчаянно отступили. Они не могли поверить в то, что только что видели.
Менее чем за полминуты мужчина превратился в кости. Казалось, что ива была довольна своей едой. Кости упали на землю, а побеги ивы начали тянуться во все стороны.
Однако лианы больше ни на кого не нападали. Он просто снова слился с ивой. Если бы не человеческий череп на земле, никто бы не поверил в случившееся!
Ведь как дерево могло двигаться само по себе?!
Люди снаружи успокоились. Один из них поднял голову и посмотрел на машину. Его глаза расширились!
«Большой брат! В машине люди! Дерево находится под их контролем! У них должны быть особые способности!»
Теперь все имело смысл. Их страх превратился в гнев, и все это было направлено на Гу Джина.
«Мне было интересно, почему это было так странно, но это было просто ваше вмешательство. Вы, ребята, сделали нас грязными с нами! Я думаю, тебе надоело жить!
Мужчина бросился к машине и зарычал на Гу Джина!
Он был до смерти напуган этим паршивцем и обязательно отомстит!
Из воздуха появился топор. Мужчина схватил его и ударил топором по лобовому стеклу!
Звук столкновения встревожил Гу Джина. Он окаменел.
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Гу Джин никогда раньше не видел ничего подобного!
Все они были людьми, но другая сторона усложняла им задачу!
У Гу Джина не было времени думать ни о чем другом. Он помахал им и громко крикнул: «Стой! Если есть проблема, давайте поговорим об этом!»
Эта машина принадлежала Ли Ран. Как бы она себя чувствовала, если бы вернулась к разбитой машине? Им все равно придется пользоваться машиной. Несмотря ни на что, он не мог позволить этому человеку повредить машину!
Однако мужчине было все равно, и его топор снова рухнул.
На оконном стекле появились трещины, и Гу Цзинь запаниковал еще больше. Сколько бы он ни кричал, разъяренный человек не останавливался. На самом деле он не обращал внимания на Гу Джина.
Гу Цзинь посмотрел на Чжао Ин и с тревогой спросил: «Что нам теперь делать? Почему они вдруг напали на нас?
Чжао Ин тоже не знала ответа. Сцена, развернувшаяся перед ее глазами, была страшнее любого нападения зомби.
— Мы можем открыть дверь и сбежать?
«Вы с ума сошли? Если мы выйдем, мы будем мертвы!»
Чжао Ин возразил: «Если мы останемся внутри и машина будет уничтожена, мы все равно умрем. Если мы выберемся, у нас есть шанс выжить!
Топор ударил по машине в общей сложности четыре раза. Гу Цзинь знал, что стеклянное окно не сможет долго держаться. Как только он сломается, следующим ударом этого топора будет его голова!
Он обернулся и попытался найти ключи.
Однако Ли Ран взял его.
У меня не было выбора, кроме как взломать дверь!
Гу Цзинь был так взволнован, что его лоб покрылся потом.
Все тело Чжао Ин начало дрожать. Она сдержала слезы и сказала: «Почему бы нам пока не остаться внутри?»
— Сначала ты хотел уйти, а теперь нет? Чего именно ты хочешь?!»
Гу Цзинь не мог больше терпеть!
В нем было так много страха и гнева, которые он подавил в глубине своего сердца. В сочетании с тем фактом, что он был беспомощен, Гу Цзинь вот-вот сломается!
Когда он кричал ранее, это заставило его чувствовать себя намного лучше.
Однако слезы Чжао Ин навернулись на ее глаза.
Разочарование и сожаление снова овладели его сердцем. Гу Джин потерял дар речи. Он в отчаянии выглянул наружу.
Внезапно человека с топором сбили с ног!
Ван Ган действительно хотел хорошенько избить мужчину, но тот быстро поднялся на ноги.
Двое из них сражались, и Ван Ган вышел победителем. Он усмехнулся, выплюнув полный рот крови.
«Неплохо. Ты довольно сильный.
Он добавил: «Ребята, вам лучше найти способ восстановить машину! Я не позволю тебе так легко сорваться с крючка».
«Наш старший брат еще не побежден! Большой брат, вставай. Этот парень ничто по сравнению с тобой.
Мужчина сузил глаза и сжал топор в руке. Он посмотрел на Ван Гана и увидел позади себя Ли Ран.
«Этот жалкий мужчина не заслуживает такой изысканной женщины!»
Он встал и подошел к Ли Ран. Претенциозным тоном он сказал: «Вы ищете еду? Этот человек не смог бы защитить вас от опасности.
«Да. Наш старший брат просто пощадил его. Он на самом деле очень сильный».
«Пойдем с нами на нашу базу безопасности. Я обеспечим вас едой и напитками. Вам также не придется выполнять какую-либо тяжелую работу».
Ли Ран очень хотелось расхохотаться.
«Какой бесстыдный человек».
Ян Шао шел впереди Ли Ран и небрежно улыбался. Выражение его лица было таким апатичным, что нельзя было сказать, счастлив он, зол или опечален. Однако глаза его были холодны.
«Вы были так враждебны и даже разбили нашу машину до такого состояния. Ты уверен, что твоя база безопасности не волчье логово?
«Просто подумайте об этом как о компромиссе. В мире не бывает бесплатных обедов».
Ли Ран опустила голову и усмехнулась. Она подошла к Ян Шао и бесстрастно сказала: «Пока ты не починишь мою машину, нам не о чем говорить».


    Том 1 Глава 84

    Глаза мужчины постепенно наполнялись яростью. Он обернулся и указал на Гу Джина, который все еще был в машине. Грубым тоном он сказал: «Этот человек в машине может управлять растениями. Он даже убил одного из наших людей! Теперь ты понимаешь, почему я разбил машину? Тем не менее, вы хотите, чтобы я это починил?
У него больше не было намерений победить Ли Ран, и его гнев продолжал расти.
Это твоя ошибка! Вы должны отдать нам свои ресурсы в качестве компенсации!»
Топор в его руке внезапно превратился в длинный и острый меч. Мужчина бросился вперед, но внезапно его подбросило в воздух.
Начал дуть странный порыв ветра.
В мгновение ока почти все были подняты лозами ивы. Тут же раздались их испуганные крики.
Мужчина кричал и матерился. Однако, когда он увидел, что Ван Ган и Ян Шао также были в воздухе, он потерял дар речи.
Гу Цзинь в изумлении смотрел на эту сцену. Он сказал: «Думаю, теперь он поверит, что эти растения не находятся под моим контролем».
«Но почему Ли Ран единственный, кто в безопасности? Способность бессильна против женщин?» — спросил Чжао Ин.
Ли Ран тоже был сбит с толку. На ее ладонях было несколько веток. Они двигались, как будто танцевали.
Она тупо уставилась на ветки и пробормотала: «Что это значит?»
Ветки напряглись и на мгновение замерли. Затем они обвились вокруг нее. Однако Ли Ран не причинил никакого вреда, в отличие от мужчин в воздухе с страдальческими лицами.
Ли Ран внезапно почувствовала головокружение. Хотя она не знала, что происходит, у нее более или менее была идея.
Она сосредоточила свое внимание на Ян Шао и Ван Гане, точно так же, как она использовала свой разум, чтобы перемещать вещи в таинственное пространство.
Впоследствии Ван Ган и Ян Шао медленно спустились на землю.
Когда мужчина увидел это, он сразу понял, что происходит. Он сузил глаза и сказал с улыбкой: «Это моя вина. Таким образом, вы можете управлять растениями. Твои способности очень впечатляют. Это тоже очень редко! С такими способностями ты будешь желанным для всех.
Однако Ли Ран не обращала на него никакого внимания.
Мужчина забеспокоился, и его голос постепенно стал громче.
«Забудь об этом, делай, что хочешь. Ты можешь просто немного расслабиться? Я задыхаюсь!»
Он все еще был в ужасе. Что, если ива забрала его жизнь так же, как и его спутницу?
Его сила была не очень полезна в этой ситуации. Хуже того, у остальных его товарищей вообще не было сил.
В нем начали бушевать всевозможные эмоции, разрушая его силу воли.
Тем временем Ли Ран уже открыла машину, и они переложили все свои припасы в багажник. Некоторые более легкие предметы были размещены на заднем сиденье.
В конце концов, остались некоторые остатки, потому что не осталось места.
Жаль, что не все поместилось в машине.
Ли Ран был измотан. Она наклонилась и начала задыхаться. Через некоторое время она снова встала.
Ива, казалось, поняла, что тело Ли Ран болит. Он начал растягивать свои ветки и массировать ими ее плечи. Количество используемой силы было правильным, и это действительно успокоило Ли Ран.
Ли Ран был очень удивлен. Мало того, что у нее было таинственное пространство, теперь она также могла управлять растениями. Она не знала, как получила такие силы!
Ван Ган сел на землю и с восхищением посмотрел на Ли Ран.
«Ли Ран, ты слишком ценна. Я настолько впечатлен, что не знаю, что сказать! Пожалуйста, прими меня в свои подчиненные».
Ван Ган и представить себе не мог, что наступит день, когда он будет хуже женщины!
Гу Цзинь добавил: «Я думал, что это призраки. Кто знал, что ты так защитишь нас. Нам так повезло. Эти люди бесчеловечны!»
После массажа тело Ли Ран расслабилось, но разум был затуманен.
Она хотела сказать, что у нее нет таких сил, потому что теперь она оказалась в центре внимания. Ли Ран не знала, плакать ей или смеяться.
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    «Теперь у нас есть третий человек с особыми способностями. Кроме того, она очень мощная. Неудивительно, что такая женщина, как ты, раньше осмелилась путешествовать одна, — взволнованно сказал Гу Цзинь. Ему очень повезло, что он встретил такого сильного человека!
Ян Шао на мгновение остановился и посмотрел на Гу Цзиня. Он с любопытством спросил: «Третий? Вы хотите сказать, что у вас двоих тоже есть сверхспособности?
‘Это нелепо!
«Почему он раньше не сказал нам, есть ли у него сверхспособности?
— Я мог положиться на него и расслабиться!
Гу Цзинь неловко рассмеялся и ответил: «Нет, не я. Это моя жена и сын».
Ян Шао мог догадаться, что у маленького мальчика есть сверхспособности, основываясь на его внешности, но Чжао Ин?
«Каковы ваши способности?»
Чжао Ин нахмурилась и протянула руку. Небольшое пламя появилось из ниоткуда. Через некоторое время маленькое пламя погасло.
«Почему пламя было таким маленьким? Можно ли использовать огонь для нападения на людей? Если можете, продемонстрируйте на этих людях. В конце концов, все они просто мусор, которому нужно преподать урок», — сказал Ян Шао.
Услышав это, мужчина тут же сердито закричал: «Как ты можешь такое говорить? Давайте что-нибудь придумаем. Мы можем помочь тебе. Я особенно полезен!»
Выживание было самым важным в апокалипсисе. Если этот человек сможет убедить группу Ли Ран, что он ценен, они пощадят его.
Однако на него никто не ответил.
Чжао Ин сказал тихим голосом: «Я не могу сделать это больше. Он годится только как зажигалка.
«Не кори себя так сильно. Это не плохо.»
Даже если Чжао Ин мог произвести только небольшое пламя, Ян Шао все еще очень завидовал. Ведь никаких уникальных способностей у него не было. Ван Ган тоже не знал, но он был очень силен в бою. Обыкновенные люди и мечтать не могли о том, чтобы победить его.
С долгим вздохом он посмотрел на людей, захваченных виноградной лозой, и спросил: «Что нам с ними делать?»
Ли Ран огляделась и заметила груду белых костей на земле. От шока она отступила на несколько шагов!
«Что это?»
Ван Ган тоже видел кости. Не осталось даже кусочка мяса.
Они смотрели друг на друга, не говоря ни слова.
Внезапно сверху послышался вой. Вскоре он остановился, и на землю упала еще одна груда костей. Один из мужчин был мертв. Очевидно, это было вызвано виноградной лозой.
Оттуда исходил неприятный запах, и не слишком далеко можно было услышать капающий звук.
Мужчина был так напуган, что обмочил штаны.
Ян Шао почувствовал, как по его спине пробежал холодок. Он быстро зажал себе нос и сделал шаг назад.
Слезы начали капать из глаз мужчины. Он посмотрел на Ли Ран и горько заплакал: «Умоляю тебя, прости меня. Я знаю, что я сделал неправильно. Пожалуйста, пощади меня».
Ли Ран был ошеломлен. Она посмотрела на ветки ивы, которые все еще делали ей массаж, и глубоко задумалась.
Хотя она выглядела невинно, все считали, что она приказала лозам убить человека!
Ян Шао высоко оценил Ли Ран.
«Очень решительно. Женщины действительно безжалостны!»
Ли Ран быстро махнула рукой.
«Это действительно был не я. Я ничего не делал».
Внезапно мужчина тоже превратился в кости. Перед смертью можно было услышать его крики ужаса.
Лозы ивы стали еще больше сжимать тела оставшихся двух людей. Они были настолько тугими, что лица обоих мужчин покраснели, а глаза чуть не вылезли из орбит.
Лозы двинулись дальше в воздух и начали формировать купол. Почти каждый дюйм солнечного света был заблокирован.
Ли Ран понял, что что-то не так, и тут же призвал всех сесть в машину!
Они не стали спрашивать ее и сразу запрыгнули. Ли Ран быстро рассеяла лианы, окружавшие ее машину. Однако лианы оказались цепкими и снова начали обволакивать ее машину.
Машину подняли в воздух. Не было никакой возможности вырваться на свободу.
Ли Ран взглянула на лианы. Она пыталась контролировать их, как делала раньше.
К сожалению, это не сработало. Лозы замерли лишь на мгновение и по-прежнему не отпускали машину.
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Ли Ран волновалась. Пот продолжал капать с ее лица. Она даже громко дала команду в надежде, что лианы отпустят ее машину.
Однако лозы продолжали переплетаться друг с другом. Если бы они вскоре не вырвались на свободу, то были бы завернуты в большой кокон! Если бы это произошло, они бы больше не смогли сбежать.
Машину медленно давило. Это было так напряженно, что Ли Ран кусала губы до крови. Ван Ган увидел это и немного пожалел ее.
Внезапно машина упала на землю. Все выбежали. Им удалось уйти!
Все замолчали, и атмосфера постепенно улучшилась. Они вздохнули с облегчением, хотя страх все еще оставался в их сердцах.
Ли Ран признался: «Я не мог их контролировать. Может, повезло, что удалось в последний момент. Я не убивал этих людей».
На этот раз ей поверили все. Ван Ган горько улыбнулся и сказал: «Мир несправедлив. Даже растения начали мутировать. Я могу быть хорош в бою, но у меня нет особых способностей.
Голос Ян Шао дрожал, когда он говорил: «Ты не единственный. Я тоже горький». Затем он сильно закашлялся, пытаясь успокоиться.
Ли Ран достала пачку папиросной бумаги и несколькими кусочками вытерла пот с лица. Только тогда она смогла прийти в себя.
[Пришло новое сообщение]
Послышался механический голос.
Все они были ошеломлены, особенно Ван Ган. Это исходило от монитора автомобиля. Ли Ран немедленно вернулся к машине и проверил сообщение.
Это было от Лин Нан!
«Ран Ран, я на Лубань-авеню в районе Пинъян. Здесь есть небольшая база безопасности. Если вы не можете добраться сюда, скажите мне, где вы находитесь, чтобы я мог забрать вас».
Было трудно скрыть волнение, отразившееся на лице Ли Ран.
Она попыталась набрать номер Лин Нан, но линия не подключалась. В конце концов, она сдалась.
Ли Ран воспользовалась GPS, чтобы найти место, о котором говорила Лин Нан. Затем она установила его в качестве своего следующего пункта назначения.
Прежде чем кто-либо успел отреагировать, Ли Ран сказал: «Я иду в это место. Если вы хотите пойти куда-нибудь еще, просто дайте мне знать. Мы разделим припасы поровну, и я первым высажу вас в пункт назначения.
Чжао Ин быстро ответил: «Нам больше некуда идти. Мы проследуем за вами на базу безопасности!
Идти на базу безопасности действительно казалось лучшим способом действий. Внешний мир был полон опасностей. Чжао Ин чувствовал, что если они расстанутся с Ли Ран, то погибнут.
Гу Цзинь согласился: «Да, отправиться на базу безопасности — хорошая идея».
Однако Ван Ган и Ян Шао молчали.
Когда они услышали слова Гу Цзиня, Ян Шао горько рассмеялся.
«Вы действительно думаете, что посещение базы гарантирует вашу безопасность? Не шути. Люди обязательно будут играть с вами в интеллектуальные игры. Выжившие очень хитры.
Он не издевался над ними. Ян Шао просто советовал наивной паре, основываясь на своем прошлом опыте. Они должны морально подготовиться.
«Мы понимаем риски, но, по крайней мере, они обеспечат нас едой и водой. Нам будет трудно добывать припасы во внешнем мире.
Ван Ган немного подумал и быстро пришел к выводу.
«В этом месте одни неприятности! Я лучше выживу один».
Несмотря ни на что, он отказался идти на базу безопасности.
Ян Шао поднял брови.
«Выжить в одиночку? А что я?»
«Ты? Вы можете принять собственное решение. Ты все равно будешь делать все, что захочешь. Я не могу избавиться от тебя, даже если бы захотел.
Ван Ган поджал губы. Хотя он провел совсем немного времени с Ли Ран и остальными, в его глазах они были хорошими людьми.
К сожалению, им пришлось разойтись. Одна только мысль об этом заставила Ван Гана немного грустить. Однако он был человеком из стали! Он не должен допустить, чтобы что-то подобное повлияло на него!
Ян Шао фыркнул и сказал: «Кажется, у меня нет другого выбора, кроме как сопровождать его и заботиться о нем. Я имею в виду, кто еще захочет забрать его труп? Он жалкий человек.
«Убирайся!!!»
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    Ли Ран не точно следовала по пути, указанному навигацией. Это зависело от того, что встречалось им на дороге. Ехать немного дальше не составляло большого труда, если их безопасность была гарантирована.
Было довольно много переулков, и Ли Ран не был уверен, сколько зомби будет в этих местах.
В конце концов, Ли Ран выбрала один из менее популярных путей, так что зомби должно быть меньше. Однако это было полной противоположностью. Орда зомби присутствовала. Они были довольно далеко от зомби, поэтому Ли Ран остановила машину.
Пока она колебалась, стоит ли ей повернуться, зомби почувствовали ее присутствие и начали нестись с невероятной скоростью.
К счастью, Ли Ран это заметила. Она тут же нажала на акселератор и умчалась молниеносно.
Ян Шао оглянулся и холодно сказал: «Они догоняют».
— Как они так быстры?
Ли Ран не понимала, что происходит. Даже если физически здоровый человек превратился в зомби, он не должен бегать с такой скоростью. Это было очень ненормально. Казалось, их невозможно остановить.
Зомби продолжали догонять.
«Ни за что! У этих зомби тоже есть сверхспособности? Это слишком много! Что происходит с этим миром?»
Лицо Чжао Ин было полно страха. Она собиралась умереть просто так? У нее еще не было возможности увидеть, как выглядит база безопасности.
Ли Ран никогда раньше не сталкивался с такой ситуацией. Все, что она могла сделать, это нажать на педаль газа и рвануть вперед.
Ян Шао взглянул на Чжао Ин и попытался подбодрить ее: «Знаешь, я встретил человека, у которого также была способность огненного атрибута. Он может выплевывать огонь прямо изо рта. Это может быть цепочка пламени или огненный шар. Огненные шары могут лететь на довольно большое расстояние».
Чжао Ин понял, что он имел в виду. Она вздрогнула, раскрыв ладони. Через некоторое время появилось небольшое пламя.
Гу Цзинь все еще понимал предел силы Чжао Ин. Ей было трудно поддерживать пламя горящим, не говоря уже о создании огненного шара с наступательной силой.
Ян Шао поднял голову. С крыши машины доносился стук. Быть беспомощным было самым страшным чувством в постапокалиптическом мире.
Ли Ран знала, что у нее есть возможность спасти свою жизнь, но если другие пострадают, она будет чувствовать себя ужасно. Она не могла просто оставить их.
Зомби подбирались все ближе и ближе. Они вовсе не собирались сдаваться!
Ли Ран нахмурился и предложил: «Почему бы нам не вернуться к месту с ивой? Может быть, это поможет нам».
«Неизвестно, убьют ли эти растения нас вместе с зомби».
Ян Шао продолжал смотреть на крышу машины. Оно разорвется в любой момент. Таких безумных зомби он еще не встречал!
«Как будто эти зомби были под наркотиками».
Ван Ган наблюдал за Ли Ран. Все ее тело тряслось. Очевидно, это был плохой знак.
Он схватил Ли Ран за руку и серьезно сказал: «Позвольте мне вести машину. Я нажму на педаль акселератора, прежде чем мы поменяемся местами.
Ван Ган вытянул левую ногу, чтобы нажать на педаль газа. Он также положил одну руку на руль. Затем он дал знак Ли Рану поменяться местами.
Ли Ран не слишком много думал об этом и немедленно последовал инструкциям Ван Гана.
Они поменялись местами без особого труда.
Затем Ли Ран напомнил всем: «Пристегнитесь!»
Чжао Ин, Гу Чжао, Гу Цзинь и Ян Шао держались за руки. Все четверо прижались друг к другу и приготовились к удару.
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    Все были готовы!
Ван Ган крутил руль влево и вправо, и машина начала бешено крутиться.
Зомби на машине были отброшены мощной силой.
Когда зомби врезались друг в друга, все почувствовали гораздо большее облегчение.
К сожалению, крышу машины уже содрали зомби!
Грязная рука, окровавленная, потянулась внутрь. В то же время было видно безобразное лицо.
Зомби был настолько проворным, что сумел схватить Гу Чжао. Гу Цзинь и Чжао Ин даже не успели среагировать. К счастью, Ли Ран это сделал. Она достала пистолет и выстрелила прямо в зомби!
Однако ее рука дрожала, и выстрел промахнулся! Когда Ли Ран собиралась снова выстрелить, Чжао Ин протянула руку в отчаянной попытке спасти Гу Чжао. Ей удалось ухватиться за ноги сына.
Зомби по-прежнему отказывался отпускать Гу Чжао. Чжао Ин запаниковала, но знала, что не может позволить себе отпустить ситуацию. В ней начали бушевать различные эмоции. Она не знала, что ей делать.
Ян Шао и Гу Цзинь также держались за Гу Чжао.
Маленький мальчик был в ужасе и внезапно издал ужасный крик. Это поразило всех! Они ненадолго ослабили бдительность, и именно так Гу Чжао был захвачен зомби.
Чжао Ин свернулась калачиком и начала плакать.
Гу Цзинь уже собирался спрыгнуть с машины, но Ян Шао остановил его.
Он в отчаянии посмотрел на Гу Джина и сказал: «Это бесполезно! Ты просто увидишь, как ему оторвут шею!
«Ли Ран! Дай мне пистолет! Останови машину!»
Гу Джин отказался сдаваться. Ведь его драгоценный сын попал в руки зомби!
Как его отец, голова, чтобы сделать что-нибудь!
«Черт!»
Он опустил голову, и слезы лились из его глаз.
Ли Ран тоже не знала, что делать. Отчаяние начало наполнять всю машину.
Внезапно вспыхнул золотой свет.
Бегущая орда зомби остановилась.
Ван Ган не остановился за рулем. Наконец им удалось увеличить дистанцию ​​между собой и зомби.
Затем Гу Чжао снова вошел в машину через дыру, в которую его забрали. Его глаза расширились, а на лице появилась улыбка. Он ухмыльнулся родителям и взволнованно сказал: «Папа, мама, вам больше не нужно бояться! Чжао Чжао победил зомби! Ха-ха-ха!»
Гу Чжао протянул свои маленькие руки и воздвиг барьер.
Это был, конечно, неожиданный поворот событий.
Все произошло слишком быстро.
Чжао Ин перешел от плача к ошеломлению. Ей потребовалось много времени, прежде чем она вернулась к своему обычному состоянию.
Ян Шао немедленно отнес Гу Чжао и спросил: «Тебе больно? Дай мне посмотреть.»
Гу Чжао не сопротивлялся и позволил Ян Шао осмотреть себя с головы до ног. Он действительно не знал, как объяснить ситуацию. Затем он с улыбкой посмотрел на свою мать и радостно сказал: «Мама, разве я не классный? Я только что победил зомби! Он был уродливее и вонючее, чем любые другие монстры, которых я видел по телевизору!»
Ян Шао тщательно проверил каждый дюйм тела маленького мальчика. Он вздохнул с облегчением.
«На его теле нет никаких ран. Ни единой царапины».
Чжао Ин была в восторге, когда услышала это. Она обняла Гу Чжао и закричала: «Чжао Чжао, ты потрясающий! Ты знал, как волновалась мама?»
Гу Чжао погладил Чжао Ин по голове и успокоил ее.
— Мама, тебе больше не о чем беспокоиться. Если ты когда-нибудь будешь в опасности, Чжао Чжао защитит тебя! Теперь эти весы казались хорошей вещью.
«Отлично! Наш Чжао Чжао такой могущественный. Он может отбиваться от зомби!»
Чжао Ин смеялась и плакала одновременно. Ее рука продолжала гладить голову Гу Чжао.
Она была так близка к тому, чтобы потерять любимого сына.
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    Ли Ран улыбнулся и сказал: «Чжао Чжао еще молод, но его особые способности уже настолько сильны».
Ян Шао очень завидовал маленькому мальчику.
«Серьезно, маленький мальчик сильнее взрослого мужчины вроде меня. Это уже слишком.»
Сказав это, он посмотрел на Гу Джина и похлопал его по плечу.
«Брат! Мы в одной лодке. Твоя жена и ребенок обладают уникальными способностями, пока ты бесполезен. Вы должны думать, что вы мусор. Это действительно грустно».
Гу Джин громко рассмеялся. Он отрицал: «Нет, я действительно чувствую себя очень счастливым».
«Тск, ты уверен, что должен смеяться в этой ситуации? Ты выглядишь почти на 40 лет, но ведешь себя как чистая и невинная девственница».
Услышав это, Ван Ган холодно посмотрел на Ян Шао через зеркало заднего вида. Он предупредил: «Лучше заткнись, а то я тебя вышвырну!»
Ян Шао зажал рот рукой и замолчал.
Ли Ран выглянул наружу.
«Если мы продолжим ехать с такой скоростью, зомби не смогут нас догнать. Большая часть из них уже перестала преследовать нас».
Ван Ган кивнул.
«Вы, ребята, выглядите слабыми, но на самом деле сильны. Между тем, я выгляжу сильным, но я только сильнее тех двух мужчин. ТСК.
Ян Шао не был убежден.
«Соблюдайте тишину. Я хочу знать, как получить особую способность. Почему у меня его нет? Что я должен сделать?»
«Ничего не поделать!» — сказал Ван Ган, насмешливо смеясь.
Ли Ран выглядел обеспокоенным. Она чувствовала, что мир слишком сильно изменился слишком быстро.
Теперь даже растения мутировали и могут убивать людей.
Это было действительно неожиданно и странно.
Может произойти все, что угодно.
Кто знает, с чем им придется столкнуться в ближайшем будущем.
Чем больше Ли Ран думала об этом, тем сильнее у нее болела голова. Она сделала глоток воды и закрыла глаза. Вскоре она уснула.
Когда она открыла глаза, машина была неподвижна.
Все остальные молча ели. Чжао Ин увидела, что Ли Ран проснулась, и быстро предложила ей лапшу быстрого приготовления.
Лапша была еще горячей.
Ли Ран немедленно взяла лапшу. Она давно не ела горячей еды. Даже на предыдущей базе безопасности подаваемая еда всегда была несколько холодной.
Она откусила. Лапша была такой ароматной, что она потеряла дар речи. Затем она съела еще один глоток.
Когда она подняла голову, все улыбались ей.
Ян Шао покончил с едой и вышел из машины. Он хотел проверить, может ли он получить секунды. Затем Ли Ран понял, что Гу Джин все еще готовит на улице.
Получив еще одну тарелку лапши быстрого приготовления, Ян Шао сказал: «Чжао Ин, твои способности слишком практичны. Я так давно не ела ничего горячего! Мой желудок сейчас так счастлив!»
Он выглядел таким довольным, что все не могли не рассмеяться.
Ли Ран посмотрел на группу с улыбкой. Рядом с ними ей было очень тепло. В конце концов, они вместе прошли через все трудности.
Хотя они были в апокалипсисе, оказалось, что не все были эгоистами. Не все были такими, как Цуй Чун.
Гу Чжао посмотрел на Ли Ран своими большими круглыми глазами и сказал: «Сестра, у нас был пакет ветчинных сосисок, но этого не хватило на всех. Мы не дали их брату Ян Шао, потому что хотели, чтобы они были у вас. Я все это время защищал для тебя ветчинные колбаски!
Как только Гу Чжао закончил свое предложение, он обернулся и посмотрел на Ян Шао с самодовольной улыбкой на лице.
— Ты понятия не имеешь, где я их спрятал, верно? Хм, я действительно держал их все это время!
Затем он достал ветчинную колбасу и передал ее Ли Ран.
«Сестричка, ешьте быстрее! Брат Ян Шао только что устроил драку!»
Ли Ран улыбнулась и взяла у маленького мальчика ветчинную колбасу. Это действительно согрело ее сердце.
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    Покончив с лапшой быстрого приготовления, Ли Ран почувствовал себя очень довольным. Она также снова почувствовала сонливость, так как почти не отдыхала.
Ли Ран зевнула и посмотрела на Ван Ган с извиняющимся выражением лица.
«Можете ли вы продолжать движение? Я хочу немного поспать. Я возьмусь за дело, как только проснусь.
Ван Ган с готовностью согласился: «Конечно, но в машине закончился бензин. Заправка есть примерно в двух милях отсюда. Я просто пойду туда и принесу немного бензина. Вы, ребята, можете отдохнуть, ожидая моего возвращения.
«Из газа?»
Ли Ран почти забыл об этом. Она действительно была сонная!
— Да, но это не большая проблема. Я буду так быстро, как только смогу. Темнеет. Вам нужно найти безопасное место для отдыха. Это место недостаточно хорошее».
Сказав это, Ван Ган был готов уйти. Он заранее проверил GPS и запомнил маршрут, так что проблем быть не должно.
Ли Ран взглянул на остальную часть группы. Она хотела последовать за Ван Ганем. Однако сила Гу Чжао все еще была нестабильной. Если им попадутся люди с плохими намерениями, они не смогут с ними справиться.
Им приходилось защищаться не только от зомби, но и от людей и растений.
…
Ли Ран быстро остановил Ван Гана. Она достала пистолет и протянула ему.
«Этот пистолет начинен пулями. Всего их десять. Возьми это. Будьте внимательны на дороге. Мы будем ждать тебя».
Ван Ган с изумлением посмотрел на пистолет. Он был весьма польщен. Кто знал, что Ли Ран так доверяет ему. Даже Ян Шао, который так долго следовал за ним, мог не доверять ему до такой степени.
Он улыбнулся и отказался от предложения.
«Я ценю вашу доброту, но вы можете оставить себе пистолет. Ты должен использовать его, чтобы защитить этих слабаков. Мне это не нужно. Просто подожди меня. Проблем не будет».
Ван Ган собирался тронуться в путь, но Ли Ран насильно остановил его. Она сунула пистолет ему в руку.
— У тебя нет никаких особых способностей. Вам понадобится пистолет. Не беспокойтесь о нас. Мы в гораздо более безопасном положении, чем вы.
Сказав это, Ли Ран развернулась и ушла. Она не приняла бы «нет» в качестве ответа. Ван Ган крепко сжал пистолет и глубоко вздохнул. В его глазах был искренний взгляд.
Тем временем Ян Шао сидел в машине с парой. Они видели все, что произошло.
«Насколько наивной может быть эта женщина? Мы вместе недолго, но она добровольно отдала свой пистолет? К счастью, это был Ван Ган. Если бы это был кто-то другой, они бы воспользовались ею. Тск, это может сильно беспокоить.
Однако Чжао Ин не согласился. Она усмехнулась и сказала: «Иногда мы можем сказать, заслуживает ли человек доверия или нет. Это не имеет ничего общего с продолжительностью времени, проведенного вместе».
«Ты так думаешь?» Ян Шао равнодушно ответил.
Люди были непредсказуемы и сложны. Было бы лучше не доверять кому-то так легко.
Тем не менее, у каждого было свое мнение.
Ли Ран вернулся к машине и закрыл дверцу. Она включила GPS и снова набрала номер Лин Нан.
Можно было услышать звуковой сигнал.
…
Ответа по-прежнему не было.
Ли Ран сдался и решил оставить еще одно голосовое сообщение.
Она сообщила Лин Нан об их текущем местоположении и маршруте, по которому они собирались добраться до базы безопасности. Она даже сообщила ему о своих спутниках и о том, что у них есть кое-какие припасы.
Наконец, она добавила: «Мужик, я надеюсь, что мы скоро встретимся. У меня есть для тебя сюрприз.»
Ян Шао был ошеломлен, когда услышал, что сказал Ли Ран. Он не мог подавить любопытство и спросил: «Ли Ран, ты уже женат?»
Ли Ран только что повесила трубку. Она быстро ответила с улыбкой: «Да, я уже некоторое время замужем».
«Замечательно. Я вообще не мог сказать. Ты выглядишь так молодо. Ты действительно естественная красавица.
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    Ли Ран с улыбкой поблагодарил Ян Шао. Поскольку она привыкла к таким похвалам, ее мысли были сосредоточены только на спутниковом телефоне. Ей не терпелось получить ответ Лин Нан.
Однако ответы Лин Нан не были мгновенными. Вероятно, он был чем-то занят. В конце концов, Ли Ран решила закрыть глаза и немного отдохнуть.
Каждый спокойно занимался своим делом.
Они выглядели немного усталыми.
Чжао Ин и Гу Цзинь прислонились друг к другу и заснули.
Ян Шао вздохнул в своем сердце. Он тоже устал, но не мог заснуть.
В конце концов, как он мог? Что, если опасность приблизится к ним? Кто-то должен был следить.
Когда он путешествовал только с Ван Ган, места, которые они выбирали для отдыха, всегда были скрыты. Даже тогда Ян Шао все еще мог спать спокойно.
С другой стороны, Гу Чжао был очень энергичным. Ему совсем не хотелось спать. Будучи ребенком, ему не о чем было беспокоиться. Маленький мальчик все еще не обращал внимания на то, что его окружало.
Тем не менее. Гу Чжао все еще был послушным ребенком. Он знал, что его родители устали и не хотел их беспокоить. Таким образом, он играл сам по себе, хотя у него ничего не было. Все самое интересное придумал сам.
Ян Шао не мог не рассмеяться, когда увидел выходки Гу Чжао. Всегда был момент в жизни, который давал ему причину упорствовать в этом мире.
«Брат Ян Шао, ты не устал? Почему ты не спишь?»
Ян Шао серьезно посмотрел на него и ответил: «Я не устал».
Услышав это, Гу Чжао немедленно возразил с невозмутимым видом: «Вы лжете. Темные круги под глазами такие глубокие. Отец говорил мне, что человеку нужно достаточно отдыхать. Иначе пострадает их здоровье! Большой брат, ты понимаешь, что твое тело очень хрупкое?
Ян Шао протянул руку и погладил Гу Чжао по голове.
«Я понимаю. Я сейчас пойду спать».
Сказав это, он закрыл глаза.
Гу Чжао был доволен.
«Большой брат действительно послушный! Избавьтесь от темных кругов как можно скорее! Тогда вы будете супер здоровы! Бум! Ха! Ваше тело стало сильнее, и все болезни будут устранены!»
Ян Шао слушал болтовню Гу Чжао, пока не заснул.
…
Когда он очнулся, в машине никого не было. Его сердце пропустило удар.
Затем он увидел, что все окружили бензобак.
‘Что они делают?’
Это зрелище принесло ему облегчение. Он потянулся и вышел из машины.
— Это бензин для машины?
«Да. Пока я на что-то нацелен, я это получу», — сказал Ван Ган, заправляя машину бензином. Когда он закончил, он отбросил бензобак в сторону и хлопнул в ладоши.
«Хорошо, мы готовы идти!»
Ли Ран хорошо выспалась и была полна энергии. Она немедленно взяла на себя управление автомобилем, чтобы Ван Ган мог отдохнуть.
Лето подходило к концу. Осенняя погода была немного непредсказуемой. В некоторые дни будет жарко, а в другие дни будет прохладно.
У обочины была небольшая орда зомби, которые могли представлять некоторую опасность, но Ли Ран продолжала нажимать на педаль газа.
По словам Лин Нан, самый прямой и быстрый путь к безопасной базе лежит через центр города. Выбирая объезд, они тратят впустую их драгоценный бензин!
С тех пор, как Ли Ран столкнулась с мутировавшим растением, она почувствовала, что этот мир опасен. Кто знает, может быть, даже комар мог убить их.
Гу Цзинь мельком увидел пустой гараж и быстро указал: «Там есть гараж. Должны ли мы войти внутрь и запереть дверь? Таким образом, зомби не смогут пройти. Что вы думаете?»
Ван Ган сразу же не согласился: «Нет. Будет много шума, и зомби окружат нас. Мы, вероятно, застрянем внутри.
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    Гу Джин был немного разочарован.
— Ты прав, но уже темнеет. Сможем ли мы найти другое безопасное место?
Ли Ран не могла замедлить машину, чтобы осмотреть окрестности, потому что, если бы она это сделала, это дало бы окружающим зомби шанс наброситься на них. Ей нужно было поддерживать определенную скорость.
Действительно, не было подходящего места для остановки.
Ван Ган посмотрел на навигационную систему и предположил: «Это дорога к шоссе. Это немного далеко, но есть остановка для отдыха и заправка. Почему бы нам не отправиться туда?
Бросив быстрый взгляд, Ли Ран сказал: «Чтобы добраться туда, потребуется не менее получаса».
— Я знаю, но это лучший образ действий. Мы должны учитывать и другие факторы, кроме зомби, верно? Ван Ган ответил.
Ли Ран немного поколебалась, но в конце концов согласилась и направилась к остановке для отдыха.
Внезапно пришло новое сообщение.
Очевидно, это была Лин Нан. Ли Ран мгновенно воспроизвела голосовое сообщение.
Голос ее мужа был немного хриплым, и он казался усталым. После пяти или шести секунд тишины он начал говорить.
[ Ран Ран, прости. В самолете закончилось топливо, поэтому нам пришлось отправиться на поиски ресурсов. Мы поедем по маршруту, похожему на ваш, так что сможем встретиться. Если есть какие-либо изменения, просто оставьте мне еще одно сообщение. Я очень скучаю по тебе.]
Сообщение внезапно оборвалось. Ли Ран набрала номер Лин Нан и оставила еще одно голосовое сообщение. Она сообщила ему об их местонахождении ночью.
Закончив, она неохотно переключилась со спутникового телефона обратно на навигацию.
Ван Ган на мгновение остановился и спросил: «Самолет? Ваш муж в армии? Или это частный самолет?
Ли Ран усмехнулся и смущенно сказал: «Я знаю только, что он ученый национального уровня. Я не слишком уверен в других деталях».
Ван Ган понимал, что некоторые вещи держатся в секрете, особенно когда речь идет о государственных делах. Поэтому он больше не стал расспрашивать Ли Ран.
Им потребовалось более сорока минут, чтобы добраться до остановки отдыха. Небо было черным как смоль. Кроме фар автомобиля, не было никакого другого источника света.
Ли Ран осторожно въехал. Она услышала какие-то звуки, и зомби врезался в ее машину. Его лицо было прижато к лобовому стеклу. Это потрясло ее, и она рефлекторно нажала на тормоза. Зомби сполз вниз и скрылся из виду.
«Что нам делать? Мы почти ничего не видим. Должны ли мы остановиться здесь? Я чувствую, что вокруг не так много зомби. В противном случае они давно бы ополчились на нас».
Ян Шао попытался сфокусировать взгляд, чтобы получше рассмотреть окрестности, но это было бесполезно.
Он беспомощно предложил: «Я думаю, мы должны».
Ли Ран припарковала машину у стены. Она обошла это место и увидела небольшой супермаркет и туалет с левой стороны. Два здания стояли рядом друг с другом.
После этого она села обратно в машину и включила фары.
«Мы должны спать посменно. По крайней мере, один человек должен бодрствовать, чтобы дежурить».
«Конечно. Я пойду проверю, есть ли зомби, и сначала разберусь с ними. Иначе мы не сможем спать спокойно».
Ван Ган вернул пистолет, который ранее дал ему Ли Ран. После этого он вышел из машины один. Он не дал ей возможности договориться с ним.
Ли Ран знала, что это будет бессмысленно, поэтому не стала его останавливать. В конце концов, он дожил до сих пор, так что он явно был очень способным. Она глубоко вздохнула и тихо выглянула наружу, ожидая возвращения Ван Гана.
Гу Чжао немного дрожал. Он застенчиво сказал: «Папа, мама, я хочу в ванную».
Чжао Ин чувствовал, что место было совершенно бесплодным.
«Можно нам? Я тоже не был в ванной весь день.
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    Она была в порядке, пока Гу Чжао не упомянул об этом. Теперь ей действительно нужно было сходить в ванную.
Веки Ли Ран дернулись, когда она сказала: «Почему бы нам не дождаться возвращения Ван Гана, прежде чем уйти?»
— Но сестра, я больше не могу сдерживаться.
У Гу Чжао было обеспокоенное выражение лица. Было очевидно, что он на пределе.
В конце концов, Ли Ран вела машину с включенными фарами и припарковалась возле туалета. Затем она вышла и сказала: «Сначала я войду и посмотрю. Как только я удостоверюсь, что это безопасно, вы сможете войти. Это займет некоторое время. Чжао Чжао, пожалуйста, подождите еще немного».
Ян Шао решил сопровождать Ли Ран.
«Темно как смоль. ничего не вижу…»
Прежде чем он успел закончить предложение, комната внезапно осветилась. Он потерял дар речи.
Ли Ран тоже был ошеломлен. Она остановилась как вкопанная, и они посмотрели друг на друга. Оба они были одинаково сбиты с толку. Они замерли и не осмелились сделать еще шаг.
Чжао Ин следовал сзади, держа Гу Чжао за руку. Она увидела, что произошло, и удивленно сказала: «Возможно, резервное питание было активировано. Чжао Чжао не мог больше ждать. Я отведу его внутрь.
Сказав это, она взяла Гу Чжао и вошла в ванную.
Маленькое лицо Гу Чжао покраснело. Он держал его в себе очень долго.
Ли Ран положила руку на поясную сумку. Она собралась и вошла в ванную.
В этот момент Ван Ган подбежал издалека, тяжело дыша. Он заметил ситуацию издалека. Его это так обеспокоило, что он тут же вернулся.
Догнав группу, он глубоко вздохнул.
«Зомби там нет. Я вообще не чувствовал никакого движения. Это место очень тихое. Только машина вон там время от времени шумела. Я совершенно уверен, что вокруг нет ни людей, ни зомби».
Ли Ран кивнул.
«Я думаю, что свет в этой ванной может управляться голосом».
«Давайте войдем и проверим. Нет смысла просто стоять здесь».
Ван Ган взял на себя инициативу и бесстрашно вошел.
— Этот человек смехотворно храбр!
Ян Шао последовал за ним и беспомощно вздохнул.
«Если бы брат Ван умер, он, вероятно, даже не знал бы, что стало причиной этого. Без моих мозгов его бы уже давно не было».
— Ты каждый раз предупреждал его?
«Нет», — ответил Ян Шао без тени вины на лице. Он абсолютно ничего плохого не сделал!
На этом Ли Ран остановил разговор. Она последовала за Ван Ганем сзади и полностью сосредоточилась на их окружении.
Неожиданно в ванной оказалось большое зеркало. Так как снаружи было очень темно, зеркало излучало пугающую атмосферу.
Зеркало было чистым. На ней не было ни пятнышка грязи.
Это означало, что это место не подвергалось нападению зомби. Если да, то кто-то убрал это место. Вода в раковине не высохла.
Они были в женском туалете. Это сделало Ван Гана несколько неудобным. Он быстро взглянул и осмотрел все внутри.
Пол был настолько чистым, что он мог видеть свое отражение. Даже стены и дверь были безупречны. Аномалия сделала атмосферу в ванной еще более жуткой, чем когда-либо.
Ван Ган проверил каждую палатку одну за другой.
Все было так аккуратно. Как будто человек с обсессивно-компульсивным расстройством прибрался.
Ван Ган покачал головой, показывая, что все в порядке.
У Ян Шао было серьезное выражение лица. Он жестом пригласил их проверить мужской туалет.
Ван Ган кивнул и направился прямо в мужской туалет.
Кроме того, что это было с иголочки, ничто не казалось неуместным. Вокруг никого не было, и вода все еще текла.
Это было действительно странно, но никто из них не мог объяснить, что происходит.
Ли Ран спросила с пустым выражением лица: «Почему бы нам сначала не облегчиться?»
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    Все облегчились.
Ян Шао стоял перед большим зеркалом. Будучи нарциссом, он начал флиртовать со своим отражением.
Они провели слишком много дней без электричества. Группа почти не желала покидать это место, даже если это была всего лишь ванная.
Ван Ган вообще ничего не мог понять.
«Кто-то, должно быть, убрал это место. Не может быть, чтобы это было так гигиенично после такого долгого времени. Кроме того, я предполагаю, что эти ванные комнаты были убраны сегодня. Это означает, что здесь, вероятно, есть люди».
— Как ты это понял? — с любопытством спросил Ян Шао.
Ван Ган не хотел ничего объяснять.
«Используй свой собственный мозг».
Услышав это, на лице Ян Шао появилось пренебрежительное выражение. Он вернулся в мужской туалет и возился с моющими средствами внутри.
Все было так чисто и аккуратно. Ему действительно стало не по себе!
Внезапно послышался звук. Это привлекло внимание Ян Шао. Он присел на корточки и поднял швабру. На земле валялась связка ключей. Всего к связке ключей было прикреплено пять ключей. Две помечены как «подвал», а остальные три помечены как «дверь», «мужской туалет» и «женский туалет».
Ян Шао взял ключи и вышел на улицу. Он увидел, что Гу Цзинь вместе с Ван Ганем делает легкие упражнения.
«Здесь есть подвал. Хочешь пойти и посмотреть? Может быть, это будет подходящее место для нас, чтобы переночевать.
Гу Цзинь был удивлен.
— Ты имеешь в виду, что там внизу есть комната, где мы можем отдохнуть?
«Вполне вероятно».
Ян Шао не был слишком уверен.
Ли Ран в замешательстве спросила: «Вы уверены, что здесь есть подвал? Я не вижу входа, ведущего вниз.
«Кто станет строить подвал в ванной? Думаю, он находится где-то рядом с супермаркетом, — сказал Ян Шао, потрясая ключами.
Они пошли искать подвал.
Ян Шао был прав. Как только они вошли в супермаркет через заднюю дверь, они обнаружили еще две двери, одну спереди и одну справа. Они ведут в подвалы. Дверь справа была открыта. Внутри была кладовая, заполненная всевозможными вещами.
Это было похоже на ванную комнату с точки зрения чистоты. В номере тоже все аккуратно убрано.
У Чжао Ин было плохое предчувствие по этому поводу. Она немного поколебалась и спросила: «В подвале могут быть люди?»
«Чего вы боитесь? Мы, вероятно, превзойдем их числом. Кто знает, может быть, они позволят нам остаться здесь на какое-то время. Кажется, вокруг тоже нет зомби, — сказал Гу Цзинь, похлопав Чжао Ин по плечу. Он пытался утешить ее.
Гу Цзинь, казалось, любил это место, в основном потому, что оно было просторным, и он мог лечь всем телом. Зажатость в машине истощила его физически и морально.
Ван Ган направился в подвал. Свет был тусклым, но ему было достаточно, чтобы видеть, куда он идет.
На полпути вниз по лестнице послышался женский крик. Все остановились как вкопанные. Звучало так, будто она умоляла о пощаде. Был также звук тяжелого дыхания человека.
Чжао Ин мгновенно вцепился в Гу Цзиня, закрыв уши Гу Чжао.
Они понятия не имели, что происходит внизу.
Все молчали.
Ван Ган продолжал медленно спускаться. Он должен был взглянуть на то, что происходит.
Однако Ян Шао умолял не согласиться. Он потянул Ван Гана за руку и дал ему знак остановиться.
Внезапно женщина испустила еще один крик. На этот раз это сопровождалось вздохами и рыданиями.
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    Женщина знала, что никто не придет ей на помощь.
Перед ней был демон! Он не был зомби, но был в десять тысяч раз страшнее зомби!
Она видела, как из ее ноги начала сочиться кровь. Глаза безумца наполнились жаждой крови. Он бы только больше возбудился, если бы она умоляла о пощаде. Однако ничего другого она сделать не могла.
«Ван Мянь, пожалуйста, дайте мне шприц с анестетиком. Я умру от боли. Ты же не хочешь потерять меня, верно?
Мужчина покачал головой и скривил губы в улыбке.
«Это ничего. Ты не собираешься умирать, так чего же ты боишься?»
«Это больно!»
Женщина горько плакала. Ее взгляд был прикован к шприцу с анестетиком на столе.
Этот человек был врачом. Однако он был психически неуравновешенным. С тех пор, как начался апокалипсис, он начал экспериментировать с человеческими телами, чем всегда хотел заниматься. В основном это было наполнено насилием.
Изначально она была его помощницей.
Ван Миан обладал блестящими медицинскими навыками. Однако у него были серьезные проблемы с мизофобией. Сначала он был добрым и легким в общении. Она никогда не видела, чтобы он выходил из себя в больнице. Он всегда был мягок со своими пациентами.
Никто не ожидал, что все это бутафория!
«Ты знаешь, что ты в безопасности от зомби, только когда ты со мной, верно? Хочешь стать одним из них?»
Ван Миан смотрел на нее с увлечением. Он совсем не скрывал желаний в глазах.
«Меня не интересуют эти женщины. Так что, если они умерли? Ты единственный, кто мне понравился. Я экспериментировал с ними, чтобы продлить тебе жизнь. Что бы ни случилось, я не позволю тебе умереть».
Пока он говорил, Ван Мянь начал зашивать рану на бедре женщины. Он работал быстро и умело, но не использовал анестезию во время всей процедуры.
Боль была сильной, и тело женщины продолжало дрожать.
Ван Мянь был настолько поглощен женщиной, что не заметил, как за ним наблюдают.
Поскольку реакция женщины смягчилась, Ван Мянь поспешно перевязал ее.
Затем он схватил женщину за другую ногу и с силой разжал ее.
Он взял со стола реквизит и засунул его в нее, иногда медленно, иногда быстро. Одного оказалось недостаточно, поэтому он продолжал добавлять еще.
Лицо женщины покраснело от сильной боли. Ее кровеносные сосуды также были видны.
Увидев это, улыбка на губах Ван Мяня стала шире и шире. Он действительно наслаждался собой.
— Ты хочешь быть беременной моим ребенком? — спросил он, запихивая в нее реквизит.
Женщина неудержимо потела и никак не могла ответить. Это происходило ежедневно. Она вот-вот должна была сломаться.
Будучи медсестрой, она наблюдала, как некоторые из ее пациентов мучительно умирали. Теперь ее очередь. Это было невыносимо.
Как мир может быть таким жестоким? Эта мука была слишком велика!
Сожалеть!
Она ненавидела себя за то, что безжалостно убивала других женщин. Было грехом позволить им умереть в руках этого безжалостного демона.
Ван Ган коснулся поясной сумки Ли Ран и тихо сказал: «Дай мне пистолет».
Ли Ран без колебаний вручил ему пистолет.
Она прислонилась к стене и тяжело дышала. Затем она опустила голову, так как не хотела видеть, что вот-вот развернется.
Зрелище сильно подействовало на нее. Она как будто тоже чувствовала боль. По ее телу разлился озноб. У нее чуть не подкосились ноги.
«Хлопнуть!»
Раздался выстрел.
Ван Мянь был ранен выстрелом в голову. Его труп упал на тело женщины. Она сильно дрожала. Его глаза все еще были открыты, но он определенно был мертв.
Это так напугало ее, что она издала пронзительный крик. Она также заметила, что люди смотрят на нее и мгновенно утонули в унижении.
Эта тьма, которую она испытала, навсегда травмировала ее.
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    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
Ли Ран сняла пальто и обернула его вокруг тела женщины. Чжао Ин тоже сделала то же самое, но, поскольку у нее не было пальто, она взяла вместо него пальто Гу Цзиня.
Женщина не шевельнула ни мышцей. Она просто закрыла глаза.
Было ясно, что она перенесла тяжелую психологическую травму. Ее ненависть к мужчинам была глубокой.
Ян Шао оглядел подвал.
Там было несколько трупов зомби. Ван Миан использовал их как образцы. Один из них все еще лежал на кровати. Вскрытие было сделано только наполовину, а грудь трупа все еще была широко открыта. От него исходил неприятный запах. Также присутствовал запах крови. В основном, хотя подвал был чистым и опрятным, в нем стоял гнилостный запах. В том, что у мужчины было обсессивно-компульсивное расстройство, сомнений не было.
Посередине стояли две кровати. Один для зомби, а другой для женщин. Кроме того, был большой стол. На столе стояло много бутылок и банок. Никто не смел их трогать.
Кроме того, были стеклянные витрины. Внутри каждой стеклянной витрины была женщина. Некоторые из них были замучены до деформации. Их конечности были сломаны, а черты лица сглажены. Трудно было описать их уродство словами.
Судя по ранам и шрамам, было видно, что они не были изуродованы одновременно. Что касается того, как долго они мучились, никто не знал ответа. Всего было замучено до смерти пять женщин.
Ван Ган с презрением посмотрел на труп и выругался: «Он заслужил смерть! Какой отвратительный мужчина!»
Глаза Гу Чжао были закрыты Чжао Ин. Однако ему удалось заглянуть.
Даже взрослый мог бы легко окаменеть от этого зрелища, но маленький мальчик совсем не испугался. Вместо этого он утешил Ван Гана: «Старший брат, когда умирает плохой человек, он попадает в ад. Все нормально. Ад накажет его».
— Чжао Чжао, будь хорошим мальчиком и перестань болтать, ладно?
Чжао Ин продолжала закрывать глаза Гу Чжао. Она уже дрожала. Такая сцена была невообразимой.
«Как человек может быть таким чудовищным?
— Это бесит!
Гу Цзинь заметил, что Чжао Ин был нестабилен. Он обнял ее за плечи и сказал: «Почему бы нам не переночевать в машине? Давай уйдем отсюда первыми».
Ли Ран согласился. Она обратилась к женщине очень нежным тоном: «Где твоя одежда? Я достану их для тебя.
Женщина открыла глаза и посмотрела на нее. Она ответила тихим голосом: «Спасибо. Они в том шкафу.
Ли Ран кивнула и подошла к шкафу. Внутри она нашла несколько белых рубашек и черных костюмных брюк. Их было как минимум три или четыре комплекта, и все они были одинаковыми.
Кроме того, что она нашла, другой одежды не было. Ли Ран достала рубашку и осмотрела ее. Судя по размеру, это явно мужская рубашка, но другого выхода не было.
Женщина по-прежнему лежала на полу.
Тем временем Ван Ган и Ян Шао проверили всю комнату. Их лица были полны гнева. Закончив, они молча сели на землю.
«Почему бы вам, ребята, не уйти ненадолго? Дай ей одеться, — сказал Ли Ран.
«Хорошо. Просто кричи, если тебе что-нибудь понадобится. Мы вдвоем будем где-то рядом.
Сказав это, Ян Шао немедленно встал и ушел. Ван Ган последовал за ним.
«Подойдет», — ответил Ли Ран.
Женщина посмотрела на нее и слабо сказала: «Простите за беспокойство».
«Не беспокойтесь об этом. Теперь ты в безопасности. Мы поможем вам».
Она отдала одежду женщине, чтобы та могла одеться сама.
Затем она повернулась и дала ей немного уединения.
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    Пока они ждали женщину, внезапно появились Чжао Ин и Гу Цзинь.
Они выглядели очень нервными.
«Снаружи много зомби. Я не знаю, что привело их сюда».
Поскольку было темно, зомби были очень близко к тому времени, когда они их заметили!
Ли Ран обнаружил, что некоторые зомби уже успели проникнуть сюда.
Ван Ган бросился к зомби, приближавшемуся к Ли Ран, и разбил ему голову кулаком!
После этого он быстро расправился еще с тремя или четырьмя другими зомби и закрыл дверь.
Они были в очень плохом положении. Ван Ган крикнул: «Они еще не собрались. Нам нужно выбраться раньше, чем они. Мы умрем, если застрянем здесь».
Женщина была полностью одета. Помогая ей подняться, Ли Ран громко сказал: «Мы должны выйти сейчас. Если нет, мы будем обречены».
Женщина сказала слабым голосом: «У этого доктора есть особая способность. Зомби не приближались к нему. Вот почему мы следили за ним все это время. Поскольку он мертв, сила, вероятно, потеряна.
Ли Ран был весьма впечатлен описанной силой. Однако им ничего не оставалось, как двигаться вперед.
Дверь сильно тряслась, и Ван Ган был в замешательстве.
Должен ли он открыть дверь или нет? Если бы он это сделал, они, скорее всего, были бы убиты ордой зомби. Если бы он этого не сделал, зомби рано или поздно выломали бы дверь.
Ни один из результатов не был удовлетворительным.
Ли Ран нахмурилась и стиснула зубы. Затем она закричала: «Нам нужно уходить! Мы не можем оставаться здесь. Должна быть причина, по которой внезапно собралось так много зомби.
«Эта дверь не продержится долго. Все вы оставайтесь позади. Я открою дверь и сначала позабочусь о них.
Прежде чем сделать несколько шагов назад, Ли Ран достала свой длинный нож и протянула его Ван Гану. Он был очень силен, так что он определенно сможет справиться с ближним боем.
Однако как только дверь открылась, все вышло из-под контроля.
Внутри роились зомби. Их лица были либо свирепыми, либо совершенно неузнаваемыми.
Это было безумие.
Чжао Ин снова закрыл глаза Гу Чжао.
Тем временем Гу Цзинь стоял перед Чжао Ин. Он был готов защитить ее от любых зомби, которые попадутся ей на пути.
Ван Ган продолжал рубить длинным ножом, но это не было решением.
Ли Ран достала пистолет и начала стрелять в зомби. Она хотела, чтобы у нее был пистолет-пулемет!
Было ошибкой не купить больше оружия и пуль в торговом центре системы в загадочном пространстве.
Вскоре она израсходовала все свои пули. Однако зомби продолжали прибывать, как будто им не было конца.
Гу Чжао оттолкнул руку Чжао Ин и тихо сказал: «Мама, я не боюсь».
Несмотря на то, что он сказал это, Чжао Ин не могла позволить своему ребенку увидеть такую ​​кровавую сцену.
По всей земле валялись трупы. Некоторым из них даже отрубили головы. В итоге Чжао Ин вырвало.
Гу Чжао быстро похлопал Чжао Ин по плечу. Он очень волновался,
«Мама, ты хочешь попить воды? Я всегда носил с собой бутылку.
Сказав это, он достал полбутылки воды и протянул ее Чжао Ин.
Это действие наполнило глаза Чжао Ин слезами. Бутылку с водой она не взяла. Вместо этого она извиняющимся тоном погладила мальчика по голове.
«Чжао Чжао, мне очень жаль. Мама действительно бесполезна».
Гу Чжао покачал головой. Он сказал Чжаоин, что все в порядке, и она не должна чувствовать себя виноватой. Затем он посмотрел на Ван Гана и вздохнул.
«Я чувствую, что старший брат больше не сможет продержаться».
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    Даже Гу Чжао заметил это. Движения Ван Гана стали вялыми. Зомби чуть не набросились на него.
Ян Шао больше не мог выносить этого зрелища. Он оттолкнул Ван Гана и ударил зомби своим ножом.
К сожалению, Ян Шао не был так силен, как Ван Ган, и у него не было его боевых способностей. Он никак не мог сдержать зомби.
Внезапно зомби начали двигаться хаотично.
Они направлялись к Ли Ран!
Увидев это, женщина без колебаний подошла и встала перед Ли Ран. Несмотря на то, что она была безоружна, в ее глазах была решимость. Она крикнула: «Я заблокирую зомби, пока ты что-нибудь придумаешь!»
Что еще она могла сделать? В этот момент даже Ли Ран был беспомощен. Ей очень не хотелось их терять.
Ли Ран сделала несколько шагов назад и взяла в руку железный шар. У них все еще может быть шанс, если она войдет в таинственное пространство, чтобы купить все, что ей нужно!
Пять минут внутри были всего пятьдесят секунд снаружи!
Так что, если ее силы были раскрыты?
Это был вопрос жизни и смерти!
Она посмотрела на Ван Гана и закричала: «Брат Ван! Вы можете задержать их еще на одну минуту?
Ван Ган глубоко вздохнул. Он собрал все свои силы и кивнул.
«Да!»
Как только Ли Ран собиралась войти в таинственное пространство, она увидела трех зомби, несущихся к Гу Цзинь и Чжао Инь. Даже не думая, она тут же достала свой пустой пистолет и была готова расправиться с зомби!
Один из зомби потерял руку, и из этого места торчала кость. Кость выглядела довольно острой.
Гу Цзинь заметил это, поэтому не осмелился действовать безрассудно.
Ли Ран бросилась за зомби и ударила его по голове пистолетом. Зомби остановился на мгновение, прежде чем обернуться. Оно смотрело на нее своими мутными глазами.
‘О, нет! Я должен отступить!
Ван Ган был на пределе своих возможностей. Он схватил Ян Шао за воротник рубашки и потащил его прочь. Они ничего не могли сделать.
Отступив, они в отчаянии уставились на зомби.
Если бы он знал, что это произойдет, он бы никогда не открыл эту дверь!
Ли Ран посмотрел на Гу Чжао и спросил: «Чжао Ин, ты веришь своему сыну?»
Глаза Чжао Ин расширились.
«Нет! Он всего лишь ребенок!»
— Но мы ничего не можем сделать.
Тем временем женщина каким-то образом бросила тело Ван Миана в орду зомби!
В мгновение ока зомби собрались вокруг и разорвали тело на части.
Однако было много зомби, и некоторые из них все еще нацеливались на Ли Ран и остальных.
Ли Ран быстро подумал о самом мощном предмете, который можно было купить в торговом центре системы.
‘Огонь? Растения? Что еще там?
«Подождите, эта озерная вода!
«Йо-йо, пресноводное озеро!»
Ли Ран могла напрямую перемещать воду из таинственного пространства в реальный мир, используя свои лапы. Если бы она сконцентрировалась, ей хватило бы инерции! Он должен работать!
Она вышла вперед, крепко сжимая железный шар в руке. Затем она закрыла глаза и направила ладони на орду зомби.
Вода начала брызгать, как острые лезвия!
В одно мгновение все зомби были сметены! Вода даже сумела проникнуть сквозь тела зомби.
Ли Ран прицелилась и выстрелила в каждого зомби, которого могла увидеть. Все остальные прятались за ней.
Нескольким зомби удалось уклониться от воды, но они были немедленно убиты Ван Ганем и Ян Шао.
Наконец, Ли Ран направила воду на дверь.
Перед ними был проложен путь.
Однако вода внезапно остановилась.
Несколько зомби все еще блокировали выход. Им нужно очистить их, прежде чем они смогут сбежать!
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    Ли Ран сжала кулаки и попыталась максимально сосредоточиться. Ей нужно, чтобы вода снова потекла из ее ладоней!
Это не работало!
Ли Ран глубоко вздохнула и закрыла глаза. Она представила себе сцену, в которой ей это удалось.
В этот критический момент она действительно не могла позволить себе потерпеть неудачу!
Все ее тело дрожало. Она была в отчаянии.
Ян Шао заметил, что ее лицо было очень бледным. Он размышлял, стоит ли прервать ее, и пытался придумать другой способ сбежать. Ведь ситуация улучшилась.
Внезапно из ладоней Ли Ран снова потекла струя воды. Он был не таким мощным, как раньше, но его хватило, чтобы смести зомби, блокировавших дверь.
Наконец-то они выбрались!
Хотя снаружи все еще было много зомби, по крайней мере, они больше не застряли в том подвале. Теперь у них был шанс выжить.
Ли Ран немедленно побежала к своей машине и открыла ее. Вода уже исчезала. Вскоре он исчез.
«Забирайся в машину!»
Ван Ган не садился в машину. Вместо этого он проводил всех внутрь и встал снаружи. Если придут зомби, он их избьет. Ян Шао беспокоился о нем, поэтому остался рядом с ним.
После того, как все сели в машину, они, наконец, тоже вошли.
Ли Ран не заботило, что будет с машиной. Она нажала на педаль газа со свирепым выражением лица.
Зомби были повсюду.
К счастью, они были очень слабыми. Кроме их количества, у них не было никаких других способностей.
Ли Ран врезался в нескольких зомби, и столкновение замедлило машину, но все внутри не сильно пострадали.
Автомобиль не получил серьезных повреждений, так что Ли Ран все еще мог водить его как обычно.
Никто ничего не сказал, потому что все были в тревоге.
Ван Ган уже закрыл глаза, чтобы немного отдохнуть.
Из ниоткуда Ян Шао закричал: «Ли Ран! Смотри, куда идешь!»
Крик немедленно разбудил Ван Гана.
Он открыл глаза и заметил, что они вот-вот разобьются.
На той скорости, с которой они двигались, если бы они столкнулись, их травмы были бы серьезными.
Ван Ган быстро взял на себя управление рулевым колесом с переднего пассажирского сиденья. Он крутил его влево и вправо, чтобы избежать всех опасностей.
Ян Шао помогал Ли Ран встать с водительского места, но с его стороны это было очень трудно сделать.
Однако ему удалось собрать все свои силы и с силой пересадить Ли Ран на пассажирское сиденье, а Ван Ган взобрался на водительское.
Ян Шао был весь в поту.
После этой серии действий им, наконец, удалось покинуть остановку для отдыха и вернуться на главную дорогу.
Женщина вздохнула. Она была впечатлена Ян Шао.
— У тебя действительно нет ограничений.
Ян Шао был сбит с толку ее словами. Он посмотрел на нее озадаченным взглядом и неловко улыбнулся.
Его тело было очень горячим. С тех пор, как он коснулся Ли Ран, ощущение ее мягкого тела осталось в его памяти. Эти эмоции сделали его очень импульсивным. Он начал потеть все больше и больше.
Ян Шао закрыл глаза.
«Что бы ни случилось, мне нужно отпустить это».
Чжао Ин продолжал смотреть на Ли Ран. Она с тревогой спросила: «Как она? Она слишком устала? Почему она не просыпается?»
Ян Шао открыл глаза, когда услышал это. Затем он заметил, что Ли Ран был без сознания.
Его сердце пропустило удар. Он проверил дыхание Ли Ран и посмотрел на Ван Гана.
«Большой брат, что с ней не так? Ты знаешь какие-нибудь базовые медицинские знания?
Ван Ган беспомощно покачал головой.
«Я не. Я спецназовец, а не врач. Может быть, она слишком устала и только что заснула?
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    Убедившись, что ее дыхание нормальное, Ян Шао вздохнула с облегчением. По крайней мере, она была в порядке.
«Найдем место для отдыха. У нее есть сила управлять водой. Это невероятно.»
У большинства людей была только одна способность, независимо от того, к какому типу они принадлежали. Были всевозможные способности, но редко можно было увидеть человека с двумя из них.
Однако они видели это своими глазами. Не было причин отрицать это.
Ван Ган сделал паузу на мгновение, затем спокойно сказал: «Ничего странного. В конце концов, она была женщиной, которая осмелилась путешествовать одна. Обычные люди без каких-либо способностей даже не мечтали бы заниматься тем, что делала она».
Ян Шао скривил губы и беспомощно улыбнулся.
«То, что вы сказали, имеет смысл. Она действительно полна сюрпризов».
Затем он посмотрел в окно.
Этот мир перестал быть нормальным.
Остальные люди в машине были относительно молчаливы. Они были морально истощены.
Даже Ван Ган был истощен.
Он нашел скрытый угол у обочины и остановился. После этого он выключил фары автомобиля и двигатель.
Их окрестности погрузились во тьму.
Ван Ган тихо сказал: «В машине слишком тесно. Мы должны спать в сидячем положении. Мы ничего не можем с этим поделать. Так безопаснее. Как только ночь закончится, мы поищем более безопасное место.
Ни у кого не было возражений. Ван Ган взял на себя инициативу не ложиться спать и бодрствовать. Конечно, они будут работать по сменам, и он поменяется позже.
Место, которое он нашел, было относительно безопасным. Вокруг бродило несколько зомби, но Ван Ган позаботился о них.
Наконец рассвело!
Ли Ран проснулась первой. Она почувствовала себя немного неловко, но заставила себя встать.
Оглядевшись, она поняла, что они были в новом районе. Она также находилась на пассажирском сиденье.
«Разве я не был за рулем в самом начале?»
Однако она не слишком много думала об этом, когда увидела, что все в безопасности. Ли Ран вздохнула с облегчением.
Она обернулась и увидела Ван Гана, который едва мог держать свои налитые кровью глаза открытыми. Было видно, что он очень устал.
Когда Ван Ган увидел, что Ли Ран проснулась, он почувствовал облегчение.
«Вы, наконец, проснулись. Все так беспокоились о тебе.
Громкость его голоса была очень низкой, потому что он знал, что остальные люди все еще спят.
Тем не менее, ему удалось разбудить женщину. Она посмотрела на них и зевнула. Затем она тихо поблагодарила их: «Большое спасибо за то, что спасли меня. Я должен был умереть, но вы, ребята, дали мне второй шанс на жизнь. Я не могу выразить, насколько я благодарен».
Ли Ран усмехнулся.
«Пока человек жив, он может обрести надежду. Не торопитесь и постарайтесь не думать слишком много».
«Да, ты прав. Если я могу чем-то помочь, просто скажи мне и считай, что дело сделано».
Женщина сделала паузу на мгновение и добавила: «О да, меня зовут Линь Хуа, но мне это не очень нравится. Вместо этого зовите меня Сяо Хуа».
Ли Ран кивнула и улыбнулась.
«Хорошо, меня зовут Ли Ран».
После этого Сяо Хуа представилась остальным членам группы.
Когда она узнала имена Гу Цзинь и Чжао Ин, глаза Сяо Хуа расширились, и она прикрыла рот руками.
Долго моргая, она наконец сказала: «Я… я фанатка Чжао Ин. Я даже не узнал ее раньше. Ее кожа была такой светлой».
— Подожди, он твой ребенок?
Чжао Ин кивнула, и Сяо Хуа снова прикрыла рот рукой. У нее было довольное выражение лица.
«Эх, я мечтал с ними встретиться, но встреча в таких условиях просто позор…»
Ли Ран подняла голову и улыбнулась ей.
«Разве ты не должен быть счастлив? Ты жив, как и твой кумир».
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    Чжао Ин почувствовала себя немного подавленной из-за комментария на ее коже, но она вспомнила, что случилось с Линь Хуа в подвале, и вместо этого утешила ее.
Линь Хуа не мог не рассмеяться.
— Знаешь, твои слова такие знакомые. Думаю, это строчки из одной из дорам, в которых ты снимался».
Чжао Ин тоже рассмеялся.
«Я думаю, что строки хорошо написаны. Это применимо к реальности».
Чжао Ин удалось заставить Линь Хуа почувствовать себя лучше.
Увидев это, Ли Ран глубоко вздохнула. Затем она открыла дверцу машины и вышла. Она потянулась, прежде чем вернуться к машине. Это помогло ей почувствовать себя более энергичной.
Ли Ран посмотрел на монитор автомобиля. Нового сообщения не было. Она решила отправить мужу их текущее местоположение. Ли Ран хотел встретиться с ним как можно скорее. Хотя все в ее группе были очень сплоченными и сплоченными, она чувствовала себя по-настоящему в безопасности только тогда, когда была рядом с Линь Нань. Кроме того, с ним были ее родители. Ощущение постоянного беспокойства о них было действительно ужасным!
Ван Ган посмотрел на Ли Ран и спросил: «Мы отправимся? Хотя водить должен кто-то другой. Я едва могу бодрствовать».
Ли Ран кивнул и поменялся местами с Ван Ганем.
«Наш пункт назначения не так далеко. Мы, вероятно, прибудем еще через три часа. Будем надеяться, что других проблем на этом пути не возникнет».
Ван Ган молча молился. Затем он закрыл глаза и мгновенно уснул. Он заснул так быстро, что застал всех остальных врасплох.
Ян Шао скривил губы и сказал: «У нас больше шансов быть убитыми самими, чем зомби».
Ван Ган продолжал спать. Однако его чувства все еще были начеку. Это было автоматически, как будто он был в трансе.
Ли Ран с улыбкой завел машину.
— Я действительно беспокоюсь о нем.
— Я понимаю, почему.
Ян Шао согласился.
Ли Ран вел машину очень осторожно. Она не останавливалась и игнорировала всех зомби, которые попадались им на пути.
В конце концов, они не могли ничего с ней сделать.
Внезапно пришло сообщение!
Это было от Лин Нан.
Он рассказал Ли Ран об очень важном экспериментальном лекарстве, которое им нужно было получить. Он никак не мог позволить себе затягивать процесс. В противном случае они понесут большие потери!
По совпадению, место, куда он направлялся, находилось на том же пути, что и Ли Ран.
Ли Ран надеялся, что они столкнутся друг с другом. Она сверилась с картой, чтобы выбрать маршруты с меньшим количеством зомби.
Именно тогда она поняла, что была действительно близка к тому месту, о котором говорила Лин Нан.
Ли Ран едва сдерживала волнение.
— Могу я остановиться где-нибудь по пути?
Остальные тоже услышали сообщение Лин Нан и, естественно, согласились.
Линь Хуа посмотрел на Ли Ран сияющими глазами и спросил: «Наркотик связан с зомби? Вы знакомы с таким влиятельным человеком? Если мы встретимся с ними, будет ли гарантирована наша безопасность?»
Услышав ее слова, Ли Ран очень гордилась Линь Нань. Ведь ее муж боролся за страну и ее народ!
Однако она извиняющимся тоном улыбнулась Линь Хуа и сказала: «Я не совсем уверена».
— Это должно быть секретом?
Линь Хуа моргнул.
— Я действительно не знаю, — ответил Ли Ран.
— Что ж, скоро узнаем!
Как только Линь Хуа закончил говорить, Ли Ран остановил машину. Неподалеку она заметила высокое здание. Несмотря на то, что он был покрыт слоем серого тумана, он все равно выглядел величественно.
Ли Ран нашел место для парковки машины. Она посмотрела на своих спутников и сказала: «Я скоро вернусь. Если есть опасность, разбуди Ван Гана. Я оставлю этот пистолет для вас, ребята.
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    Ян Шао решил последовать за Ли Ранем. Он отказался отпустить ее одну.
Ли Ран не стал с ним спорить. Она просто кивнула и вышла из машины. После этого она взяла ключи от машины и заперла дверь.
Линь Хуа был ошеломлен. Она беспомощно улыбнулась Чжао Ин и спросила: «Если она запрёт машину, то разве мы не будем легкой добычей, если возникнет какая-то опасность?»
Чжао Ин покачала головой и уверенно ответила: «Эта машина очень крепкая. Внутри гораздо безопаснее».
«Что, если они не вернутся? Мы собираемся умереть с голоду? Наша еда ограничена».
Громкость Линь Хуа была очень низкой, и Ван Ган храпел впереди, и Чжао Ин не слышала ее отчетливо. Она услышала только половину того, что сказала.
«Мы можем поискать еще еды, если она закончится».
Линь Хуа моргнул и кивнул. Она взяла бутылку с минеральной водой из-за спины и открыла ее. Затем она сделала глоток. Это заставило ее почувствовать себя по-настоящему обновленной. После этого она больше ничего не говорила.
Когда Ли Ран шла, она вдруг почувствовала, как что-то схватило ее сзади. Прежде чем она успела отреагировать, Ян Шао уже шлепнул его. После этого он достал нож и заколол его до смерти.
Когда Ли Ран обернулась, она увидела, что это на самом деле крыса размером с ботинок. Зрелище ошеломило ее.
Ян Шао вздохнул.
«Это не крыса, верно? Я никогда не встречал такого большого».
Ли Ран внимательно посмотрел на него и сказал тихим голосом: «У него все признаки крысы. Если это не крыса, то что? ”
— Может быть, он мутировал.
Ян Шао не мог придумать никакого другого объяснения.
Оба направились к зданию. Они нашли заднюю дверь. Это должно привести их в лабораторию.
Ли Ран открыла дверь легким толчком.
Внутри был лифт!
Однако электричества не было, поэтому лифт не работал.
Ян Шао подумал о том, что сказала Линь Нань. Он ничего не упомянул о лифте!
— Он вообще знаком с этим местом? — спросил Ян Шао, горько рассмеявшись.
«Возможно нет. Он здесь не работает».
Ли Ран огляделся. Она попыталась найти резервный источник питания, но безрезультатно.
Другого пути внутрь здания, кроме как через лифт, не было.
Они действительно были в затруднительном положении.
Ян Шао наклонил голову и сказал: «Почему бы нам не поискать другой способ войти?»
— Да, это звучит как хорошая идея.
«Пойдем. Вместо этого мы попробуем пройти через ворота.
Ян Шао повернулся и без колебаний ушел.
Они вдвоем подошли к воротам.
По пути они не встретили зомби.
Оба они были в замешательстве.
— Тебе не кажется, что это место странное? Что это за черные точки на земле? У меня плохое предчувствие на их счет, — сказал Ян Шао, нахмурившись.
Перед воротами была большая клумба. Черные точки были на земле вокруг клумбы.
Что касается ворот, то они имели очень современный дизайн и были сделаны из стекла. Снаружи можно было увидеть внутреннее убранство здания.
Они вдвоем заглянули внутрь и мгновенно остановились.
Там стоял окровавленный труп.
У погибшего глаза вылезли из глазниц. Его тело было покрыто царапинами и залито кровью.
Некоторые части его тела были обнажены. Его ребра были видны, потому что кусок плоти был оторван. Также отсутствовали конечности.
Смерть этого человека была поистине ужасной.
Ян Шао поджал губы и глубоко вздохнул.
— Этот человек был убит?
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    Ян Шао не был уверен, что труп перед ним был убит зомби. На ее ранах не было следов зубов.
В заключение, этого человека не укусил зомби!
Ли Ран напомнил ему: «Наши враги — не только зомби. Есть также мутировавшие растения и крысы. Кто знает, что еще там есть».
«Ты прав. Вокруг этого места может вообще никого не быть.
Ян Шао почувствовал себя более непринужденно.
Ли Ран подняла брови.
«Разве мутировавшие растения и животные не так же страшны?»
Казалось, Ян Шао так не думал.
«Люди всегда будут самыми страшными. У каждого свои мысли. Вы никогда не узнаете, о чем они думают и что сделают».
Они продолжали ходить вокруг, не обращая внимания на труп.
Они действительно ничего не могли с этим поделать.
Тем не менее, Ян Шао время от времени поглядывал на труп.
Внезапно он подумал о чем-то и спросил: «Этот труп превратится в зомби? Судя по всему, она совсем недавно умерла. Кровь все еще течет из ее тела».
«Я не знаю. Возможно нет.»
Они нашли дверь и открыли ее.
Первое, на что они обратили внимание, была роскошная стойка регистрации. Кроме того, это место было просто заполнено мусором. В воздухе стоял неприятный запах.
Ли Ран тут же прикрыла рот и нос.
В конце концов, она не выдержала и ее вырвало.
Ян Шао похлопал Ли Ран по спине, чтобы утешить ее.
Затем он спросил обеспокоенным тоном: «Ты в порядке? Я могу вернуться к машине и принести тебе бутылку воды.
Ли Ран немедленно покачала головой и указала на свою поясную сумку.
Обычно там она хранила свои пистолеты и ножи. Это было довольно удобно.
Однако, поскольку она оставила пистолет для Ван Гана и остальных, вместо этого она положила в сумку бутылку с водой.
Ли Ран достал бутылку и сделал глоток воды. После полоскания рта ей стало намного лучше.
Она вздохнула с облегчением и постепенно привыкла к вони. Было не так плохо, как раньше.
Тем не менее, это все равно было очень неприятно.
Они быстро обыскали место.
За стойкой регистрации находился открытый холл. Он занимал большую часть пространства сзади.
Там были книжные полки, и многие книги были разорваны.
Большая часть книжных полок упала. На них были черные точки.
Ли Ран и Ян Шао решили посмотреть поближе.
Каждая черная точка была размером с палец человека. Некоторые были также меньше, чем другие.
При ближайшем рассмотрении Ян Шао закричал: «Бля!»
Наконец он узнал, кто они.
«Это крысиные какашки! Почему они такие большие?»
Ли Ран был ошеломлен.
Если все эти черные точки были крысиным фекалиями, то море черных точек перед ней могло быть только одним объяснением.
«Это место, скорее всего, кишит крысами. Может быть, в этом здании много еды, и это их привлекло».
Ли Ран высказала свое мнение.
Ян Шао почесал затылок. Он дал знак Ли Ран следовать за ним. Они пошли в другую комнату, чтобы исследовать.
Экспериментальный препарат должен быть в подвале. Им лучше заранее полностью разведать первый этаж.
Пока они шли, послышался приступ сильного кашля, за которым последовал сердитый голос.
Однако они не могли разобрать, что говорил голос.
Ли Ран и Ян Шао переглянулись. Затем они направились в комнату, откуда исходил звук.
Они замедлили шаги и не производили абсолютно никакого шума.
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Они подошли к двери, и она внезапно распахнулась. Дверь попала прямо в голову Ян Шао.
Все произошло в мгновение ока.
Люди внутри были в шоке. Теперь их голоса были чистыми и четкими.
Женщина высунула голову.
Она увидела Ли Ран и Ян Шао.
Ее лицо было полно страха.
Женщина была ошеломлена на мгновение, но через мгновение она вернулась в комнату.
.
Тем временем Ян Шао испытывал боль. Дверь сильно ударила его. Он успокоился только после того, как долго ругался.
С грохотом дверь снова захлопнулась.
Люди внутри делали вид, что ничего не видят.
Ли Ран и Ян Шао переглянулись. Они не знали, что делать.
— Может, нам постучать в дверь?
Внезапно люди внутри начали спорить. Их голоса были слышны сквозь щель в двери.
Ни Ли Ран, ни Ян Шао не понимали, о чем спорили.
…
С другой стороны, мужчина был так зол, что мог сломать дверь. Он не хотел продолжать нести чушь!
Его гнев давно был подавлен в его сердце!
В прошлом он даже извинился!
Думала ли она, что может просто игнорировать все? Она даже не считалась с чувствами других.
…
Ян Шао было достаточно. Он стиснул зубы и с силой открыл дверь!
Прямо перед ними стоял человек.
Ранее Ли Ран слышал, как они произносили такие слова, как «нет выбора» и «нет шансов».
Тем не менее, она понятия не имела, о чем они говорили.
Ян Шао посмотрел на них.
«Что вы, ребята, здесь делаете? Вы были работниками этого здания?
Если бы эти люди были им бесполезны, Ян Шао без колебаний избил бы их!
— Нет, но мы здесь уже давно. Нам очень знакомо это место. Для вашей же безопасности я советую вам, ребята, сначала войти в эту комнату.
— Ради нашей собственной безопасности?
На лице Ли Ран было озадаченное выражение. Она заглянула внутрь комнаты. Народу было довольно много, но все молчали.
«Да. Поторопись и заходи».
Сказав это, мужчина втянул Ли Ран и Ян Шао в комнату.
Комната была совсем другой по сравнению с снаружи. Там не было крысиных какашек, и место было намного чище.
Молодой человек, открывший дверь, объяснил: «Все укрываются в этой комнате. Вы ничего не встретили на пути сюда?
«Ты глупый!»
*Кашель, кашель*
— Я сказал тебе не пускать их внутрь. Откуда ты знаешь, заслуживают они доверия или нет?! Что, если они доставят нам неприятности?!
Мужчина средних лет изо всех сил пытался закончить свои предложения. Он сильно кашлял.
Мужчина посмотрел на Ли Ран и Ян Шао. Затем он глубоко вздохнул.
Молодой человек тоже выглядел обеспокоенным. Он попытался объяснить: «Он не имел в виду никакого зла. Не обращайте внимания на его слова. Мы все хорошие люди. В противном случае мы не смогли бы выжить вместе до сих пор. Вы не знаете, что здесь происходит, верно?
По словам молодого человека, причиной, по которой они не могли уйти, были мутировавшие крысы. Крысы убьют любого, кто у этой выходной двери.
«Более того, женщина сегодня утром вышла на улицу, потому что не поверила нашим словам. В конце концов, никого не удивив, она была убита. Крысы разгрызли ее мясо на куски».
Когда Ли Ран услышала, что сказал молодой человек, она оцепенела.
Так вот что случилось с трупом, с которым они столкнулись ранее.
Она глубоко вздохнула и продолжила слушать.
«Мы тоже на пределе. Еды почти не осталось. В противном случае мы бы не отчаянно пытались выйти на улицу».
Ли Ран оглядела комнату.
Было не менее двадцати человек. Никто из них не говорил. Страх в их глазах нельзя было скрыть.
— Так ты хочешь, чтобы мы тебе помогли?
Ли Ран сразу перешел к делу.
Мужчина средних лет, который ранее кашлял, уставился на Ли Ран.
«Вы готовы?»
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    «Я не хочу».
Ли Ран без колебаний отвергла его.
Мужчина средних лет был удивлен решительностью Ли Ран.
Ян Шао понял, откуда взялся Ли Ран. В конце концов, как крысы могли захватить внешний мир? Это было немного невероятно.
Внезапно молодой человек закричал: «Они идут! Они идут!»
Он бросился к толпе и сел среди них. После этого он опустил голову и не произнес ни слова. Все, что он мог сделать, это молиться, чтобы дверь смогла сдержать крыс.
Этот инцидент уже дважды случался ранее. Всякий раз, когда крысы отступали, он проверял состояние двери. С каждым разом дверь повреждалась все больше и больше.
Дверь не выдержит еще одной атаки.
Ли Ран и Ян Шао тоже сделали шаг назад. Дверь сильно тряслась. Он вот-вот должен был сломаться.
— Выдержит ли дверь на этот раз?
— обеспокоенно спросил человек позади молодого человека.
Сразу после того, как он закончил свою фразу, крысы, наконец, прорвались внутрь, и дверь упала на землю!
Толпа, которая все это время молчала, начала орать во все горло!
Ли Ран беспомощно смотрела, как к ним мчится большое количество мутировавших крыс.
Крысы начали кусать всех, на кого попадались глаза!
Ли Ран выстрелила из ладоней высокоскоростной струей воды. Ей удалось оттолкнуть окруживших ее крыс! Затем она бросилась к двери.
Самые сообразительные немедленно последовали за Ли Ран сзади.
Тем не менее, крики страха не исчезли.
Были и крики детей.
Некоторые люди погибли. Их плоть съели крысы. Остались только их кости.
Все это произошло в течение всего нескольких секунд.
Затем Ли Ран использовала свою силу, чтобы выгнать остальных крыс из комнаты.
Люди были потрясены, увидев способности Ли Ран.
«Кто она такая? Почему она такая сильная?»
— Не знаю, но она спасла нам жизнь. Эти крысы больше не войдут в эту комнату.
— Сестра, можно я буду твоей подчиненной?
Все говорили о Ли Ран. Она была как знаменитость.
Мужчина средних лет подошел к Ли Ран. Затем почтительным и низким голосом он спросил: «Не могли бы вы помочь нам сбежать из этого проклятого места? Я сделаю все, что угодно».
«Верно! Я отдам тебе все… кроме своей жизни.
Ли Ран стал благочестивой фигурой. Все цеплялись за нее. Они даже вцепились в ее бедра!
Первоначально их было около двадцати человек. Теперь их было меньше десяти. Крысы успели унести так много жизней за такой короткий промежуток времени.
Оценив ситуацию, Ли Ран глубоко вздохнула и выдавила из себя улыбку.
«Я могу стараться изо всех сил…»
«Ты точно сможешь! Пожалуйста, спаси нас. Если мы останемся здесь дольше, нам придется пить собственную мочу. Я очень хочу уйти».
Ян Шао остался рядом с Ли Ран. Он убедился, что никто не причинит ей вреда.
Они уже собирались выйти из комнаты, когда Ли Ран поняла, что больше не может стрелять водой.
Вскоре Ян Шао и остальная часть толпы тоже заметили проблему.
Они стали отступать один за другим.
Внезапно на нас напала еще одна группа крыс.
Крысы начали кусать всех, до кого могли дотянуться зубами.
Они были в затруднительном положении!
Перед Ли Ран появилась истеричная женщина. Она с силой схватила Ли Ран за руку.
«Ах!!! Мисс, по крайней мере, спасите моего мужа! Пожалуйста! Ах!!!”
К сожалению, ее мужа уже окружили крысы. Спасти его было невозможно.
Это зрелище заставило Ли Ран вздрогнуть, и она почувствовала мурашки по всему телу.
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Женщина в отчаянии наблюдала, как ее мужа покусала стая крыс. Его тело было покрыто синяками. Он катался по земле, крича от боли.
Женщина ничего не могла сделать. Она окаменела. Ее рука все еще сжимала руку Ли Ран.
Вскоре мужчина неподвижно лежал на земле. При этом женщина потеряла все свои силы. Она отпустила руку Ли Ран и рухнула на землю.
Крысы двинулись в путь.
Ли Ран снова отчаянно пыталась выпустить воду из своей руки, но безрезультатно.
‘Почему не работает?!
«Может ли быть так, что в пресноводном озере Йо-Йо закончилась вода?!»
Ли Ран очень хотела войти в таинственное пространство, чтобы подтвердить свои мысли!
Все дрожали. Никто из них не знал, что делать. Все они смотрели на ЛиРан так, словно она была их последней надеждой.
Неизвестно, сколько людей погибло, но большинство крыс уже наелись досыта. На самом деле некоторые из них уже развернулись и ушли. Те немногие, что остались, бросились к Ли Ран и остальным.
Поскольку крыс осталось всего несколько, Ян Шао и Ли Ран быстро от них избавились.
Выжившие вздохнули с облегчением, хотя страх все еще оставался в их сознании. Кроме того, их глаза были полны страдания.
Женщина, только что потерявшая мужа, была подавлена. Она горько улыбнулась и сказала: «Это наш шанс. Давай выбираться отсюда. Подписывайтесь на меня!»
Сказав это, она вышла за дверь. Она была готова умереть. Ее шаги становились все быстрее и быстрее. Вскоре она скрылась из виду. Слышны были только ее крики!
Он был полон печали!
Ли Ран мог сказать, что женщина пыталась не сбежать, а умереть!
Это было довольно очевидно.
Молодой человек, ранее открывший дверь, забеспокоился и встал.
«Мы не можем позволить им умереть напрасно! Почему вы, ребята, все еще стоите здесь? Давайте двигаться!»
Он сделал паузу на мгновение и добавил: «Мы можем это сделать. Если мы этого не сделаем, мы будем ждать только смерти. Здесь для нас ничего не осталось».
Закончив то, что он должен был сказать, мужчина выбежал с кучей выживших. Ему было все равно.
Осталось всего восемь человек.
Восемь!
Эту возможность предоставили десять человек, которые погибли.
Лицо одной из женщин было безжизненным. Слезы начали капать из ее глаз. Она глубоко вздохнула и сказала: «Какой смысл? Я не могу выжить в одиночку, и у меня нет смелости покинуть это место».
— Эти двое не пойдут с нами?
Молодой человек нахмурился.
С другой стороны, мужчина средних лет махнул рукой и сказал: «Это их решение. У них свой мыслительный процесс. Этот мир полностью изменился!»
Молодой человек понимал, что ему нужно расставить приоритеты самому себе. Не думая дальше, он оставил Ли Ран и остальных позади.
«Куда мы пойдем после этого? У нас не так много вариантов».
Мужчина средних лет огляделся. В его глазах почти не осталось надежды.
Хотя они и убежали из комнаты, им некуда было идти. Внешний мир был опустошен.
«Я не хочу возвращаться в ту комнату! Если крысы снова нападут, мы точно погибнем, — испуганно сказал мужчина.
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— Смотри, вон там машина!
Кто-то вдруг возбужденно закричал.
Все повернули головы!
Все побежали к машине. Если бы они медлили, все места были бы заняты.
Мужчина средних лет был немного толст. У него было много общественных мероприятий, поэтому он пил круглый год. Это было, конечно, до апокалипсиса. У него был довольно выступающий живот. Пробежав некоторое время, он устал. Затем он крикнул: «Мы все сядем в машину. Люди, вы можете перестать так волноваться?»
К сожалению, никто не обратил на него внимания.
Мужчина средних лет был менеджером. Среди восьми человек трое были его сотрудниками.
Его привычка выговаривать и просвещать людей снова всплыла на поверхность. Он продолжал сердито кричать: «Разве ты не слышал, что я сказал? Мы должны работать вместе. Если вы будете думать только о себе, мы ничего не добьемся!»
Один из его сотрудников стиснул зубы. Он был в ярости. Его менеджер совсем не изменился!
На самом деле, он был еще более придирчивым, чем его мать!
«Он действительно думает, что у него все еще есть моральное превосходство, и пытается меня воспитывать!»
Раньше он был послушным.
Однако теперь все было иначе.
Он громко закричал в ответ: «Почему я должен думать о других? Будут ли они думать обо мне? Любой может легко предать тебя!
Потом побежал еще быстрее.
Мужчина средних лет уставился на него, разинув рот. Его глаза были полны гнева, но он ничего не мог сделать. Никто из них не собирался останавливаться и ждать его.
В конце концов, он сдался и посмотрел на семерых человек, окруживших машину.
Увидев, что они не могут войти, мужчина средних лет догадался, что машина заперта. Это сделало его очень счастливым.
Ван Ган проснулся от шума. Он увидел людей снаружи. Они смотрели друг на друга, и Ван Ган мог видеть жадность в их глазах.
Люди снаружи не ожидали, что кто-то будет в машине. Более того, там было больше одного человека.
Не теряя времени, молодой человек постучал в окно. Он хотел что-то сказать, но люди в машине только махали ему рукой.
Ван Ган также указал на место, куда следует вставить ключи от машины, показывая, что у них не было ключей.
Молодой человек понял, но все же попытался заговорить с ними.
Однако люди внутри были очень осторожны и игнорировали его. Это было особенно верно для Чжао Ин и ее семьи. Они были слабы в бою, поэтому им нужно было защищаться всеми средствами. Ненужные хлопоты не приветствовались.
Линь Хуа даже не беспокоилась о людях снаружи. Ей отвратительны мужчины! Было всего несколько хороших мужчин, которых она могла терпеть, вроде тех, что были с ней в машине.
Ван Ган нахмурился, глядя на них. Он хотел выйти из машины, но у него не было ключей, чтобы открыть дверь. Все, что он мог сделать, это пожать плечами.
Люди снаружи долго пытались, но те, кто был в машине, отказывались с ними дальше общаться. Тем не менее, они не собирались уходить.
Кроме Ли Ран и Ян Шао, это был первый раз, когда они встретили кого-то нового за долгое время.
Внезапно сотрудник повернул голову и посмотрел на молодого человека. Он с любопытством спросил: «Почему они здесь? Они могли быть где угодно».
«Я не знаю, но я думаю, что они хотят пойти в подвал. Они, скорее всего, сгруппированы с двумя другими, с которыми мы столкнулись ранее. ”
Другой человек с тревогой оглянулся. Если бы он знал, что у Ли Ран и Ян Шао есть ключи от машины, он бы вытащил их, несмотря ни на что!
Чем больше он думал об этом, тем больше жалел об этом!
«Что нам делать, если они не выйдут?»
Молодой человек закрыл глаза, и на его лице появилось расслабленное выражение.
— Не волнуйся, они будут. Если они этого не сделают, люди в машине тоже не смогут уехать».
«Что, если они солгут нам? Что, если у них все-таки есть ключи?
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    Молодой человек бессовестно сказал: «Тогда давайте врезаться в машину! В наши дни убивать людей не запрещено. Не у всех развито чувство морали».
Сотрудник мог только неловко смеяться. Кто знает, что испытал этот человек, чтобы говорить такие вещи. Он чувствовал некоторое презрение к молодому человеку.
«Это лучше, чем умереть с голоду», — добавил молодой человек.
«…»
Сотрудник посчитал идею молодого человека нелепой. Он не хотел никого обидеть или пораниться сам.
Кроме того, люди в машине были непредсказуемы, поскольку им удавалось так долго выживать в мире, наполненном зомби.
Люди снаружи продолжали переговариваться между собой.
Время от времени они поглядывали на дверцу машины, надеясь, что произойдет чудо.
…
Ли Ран и Ян Шао достигли подвала, но они не знали, что в этом подвале всего три этажа. Экспериментальный препарат хранился на первом этаже.
Они осмотрелись вокруг, но не смогли найти наркотик.
Затем Ли Ран заметил лестницу, ведущую на первый этаж. Других вариантов не было, поэтому они направились в темный коридор.
Ли Ран вздохнул. Она была еще беременной женщиной! А если бы она испугалась? Безопасность ребенка будет под угрозой.
Ян Шао уже был оцепенел к этим ситуациям.
— Разве ваш муж не упоминал, что наркотик хранится в цельностеклянной лаборатории?
Ли Ран глубоко вздохнула и горько улыбнулась.
«Я не совсем уверен. Продолжаем искать. В конце концов, мы не знакомы с этим местом.
«Тск, неужели этот экспериментальный препарат так важен?»
«Наверняка. Иначе мой муж не сказал бы мне об этом и не торопился бы так».
Ли Ран очень хотела, чтобы у нее был источник света. Место было кромешно-черным.
Она думала войти в загадочное пространство, чтобы купить фонарик через системный интерфейс! Это, безусловно, было бы очень полезно в их нынешней ситуации!
Однако, поскольку с ней был Ян Шао, Ли Ран отказался от этой идеи. Она продолжила идти вперед.
Ян Шао внимательно следил сзади.
Через некоторое время они привыкли к темноте.
Вскоре они стали видеть немного яснее.
Это место выглядело почти как коридор отеля!
Ли Ран огляделась и нашла много комнат.
Некоторые из них были заблокированы, а другие нет.
Она толкнула первую дверь, но она не открывалась.
Затем Ли Ран попытался толкнуть другую дверь. Это была третья дверь слева от нее.
Дверь открылась.
В этот момент сердце Ли Ран екнуло. Она не сразу вошла в комнату. Вместо этого она тихо спросила Ян Шао: «Ты видишь, что внутри?»
«Я не могу. Думаю, мне придется зайти, чтобы получше рассмотреть.
Внутри комнаты было еще темнее, чем снаружи.
Ли Ран ходила на цыпочках. Она сделала всего два шага, как вдруг услышала звук тяжелого дыхания!
Это было похоже на дыхание зомби.
Ли Ран сделала шаг назад и тихо спросила: «Там кто-нибудь есть?»
Никто не ответил.
Ян Шао держал Ли Ран за руку. Он беспокоился о ней.
В то же время его сердце также билось.
Затем он обнял Ли Ран за плечи!
Это напугало Ли Ран, и она быстро увернулась!
Уворачиваясь, она наступила на что-то твердое.
Сеть упала с неба и поймала их.
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    *Хлопнуть!*
Громкий звук испугал Ли Ран, и она вскрикнула.
Она тоже не ожидала, что они окажутся в ловушке!
Ли Ран начал сопротивляться. Она изо всех сил тянула сеть, надеясь вырваться на свободу.
Однако ее усилия оказались тщетными.
Ян Шао также заметил, что тянуть сеть бессмысленно.
Вместо этого он присел на корточки и коснулся земли.
«Громкий шум только что был вызван этим камнем. Сеть поднимется только в том случае, если мы поднимем этот камень».
Ли Ран изо всех сил попыталась поднять камень, но тот не поддался.
Она повернулась к Ян Шао и сказала: «Ты можешь его поднять?»
«Камень не большой. По логике вещей, я должен быть в состоянии, но…
Ян Шао пытался, но тоже не смог. Он напряг все свои силы, и его дыхание стало тяжелее.
Ли Ран волновалась все больше и больше, но они ничего не могли сделать.
Попробовав некоторое время, Ян Шао сдался.
Этот камень был сложнее, чем казался.
Ян Шао был подавлен.
«Я не могу пошевелиться. Посмотрим, сможем ли мы вместо этого разрезать эту сеть».
«Нож!!!»
Ли Ран вдруг вспомнила о ноже, хранящемся в ее поясной сумке.
Она вынула его и начала изо всех сил резать сеть!
После непрерывного взмаха ножом вверх и вниз Ли Ран все еще не могла его разрезать.
В конце концов, она опустила нож и перестала двигаться.
Сеть была слишком прочной.
«Это слишком сложно. Почему бы нам снова не попытаться сдвинуть камень?»
«Это невозможно.»
Издалека послышался незнакомый голос.
Глаза Ли Ран немного загорелись, когда он услышал голос.
Слабый свет осветил лицо старика. Он стоял у двери. Его лицо было полно морщин.
На лице старика не было никакого выражения, но он излучал грусть.
Ли Ран и Ян Шао не разговаривали. Они только смотрели на него с опаской.
Старик медленно вошел внутрь.
Он поставил свечу, которую держал, на стол.
Затем он открыл коробок спичек и зажег свечи, расставленные по комнате.
Было не так ярко, но Ли Ран и Ян Шао наконец-то смогли лучше рассмотреть свое окружение.
Комната была довольно простой. Это было около трехсот квадратных футов. Там были только кровать и стол.
На стол поставили нож и разделочную доску. На разделочной доске были пятна крови. Кроме того, на полу виднелась большая лужа засохшей крови.
Посреди лужи крови была голова человека. Его волосы были небрежно подстрижены ножницами.
Голова смотрела прямо на Ли Ран!
Его глазные яблоки отсутствовали, и были только две кровавые дыры.
Эта сцена потрясла Ли Ран.
Кроме того, к кровати был привязан зомби. Оно тяжело дышало.
Ли Ран сразу понял, в какой ситуации они оказались.
Старик посмотрел на кровать. Он подошел к столу и открыл ящик. Затем он вынул кусок мяса и бросил его зомби на кровати.
После этого он просто смотрел на зомби с мирным выражением лица.
Мясо издавало гнилостный запах.
Внезапно старик спросил: «Вы не сотрудник этого здания, не так ли?»
Его глаза все еще были прикованы к зомби, пожиравшему кусок мяса.
Лицо зомби было залито кровью.
Однако старик лишь добродушно улыбнулся и погладил зомби по голове.
Ян Шао сглотнул слюну и честно ответил: «Нет, мы здесь по срочному делу».
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    Старик ответил не сразу. Вместо этого он продолжал спокойно смотреть на зомби с нежным выражением лица.
Внезапно зомби начал бороться, и старик пришел в себя. Он глубоко вздохнул.
Ян Шао знал, что ему придется иметь дело с этим убийцей, если они хотят сбежать и выжить!
— Кто был этот зомби?
«Моя жена. Ее предали и превратили в зомби. В противном случае мы бы прекрасно жили в этом подвале».
Старик говорил медленно.
— Я полагаю, вы видели все. Ты можешь решить, кто первым станет ее пищей.
Пока он говорил, старик увидел нож в руке Ли Ран. Он улыбнулся и добавил: «Нет смысла сопротивляться. Я вырвал пистолет у полицейского. В нем было три пули, и я уже убил двух человек. Теперь осталась только одна пуля. Я могу позволить только одному из вас умереть безболезненно. Итак, принимайте решение».
После этого он сел на стул поодаль.
Ли Ран на мгновение остановилась и горько улыбнулась: «Зомби не умрут без еды, пока мы все еще люди, которые борются за выживание».
Она посмотрела на старика, но он был совершенно невозмутим.
Поскольку он был стар, не должно быть никаких проблем, если они будут драться с ним. Кроме того, люди, которых он убил, были обычными гражданскими лицами.
Думая об этом, Ли Ран крепко сжала нож в руке. Она также задавалась вопросом, есть ли лучшее решение.
«Ты уже мясо рыбы на разделочной доске. Что еще можно сделать?»
Старик тихо усмехнулся. Его терпение было на исходе. Он встал и взял маску из коробки, которая стояла за столом. Затем он надел маску.
После этого он пробормотал: «Как жаль. Ты все еще думаешь о сопротивлении. Вы не немного наивны? Если это так, то позвольте мне принять решение за вас».
«Первоначально я хотел услышать, как вы, ребята, спорите. Однако похоже, что ты отличаешься от двух братьев, с которыми я сталкивался раньше.
Говоря, старик также достал лейку. В нем была какая-то неизвестная жидкость. Он брызнул жидкостью на Ли Ран и Ян Шао.
Ли Ран мгновенно затаила дыхание.
Однако старик продолжал распылять, пока Ли Ран больше не могла сдерживать дыхание.
Ян Шао первым потерял сознание.
У Ли Ран не было другого выбора.
Это была чрезвычайная ситуация.
Она достала железный шар и исчезла в загадочном пространстве.
То, что она сделала, напугало старика. Это было очень неожиданно.
Его руки дрожали.
На мгновение он был ошеломлен.
Однако он быстро вспомнил, что в этом ненормальном мире есть люди с особыми способностями.
«Невидимость».
«Даже если ты станешь невидимым, это бесполезно. Тебе все еще нужно дышать, не так ли?
Старик подошел к Ян Шао. Он небрежно толкнул его несколько раз. Увидев, что Ян Шао никак не отреагировал, он почувствовал облегчение.
Затем старик попытался найти Ли Ран.
Однако, куда бы он ни прикасался, он не мог ее найти.
Если бы он не видел ее своими глазами, старик не поверил бы, что она вообще была там.
— Как она могла просто исчезнуть?
«Мир действительно изменился. У моей жены определенно есть способ вернуться к нормальной жизни».
Он посмотрел на свою жену, которая лежала на кровати.
Она все еще боролась.
«Не волнуйся. Я скоро накормлю тебя свежим мясом, хорошо?
Говоря это, он разобрал ловушку.
Сеть затянуло в потолок, и тело Ян Шао лежало на земле.
Старик взял веревку и медленно связал его.
Затем он посадил Ян Шао на стул.
Как только это было сделано, старик сел на землю и тяжело задышал.
Все это было каторжным трудом. У него почти не осталось сил.
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    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
Сверху был слышен рев самолета.
Все встали и уставились в небо.
Ван Ган сузил глаза и выглянул наружу.
Люди снаружи вскрикнули от удивления, потому что самолет кружил над ними. Он действительно собирался приземлиться. Они обнимались и подбадривали друг друга от радости. У некоторых женщин даже выступили слезы на глазах.
Они дико махали людям в машине. Их волнение было ясно показано!
Казалось, они наконец нашли спасение!
Самолет приземлился перед их машиной.
Из самолета вышла группа хорошо вооруженных людей. Их лица нельзя было ясно разглядеть. Они выглядели как вооруженные полицейские, особенно с оружием в руках!
В глазах этих людей они выглядели очень круто!
Они окружили вооруженных людей и начали болтать.
«Хвала Господу! Вы люди, посланные правительством? Ты здесь, чтобы спасти нас? Сможем ли мы, наконец, покинуть это богом забытое место?»
— Серьезно, ты даже не представляешь, как круто выглядишь! Я так впечатлен! Если вы здесь, чтобы спасти мирных жителей, сначала помогите нам. Те люди в машине чувствуют себя прекрасно!»
«Да! У них есть не только машина, но и еда! При этом мы…”
Хотя их было всего восемь человек, они были как пчелиный рой, жужжали и вызывали головную боль!
Внезапно они перестали говорить.
На них было направлено ружье.
Они затаили дыхание и уставились на человека в полицейской форме. Их взволнованные выражения исчезли, вместо них появилось озадаченное выражение.
— Вы все очень шумные. Мы здесь не для того, чтобы спасти вас, но мы можем оказать некоторую помощь. Кому это больше нужно?»
Тон полицейского был полон насмешки. Его пистолет по-прежнему был нацелен на мирных жителей.
Никто не знал, что происходит, но не осмеливался издать ни звука. Они с тревогой посмотрели друг на друга.
Один из них набрался смелости и спросил: «Какую помощь вы будете оказывать?»
*Хлопнуть!*
Раздался выстрел!
Человек, который только что говорил, был убит выстрелом в голову. Он мгновенно умер.
Тишина.
Все молчали.
Они попали в серьезную ситуацию. Если бы они поступили опрометчиво, то обязательно пожалели бы об этом.
Мужчина средних лет дорожил своей жизнью. Он низко поклонился группе полицейских. Затем он тихо повернулся, чтобы уйти.
Однако и он был расстрелян.
Остальные шесть человек застыли на месте. Они не смели ничего делать.
Всего из самолета вышли пятеро полицейских. У последнего человека, который вышел, были темно-синие глаза. На его лице тоже была улыбка.
Ясно, что он был не из Китая.
Остальные шесть человек были крайне напуганы. Некоторые из них даже начали дрожать.
Сенда руководил этой операцией. Он руководил экспериментом более шести лет.
Даже во время апокалипсиса он изредка приходил осматривать это место.
Сенда посмотрел на мертвеца на земле. Затем он ударил человека, который выстрелил из пистолета.
Недовольным тоном он сказал: «Если бы не зомби-апокалипсис, вас бы уже посадили в тюрьму».
Человек, которого ударили, начал пренебрежительно смеяться.
«Я не дурак, но теперь нет никаких последствий в убийстве людей!»
Сказав это, он произвел еще два выстрела по группе мирных жителей. Одна из пуль попала человеку прямо в грудь, и он начал харкать кровью.
Другая пуля попала в руку другого человека, заставив его вопить от страданий.
«Чжан Цзинь, хватит».
Чжан Цзинь усмехнулся. Он снова выстрелил в плачущего человека и праведно сказал: «Хорошо, я просто заканчиваю его страдания. Трудно жить в нашем нынешнем мире! Разве ты не видишь, что я тактичен?
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    Сенда не удосужился ответить. Вместо этого он посмотрел на здание. Это было их целью.
Чжан Цзинь поднял брови и посмотрел на машину вдалеке.
— Судя по всему, в машине есть еда. Хочешь проверить?»
Сказав это, Чжан Цзинь выставил напоказ свою форму. Он прошел через большие трудности, чтобы получить его. Было всего несколько комплектов!
Сенда нахмурился и без колебаний отверг это предложение.
— Ты хоть помнишь нашу главную цель? Фокус».
Чжан Цзинь посмотрел на здание с грустным лицом. Он махнул рукой и с сожалением сказал: «Хорошо. Остальные четверо могут жить в муках».
Сенда жестом пригласил остальных следовать за ним. Он был не согласен с тем, что сделал Чжан Цзинь, но ему пришлось терпеть это, потому что Чжан Цзинь обладал впечатляющими боевыми способностями.
Прежде чем уйти, Сенда взглянул на четырех выживших и мертвые тела. Затем он посмотрел на машину, припаркованную на некотором расстоянии.
Сенда был очень резким. Он мог предсказать свое окружение.
«Чжан Цзинь, остановись. Внутри мутировавшие крысы. Бросьте тела, чтобы выманить крыс. Затем взорвите их».
Чжан Цзинь поднял брови и сделал жест «ОК». Он повернулся и понес один из трупов.
Остальные четверо выживших стояли неподвижно, как статуи.
«Что вы думаете? Я очень предусмотрителен, верно?» — с гордостью сказал Чжан Цзинь.
Сенда закатил глаза.
Чжан Цзинь выманил крыс и активировал взрывчатку.
Увидев это, Сенда отругал: «Ты увеличил взрывчатку?»
Чжан Цзинь поднял брови и весело сказал: «Взрывчатка — это так интересно. Бум!»
Сенда больше не мог этого выносить. Он ударил Чжан Цзинь по голове. Пока Чжан Цзинь держал его за голову и плакал, Сенда ударил его кулаком по ребрам.
Чжан Цзинь присел на корточки, чтобы облегчить боль.
Сенда смотрела на него.
Чжан Цзинь ухмыльнулся и сказал: «Боль — это любовь. Просто в следующий раз будь нежнее».
Сенда поджал губы и ушел, не сказав больше ни слова.
Затем их группа вошла в здание.
Оставшиеся четверо выживших, наконец, смогли двигаться. Повсюду была кровь. Они были травмированы.
Один из них побежал к машине, горько плача, а остальные были в растерянности.
Те, кто был в машине, все видели.
Чжао Ин тихо спросила: «Этот человек муж Ли Ран? Он пытается убить всех».
Никто не ответил. Они не знали ответа.
…
Старик разговаривал со своей женой. У него даже появилась привычка ворчать.
Ян Шао все еще был без сознания.
Взрывчатка вызвала громкий шум и заставила место грохотать. Это было настолько мощно, что стул Ян Шао наклонился, в результате чего он упал и ударился головой.
Что касается старика, то он раскачивался взад-вперед, прежде чем упал.
Тем не менее, это его особо не беспокоило. Единственное, о чем он заботился, это его жена.
Одна из свечей опрокинулась и зажгла простыню.
Старик быстро встал и попытался потушить его. Ему это удалось, и он вздохнул с облегчением.
Однако он так и не понял, что был очень близок со своей зомбированной женой.
Старик вскрикнул и посмотрел на рану на своем плече.
Через некоторое время он показал улыбку. Он посмотрел на свою жену и тихо сказал: «Вы хотите, чтобы я сопровождал вас, верно? Но теперь никто не сможет найти для вас еду. Ты дурак?»
Конечно, у жены не было никаких мыслей. Она просто продолжала вести себя как любой другой зомби.
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    Старик чувствовал себя все более и более неловко. Он не знал, когда превратится в безмозглого зомби, как и его жена.
Не теряя времени, старик принес тарелку и направился к Ян Шао. Он начал резать бедро Ян Шао ножом. На тарелку положили окровавленные куски мяса.
Огонь, вызванный опрокинутой свечой, почти погас, поэтому старик уже не обращал на него внимания. Вместо этого он продолжал резать Ян Шао.
— Ты действительно нетерпелив. Ты даже укусил меня. Достать свежее мясо непросто. Ты действительно скучаешь по своей свободе, не так ли?
— Я думаю, это неизбежно. Ты никогда не был из тех, кто бездействует. В любом случае, ваша еда скоро будет готова. После этого тебе придется найти себе еду, — с сожалением сказал старик.
Наполнив тарелку, старик неуверенно поставил ее перед своей зомбированной женой. Он вообще не был на страже. На самом деле, он даже лично кормил ее.
Когда Ян Шао проснулся, он сразу почувствовал сильную боль. Он хотел наклониться, но веревки, связывающие его, не позволяли.
Дыхание Ян Шао стало тяжелым. Когда он увидел свое бедро, его лицо побледнело. Капли пота продолжали падать с его лица. Его глазные яблоки выглядели так, будто вот-вот выскочат. Ему казалось, что его сердце вот-вот перестанет биться.
Рана на его бедре была настолько глубокой, что он мог видеть даже свои кости.
Ян Шао изо всех сил пытался вырваться на свободу, но у него почти не осталось сил.
Зомби уже съел мясо.
Итак, старик снова подошел к Ян Шао с ножом. Его зомбированная жена откусила ему два пальца, но на его лице появилось умиротворенное выражение. Его совершенно не волновали его кровоточащие пальцы.
«Ты проснулся?» сказал старик.
«Бодрствовать нехорошо. К сожалению, у меня нет времени снова вводить тебя в бессознательное состояние. Вам просто придется смириться с этим».
Затем он снова порезал Ян Шао своим ножом!
Вены Ян Шао были ясно видны на его лбу. Как будто они должны были взорваться. Он очень хотел, чтобы боль прекратилась.
Старик продолжал резать себя.
Ян Шао сильно дрожал. Он совсем не мог пошевелить руками, и на лице старика не было и намека на нежелание.
Внезапно появилась Ли Ран с фонариком. Ей потребовалось некоторое время, чтобы найти фонарик в системном интерфейсе. Фонарик питался от батареек.
Внешний вид Ли Ран потряс старика.
Однако он только улыбнулся и сказал: «Эта девушка действительно умна. Ей удалось так хорошо спрятаться.
Затем старик подошел к своей зомбированной жене и вручил ей три куска мяса. Пока она ела, он развязал ее цепи.
Старик посмотрел на Ли Ран с враждебным выражением лица. Он ухмыльнулся и сказал: «Удачи, малышка».
После этого он неподвижно сидел на земле.
Ли Ран сразу заметил кровоточащее бедро Ян Шао.
Лицо Ян Шао было бледным, и он потерял много крови.
В то же время зомбированная жена старика бросилась на Ли Ран.
Хотя Ли Ран была в панике, она быстро достала нож и ударила зомби по голове!
Поскольку зомби был старым, он не мог быстро двигаться и не мог увернуться.
Зомби лежал мертвым с открытым окровавленным ртом.
Ли Ран вытащила нож. Затем она помогла Ян Шао подняться. Слезы катились из ее глаз.
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    Руки Ли Ран дрожали. Она с сожалением посмотрела на бледное лицо Ян Шао.
‘Что я должен делать?’
Тем временем старик постепенно превращался в зомби.
Ли Ран было ясно, что его укусили. Она достала пистолет и прицелилась в него.
Затем она без колебаний нажала на курок.
Оба зомби были мертвы.
Ли Ран вернулся к Ян Шао и ударил его по лицу. Она закричала: «Ян Шао! Вы меня слышите? Ты еще в сознании?
Бледное лицо Ян Шао покраснело от пощечины Ли Ран. Однако он никак не отреагировал.
Сердце Ли Ран быстро билось. Все ее тело онемело. Она не знала, что делать.
— Может быть, в таинственном космосе есть что-то, что может его вылечить?
Ли Ран вцепилась в железный шар. Как только она собиралась войти в таинственное пространство, ее схватили за руку!
Она обернулась, чтобы посмотреть на Ян Шао. Он по-прежнему был неподвижен.
Ли Ран была озадачена, пока в поле ее зрения внезапно не появилась фигура.
Это был мужчина в милицейской форме.
Мужчина направил фонарик на лицо Ли Ран. Он удивленно щелкнул языком и воскликнул: «Сенда, подойди и посмотри. Тебе не кажется, что эта женщина красива?»
Сенда ничего не ответил. Он только посмотрел на Ян Шао и тихо ахнул про себя.
— Вероятно, для него нет никакой надежды.
Кровь была повсюду.
Сцена очень привлекала внимание.
Ли Ран направила свой пистолет на Чжан Цзинь. Тогда она сказала: «Отпусти меня! Иначе я буду стрелять».
Услышав это, улыбка с лица Чжан Цзинь исчезла. Он взглянул на пистолет, направленный прямо ему в голову.
— Ты уверен, что сможешь меня убить? Если вы выстрелите, я гарантирую, что вы умрете, — безжалостно ответил Чжан Цзинь.
Однако Ли Ран совсем не испугалась. Вместо этого она еще ближе приставила пистолет к голове Чжан Цзинь.
— Я сказал, отпусти меня!
Чжан Цзинь опустил голову и отпустил ее руку. Он тихо выругался: «Женщины такие хлопотные!»
Когда он снова поднял голову, женщина исчезла! Все произошло в мгновение ока. Чжан Цзинь ненадолго был ошеломлен. Затем он посмотрел на Сенду, который был позади него.
— Как ты думаешь, в чем ее способность?
Это был первый раз, когда Сенда столкнулся с такой ситуацией.
Однако он знал, что у людей развились странные способности. Так что ничего особенного в этом не было. Он начал думать.
«Я не уверен, но собирается ли она просто игнорировать этого человека? Он может продержаться еще несколько минут».
Чжан Цзинь скривил губы.
«Какая разница. Это не имеет большого значения, верно?»
После того, как он сказал, Чжан Цзинь подошел к Ян Шао. Он хотел получше рассмотреть. Внезапно он во что-то врезался. Он чувствовал запах шампуня. Это было довольно приятно и освежающе.
Из ниоткуда появилась Ли Ран. Она держала кучу вещей, таких как бинты, бутылки и банки. Ли Ран положила все эти вещи на землю и начала читать инструкцию. Она собиралась лечить Ян Шао.
Глаза Чжан Цзинь расширились!
Он посмотрел на женщину перед собой с ошеломленным выражением лица.
— Как она заставляла вещи появляться из воздуха?
Чжан Цзинь повернулся и посмотрел на Сенду, которая была так же ошеломлена.
Они встречали множество людей с особыми способностями, но никто из них не был похож на нее.
Чжан Цзинь посмотрел на Ли Ран и спросил: «Эй, куда ты только что ходил?»
Ли Ран проигнорировала его. Она сосредоточилась на лечении Ян Шао. Прежде всего, ей нужно было остановить кровотечение. Процесс был довольно сложен в исполнении.
С другой стороны, Чжан Цзинь потерял терпение. Он нацелил пистолет на Ли Ран.
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    «Ты не можешь спасти его. Как вы думаете, он выживет с этими травмами? За все годы работы врачом я никогда не встречал такого наивного человека, как ты, — насмешливо сказал Чжан Цзинь.
Ли Ран остановился и удивленно посмотрел на Чжан Цзиня.
«Вы доктор? Сможете ли вы спасти его первым? Если вы это сделаете, я расскажу вам все, что вы хотите знать.
В то же время Ли Ран заметила направленную ко лбу морду.
— Мы можем это обсудить?
Врач! Несмотря ни на что, она не могла упустить такую ​​возможность!
«Работа врача — помогать раненым и спасать жизни, верно?»
Чжан Цзинь не ответил.
Ли Ран забеспокоился.
Состояние Ян Шао становилось все хуже и хуже. Не было свободного времени.
Через некоторое время Чжан Цзинь усмехнулся: «Я судебно-медицинский эксперт. Я проведу вскрытие твоего друга позже. Не волнуйся, я не буду брать с тебя плату».
Ли Ран коснулась пистолета на своей талии. Она могла бы прикончить этих двух людей, если бы действовала быстро!
Имея это в виду, она выстрелила прямо в Чжан Цзинь, а затем в Сенду.
Затем она исчезла в загадочном пространстве.
Как только она вошла в таинственное пространство, она глубоко вздохнула и снова вышла.
Тем временем Чжан Цзинь смотрел на Сенду со страхом в глазах. Если бы Сенда не использовал свои навыки предсказания, они были бы мертвы.
Сенда вытащил Чжан Цзиня и приказал ему отступить.
Чжан Цзинь стиснул зубы и выстрелил в том направлении, где изначально находился Ли Ран.
Однако выстрел никого не задел.
Именно тогда Ли Ран снова появился.
«Черт! Вы действительно не знаете, что хорошо для вас».
Ли Ран также увидел, что они двое живы. Она была так же потрясена.
Как только она собиралась снова войти в таинственное пространство, Сенда направилась прямо к ней. Он вел себя так, как будто ничего не произошло, и спокойно сказал: «Этот человек скоро умрет. Если ты пообещаешь мне одну вещь, может быть, я смогу помочь тебе спасти его.
Спаси его?
Чжан Цзинь был в ярости.
Как Сенда мог сделать такое предложение? Они чуть не погибли!
«Ты серьезно? Говорю тебе, я ничего не буду делать!»
Он почувствовал холодок, просто взглянув на нее.
Эта женщина была безжалостна!
Она напомнила ему другого человека.
«Женщины — мусор!»
Голова Чжан Цзинь пульсировала от боли!
«Что вы думаете?»
Сенда проигнорировал Чжан Цзинь и посмотрел на Ли Ран.
«Продолжайте говорить».
«Я сотрудник Национального исследовательского центра и отвечаю за изучение особых способностей людей. Я также помогаю им максимизировать свои силы. Поэтому мне нужно ваше сотрудничество. Если хочешь, мы все еще можем спасти этого человека.
Слова Сенды были очень прямолинейны.
Ли Ран быстро кивнула.
Сенда был доволен. Он посмотрел прямо на Чжан Цзинь и жестикулировал.
Чжан Цзинь понял, что он имел в виду, но отказался двигаться!
«Я еще не оправился от шока!»
Чжан Цзинь не осмеливался говорить глупости, когда Сенда был серьезен. Он мог дать оправдание.
«У него осталось не так много времени. Если он умер из-за тебя…
Прежде чем Сенда успел закончить свои слова, Чжан Цзинь уже пошел на компромисс. Он присел на корточки перед Ян Шао и снял перчатки. Затем он положил руку на ногу Ян Шао.
Раны Ян Шао заживали со скоростью, видимой невооруженным глазом.
Особые способности Чжан Цзинь были очень практичными. Пока человек еще дышал, он мог их спасти!
Условие срабатывания его силы было очень простым. Пока он касался раны человека правой рукой, их раны медленно заживали.
Однако он мог использовать свою способность только раз в три дня.
Неважно, насколько большой или маленькой была травма. Как только он использовал свою способность, она вступала в период восстановления.
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    Раны Ян Шао полностью зажили. Как будто он никогда раньше не был ранен.
Ли Ран достала из поясной сумки нож и перерезала веревки, связывавшие Ян Шао. Она с сожалением посмотрела на него. Увидев, что он по-прежнему не реагирует, она нахмурилась.
Чжан Цзинь встал и небрежно сказал: «Если он не проснется в ближайшее время, он, вероятно, мертв».
Его слова заставили Ли Ран очень встревожиться.
Сенда спокойно объяснил: «Не волнуйся, с ним все будет в порядке. Если он мертв, его раны не заживут.
Чжан Цзинь был очень недоволен Сендой. Он посмотрел на него и сказал: «Ты действительно разозлил меня! Ты не можешь сотрудничать со мной?
«Не сейчас.»
Ответив, Сенда оглядела комнату. Он мог примерно догадаться, что произошло.
Тем временем Чжан Цзинь обнаружил трупы пожилой пары. Он усмехнулся: «Ни за что! Такой человек, как он, не может даже иметь дело с двумя стариками?
Ян Шао все еще не реагировал, но Ли Ран чувствовал, как его тело становится теплее. Его лицо тоже больше не было бледным. Ее сердце наконец успокоилось.
Ли Ран заметил, что там было еще четыре человека, одетых в полицейскую форму. Они стояли неподвижно и не произносили ни единого слова.
«Если это были люди Лин Нана, он должен быть среди них. Ведь это важный препарат. Он обязательно приедет лично.
«Значит, эти люди…»
Сенда улыбнулась Ли Ран и сказала. «Мы должны что-то получить. Пойдем.» Затем он сделал знак своим подчиненным.
Ли Ран и Ян Шао были быстро задержаны. На них надели наручники.
«Что это значит?»
Чжан Цзинь усмехнулся и сказал: «Мы возвращаем вас в качестве испытуемых! Не грусти. Вы помогаете человечеству! Все будут помнить ваши жертвы».
Сенда беспомощно покачал головой и ушел. Все остальные, включая Ли Ран и Ян Шао, последовали за ним сзади.
Ли Ран сжала кулаки и взглянула на Ян Шао. Она чувствовала себя более беспокойной, чем когда-либо.
Ян Шао наконец проснулся. Он все еще был в оцепенении и вдруг издал вопль.
Это напугало людей перед ним, и все они обернулись.
Ян Шао посмотрел на группу людей. Он заметил, что Ли Ран и он сам были сдержаны. Кроме того, исчезла рана на его бедрах.
Чжан Цзинь сердито закричал: «Молчи! Иначе я тебя изрублю!»
Когда Чжан Цзинь подумал о том, как его лечение на самом деле спасло этого человека, он был очень недоволен. Это ранило его эго. Он вздохнул.
Атмосфера была довольно мрачной.
Ли Ран не знала, что делать. Единственное, в чем она была уверена, так это в том, что эти мужчины не на стороне ее мужа.
Сенда был хорошо знаком с этим местом. Он точно знал, куда идет.
Они прошли прямо в комнату на третьем этаже.
Это была диспетчерская.
Один из подчиненных Сенды подошел к распределительной коробке. Немного повозившись с ним, загорелись фары.
Чжан Цзинь улыбнулся и огляделся.
Экспериментальный препарат оказался именно там, где и должен быть.
Сердце Сенды успокоилось. Он попытался принять лекарство, но оно не поддалось. Крышка также была запечатана, поэтому он не мог получить доступ к содержимому.
Это действительно обеспокоило Сенду. Люди, которых он привел с собой, не помогли в этой ситуации.
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Когда Сенда пристально посмотрел на Ли Ран, у него возникло ощущение, что она справится с этим вопросом.
Ли Ран могла сказать, о чем думает Сенда. Она быстро беспомощно сказала: «Не смотри на меня. Я ничего не могу сделать».
«Все в порядке. Мы просто подождем здесь. Кто-то обязательно придет за этим препаратом. В любом случае, расскажи мне о своих способностях.
«Я могу стать невидимым».
«Тогда как вы взяли медикаменты из ниоткуда? Это не больница».
— Я тоже не знаю. Иногда, если ты слишком беспокоишься, ты что-нибудь придумаешь, и это просто появится у тебя в руках».
Ли Ран беспорядочно болтала.
Хорошо, что он не мог определить ее способности.
«До апокалипсиса я очень интересовался психологией. Я знаю, что ты лжешь, но это не важно. В конце концов, ни одна мать не захочет навредить своему ребенку, верно?»
Взгляд Сенды упал на живот Ли Ран. Его слова сразу же заставили Ли Ран запаниковать. Этот человек был действительно наблюдательным. Более того, она пыталась это скрыть. Она не ожидала, что он так легко обнаружит ее животик.
«Что ты пытаешься сделать?»
«Ничего такого. Я знаю, что человек, с которым вы знакомы, придет. Кстати, я тоже его знаю…
Ли Ран чувствовал себя более беспомощным, чем когда-либо.
Сенда небрежно положил руку ей на плечо. На его лице была нежная и небрежная улыбка.
Чжан Цзинь взглянул на Сенду. Он был немного недоволен, но ничего не сказал.
Тем временем Ян Шао все еще был в оцепенении. Он сомневался, что еще жив. Чжан Цзинь знал, что побочные эффекты его лечения снова проявились.
Он ударил Ян Шао по голове и недобро сказал: «Если у вас есть какие-либо вопросы, спросите меня. Я не хочу, чтобы пациент, которого я лечил, стал дураком».
Ян Шао на мгновение остановился. Затем он сузил глаза и сказал: «Ничего. Мне просто интересно, кто назначил тебя полицейским. Это вообще не имеет смысла. Ты выглядишь как хулиган».
«…»
Чжан Цзинь действительно хотел его убить!
Почему он был таким добрым? Эти люди не были достойны его сочувствия!
— Я убью тебя рано или поздно.
«Ты такой злой. Обычно люди бы боялись, но я считаю, что вы одеваетесь только для устрашения».
Чжан Цзинь пренебрежительно усмехнулся. Затем он поднял брови и сказал: «Видите, это люди, которые сражаются за страну. Мы просто хотим твоей жизни».
В комнату вошел человек.
Это была Лин Нан.
В тот момент, когда Ли Ран увидела его, она была ошеломлена.
Он пришел один. К нему встревоженно подбежал человек и попросил удалиться. Затем перед Лин Наном встало больше людей, чтобы защитить его. Все они были одеты в повседневную одежду.
Однако Ли Ран мог сказать, что они были солдатами страны.
Эта сцена заставила Сенду рассмеяться. Он сказал ясным голосом: «Не нервничай. Мы не убьем нашего великого исследователя Линя. Он столп этой страны, талант, как никто другой. Убить его было бы пустой тратой времени».
«Я понимаю, но мы можем убить других клоунов перед нами?»
Чжан Цзинь был взволнован. Он поднял пистолет и прицелился в одного из мужчин, стоящих перед Лин Наном. С громким смехом он нажал на курок.
*Хлопнуть!*
Этот человек упал на землю.
…
Ли Ран закричала. Она увидела, что Лин Нан не ранен, но один из его людей мертв.
Она посмотрела на Сенду с замешательством и спросила: «Почему? В такой обстановке разве мы не должны быть едины? Почему ты убиваешь людей?
«Ты спрашиваешь меня? Почему бы тебе не спросить его вместо этого?»
Когда Сенда увидел Лин Нан, он мгновенно изменился. Он стал холоден и уже не был таким любезным.
Сенда указал на экспериментальный препарат и сказал с улыбкой: «Принеси его мне, и я верну тебе твою жену. В противном случае я убью их».
«Разве эта женщина не беременна? Черт, я действительно хочу убить ее».
Чжан Цзинь усмехнулся. Он непонимающе посмотрел на Ли Ран.
Имея в виду Ли Ран и Ян Шао..
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«Тц, беременная женщина».
Чжан Цзинь едва мог контролировать себя.
Сенда заметил его жажду крови. Без колебаний он сказал: «Чжан Цзинь, подожди снаружи. Вы можете делать все, что хотите, как только вопрос будет решен. Однако, если вы помешаете мне, вы заплатите цену.
«Отлично. Просто дай мне знать, когда закончишь!»
Чжан Цзинь угрожающе посмотрел на Ли Ран. Эта женщина была так похожа на его бывшую девушку. Как будто они были вырезаны из одной формы!
Его бывшая девушка не доверяла ему, поэтому лишилась жизни.
«Женщины все идиоты».
Чжан Цзинь ухмыльнулся Лин Нань. Он довольно завидовал светлой коже Лин Нана и из-за этого плевал на него, когда тот проходил мимо.
Лин Нан изо всех сил старался успокоиться. Он объяснил: «Нам нужен экспериментальный препарат. В любом случае, это бесполезно для вас».
Сенда кивнул.
— Я знаю, но у нас проблемы с исследованием. Поэтому мы хотим задержать и ваш прогресс».
Лин Нань поджал губы и сказал тихим голосом: «Я не видел тебя несколько лет, и ты так низко пал».
«Это не большое дело. У вас есть свои идеи, а у нас свои. Похоже, ваш эксперимент идет не слишком хорошо. Почему бы тебе не присоединиться ко мне? Вы сможете жить комфортной жизнью».
Сенда улыбнулась.
Однако выражение его лица внезапно изменилось. Он крепче сжал шею Ли Ран и посмотрел на Линь Нань.
— У тебя тоже есть особая способность, не так ли? Тск, ты действительно лжец.
Лин Нан остановился как вкопанный.
Победа, казалось, была в руках Сенды. Он подал знак Лин Нан принести экспериментальный ковер.
«Торопиться. В противном случае я не могу гарантировать безопасность вашей жены. Тогда будет поздно сожалеть, — настаивал Сенда. Он не мог терять много времени.
У Лин Нань не было другого выбора, кроме как пойти на компромисс.
Ситуация была полностью под контролем Сенды. Его взгляд был прикован к Лин Нан.
Он ослабил хватку на Ли Ран и тихо сказал: «Какой позор. Если бы вы не были женой этого человека, вы могли бы присоединиться к нам.
Затем он рассмеялся.
Это был первый раз, когда эмоции Сенды проявились. Он действительно завидовал.
Все это время он исследовал особые способности. Однако сам он не обладал никакой наступательной мощью. Эта мысль действительно беспокоила его.
Сенда сузил глаза.
«Однажды мы встретимся снова. Я очень заинтересован в тебе. Жаль, что я должен отказаться от тебя. Ну, это не имеет значения. Я получу то, что хочу, рано или поздно».
Сенде еще предстояло добиться успеха в своем эксперименте. Его целью было получить чью-то особую способность!
Лин Нан посмотрел на экспериментальный препарат в своей руке. Это была жидкость без запаха. Он вылил немного лекарства себе на руку и быстро снова запечатал ее. Затем он повернулся и махнул наркотиком Сенде.
«Отпусти ее.»
— В отличие от тебя, я человек слова.
Все, что заботило Сенду, — это экспериментальное лекарство. Это был ключевой компонент его эксперимента. Он подтолкнул Ли Ран вперед и сказал: «А теперь дай мне лекарство».
Линь Нань взглянула на Ян Шао и подошла к нему. Он голыми руками разорвал наручники, удерживавшие Ян Шао. Затем он передал ему лекарство и сказал: «Иди и дай ему это».
Хотя Линь Нань говорил спокойным тоном, он излучал огромную гнетущую силу.
Ян Шао согласился. Он принял наркотик и пошел к Сенде.
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После того, как Ян Шао передал ему лекарство, Сенда немедленно развернулся и ушел. Его подчиненные следовали за ним.
Прежде чем он вышел за дверь, Сенда улыбнулся и сказал: «Посмотри, какой ты жалкий. В этой комнате была установлена ​​наша недавно разработанная батарея. Попробуйте разобрать для исследования. По крайней мере, ты должен быть способен на это.
Вот так он и ушел.
Когда Чжан Цзинь увидел наркотик в руке Сенды, он взволнованно бросился в комнату. Однако, прежде чем он успел войти, Сенда дернул за воротник.
Чжан Цзинь неохотно закричал: «Разве мы не договорились, что я могу делать все, что угодно, как только ты получишь наркотик?»
— Она не твоя бывшая девушка. Ты умрешь, если войдешь. В любом случае, я не буду тебя останавливать, но и не пойду за тобой.
Сказав это, Сенда отпустила Чжан Цзиня и продолжила идти.
Чжан Цзинь был сбит с толку. Все свое недовольство он выместил на Сенде.
— Ты слишком труслив. Разве ты не говорил, что мы собираемся взять женщину с собой? У нее очень полезная способность.
«Откуда ты знаешь, что это полезно? Она не использовала его каким-либо смертельным способом. Вы думаете, нам не хватает силы?
Сенда поднял брови. Он чувствовал, что способности Ли Ран стоит изучить, но это ничто по сравнению с экспериментальным наркотиком.
— Что это за наркотик?
Чжан Цзинь был сбит с толку. Это была самая скучная миссия. Ему нужно убить только четыре или пять человек.
Кроме того, он должен был спасти человека!
«Черт возьми!»
Сенда вышла и посмотрела на лестницу. Потом бросил бомбу. Как только он взорвался, они скрылись из виду.
Они вышли из здания, и Сенда глубоко вдохнула свежий воздух. Это заставило его чувствовать себя намного лучше. Он небрежно сказал: «Этот препарат может управлять разумом человека».
«Контролировать разум человека? Это мощно, но так ли это?» Чжан Цзинь был действительно озадачен. Это того не стоило!
«Как только я вернусь в свою исследовательскую лабораторию, я смогу разработать лекарство и использовать его для контроля над зомби. Я мог бы даже править миром».
Глаза Сенды загорелись. Он мечтал о своем светлом будущем!
Пока ему это удавалось, даже Линь Нань не шла ни в какое сравнение с ним.
Чжан Цзинь поджал губы. Образ Ли Ран все еще крутился у него в голове. Он спросил: «Вы знаете имя этой женщины?»
«Это важно?»
Чжан Цзинь сидел на одном из сидений в самолете. Он собирался взлететь. Он сердито закричал: «Это гораздо важнее, чем эта дурацкая штука в твоей руке».
Сенда был озадачен, но закрыл глаза и проигнорировал его.
«Тц, все заслужили смерть!»
Затем Чжан Цзинь достал единственную оставшуюся бомбу, нажал на курок и быстро бросил ее.
Он видел, как люди, сидевшие на земле, вскочили от испуга.
Они начали отчаянно бежать.
К сожалению, их все же разнесло на куски.
Воздух был наполнен запахом пороха и крови. Это было похоже на поле боя.
Все было в беспорядке, но машина осталась целой.
Чжан Цзинь закатил глаза. Он выругался: «Им повезло».
«Не относитесь к этому слишком серьезно. Они того не стоят. Нам пока не нужно изучать способности этих людей.
Только чрезвычайно разрушительные силы могли привлечь внимание Сенды.
Чжан Цзинь решил поспать.
Для него убийство было лучшим времяпрепровождением.
Однако текущая миссия была завершена, и ему больше нечего было делать.
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Ли Ран посмотрела на Лин Нан с грустью в глазах. Сначала она хотела помочь, но все пошло наперекосяк. Теперь она даже не могла почувствовать радость от воссоединения с ним.
— Это все моя вина.
Линь Нань явно понимала, что чувствует Ли Ран. Он улыбнулся и сказал. «Все нормально. Я получил наркотик. Этого будет достаточно».
Ли Ран посмотрела на левую ладонь Лин Нан, которая была покрыта жидким наркотиком. Если бы кто-то не обращал внимания, они бы легко пропустили это. Она с любопытством спросила: «Что это за наркотик? Это безопасно? Негативной реакции не будет, верно?»
Лин Нан тихо вздохнул. «Не волнуйся. Все будет хорошо. Что еще более важно, ты ранен?»
«Я в порядке.»
Ли Ран покачала головой.
Она и раньше сталкивалась с различными опасностями. Это как раз один из тех случаев.
Когда все утихло, Ли Ран обняла Линь Нань и спрятала голову в его руках. Она тихо пробормотала: «Ты не представляешь, как сильно я скучала по тебе».
«Теперь все в порядке. Давай вернемся и хорошенько отдохнем».
Лин Нань вернула ей объятие. Он наклонился и положил голову ей на плечо. Его жена по-прежнему пахла так же хорошо, как всегда. Даже пыль не могла скрыть аромат ее тела.
Однако Лин Нань вспомнила слова Сенды и задрожала. Он слегка оттолкнул Ли Ран и взял ее за плечи обеими руками. Затем он спросил: «Твой живот в порядке?»
Ли Ран поспешно кивнула, показывая, что с ней все в порядке. Этот мужчина не причинил ей никакого вреда. По крайней мере, ее желудок не пострадал.
Услышав это, Лин Нан вздохнула с облегчением. Он сузил глаза и уставился на живот Ли Ран.
«Это настолько очевидно? Могут ли другие сказать это с первого взгляда?»
«Этого не будет! Она будет в большей опасности, чем когда-либо!
У Ли Ран было теплое чувство в сердце, когда она увидела, как сильно ее муж заботится о ней. Она опустила голову, чтобы посмотреть на свой живот, и поджала губы, чтобы скрыть улыбку на лице.
Как только она собиралась что-то сказать, раздался громкий хлопок. Потолок затрясся, и упало несколько обломков.
Ли Ран начала паниковать.
К счастью, Ян Шао нашел выход! Он крикнул им, чтобы они быстро вышли из комнаты.
Один из людей Лин Нана подбежал к нему и сказал: «Они взорвали лифт. Мы никак не можем его использовать».
«Черт! Эти люди такие ублюдки! Грязные подонки!»
Ян Шао стиснул зубы и выругался.
Лин Нан нахмурился. Ли Ран был рядом с ним. Он с любовью утешал ее.
Зрелище заставило Ян Шао почувствовать себя третьим лишним. Он оглянулся и увидел, что один из мужчин отдает честь своему мертвому товарищу. Затем он унес труп с собой.
Ян Шао было любопытно.
«Ребята, вы солдаты? Почему две правительственные организации воюют друг с другом?»
Солдат посмотрел на Ян Шао, как на идиота.
«Они не подчиняются правительству и не являются настоящими полицейскими».
— Тогда кто они были?
«Американец изначально находился под командованием исследователя Линя. В любом случае, ты в порядке?»
«Да.»
Ян Шао почесал затылок и ответил.
«Это хорошо. Неси его. Мне нужно пойти помочь исследователю Лин.
Сказав это, солдат передал труп своего товарища Ян Шао. Затем он бросился к лифту.
Это была довольно трагическая сцена.
Место было действительно темным. Они не могли позволить себе быть безрассудными..
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Ситуация напрягала всех.
Лин Нан не мог придумать никаких идей. Он обернулся и спросил: «Какими особыми способностями вы обладаете, ребята? Может быть, кто-нибудь из них мог бы нам помочь.
«Мой — щит».
— Мой тоже не поможет.
Солдат сотворил из воздуха бутылку с водой и передал ее Лин Нань. Затем он сотворил еще одну бутылку и передал ее Ли Ран. Вскоре у каждого в руках была бутылка.
«В моем хранилище еще есть несколько бомб и патронов».
Способности солдата были очень практичны в бою, но не в нынешних обстоятельствах.
Подходящих способностей не было.
Лин Нан достал свой спутниковый телефон и организовал спасательную операцию.
Внезапно свет вспыхнул и погас.
Казалось, что силы были израсходованы.
Их окрестности погрузились во тьму.
Только спутниковый телефон Лин Нан излучал слабый свет.
Ли Ран тут же включила фонарик. Место заметно посветлело.
Как только Линь Нань закончил просить помощи у Фан Линя, он сел. Затем он помахал Ли Ран и указал на свое бедро.
«Сидеть здесь. Так будет удобнее».
То, что он сказал, заставило Ли Ран смутиться. Она неловко посмотрела на остальных. В конце концов, она вполголоса отказалась: «Все в порядке. Я тоже сяду на землю».
Затем она подошла к Лин Нану и села рядом с ним.
Лин Нан нахмурилась и обняла Ли Ран. Он сказал нежным тоном: «Нехорошо, если ты простудишься. В настоящее время врачей практически нет, а если и есть, то у них может не быть надлежащего медицинского оборудования».
Ли Ран слегка кашлянула, чтобы скрыть смущение.
Все были уже вне поля зрения. Даже Ян Шао тактично избегал их!
Ее лицо покраснело. Она посмотрела на Лин Нан и больше не могла скрывать своего волнения.
Ли Ран обняла своего мужа в ответ и тихо сказала: «Я так скучала по тебе, мой муженек!»
Лин Нан чувствовала, как ее тело нагревается. Она была как печь.
Он опустил голову и глубоко вздохнул.
«Я скучал по тебе тоже.»
Говоря это, он положил руку на живот Ли Ран и нежно погладил его.
«Наш ребенок дал мне много мотивации! Слишком много всего произошло за последнее время, и я не совсем уверена, но, кажется, я беременна уже три месяца. Как только мы вернемся, я попробую рассчитать точную дату! Мы не можем откладывать дела, связанные с нашим ребенком, — сказал Ли Ран.
«Да!»
Лин Нан поднял голову и вспомнил время, когда они поженились.
Это было почти как в прошлой жизни.
Однако он все еще ясно помнил их первую ночь в качестве молодоженов.
«Тогда я беспокоился о том, чтобы совершить поступок».
Было очевидно, о чем он говорил.
Глаза Ли Ран расширились.
— Как он мог волноваться?
«Я волновался, но сделал то, что должен был».
Ли Ран сжала кулак и легонько ударила Линь Нана в грудь. Это заставило его хихикнуть.
— В те дни ты был очень сдержан. Почему ты сейчас не зарезервирован? Мы мало времени проводили вместе, не так ли?
Ли Ран подняла брови. Ей было любопытно, что еще вылетит из уст этого мужчины.
Лин Нань посмотрел ей в глаза и с любовью сказал: «Мы муж и жена. Мы будем становиться все более и более бесстыдными друг перед другом».
Затем он обнял Ли Ран еще крепче.
Прошло много времени с тех пор, как они в последний раз встречались.
Ли Ран было что рассказать Линь Нань, но она не знала, с чего начать.
Что касается Лин Нана, то на сердце у него было тяжелое чувство. Первоначально его жене нужно было беспокоиться только о том, что ей есть в течение дня и почему ей не платят за сверхурочную работу. Однако теперь ей пришлось бороться за выживание.
Оба молчали и просто наслаждались обществом друг друга.
Тем временем у Ян Шао было сложное выражение лица…


    Том 1 Глава 122

    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
Ян Шао сравнил себя с Линь Наном и почувствовал себя хуже. Он уныло сидел на земле.
Прошло некоторое время, и наконец прибыл Фан Линь. Он помог им выбраться из здания. В то же время он заметил, что солдат убит.
Фан Линь стиснул зубы.
«Они заплатят за это жизнью!»
Линь Нань печально положил руку на плечо Фан Линя.
«Давайте сначала вернемся. Препарат может быть затронут, поскольку он так долго находился в моей руке».
Фан Линь горько улыбнулся и сказал: «Хорошо, но в следующий раз хотя бы скажи мне, прежде чем отправиться на такую ​​важную миссию».
— Я слишком волновался, а тебя не было рядом. Я даже ждал десять минут».
«Десять минут? Ты серьезно?!» — сердито выругался Фан Линь.
Он только быстро принял душ!
«Если я потеряю свою жену, вы будете нести за это ответственность?»
«…»
Фан Линь взглянула на Ли Ран и сказала: «Невестка, ты слишком наивна. Только такой хладнокровный человек, как он, позволил бы тебе прийти сюда. Если бы это был я, я бы никогда не подверг тебя такой опасности.
Как только он сказал это, Лин Нан поспешно объяснил: «Я действительно не ожидал, что Сенда будет здесь».
«Я знаю. Я не виню тебя, — с улыбкой ответил Ли Ран.
Лин Нан вздохнула с облегчением.
Фан Линь не смогла подразнить пару. Он прошептал на ухо Лин Нан: «Почему ты так нервничаешь?»
«Убирайся!»
— возразил Лин Нан.
«Мои друзья все еще в машине. Мне пойти и рассказать им, что случилось? — спросил Ли Ран.
«Конечно, но позже ты поедешь со мной в той же машине, верно?»
Ли Ран мгновенно кивнул.
Повсюду были разбросаны части тела.
Зрелище ошеломило Ли Ран. Какое-то время она не решалась идти.
Она посмотрела на Лин Нан с каменным лицом и спросила: «Кто были эти люди?»
Лин Нан был так же потрясен. Он потерял дар речи.
Ян Шао подбежал и выругался: «Черт, это определенно работа этих людей. Возможно, сработала сила Чжао Чжао. Иначе они тоже были бы мертвы!»
«…»
Ли Ран собрала все свое мужество и быстро пошла к машине. Когда она увидела, что внутри все еще в безопасности, она вздохнула с облегчением.
Потом достала ключи и открыла двери машины.
Чжао Ин немедленно вывела Гу Чжао подышать свежим воздухом. Она посмотрела на Ли Ран со страхом в глазах.
«Мы чуть не умерли».
Сказав это, Чжао Ин погладила ребенка по голове.
Гу Цзинь тоже вышел из машины. Он вздохнул.
«Эта группа людей была безжалостной. Все те, кто вырвался из здания, были убиты. Нам повезло оказаться в машине. Преступники нас не заметили».
«Да. К счастью, ты взял ключи. Если бы не это, мы бы давно открыли двери».
Чжао Ин заметил мужчину рядом с Ли Ран. Их руки были связаны, и она могла легко догадаться, кто он. Она улыбнулась Лин Нан и представилась.
«Здравствуйте, вы муж Ли Ран? Это мой муж, Гу Джин. Меня зовут Чжао Ин, а это наш ребенок Гу Чжао. Тот человек, который только что вышел из машины, — Ван Ган. Он и Ли Ран хорошо о нас позаботились.
Ли Ран улыбнулась.
«Это не большое дело. Мы помогаем друг другу».
Когда Ян Шао увидел Ван Гана, он обнял его и жалобно сказал: «Я думал, что мы больше никогда не увидимся».
Ян Шао был серьезно травмирован стариком в здании. Его тело начало трястись, когда он вспомнил пережитую боль.
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Ван Ган немедленно оттолкнул Ян Шао. Затем он посмотрел на него сверху вниз. На его теле не было никаких ран, что немного облегчило его.
Он сердито сказал: «Ты прекрасно выглядишь. О чем ты говоришь? “
«Если бы я сказал, что кто-то отрезал мне огромный кусок бедра, вы бы мне поверили?»
Ян Шао посмотрел на Ван Гана со страхом в глазах. Он показал серьезное выражение лица. Было похоже, что он вовсе не шутил.
Ван Ган все еще подозрительно относился к Ян Шао. Он присел на корточки и положил руку на бедро Ян Шао. Сколько ни осматривал, никаких ран не нашел!
«Что-то не так с твоим мозгом? В такие моменты психические заболевания могут быть довольно неприятными».
Сказав это, Ван Ган закатил глаза. Он не собирался развлекать этого ребенка. Вместо этого он обернулся и посмотрел на Ли Ран.
Ян Шао был очень расстроен. В то же время он также взглянул на Ли Ран. Затем он быстро отвел взгляд и вернулся к машине.
Он действительно восхищался ею. Эта женщина была полна сюрпризов. Она была не только настойчивой, но и обаятельной. Кроме того, она была красавицей.
Чем больше он думал об этом, тем больше расстраивался Ян Шао.
«Она уже замужем! К тому же она беременна!
Ян Шао пытался скрыть свои чувства, но его глаза были прикованы к ней.
В конце концов, он просто опустился и ударился головой!
Ван Ган видел, что делал Ян Шао. Зрелище встревожило его. Он поспешно позвал Ли Ран и остальных и спросил: «У него был какой-то психический приступ? Почему он такой?!»
Слова Ван Гана заставили Ли Ран нервничать. Она подошла к Ян Шао с торжественным выражением лица и сказала: «Должно быть, он страдает от травмы. Когда мы были в здании, старик отрезал себе бедро».
Услышав это, Ван Ган вздрогнул.
— Значит, он все-таки сказал правду.
Немного поколебавшись, он спросил: «С ним все будет в порядке?»
— Да, он должен быть.
Ли Ран с тревогой посмотрел на Ян Шао.
Физически он был в порядке. Однако кто знает, как сильно он страдал морально!
Ян Шао мог сказать, насколько они были обеспокоены. Он беспомощно улыбнулся и сказал: «Я в порядке. Я просто хотел напугать Ван Гана. У меня болит голова, но, вероятно, это побочные эффекты силы этого человека. Не волнуйся!»
Услышав это, Ван Ган потерял дар речи. Он ругал: «Это не мелочь! Если есть проблема, ты должен немедленно мне сказать. Понимать? Душевные страдания намного хуже физической боли!»
Ян Шао посмотрел на Ван Гана и мягко ударил его по голове.
— Тогда тебе лучше прийти и сделать мне массаж.
Ван Ган поджал губы и посмотрел на Ли Ран. Потом развернулся и сел за руль.
«Он должен быть в порядке. Сначала вернемся на базу безопасности.
Ли Ран все еще беспокоился.
Только она точно знала, что произошло. Она пыталась подавить воспоминание, так как оно было слишком ужасающим.
Тем не менее, это было чудо, что Ян Шао выжил.
«Если вы почувствуете какой-либо дискомфорт, вы должны сообщить нам. Только тогда мы сможем вам помочь. Способности этого человека действительно могут иметь побочные эффекты!»
Ли Ран снова напомнил Ян Шао.
«Я буду. Спасибо.»
Сказав это, Ли Ран сел в другую машину с Лин Наном. Они ехали впереди, чтобы показать путь..
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Линь Хуа, который все это время молчал, вдруг спросил: «Мы идем на базу безопасности?»
— подтвердил Гу Цзинь.
«Да. Мы сейчас в пути».
Это было то, чего он хотел все время.
Линь Хуа посмотрел вперед, на машину, которая шла впереди. Он был полон неровностей и вмятин. Тем не менее, казалось, что он работает нормально.
Затем ее взгляд упал на Гу Чжао.
Он был похож на человека, но на его теле была чешуя.
Более того, этот ребенок спас им жизнь, когда взорвалась бомба.
Его способности, безусловно, впечатляли.
Их путешествие должно было пройти гладко.
Однако Линь Хуа на самом деле не хотел идти на базу безопасности.
«Можем ли мы ненадолго остановиться? Я не могу больше сдерживаться».
Ван Ган вдруг понял, как долго они находились в машине. Естественно, он понял смысл ее слов.
— Хорошо, давай найдем место, где ты сможешь уладить свои дела.
Ван Ган нажал на сигнал, чтобы предупредить машину впереди. Потом повернул руль.
Машина Ли Ран немедленно последовала за ними.
Они были в соседнем лесу. Было несколько больших камней, которых было бы достаточно, чтобы дать человеку немного уединения.
Линь Хуа немедленно вышел из машины. Она выглядела очень встревоженной.
Тем временем остальные просто ждали ее. Ван Ган разговаривал с Ли Ран.
Спустя некоторое время Линь Хуа так и не вернулся.
Чжао Ин забеспокоился.
«Может быть, я должен проверить ее»
Почти сразу же Гу Цзинь отверг ее идею.
«Лучше не надо. У тебя нет возможности защитить себя. Что, если вы столкнетесь с опасностью? Подождем еще немного. Если она еще не вернулась, я пойду с тобой, чтобы найти ее.
Чжао Ин все еще не мог успокоиться. В конце концов, Линь Хуа через многое прошел. Если у нее возникнут еще какие-нибудь проблемы, будет очень плохо.
Прошло больше времени.
Ли Ран тоже заметил ситуацию. Она сразу спросила: «Как давно это было? Она плохо себя чувствовала?
Они посмотрели друг на друга. Все были не уверены.
Ли Ран подошла к большим камням. Этот лес был скорее похож на парк.
Внезапно она заметила, что на камнях были вырезаны слова.
‘Частная вилла. Никто не может войти.
Ли Ран взглянула на остальных, которые последовали за ней. Она неосознанно коснулась своей поясной сумки и тихо сказала: «Будь осторожна. Мы не знаем, с чем столкнемся».
«Попался.»
Ван Ган сказал утвердительно.
Он сузил глаза, чтобы лучше рассмотреть, но не увидел ничего необычного.
Линь Нань посмотрела на Ян Шао, Чжао Ин, Гу Цзинь и Гу Чжао. Он мягко сказал: «Почему бы вам, ребята, не подождать снаружи? Это намного безопаснее. Фан Линь, подожди полчаса. Если мы не выйдем к тому времени, вы можете пойти и поискать нас.
«Кстати, мы должны использовать спутниковые телефоны для связи».
Ли Ран поспешно кивнул.
— Тогда пошли.
Ван Ган взял на себя инициативу. За ним шел Ли Ран, а за ним Линь Нан.
Фан Линь смотрел, как все трое скрылись из виду. Он нахмурился и спросил Ян Шао: «Ты знаешь об особых способностях?»
«Маленький.»
«Каковы ваши способности?»
Они начали говорить на эту тему.
…
Пройдя некоторое время, Ли Ран и остальные заметили дом.
Из ниоткуда послышалось пронзительное кошачье мяуканье…
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Внезапно выскочила белая кошка. Он обнажил когти на Ван Гана, который был впереди!
Ван Ган быстро отреагировал. Прежде чем он успел увидеть кошку, он уже увернулся от нее.
Кот повернулся и снова встал. Его мех был похож на иголки ежа! Он был чрезвычайно острым, совсем не похожим на обычного пушистого кота.
Ли Ран посмотрела на кошку, а затем на землю на земле. Если бы эта кошка часто проходила мимо этого места, она неизбежно запачкала бы свое тело грязью. Однако он был белоснежным. Если не считать грязи, вызванной тем, что он только что катался по земле, кошка была чистой.
— Давай ускользнем, — тихо сказал Ли Ран. Она не хотела предупреждать кошку.
Этот кот явно был на взводе. Никто не мог предсказать, что он сделает. Если бы они поцарапались, это было бы очень хлопотно!
Все молчали и медленно начали отходить на несколько шагов назад.
Несмотря на это, с каждым их шагом кошка следовала их примеру.
Ван Ган нахмурился. Сам того не осознавая, он сделал большой шаг назад.
Кот оскалил зубы и зарычал.
Лин Нан немедленно прикрыла Ли Ран.
Кот был зол. Он начал заряжать их.
Когда кошка собиралась вцепиться в них, Ли Ран поспешно оттолкнула Лин Нан и вытащила нож. Она замахнулась на мутировавшего кота!
Благодаря инерции кота Ли Ран без каких-либо усилий разрезал его пополам.
Брызнула черная кровь и окрасила их тела!
Глаза кота расширились. Он вырывался и открывал рот, чтобы глотнуть воздуха. Наконец, оно замерло.
Лин Нан в шоке посмотрела на Ли Ран. Он чувствовал облегчение и тревогу одновременно. Инстинкт его жены, должно быть, развился из-за опасностей, с которыми она столкнулась.
Он обнял Ли Ран и погладил ее по спине.
«Дорогой, ты действительно страдал».
Ли Ран вспомнила все инциденты, которые она пережила.
Хотя она была беременной женщиной, ей приходилось бороться, если она хотела выжить.
Однако в этот самый момент ее жесткая внешность рухнула в теплых объятиях Линь Нань.
Слезы текли из ее глаз, но она также улыбалась. Вытирая слезы, она сказала: «Кажется, мне нужно привыкнуть к тому, что мой муж защищает меня!»
Линь Нань нежно погладила ее по голове и похвалила: «У моей жены такие превосходные навыки! Может быть, я мог бы даже научить тебя некоторым защитным боевым искусствам.
«Да!»
Ли Ран мило улыбнулась.
Ван Ган наблюдал со стороны. В очередной раз паре удалось заставить других почувствовать себя третьими лишним.
Во всяком случае, Ван Гана это не особо беспокоило, и он посмотрел в сторону виллы. Там были не только кошки, но и собаки! Он подошел к паре, улыбнулся и обнял их за плечи.
— Не хочу вас беспокоить, но у нас есть дела поважнее.
Пара посмотрела туда, куда указывал Ван Ган.
Собак тоже видели. Хотя вид был не очень четким из-за их расстояния, было ясно, что эти животные мутировали.
Кошки и собаки содержались в железной клетке. Они были довольно энергичны и наделали много шума.
Все трое обменялись взглядами.
Они обнаружили кое-что довольно интересное, но не это было их целью.
«Линь Хуа никогда бы не ушел, ничего не сказав».
Тем не менее, поскольку они уже были здесь, Ли Ран решила подойти и посмотреть.
Линь Нань и Ван Ган тоже думали так же.
Прежде чем они двинулись дальше, Линь Нань достал свой спутниковый телефон и отправил сообщение Фан Линю, информируя его об их ситуации.
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Когда группа Ли Ран прибыла ко входу на виллу, дверь была открыта.
Первое, что они увидели, был фонтан на клумбе.
Слева был небольшой сад. Цветы уже увяли, оставив сморщенные ветки.
Кроме того, была железная клетка. Он был огромным. Они также могли смутно видеть некоторые кошачьи игрушки, которые были размещены вне клетки.
Всего в клетке было десять кошек и четыре собаки. Животные едва помещались внутри. Два кота забились в угол и не могли даже пошевелиться. Тем временем остальные восемь кошек лежали на собаках.
Их тела не были чистыми. Эти животные полностью отличались от мутировавшей кошки, с которой они столкнулись ранее.
Группа Ли Ран действовала так, как будто ничего не видела. Они не проявили никакой реакции. Как будто они уже привыкли ко всем аномалиям этого мира.
Они не осмеливались приближаться к этому месту.
С другой стороны был открытый бассейн. В бассейне было немного воды, но сверху плавали какие-то неизвестные грязно-черные субстанции. Кроме того, был мусор, такой как пустые бутылки.
— Я думаю, здесь живут люди.
Ван Ган сузил глаза и увидел небольшой столик рядом с бассейном.
На столе стояло блюдо с фруктами. На тарелке были только арбузы.
Как только они собирались еще раз осмотреть это место, из виллы внезапно вышел человек. Когда он увидел группу Ли Ран, он удивленно сказал: «Вау, вы люди?»
Лин Нань посмотрела на великолепную женщину. Обтягивающее платье делало ее еще сексуальнее.
Однако он не ослабил бдительности и спросил: «Здесь проходила женщина?»
Шикарная женщина кивнула.
«Вы знакомы? Женщина сказала, что хочет занять ванную. Поскольку у меня здесь есть вода, я предложил ей принять ванну».
«Ванна? Здесь нет недостатка воды?
Ли Ран не могла не спросить.
Ведь мало где еще была вода. Со времен апокалипсиса никто не занимался подачей воды. Воды, естественно, было мало.
«О, мы сами выкопали колодец. Это подземные воды.
Женщине это очень понравилось. Благодаря колодцу она смогла выжить до сих пор. Ее взгляд остановился на Ли Ран, и она спросила: «Ты тоже хочешь принять ванну? Может быть, что-нибудь выпить? Почему бы тебе не войти первым?
Ли Ран посмотрела на Линь Нана и Ван Гана. Ей это точно было не нужно.
Что касается Лин Нана, то у него все еще был экспериментальный препарат, поэтому он не мог контактировать с водой.
Ван Ган отказался: «Мне не нужна ванна. Я привык к этому.»
Он добавил: «Скажи ей, чтобы вышла быстро. Нам еще предстоит продолжить наш путь».
С великолепной женщиной было довольно легко разговаривать. Она сразу же кивнула и попросила их немного подождать, прежде чем войти в дом.
Казалось, она не жила в апокалипсисе.
Интуиция Ван Гана подсказывала ему, что эта женщина непростая.
Однако, когда Линь Хуа вышел со свежей одеждой, он засомневался в себе.
Когда Линь Хуа увидела их, она почувствовала себя виноватой.
«Ребята, вы действительно не хотите принять ванну? Это фантастическое место! У них была собственная вода и электричество. Я почти чувствую, что снова живу нормальной жизнью».
Затем Линь Хуа с благодарностью посмотрел на великолепную женщину. Она обняла ее и сказала: «Спасибо. Ты не только красивая, но еще и добрая».
Великолепная женщина прикрыла рот и рассмеялась, услышав комплимент. Она действительно была очаровательна.
Ли Ран сказал с улыбкой: «Недалеко отсюда есть база безопасности. Вы можете пойти с нами, если хотите. У вас прекрасное место, оно не продлится долго».
Слова Ли Ран были немного резкими. Очевидно, было неразумно говорить что-то подобное.
Атмосфера моментально изменилась. Даже Линь Хуа чувствовал себя неловко. Она взглянула на великолепную женщину..
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Ли Ран также знала, что ее слова были неуместны, но она просто говорила правду. Иногда людям нужно выйти из своей зоны комфорта. Кроме того, если бы эта женщина не была дружелюбной, она бы тоже не предложила взять ее с собой.
Шикарная женщина улыбнулась.
«То, что вы сказали, имеет смысл. Можете ли вы сказать мне конкретное местонахождение базы безопасности? Я пойду, когда почувствую, что пришло время, хорошо?
Ли Ран улыбнулась в ответ. Эта женщина явно была умным человеком.
Лин Нан сказал ей адрес. Повторив дважды и записав это, великолепная женщина поблагодарила их.
Затем Линь Нань сказала: «Спасибо за гостеприимство. Мы уходим первыми.
Линь Хуа немного забеспокоился, услышав то, что он сказал.
— Эм, подожди минутку. Я не уверен, хочу ли я идти на базу безопасности. Ведь она совсем одна. Может быть, мне стоит остаться здесь, и мы сможем позаботиться друг о друге.
Ли Ран уважал выбор Линь Хуа. Она ответила: «Вы можете делать все, что считаете нужным».
«Ли Ран, не могла бы ты уделить немного времени, чтобы поболтать, прежде чем уйти?»
Было очевидно, что Линь Хуа находится в противоречии.
Ли Ран кивнул и сказал: «Тогда мы можем поговорить там?»
«Пока вы, ребята, болтаете, я принесу вам воды. Вы все выглядели такими усталыми. Ваш путь, должно быть, был тяжелым. Лицо этой красавицы навсегда потеряло свои краски, — сказала великолепная женщина, глядя на Ли Ран.
Линь Хуа поспешно поблагодарил ее.
— Давай поговорим в гостиной. Это не займет много времени, хорошо?
На данный момент у Ли Ран не было причин отказываться. Она последовала за Линь Хуа на виллу.
Когда они вошли, Ли Ран огляделась. Вилла была так хорошо обставлена, что если бы она не покинула это место, то не поверила бы, что снаружи наступил зомби-апокалипсис.
Такое ощущение, что они попали в рай!
Все было чисто и аккуратно.
Великолепная женщина действительно не испытывала недостатка в воде. На самом деле, у нее было много.
Внезапно из глаз Линь Хуа потекли слезы.
Ли Ран был ошеломлен.
Рыдая, Линь Хуа сказала: «Ли Ран, я не хочу идти на базу безопасности. Я отличаюсь от тебя. Моя безопасность не будет гарантирована. Этот мир стал беззаконным. У меня нет сил бороться».
Хотя Ли Ран была застигнута врасплох, она поняла, что пытался сказать Линь Хуа, и утешила ее: «Мы будем рядом с тобой. Однако, если пребывание здесь заставляет вас чувствовать себя в большей безопасности и счастливее, то это тоже нормально. Выбор за вами. Вам не нужно чувствовать давление».
Линь Хуа задрожал. Она подняла голову и посмотрела на Ли Ран. Затем она перестала плакать и глубоко вздохнула.
— Ты же понимаешь, откуда я, да?
«Да.»
Ли Ран закончил утешать Линь Хуа.
Как только она собиралась уйти, ее зрение внезапно потемнело.
Ее голова и рот были насильно закрыты. Слова не могли выйти. Она могла только хныкать.
Борьба Ли Ран была бесполезной. Все ее тело было поднято. Человек позади нее был очень сильным.
«Линь Хуа не стал бы так поступать…»
Однако, прежде чем она успела подумать дальше, ее швырнуло на кровать.
Когда рука человека ослабла, Ли Ран тут же закричала!
Черный капюшон с ее головы был снят.
Перед ней был мужчина. Он усмехнулся и сказал: «Вы можете кричать сколько угодно, но никто вас не услышит».
Глаза мужчины были прикованы к Ли Ран. Он ее недобросовестно оценил..
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«Вы можете видеть снаружи из этой комнаты. Пейзаж довольно приятный».
Мужчина схватил Лин Ран за руки и поднял ее. Затем он повернул ее, чтобы она могла видеть, о чем он говорит.
Это было правдой. С этого угла она могла видеть Линь Нань и Ван Гана, которые были снаружи. Двое из них все еще ждали ее. Конечно, они не знали, что ее увели наверх.
Мужчина попытался сорвать с нее одежду, но Ли Ран прикрыла себя руками. Он чувствовал, что она действительно доставляет неприятности, поэтому вместо этого просто стянул с нее одежду.
Осталось только ее нижнее белье!
К счастью, Ли Ран все еще могла дотянуться до поясной сумки.
Она тут же достала пистолет и застрелила мужчину! Ее глаза были яростными, когда она сделала еще пару выстрелов!
Звук выстрелов эхом разносился по комнате.
Когда мужчина рухнул, Ли Ран вздохнула с облегчением. Она рассмотрела комнату получше и заметила ряд шкафов.
То, что она обнаружила, ошеломило ее. В каждом гардеробе была женщина. Все они были обнажены и связаны.
Когда одна из женщин увидела, что Ли Ран убила мужчину, из ее глаз потекли слезы.
Ли Ран быстро оделась, открыла дверь и вышла.
Линь Хуа давно уже нет. Она обманула Ли Ран.
То, что она сделала, наполнило сердце Ли Ран горем и гневом. Она напомнила ей Цуй Чуна.
«Почему люди отвечают на доброту враждой?»
Великолепная женщина была удивлена, когда увидела Ли Ран. Она спросила: «Мисс Линь приняла решение?»
— Да, она останется. Я уйду первым».
Великолепная женщина улыбнулась и кивнула, ничего не сказав.
Затем Ли Ран подала сигнал Лин Нан, что она готова идти.
Прежде чем они успели уйти, великолепная женщина внезапно подбежала к ним и преградила им путь.
— Где мисс Лин?
«Я не уверен. Вы можете проверить сами».
Ответ Ли Ран был очень холодным. Она была совсем другой, чем раньше.
Великолепная женщина уставилась на Ли Ран.
— Хорошо, желаю всем счастливого пути.
Ли Ран и ее группа ушли.
Лин Нан заметил, что его жена ведет себя странно. Когда они отошли на некоторое расстояние, он тут же спросил: «Что случилось? Что она тебе сказала?
Ли Ран закрыла глаза. Она вспомнила женщин, которые все еще были в шкафах. Ее шаги стали тяжелыми. После долгих размышлений она решила ничего не упоминать. Вместо этого она просто присела на корточки.
Ван Ган мог сказать, что Ли Ран не хотел говорить об этом.
«Неужели внутри все так роскошно? Ты тоже хотел остаться? Вообще-то, мы можем остаться на два дня. Мы можем компенсировать эту женщину едой», — сказал Ван Ган, пытаясь поднять настроение.
Когда Ли Ран услышала его слова, она не знала, смеяться ей или плакать.
В конце концов, она вздохнула и сказала: «Я убила человека внутри. В шкафах были заточены три женщины, но я их не спас».
«Что? Ты хочешь сказать, что Линь Хуа тебя подставил?!
Ли Ран встал и глубоко вздохнул. Затем она грустно улыбнулась и сказала: «Да, она все знала. В противном случае она бы не попросила меня войти на виллу. В любом случае, она хотела остаться там, так что оставьте ее.
День ото дня все больше и больше людей теряли свою человечность.
«Зачем Линь Хуа делать что-то подобное?»
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Тем временем великолепная женщина быстро вошла на виллу, как только Ли Ран и ее группа ушли. В гостиной никого не было. Она подняла голову и посмотрела наверх. Дверь оставили открытой.
Очевидно, что-то случилось.
Она легко вздохнула.
Сейчас было бесполезно что-либо говорить.
Внезапно Линь Хуа вышла из другой комнаты. Она освободила одну из заключенных женщин и несла ее.
«Они уехали? Быстрее, подойди и помоги мне».
Красавица смутилась. Она спросила: «Разве не ты освободил ее?»
«Нет. Она настолько способна, — сказал Линь Хуа.
Великолепная женщина была ошеломлена на мгновение.
В недоумении она бросилась наверх и вошла в комнату, где ранее произошел инцидент. Когда она увидела труп мужчины, она вскрикнула от шока.
Линь Хуа положил женщину на диван. Потом она тоже поднялась наверх. Сцена ее не удивила. Она тихо сказала: — Я уже знала, как все обернется. Однако я не ожидал, что она бросит этих женщин».
Великолепная женщина посмотрела на шкафы и беспомощно улыбнулась.
«Они были в таком состоянии больше месяца. Их кровь больше не циркулирует, потому что они слишком долго были связаны. Если так будет продолжаться, они в конце концов задохнутся».
Как только великолепная женщина закончила говорить, она вспомнила время, когда одна из заключенных женщин умерла.
Линь Хуа на мгновение остановился и сказал: «Ты отпустишь их, верно? В противном случае они умрут».
«Возможно, они хотят умереть больше, чем вы думаете».
Великолепная женщина усмехнулась и вышла из комнаты.
Она посмотрела на женщину, лежащую на диване в гостиной.
«Каковы ваши планы? Ты не винишь меня, верно?
Сердце великолепной женщины чувствовало себя немного пустым без своего мужчины.
С тех пор, как начался апокалипсис, мужчина только и делал, что пытал женщин. Больше всего его волнует вид связанных женщин.
Он всегда время от времени ослаблял веревки своих жертв, чтобы они могли прийти в себя, и продолжал быть его игрушкой.
Даже если женщины умрут, он просто похитит их еще.
Его психика стала ухудшаться все больше и больше. Более того, становился все более жестоким.
Были времена, что он чуть не задушил женщин до смерти!
Он ухмылялся, говоря что-то вроде: «Ты должен быть счастлив, что я не убил тебя».
Мужчина смотрел на женщин не как на людей, а как на игрушки. Если бы он хотел сломать или выбросить их, он бы это сделал!
Линь Хуа пожал плечами.
«Быть ​​оскверненным таким отвратительным человеком. Человек чувствовал себя чистым только после того, как снял слой кожи. Мы должны быть счастливы, что он наконец мертв.
— Значит, нам еще оставаться здесь?
Великолепная женщина была немного ошеломлена. Она планировала убить мужчину, но не успела. Потому что этот человек слишком хорошо ее знал. Он мог видеть сквозь ее мысли почти сразу.
«Я планирую. Услышав слова Ли Ран, я как никогда в этом уверен. Такие люди, как я, не способны противостоять давлению. Идти на базу безопасности было бы не очень хорошей идеей. Еды и воды здесь может хватить на несколько дней. О чем ты думаешь?»
Ссылаясь на Ли Ран..


    Том 1 Глава 130

    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
Великолепная женщина усмехнулась. Она чувствовала, что идея Линь Хуа нелепа!
«Ты спрашиваешь меня? Я плохой парень! Я был сообщником этого человека! Как ты думаешь, эти женщины когда-нибудь простят меня?!
Великолепная женщина сузила глаза и снова посмотрела на женщину на диване. Она закрыла глаза и добавила: «Ты хороший человек, а я нет! Удивительно, что ты можешь спасти этих женщин. В любом случае, я думаю, мы должны просто отправиться на базу безопасности.
Линь Хуа взглянул на женщину и с улыбкой сказал: «Ты думаешь, что люди будут защищать тебя только потому, что ты красивая? Ты не Ли Ран. Она не только красивая, но и способная. Такие люди, как мы, просто сидячие утки. Чтобы встретить хорошего человека, нужна удача, а я не думаю, что мне так повезло».
«Но…»
«Достаточно. Те заключенные женщины сказали мне, что вы дали им много еды. В противном случае они не дожили бы до сих пор».
— Я не хочу оставаться здесь, — сказала великолепная женщина. Она была довольно упряма.
Женщина на диване проснулась. Все ее тело было грязным! Изначально она была второкурсницей средней школы.
Линь Хуа беспомощно посмотрел на великолепную женщину.
«Зомби снаружи. Вы не слышали о них? Если ты покинешь это место, тебе будет трудно выжить. База безопасности ничего не гарантирует.
— Ты даже никогда не был на базе безопасности. Почему ты так ненавидишь это место?
Линь Хуа усмехнулся.
«С людьми гораздо сложнее иметь дело, чем с зомби. Кроме того, разве ты не говорил, что зомби не любят кровь животных? Так что, пока здесь достаточно еды, нам не нужно беспокоиться о зомби».
— Еды почти не осталось.
— Тогда почему ты не сказал об этом раньше?
Когда Линь Хуа услышала слова великолепной женщины, она была ошеломлена.
«Линь Хуа, почему ты такой наивный? Я хотел, чтобы ты остался со мной, поэтому я просто сказал все, что убедит тебя.
Сказав это, великолепная женщина вздохнула.
«Этот человек был сумасшедшим, но он никогда никого не убивал напрямую. Он выглядит свирепым, но его IQ все еще детский».
«Что ты имеешь в виду?»
Линь Хуа был более сбит с толку, чем когда-либо.
Великолепная женщина только улыбнулась Линь Хуа. Ей было лень объяснять.
«Я думал, что ты умный, но ты такой же глупый, как те женщины».
Затем она вышла из виллы. Она направилась во двор и открыла клетку.
Мутировавшие собаки и кошки стали энергичными. Их глаза ярко сияли.
«Если бы не они, я бы давно ушел».
Затем великолепная женщина беспомощно наблюдала, как ее питомцы выбежали и начали кусать всех живых существ, с которыми сталкивались.
Глаза Линь Хуа расширились, когда на нее напала одна из кошек. Ее плоть была прямо сорвана. Затем кошка съела ее мясо.
К ней присоединилась собака и начала кусать ее зубами.
Линь Хуа вообще не мог сопротивляться.
Она просто чувствовала мучительную боль.
Вскоре все ее тело было в крови. Она никак не ожидала, что так закончится.
Великолепная женщина медленно подошла к ней. Она сказала жалобным тоном: «Когда мы впервые встретились, ты сказал, что направляешься на базу безопасности и возьмешь меня с собой. Я подумал, что это здорово, потому что у людей там будет достаточно еды для моих малышей. Неважно, у них пока достаточно еды. Жаль только, что я снова совсем один…»
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Группа Ли Ран продолжила свой путь. Ничего особенного не произошло, и вскоре они прибыли на базу безопасности.
Чжао Ин была удивлена, когда увидела внешний вид базы безопасности. Он был окружен высокими стенами. Это зрелище заставило ее почувствовать себя в полной безопасности.
Гу Цзинь обнял Чжао Ин и весело сказал: «Это здорово! Отныне мы будем в безопасности. Мы больше не столкнемся с опасностями! Зомби могут поцеловать меня в **!»
Гу Чжао хихикнул, увидев реакцию отца. Он никогда раньше не видел его таким взволнованным! Он также кричал: «Зомби могут поцеловать меня в **!»
Когда Чжао Ин услышала, что сказала Гу Чжао, выражение ее лица внезапно изменилось. Она свирепо посмотрела на него и отругала: «Не говори таких вещей! Это очень неприлично! Мы не должны ругаться и быть цивилизованными. Кроме того, Гу Джин, где твои манеры?!
Гу Чжао поспешно кивнул и сказал: «Папа! Вы должны признать свою ошибку! Ты плохо влияешь. Как бы мы не ненавидели зомби, мы не должны их ругать! Это потому, что у них нет мыслей, и они не могут себя контролировать».
Услышав слова Гу Чжао, остальные взрослые внезапно замолчали.
Ли Ран посмотрел на Гу Чжао и похвалил: «Чжао Чжао действительно послушен. Я надеюсь, что мой будущий ребенок будет таким же, как ты». Она улыбалась, когда говорила это.
«Я должен думать о счастливых вещах и забыть все, что случилось с Линь Хуа».
Ли Ран не хотела, чтобы другие беспокоились о ней.
Кроме того, плохие люди рано или поздно получат свою карму.
Бог не отпустит их!
Не нужно было заботиться об этих вещах!
Лин Нан вышла из машины. Он проинструктировал: «Сначала подойдите к стойке регистрации и получите удостоверение личности. Ваш код будет на нем. Таким образом, нам будет легче отслеживать и проверять вас, ребята».
Все поняли.
Ли Ран последовал за Ван Ганем и Гу Цзинем к входной двери, чтобы получить свои карты.
Тем временем Фан Линь и Линь Нань направились прямо в лабораторию.
По дороге Фан Линь посмотрел на руку Линь Нань и беспомощно сказал: «Ты уверен, что это сработает?»
«Не знаю, но хоть какой-то прогресс лучше, чем никакого, верно?»
Лин Нан не осмелилась ничего гарантировать.
Фан Линь пожал плечами и с горькой улыбкой ответил: «К счастью, мы вернулись не с пустыми руками. По крайней мере, мы нашли твою жену. В противном случае затраченный нами газ не оправдался бы».
— Ты платишь за газ?
Фан Линь посмотрел на Линь Нана, как на идиота.
«Вы знаете, как трудно сейчас достать бензин? Просто иметь деньги недостаточно».
«Я понимаю. Ты прав.»
…
Ли Ран и ее группа получили форму каждый.
Даже Гу Чжао получил один. Он начал заполнять форму очень серьезно.
Ли Ран заметил, что есть целый раздел, посвященный «Особым способностям».
Она записала, что обладает силой управлять водой.
Ван Ган, Ян Шао и Гу Цзинь оставили это поле пустым, а Чжао Ин и Гу Чжао записали «огонь» и «защитный щит» соответственно.
Поскольку Чжао Ин и Гу Цзинь были парой, им выделили комнату немного большего размера.
Ли Ран, Ван Ган и Ян Шао были назначены в отдельные комнаты.
Безопасность была очень строгой.
Большинство людей там обладали особыми способностями, и большинство из них были оскорбительными.
Когда группа Ли Ран вошла на базу безопасности, их встретил охранник. Он любезно улыбнулся им и объяснил, как обстоят дела на базе.
Затем они увидели человека, который ругался.
«Я так много работал весь день, но все, что я получил, это паровая булочка и немного маринованных овощей?!»


    Том 1 Глава 132

    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
Мужчина был так зол, что бросил приготовленную на пару булочку в человека, отвечавшего за раздачу еды. Он попал человеку прямо в лицо!
Обычно такую ​​работу поручают только людям без особых способностей. Очевидно, мужчина знал об этом и знал, что раздатчика продуктов можно легко запугать.
Он не переставал приставать к нему и ударил раздатчика еды по руке, в которой был большой пакет с паровыми булочками.
Сумка упала на землю.
Затем он закричал: «Если я плохо питаюсь, откуда у меня будут силы для работы? Я мог бы также пойти и жить во внешнем мире! Почему я должен страдать здесь?!
Все вокруг молчали. Эти случаи происходили часто. Это было неизбежно. Очевидно, что люди, которые не получали достаточно еды, разозлились бы.
Потерев слегка болезненный нос, торговец дружелюбно сказал: «Сэр, у нас здесь правила. Мы делаем все возможное, чтобы накормить всех».
«Я делаю всю тяжелую работу. Скажи мне, как это справедливо?! Привет всем, с нашими способностями мы можем собрать группу и выбраться отсюда. Я уверен, что снаружи еды больше, чем нам дают здесь. Ты не хочешь есть?
Чем больше мужчина говорил, тем больше он обижался. Он отшвырнул пакет с булочками в сторону и поискал другую тележку с едой. Когда он нашел один, он начал идти к нему.
Естественно, дистрибьютор продуктов питания не мог этого допустить. Остальные вчера ели булочки. Сегодня им было бы предоставлено что-то другое. Иначе было бы несправедливо.
Однако торговец едой не смог остановить мужчину. Он беспомощно сказал: «Если вы продолжите так себя вести, я сообщу о вас. Кто-то другой придет и разберется с тобой».
Мужчине было все равно. Он усмехнулся: «Какой хороший лакей! Только кто-то вроде тебя без особых способностей может так легко подчиниться другим. Есть вещи, которые вы никогда не получите, если не будете за них бороться. Сильные всегда будут охотиться на слабых, и это никогда не изменится».
Закончив говорить, мужчина начал рыться в тележке с едой. Внутри были ланч-боксы и лапша быстрого приготовления.
Мужчина сразу вынул коробку.
Люди начали роптать и на их лицах было явно видно недовольство. Что-то подобное было категорически против правил!
Раздатчик еды попытался остановить мужчину, но вместо этого получил удар. Он упал на землю и задрожал от боли.
Ему никто не помог. На самом деле над ним смеялись.
Когда охранник, сопровождавший Ли Рана, увидел эту сцену, он с сожалением сказал: «Еще один человек, который думает, что он способен».
Сказав это, он направился прямо к мужчине. Охранник схватил коробку с ланчем и положил ее обратно в тележку с едой.
Затем он посмотрел на окружающих людей.
Как только появился охранник, мужчина тут же потерял все свое мужество!
Он нахмурился и пренебрежительно сказал: «Ты думаешь, что ты сильный только потому, что ты охранник? Я вхожу в первую десятку авторов этого места! И тем не менее, вы, ребята, кормите меня только паровыми булочками и маринованными овощами?! Скажи мне, это имеет для тебя смысл?»
Охранник лишь улыбнулся. Он дал знак другому человеку продолжить раздачу еды. Что касается раздатчика продуктов питания, которого мужчина ранил, то его унесли.
Когда все было сделано, охранник посмотрел на мужчину и спросил: «Вы можете успокоиться и просто следовать правилам?»
«Я очень спокоен и соблюдаю правила».
Охранник перефразировал себя:
Я хочу сказать, ты хочешь есть паровые булочки и маринованные овощи?»
«Нет!»
Глаза мужчины расширились!
Если он отступит сейчас, все заклеймят его трусом!
Он не позволил этому случиться!
«Уверены ли вы?»
— Можешь перестать нести столько ерунды?
Внезапно охранник извиняюще поклонился!


    Том 1 Глава 133

    Переводчик: EndlessFantasy Перевод Редактор: EndlessFantasy Translation
Все были ошеломлены.
Мужчина вдруг почувствовал превосходство.
Тут охранник начал громко смеяться.
«Вы будете исключены из базы. Кто-нибудь выведет вас позже. Если хотите, можете взять с собой паровую булочку. Желаю вам счастливого пути!»
Сказав это, охранник огляделся. Все уставились на него.
Он добавил: «Если этот человек ваш союзник, не стесняйтесь уйти с ним!»
Прежде чем мужчина успел что-либо сказать, остальные люди опустили головы и вернулись в свои комнаты. Некоторые из них оставили свои двери открытыми, потому что хотели продолжать наблюдать за разворачивающейся сценой.
«Какое право вы имеете выгонять меня? Разве ты не должен защищать людей?!
Охранник усмехнулся.
— Мне не нужно ничего тебе объяснять. Пока люди ведут себя прилично и соблюдают правила, с ними ничего не случится. Неважно, насколько ты силен или насколько сильны твои способности».
Внезапно появилась группа людей в военной форме. Их белые халаты очень привлекали внимание.
Без предупреждения двое из них напали на мужчину.
У человека была очень мощная способность.
Однако, прежде чем он смог дать отпор, его сильный и мощный кулак стал мягким и слабым!
Его удар больше не мог отправить людей в полет.
На самом деле его атака не имела никакого эффекта.
Вскоре на мужчину надели наручники. Один из мужчин в форме схватил его за плечо и потащил прочь!
Как только это закончилось, охранник посмотрел на группу Ли Ран и радостно сказал: «Ребята, вам повезло. Комната с гардеробной свободна. Позвольте мне сказать вам, что мужские комнаты не такие, как женские. Шкафы обычно не предусмотрены. Кому это нужно?
Охранник приступил к проверке комнаты, которую ранее занимал мужчина.
«Как и ожидалось от комнаты одного из десяти лучших участников. Здесь действительно много хороших вещей».
Ван Ган и Ян Шао посмотрели друг на друга, а затем на Гу Цзиня.
Гу Цзинь стоял сзади. Он ничего не сказал.
Разница между мужской комнатой и другими обычными комнатами была очевидна.
Хотя Гу Джин очень хотел бы остаться в этой комнате, эта мысль тут же исчезла, как только он подумал о своей семье!
Комната, где он мог бы остановиться со своей семьей, несомненно, была бы намного лучше!
Он взглянул на Чжао Ин и улыбнулся. Их не разлучат!
Ван Ган быстро сказал: «Мне не нравится жить на первом этаже. Ян Шао, ты можешь занять комнату.
Ян Шао поднял брови. Он был бы дураком, если бы не воспользовался ситуацией.
«Хорошо. Если вы недовольны своей комнатой, вы можете прийти и остаться здесь!»
«Конечно.»
Охранник улыбнулся и поручил человеку убрать комнату. Все вещи мужчины были избавлены до того, как Ян Шао получил ключ.
Затем остальные пошли дальше.
Они остановились в тенистой комнате на первом этаже.
Охранник посмотрел на Ван Гана со смущенным выражением лица.
«Мне жаль. На данный момент это единственная свободная комната. Два брата, которые раньше жили здесь, пропали без вести во время своей миссии за последние пять дней. У нас есть правила, когда дело доходит до таких ситуаций, поэтому комната была вычищена».
Ван Ган пожал плечами и взял ключи, как ни в чем не бывало.
— Я пока останусь здесь. Скажи мне, когда освободится другая комната.
«Конечно.»
Затем охранник привел Ли Ран, Гу Цзинь, Чжао Ин и Гу Чжао на второй этаж.
Там было полно семейных комнат..
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Гу Джин и его семья будут жить на втором этаже.
Ли Ран оглядела комнату.
Там была двуспальная кровать, которая выглядела очень уютной. Кроме того, имелась ванная комната и небольшая кухня.
Это был очень простой номер, но все необходимое было обеспечено!
Охранник увидел удовлетворенное выражение лица пары. Он не мог не вести себя как домовладелец, передавая им ключи.
«На нашей базе есть люди с огневой мощью. Они разработали пламя, которое может гореть в течение недели. Поместив пламя в стеклянный контейнер, мы используем его вместо газа для приготовления пищи».
Гу Цзинь поблагодарил охранника за новую информацию.
«Пожалуйста, дайте нам знать, если есть что-то, о чем нам нужно знать. Мы обязательно будем хорошими и будем следовать правилам!»
Охранник был довольно удивлен.
«Здесь люди все еще сохраняют свою человечность. Пока вы не представляете никакой опасности, вы можете делать все, что хотите. Просто оставайтесь позитивными!»
Ли Ран спросил: «Значит ли это, что на самом деле произвольных правил не существует?»
Охранник покачал головой и сказал: «Мы время от времени обновляем правила в справочнике. Это только основы, и нет никаких подробностей о том, как кто-то будет исключен. Судя по тому, что я видел, если ты будешь хорошо себя вести, ты сможешь жить здесь мирно.
Гу Чжао внимательно слушал охранника.
«Чжао Чжао понимает! Это место безопасно. Здесь нет уродливых зомби!»
Чжао Ин ласково погладил Гу Чжао по голове и хихикнул.
«Верно. Так что Чжао Чжао нужно быть послушным, хорошо? Если нас выгонят, нам снова придется иметь дело с этими уродливыми зомби!»
Гу Чжао кивнул и сказал серьезным тоном: «Мама, тебе не о чем беспокоиться. Чжао Чжао защитит тебя! Я никогда не позволю тебе пострадать!»
Сердце Чжао Ин было тронуто ее маленькой милашкой. В то же время она была немного смущена тем, что вокруг было так много людей. Тем не менее, она не могла перестать улыбаться.
Гу Джин посмотрел на сына с обиженным выражением лица.
«А как же папа? Чжао Чжао заботится только о маме. Это меня очень огорчает».
Гу Чжао надулся.
«Папа, я люблю маму больше. Даже если ты ревнуешь, я ничего не могу сделать.
Услышав это, ЛиРан расхохоталась.
Гу Чжао был просто очарователен!
Гу Цзинь не знал, смеяться ему или плакать.
«Вау, это вопиющий фаворитизм. К счастью, у меня совсем нет темперамента».
Охранник тоже был тронут этой сценой. Он искренне улыбался им.
«Кстати, меня зовут Ван Чжэ. Если вам нужна помощь, не стесняйтесь обращаться ко мне. Я рад быть полезным!»
Гу Цзинь быстро поблагодарил его.
«Мы будем. Большое спасибо!»
Чжао Ин последовал его примеру.
Затем Ван Чжэ жестом пригласил Ли Ран следовать за ним. Наконец они направились в отведенную ей комнату.
Ее комната находилась на третьем этаже, где располагались все женские комнаты.
«Почему бы вам, ребята, просто не разделить мужчин и женщин по комнатам?»
Ван Чжэ объяснил: «Это была первоначальная установка. Люди не хотели менять комнату, поэтому мы просто оставили все как есть».
Ли Ран кивнул.
«Как давно ты здесь? Похоже, ты действительно знаком с этим местом.
«Мне? Я был здесь с самого начала. На самом деле я был тем, кто спроектировал самое первое общежитие. Потом пришел человек из строительной отрасли, и вместо него моей работой занялся он. Я решил стать охранником, потому что задачи были намного проще…»
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Спроектировать здание было непросто. Ван Чжэ определенно обладал некоторыми навыками.
«Я спроектировал только одно из общежитий. Не надо смотреть на меня так восхищенно, хорошо?
Ли Ран был ошеломлен. Через некоторое время она залилась смехом.
«Был ли я?»
«Да.»
Ван Чжэ улыбнулся.
В комнате Ли Ран было довольно светло. На самом деле, темно было только в комнате Ван Гана.
Текущий сезон, в котором они были, был осенью. Скоро наступит зима.
К счастью, им удалось найти приют.
Ли Ран взял ключи, а Ван Чжэ ушел.
В отличие от семейных номеров, здесь не было собственной ванной комнаты и кухни. Женщинам на третьем этаже приходилось делиться друг с другом.
Ли Ран глубоко вздохнула.
— Я не одинок, верно?
Она также хотела остаться в семейном номере!
Однако она могла подождать, пока не родится ее ребенок. Это не проблема. Ей просто нужно было обойтись до поры до времени!
Жить одной было бы совсем не плохо!
Она могла отправиться в загадочное пространство, когда захотела!
Поскольку Ли Ран давно не была в загадочном пространстве, она решила сделать именно это!
Дверь в ее комнату могла быть заперта, что она мгновенно и сделала!
Затем она отправилась в таинственное пространство!
Это был яркий и солнечный день в таинственном космосе.
Это действительно подбодрило Ли Ран.
Она наслаждалась солнечным светом, пока не заснула.
Прежде чем она успела, она оживилась и помассировала ноги.
Затем она проверила свои ежедневные миссии.
Ее взгляд упал на оставшиеся розовые камни.
Ли Ран был ошеломлен.
«У меня осталось всего 500 розовых камней?!
«Конечно, я купил пару вещей, но они не такие дорогие, верно?
— Как они почти все израсходованы?
Ли Ран лихорадочно искала свою запись о покупках.
Взглянув, она поняла, что некоторые предметы, такие как пистолет, на самом деле стоят довольно дорого!
Понемногу все складывалось!
Если бы бартер был менее хлопотным, она бы определенно использовала эту функцию!
Более того, если бы она не столкнулась с многочисленными аварийными ситуациями, она бы не тратила свои розовые камни так, как она это сделала!
Сердце болело прямо!
До этого она не осознавала этого, но медицинские принадлежности Ян Шао на самом деле стоили более 10 000 розовых камней!
Ли Ран был ошеломлен!
«Почему так дорого?!»
Она проверила медикаменты.
Средства для остановки кровотечения и боли, очищения от яда, снижения температуры тела, улучшения кровообращения и так далее.
У нее начала болеть голова.
Ли Ран хотел урезонить системный торговый центр!
Именно тогда она заметила таблетку воскрешения в конце страницы.
Она была потрясена.
— Таблетка воскрешения? Есть что-то настолько мощное?! Разве это не делает остальные медикаменты бесполезными?!’
Если бы она знала, что что-то подобное существует, ей не нужно было бы искать помощи у этого жестокого человека.
Она могла бы сама спасти Ян Шао!
Ли Ран щелкнула вкладку «Дополнительная информация» под таблеткой воскрешения.
[Раздавите эту таблетку и дайте ее пациенту. Это работает, пока человек жив. Только одно использование на человека. ]
!!!
‘Такое вообще реально?!
[В любом случае, ничего страшного, даже если таблетка не подействует. Буду дальше развивать! В будущем могут быть предоставлены неограниченные воскрешения! ]
«Тск».
Внезапно 10 000 розовых камней, потраченных на медикаменты, перестали казаться полной потерей!
Ли Ран закрыла системный интерфейс и уныло вышла из таинственного пространства. У нее пропало настроение выполнять какие-либо миссии.
В конце концов, она решила поговорить с кем-нибудь.
«Может быть, у Линь Нана или Ян Шао было свободное время?»
Она вышла из своей комнаты и заперла дверь.
Как только она добралась до второго этажа, раздался взрыв сердечного смеха.
Ли Ран остановилась как вкопанная и огляделась.
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Возле комнаты Гу Джина стояли мужчина и женщина. Они весело и громко болтали.
Ли Ран, стоявшая на лестничной клетке, услышала их разговор.
— Думаешь, мы сможем покорить эту пару?
Женщина с любопытством спросила мужчину.
«Они были знаменитостями. Если мы хотим добиться успеха, мы должны нанести удар первыми. Интересно, на что похожа попка знаменитости!»
Женщина была удивлена, когда услышала, что сказал мужчина. Затем она слегка ударила его и поддразнила: «Я ничего не знаю о попе женщины-знаменитости, но попа мужчины-знаменитости определенно лучше!»
«Бред какой то! Вероятно, он спал с кучей женщин. Его интимные части, вероятно, чрезмерно используются!
Женщина не согласилась и возразила: «Хватит нести чушь. Если я не ошибаюсь, это Гу Джин. Он лучше тебя во всех проявлениях! Ты мусор!»
«Такая женщина, как ты, без груди и ягодиц, не имеет права ничего говорить!»
Услышав это, женщина ударила мужчину.
«Черт побери! Осмелюсь сказать это еще раз!
Прошло некоторое время, прежде чем волнение прекратилось.
Когда мужчина и женщина вышли из комнаты Гу Джина, они столкнулись с Ли Ран. Глаза мужчины загорелись, когда он увидел ее.
«Здравствуйте, вы новенький на этом этаже?»
Ли Ран покачала головой и быстро спустилась вниз.
Мужчина вздохнул, глядя на спину Ли Ран.
Что касается Ли Ран, то она почувствовала себя в безопасности только после того, как вышла из здания.
Это было совсем не хорошо.
Апокалипсис привел к упадку все, включая человечество.
Все становилось все хуже и хуже.
В этом беззаконном мире самые сокровенные и самые темные желания каждого были преувеличены и выставлены напоказ.
Ли Ран старалась не думать об этом слишком много.
Ей нужно было предупредить об этом Ван Гана, Гу Цзиня и остальных, когда у них появится возможность собраться вместе.
А пока Ли Ран пыталась найти свою машину на базе безопасности. Однако его нигде не было видно. Она спросила случайного охранника, где хранятся транспортные средства, и он сказал ей, что транспортные средства находятся на неосвоенной территории с другой стороны.
Ей нужно было пройти некоторое расстояние, если она хотела добраться туда.
База безопасности была довольно большой. Кроме того, он был построен изощренно. Это было похоже на идеальную базу.
Конечно, были недочеты, но все было в порядке.
Каждый знал, куда идти, чтобы сделать то или иное дело.
Всего было пять общежитий. Ли Ран не была уверена, что все комнаты заняты, но людей приходило и уходило много.
Самым уникальным было экспериментальное здание. Он был несколько другим по сравнению с другими.
Ли Ран не знала, как долго она исследовала базу безопасности. Она решила пойти в обход и вышла на улицу.
Несколько вертолетов, легковых и грузовых автомобилей виднелись на некотором расстоянии.
Вокруг было несколько охранников.
Один из них заметил Ли Ран и тут же преградил ей путь. Он спросил серьезным тоном: «Что ты здесь делаешь?»
Ли Ран улыбнулась, чтобы разрядить атмосферу. Она объяснила: «Я здесь, чтобы найти свою машину».
— У вас есть разрешение?
— Какое разрешение?
Охранник взглянул на нее.
«Ты здесь новенький?»
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«Верно. Я здесь новенький.»
Ли Ран думала, что охранник пропустит ее, но это было не так.
Охранник равнодушно сказал: «То, что вы новичок, не означает, что вы освобождены от правил».
«Но эта машина моя. Мои вещи все еще внутри, и они мне нужны сейчас».
Ли Ран попытался объяснить.
Однако охранник становился все более и более нетерпеливым.
«Вы не можете войти без разрешения. Теперь иди прочь. Не беспокой меня больше. Иначе тебя выгонят с базы, понял?
Его слова наполнили Ли Ран гневом.
Она нахмурилась и спросила: «Что я сделала такого, что заслуживает исключения?»
«Ты мешаешь мне работать! Более того, вы беременная женщина, которая ничего не может внести в базу! Просто вернись в свою комнату!»
— насмешливо сказал охранник.
Глаза Ли Ран расширились. Она была в недоумении.
«Я не сделал ничего плохого!»
Ее нрав сразу вспыхнул!
«Почему этот человек так легко насмехается над другими?»
«Я сообщу вам.»
Ли Ран посмотрела на охранника, прежде чем обернуться!
Больше нечего было сказать. Если такому человеку не преподать урок, он не выучится!
Когда охранник услышал, что она сказала, он расхохотался.
«Ты думаешь, что люди встанут на твою сторону только потому, что ты красивая, верно? Такие женщины, как ты, самые некомпетентные. Ты умеешь только продавать свое тело!»
На лице охранника была жалкая улыбка. Он добавил: «Что подумает ваш муж, когда узнает, что вы делаете что-то подобное за его спиной? Ну, это не имеет значения. Если он больше не хочет тебя, ты можешь прийти ко мне. Я даже покормлю тебя чем-нибудь, кроме паровых булочек. Что вы думаете?»
Пока охранник говорил, он внезапно протянул руку и схватил Ли Ран! Его грубая и жирная рука заставила все тело Ли Рана дрожать. Она почувствовала крайнее отвращение.
Когда охранник увидел ее реакцию, он почувствовал себя оскорбленным! Он рассердился и яростно отругал ее: «Советую тебе не вести себя так высокомерно! Я работаю здесь давно, и знаю многих людей. Если я захочу с тобой пообщаться, это будет легко…
«Легкий?»
Прежде чем охранник успел закончить предложение, он почувствовал острую боль в голове.
Боль заставила его закричать, и его лицо покраснело.
Кто-то тянул его за волосы в другом направлении. Его тоже ударили.
Из-за сильной боли он отпустил Ли Ран.
Когда он обернулся, его глаза расширились.
Охранник попытался подавить боль и улыбнулся.
«Здравствуйте, брат Фан Линь! Я просто преподаю этой непослушной женщине урок. Она отказывалась слушать все, что я говорил!
У Фан Линя было ужасное выражение лица.
«Ой? Это так?»
Охранник сглотнул слюну. Он почувствовал холодок по спине.
Невозможно было отменить то, что он сделал!
«Брат Фан Линь, я ошибался. Я не должен был так злиться».
Охранник решил стиснуть зубы.
«Я должен был просто решить этот вопрос быстро! Я заставлю ее заплатить цену прямо сейчас! Больше она нам не помешает!»
Чем больше он говорил, тем больнее становился его скальп.
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Охраннику было так больно, что он не мог больше сказать ни слова.
Фан Линь взглянул на Ли Рана и стиснул зубы. Он ударил охранника ногой по колену, из-за чего тот упал на колени.
Кроме того, Фан Линь сильно наступил ему на ногу.
Слезы текли из глаз охранника.
Все, что он мог сделать, это молить о пощаде.
Фан Линь проигнорировала его и спросила Ли Ран: «Невестка, как ты хочешь поступить с этим человеком? Я сделаю все, что ты скажешь».
Его слова заставили тело охранника напрячься. На мгновение он даже забыл о боли.
«Золовка?»
Фан Линь снова ударил его без предупреждения.
— Она тебе не невестка! Теперь заткнись. Я не хочу больше слышать о тебе ни слова!
Фан Линь посмотрел на Ли Ран и ждал, пока она заговорит.
После долгой паузы Ли Ран сказал: «Изгоните его с базы безопасности. Посмотрим, как он выживет один».
Затем Фан Линь достал нож. Он спросил: «Какой рукой он только что прикасался к тебе?»
— Я не знал! Брат Фан Линь! Я не прикасался к ней!»
Охранник посмотрел на лезвие и тут же запаниковал. Он боялся Фан Линя.
Ли Ран посмотрела на правую руку охранника.
«Правая рука. Его рот тоже извергал много чепухи».
Глаза охранника расширились. Он использовал все свои силы, чтобы вырваться из рук Фан Линя, но безуспешно.
Фан Линь поднял руку и взмахнул ножом.
Вся рука охранника была отделена. Он катался от боли и громко выл. Его тело сильно дрожало.
Именно тогда у охранника сработал инстинкт «бей или беги». Наконец ему удалось вырваться из рук Фан Линя.
Однако Фан Линь не собирался отпускать его. Он ударил охранника ногой в грудь, не обращая внимания на брызнувшую кровь.
«Невестка, как мне разрезать ему рот, чтобы усилить боль?»
Повсюду была кровь.
Кровавое зрелище заставило Ли Ран чувствовать себя неловко.
Ее лицо побледнело.
Она отвела взгляд и слабо сказала: — Ты можешь решать. Я просто пойду искать свою машину».
Затем она ушла.
Ее машина была довольно новой по сравнению с другими транспортными средствами, поэтому ее было легко заметить.
Ли Ран направилась туда, где была припаркована ее машина.
Что касается Фан Линя, то он увидел, как расстроен Ли Ран, и начал резать ножом рот охранника. Ему было все равно, сколько боли или вреда он причинял.
Глаза охранника почти вылезли из орбит.
Свежая кровь хлынула изо рта и окрасила нож. Его отрубленная рука беспокоила его меньше всего.
Он не знал, что ему делать.
У охранника тряслись ноги. Все, что он мог чувствовать, это отчаяние.
Была большая вероятность, что он погибнет на месте.
Кровь продолжала течь, и он мог только беспомощно смотреть.
В конце концов, Фан Линь решил просто уйти и последовать за Ли Ран.
Когда он увидел еду и воду, которые хранились в багажнике машины Ли Ран, он удивленно сказал: «Вау! У тебя так много припасов.
Ли Ран улыбнулась и ответила: «Прежде чем мы приехали сюда, мы остановились у супермаркета и обыскали все это место».
«Неплохо. В настоящее время очень трудно найти ресурсы. Многие места уже опустели».
Фан Линь говорил правду.
Мир перевернулся.
Почти все заботились только о собственном выживании.
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Ли Ран огляделась, но не смогла найти медикаменты, которые купила в таинственном пространстве.
Это ее очень расстроило!
Она попыталась проверить еще раз, но их действительно нигде не было.
В конце концов она поняла, что медикаменты одноразовые. Если она захочет больше, ей придется снова купить их в системном торговом центре.
«Почему бы нам не перенести все эти вещи в твою комнату? Хотели бы вы распространять их самостоятельно? В противном случае они будут конфискованы», — сказал Фан Линь.
Ли Ран немедленно ответил: «Я ни за что не позволю их конфисковать. Я не хочу каждый день есть безвкусные паровые булочки и консервированные овощи!»
Фан Линь улыбнулся и объяснил: «Хахаха, все припасы будут поделены со всеми. Мы ничего не можем с этим поделать. Здесь ко всем относятся одинаково. Только так люди без особых способностей могут чувствовать себя в безопасности и комфортно. Справедливость и справедливость очень важны».
Ли Ран понял, что он имел в виду, но они столкнулись с большими трудностями в получении этих припасов.
«Тогда нетрудно понять, что произошло сегодня. Некоторые люди рисковали своей жизнью, чтобы отправиться на поиски припасов, но с ними обращаются так же, как с теми, кто остался внутри и ничего не делал. Легко создать трения и конфликты, не так ли?»
Фан Линь также понимал точку зрения Ли Ран.
Так или иначе, он только что позвонил нескольким людям по рации. Затем они начали перемещать и организовывать поставки.
«Определенно есть разница между людьми с особыми способностями и без них. Обладатели особых способностей получали много золотых монет за выполнение сложных миссий. Золотые монеты можно использовать для покупки множества редких предметов, — объяснил Фан Линь.
«Тем временем, те, у кого нет особых способностей, могут работать на базе, но они получат очень мало золотых монет. Просто подумайте об этом как об иерархии в деловой компании».
«…»
— Думаю, это относительно разумно.
«Тогда, могу ли я также принимать и выполнять миссии? Я тоже хочу получить несколько золотых монет».
Фан Линь расхохотался.
— Просто найди своего мужа. Только ему нужно зарабатывать золотые монеты, а вам их тратить. Почему именно вы должны рисковать? Кроме того, я уверен, что брат Нэн не отпустит тебя так просто.
Ли Ран, очевидно, должна была сдержать свое намерение уйти от Лин Нан. Если бы он начал ограничивать ее, это было бы огромной потерей.
Она улыбнулась и сменила тему.
— Эти люди — ваши люди?
«Да. Итак, как вы хотите разделить эти запасы?
Фан Линь посмотрел на припасы. Вещей было довольно много.
Ли Ран передумал.
«Почему бы нам не хранить их в кладовой? Таким образом, мы можем иметь доступ к припасам, когда они нам понадобятся».
«Звучит неплохо. Я дам тебе копию ключей, хорошо?
Ли Ран кивнул.
Это был лучший сценарий.
Если бы она хранила припасы в своей комнате, у нее определенно были бы неприятности.
Хуже всего то, что если бы это произошло, Ван Ган, Гу Цзинь и остальные тоже оказались бы втянутыми в эту передрягу.
Прежде чем Фан Линь успел уйти, Ли Ран спросил: «Можете ли вы дать мне разрешение? Это избавит меня от многих неудобств».
Фан Линь порылся в кармане и достал карточку.
Карта была запечатана и на ней стояла печать.
«Ну вот. Если вы его потеряете, просто приходите и просите у меня еще один. Мне пора идти».
Затем Фан Линь ушел со своими людьми, которые несли припасы.
Что касается Ли Ран, то она направилась к зоне обслуживания.
Там была длинная очередь людей. Их лица были полны беспокойства или гнева.
Она быстро покинула это место.
Затем она наткнулась на лавку, где можно было потратить свои кровно заработанные золотые монеты. Здесь тоже была очередь, но вместо этого лица людей были наполнены волнением и ожиданием.
Однако Ли Ран хотел проверить кое-что еще. Она смотрела вдаль.
Имея в виду человека, который устроил хаос, потому что не хотел есть паровые булочки и маринованные овощи..
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Ли Ран прошла некоторое расстояние, прежде чем наконец нашла место, где раздавались миссии.
В очередной раз народу было много.
Миссии были перечислены, и два сотрудника отвечали на все вопросы людей. Это казалось не очень эффективным.
Ли Ран ждал не менее двадцати минут.
Она хотела проконсультироваться с сотрудником, чтобы получить лучшее понимание.
Так или иначе, миссии были разделены на три категории.
Первой категорией был сбор припасов, который был простым и понятным. Золотые монеты будут даны в соответствии с количеством припасов, которые были возвращены.
Второй категорией была очистка зомби. Те, кто хотел принять эти миссии, должны были обладать особыми способностями. Было предложено довольно много золотых монет.
Наконец, были специальные миссии. Было указано только количество золотых монет, которые будут отданы. Эти миссии были совершенно секретными. Если человек раскрывал подробности, его моментально убивали.
…
Ли Ран была довольно напугана, когда увидела последнюю категорию. Однако предлагаемых золотых монет было намного больше, чем в двух других категориях.
Как и ожидалось, чем опаснее была миссия, тем больше будет награда.
У Ли Ран действительно не было другого выбора, кроме сбора ресурсов.
Она взяла номер и встала в очередь.
Помимо номера, ей также дали форму. Форма требовала конкретных подробностей о ее особых способностях. Таким образом, ей будет легче сгруппироваться с соответствующими товарищами по команде.
Ли Ран не торопилась заполнять форму.
Она посмотрела вперед.
Там была зона, где люди могли проявить свои особые способности.
Вот как будет оцениваться их уровень силы.
Человек закрывал территорию защитным барьером. Таким образом, никто не пострадает.
Ли Ран огляделась и заметила, что там довольно много людей с огненными способностями. Некоторые из них могли плеваться огнем, стрелять огненными шарами или использовать пламя, чтобы подняться на некоторое расстояние вверх.
Было очевидно, что наблюдать за этим было очень интересно, и люди начали разговаривать между собой.
— Братан, какая у тебя сила?
Другая сторона не ответила и просто посмотрела вниз.
«Почему ты так молчишь? Не будьте слишком сдержанны. Когда придет время, вам нужно будет хорошо общаться со своими товарищами по команде».
Прежде чем другая сторона успела что-либо сказать, человек, который задавал вопросы, был полон энтузиазма. Его глазные яблоки были приклеены к экрану.
«Вау, этот человек пятый по количеству золотых монет! Он маньяк миссии и действительно силен. Однажды мне посчастливилось объединиться с ним. Вероятно, он принимает еще одну миссию с золотой звездой.
«Миссия Золотой звезды?»
Ли Ран сразу узнала этот голос.
Ее взгляд переместился, и она увидела Ян Шао.
На его лице было торжественное выражение.
Мужчина поднял брови.
— Вы раньше не получали задания?
«Нет.»
«Какая у тебя сила? Может быть, ты на самом деле невероятно силен?
Ян Шао только улыбнулся. Затем он сменил тему.
«Является ли миссия с золотой звездой миссией самого высокого уровня?»
«Да. Это миссия, в которой вы идете и исследуете неизвестную местность. Затем вам придется все изучить и сообщить о результатах. Неважно, вернете ли вы какие-либо ресурсы или нет. Вы по-прежнему будете вознаграждены множеством золотых монет».
Сердце мужчины наполнилось завистью. Он тоже хотел иметь такую ​​мощную способность!
«Его способность — становиться невидимым на десять минут. Это особенно подходит для таких миссий. Он мог даже скрыть свое присутствие».
Ян Шао был удивлен.
— Но невидимость — не наступательная сила.
Мужчина увидел, что Ян Шао заинтересовался.
«Верно. Невидимость более полезна, чем вы думали. Например, он мог установить бомбу, о которой никто не знал. Подумай об этом.»
Тон мужчины стал еще более восторженным.
«Если он правильно разыграет свои карты, то сможет выиграть практически в любой ситуации. Разве это не потрясающе?»
Ян Шао был поглощен разговором.
«Это! Тогда как насчет…”
Как будто этот человек знал, о чем Ян Шао собирался спросить.
«Я четвертый по количеству золотых монет. У меня всего на тысячу больше, чем у него. Вещи могут стать действительно конкурентоспособными. Бро, ты понял, о чем я говорю?
Ян Шао потерял дар речи.
«Нет, я не понимаю..
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Ян Шао беспокоил тот факт, что у него не было особых способностей. Кроме того, люди постоянно хвастались тем, насколько сильны их силы.
Ли Ран посмотрел на Ян Шао. Затем она расхохоталась.
Она подошла к нему и похлопала его по плечу сзади.
«Что ты здесь делаешь? Ты собираешься взять на себя миссию?
Ян Шао был удивлен, увидев Ли Ран. Он быстро ответил: «Я хотел быть полезным. Сначала я хотел пригласить тебя пойти со мной, но тебя не было в комнате.
Затем он указал на другую область и сказал: «Остальные ищут работу в сфере, не связанной со сверхдержавами. Хотя Чжао Ин обладает особыми способностями, она не очень уверена в себе. Поэтому она решила сначала взяться за работу без сверхспособностей».
Ли Ран посмотрел в том направлении, куда указывал Ян Шао. Людей было меньше по сравнению с районом, в котором они находились, но, тем не менее, толпа все равно была довольно большой. Такой крупный парень, как Ван Ган, очень привлекал внимание. Она сразу его заметила.
Человек, занимавший четвертое место по количеству золотых монет, подслушал их разговор. Узнав, что Ян Шао не обладает особыми способностями, его интерес к нему резко снизился. Он молча отвернулся и начал искать, с кем бы поговорить.
Однако никого найти не смог. В конце концов, он решил просто продолжить разговор с Ян Шао.
— У вас обоих нет особых способностей?
«Ах…»
Ян Шао собирался ответить, но вмешался Ли Ран.
Она посмотрела на мужчину и сказала с улыбкой: «Даже те, у кого есть особые способности, не могут легко справиться с зомби. Я…»
Прежде чем Ли Ран успела закончить свою фразу, мужчина прервал ее и сказал тревожным тоном: «Такими темпами все работы будут заняты. Если вы опоздаете, вы ничего не получите».
Ли Ран на мгновение остановилась. Затем она спросила: «Какая работа лучше в зоне без сверхспособностей?»
Мужчина грустно посмотрел на них и сочувственно сказал: «Работа менеджеров хороша. Большинство других работ связаны с физическим трудом, а оплата очень маленькая. Вам, ребята, не следует здесь отвлекаться.
Сказав это, мужчина оттолкнул Ян Шао в сторону. Он добавил: «Поторопитесь и уходите. Я также изо всех сил стараюсь получить миссию с золотой звездой».
Ян Шао нахмурился. Его нрав начал вспыхивать.
Разница в поведении мужчины была очевидна. Он был как бы совсем другим человеком.
Ян Шао немедленно протиснулся вперед.
«Встаньте в очередь цивилизованно».
Глаза мужчины расширились. Он недоверчиво посмотрел на Ян Шао.
«Э? Что с тобой не так? Я делаю это для твоего же блага!»
Мужчина стал враждебным. Он хотел бы убить Ян Шао на месте!
Ян Шао неодобрительно сказал: «Занимайся своими делами. Вы, конечно, говорите много чепухи.
«Да пошел ты! Кто ты, по-твоему, такой?! Как ты смеешь говорить со мной так грубо! Ты просто новичок. С твоим отношением тебя рано или поздно убьют!
Мужчина достал небольшую бомбу. Он выругался и бросил его в Ян Шао.
Однако Ян Шао никак не отреагировал. Бомба просто скатилась с его тела.
Это сильно разозлило мужчину!
Очевидно, он не поджег бомбу, потому что они были на базе безопасности.
Он думал, что просто напугает Ян Шао и преподаст ему урок. Но этот наглый мальчишка посмел его смутить!
Что касается Ян Шао, то он уже с самого начала чувствовал властную ауру этого человека. Такие, как он, любили только хвастаться. Ян Шао действительно не мог беспокоиться о нем.
В нынешнем мире, в котором они жили, деньги больше не измеряли силу и статус человека.
Все, что имело значение, это способности!
«Этот ни на что не годный новичок пытался действовать изо всех сил!»
Мужику это совсем не понравилось!
Вся суматоха привлекла внимание окружающих.
Ли Ран попытался урегулировать ситуацию. Она не хотела, чтобы все взорвалось. В конце концов, они были там просто для того, чтобы принимать миссии!
«Брат, спасибо за твое предложение, но мой друг все еще хочет рискнуть здесь. Он не повлияет на вас.
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Мужчина холодно посмотрел на Ли Ран.
«Что вы пытаетесь сказать? Вы намекаете, что я вмешиваюсь в чужие дела и что я неразумен?»
Ли Ран действительно хотел сказать: «Точно».
Ей это тоже было очевидно. Отношение этого человека действительно изменилось на 180 градусов после того, как он узнал, что Ян Шао не обладает особыми способностями!
Однако Ли Ран держала свои мысли при себе. Она улыбнулась и сменила тему.
— Почти наша очередь. Почему бы вам не проверить миссии? Если вы пропустите миссию с золотой звездой, разве это не будет пустой тратой времени?»
Мужчина усмехнулся: «Вы его жена? Посмотри на свой круглый живот. Почему бы тебе не вернуться в свою комнату и не отдохнуть? Я не потерплю его ради тебя!
Ли Ран продолжал улыбаться.
«Что плохого в том, что я беременна? Вас это беспокоит?»
«Ты бельмо на глазу!»
Голос мужчины становился все громче и громче.
Ян Шао больше не мог этого выносить.
«Возможно, я не смогу победить тебя, если ты воспользуешься своей особой способностью. Но как вы думаете, вы действительно можете победить в честной борьбе? Конечно, нет!»
Мужчина был в ярости!
Он крикнул: «Ты действительно интересная! Откуда у тебя такая уверенность?»
Его тон был чрезвычайно высокомерным: «Почему ты просто стоишь там? Давай!»
Ян Шао был в такой же ярости. Он бросился к мужчине и собирался преподать ему урок.
Однако, прежде чем он успел что-либо сделать, вперед вышли несколько человек.
Они немедленно сдержали Ян Шао, прижав его к земле!
Мужчина наступил Ян Шао на лицо и дерзко сказал: «Ты просто новичок! Мои люди могут легко избить тебя!
Пока он говорил, мужчина приложил еще больше силы к своей ноге, которая наступала на Ян Шао!
Ли Ран закричала: «Тебе лучше отпустить его! В противном случае я не могу гарантировать, что сделаю с тобой!»
Мужчина и его приспешники расхохотались, услышав слова Ли Ран. Она была для них клоуном!
Это было слишком смешно!
— Что вы можете сделать с нами?
«Женщина довольно красивая. К сожалению, она беременна. Она уже запятнана этим никчемным мужчиной у меня под ногами. Эх, он даже собственную женщину защитить не может, потому что у него нет особых способностей.
«Перестаньте сопротивляться. Спешите извиниться! Возможно, наш старший брат чувствует себя щедрым сегодня. Он может простить тебя.
«Хахахаха! Все, приходите и смотрите. Эти два человека без особых способностей пытаются вести себя жестко. Как вы думаете, особые способности подобны бактериям, которые могут распространяться?»
«…»
Весь город был в смятении.
Даже сотрудники на фронте заметили ситуацию. Они заметили это с самого начала, но руки были заняты. Сначала они не восприняли это всерьез и подумали, что это просто мелкий спор. Однако по мере обострения ситуации им пришлось прекратить то, что они делали.
Лин Ран больше не мог этого выносить. Эти люди были просто отбросами!
Она сосредоточила свои мысли и начала брызгать на мужчин водой под высоким давлением!
Удар разбросал их!
Мужчины в шоке закричали.
Как только это закончилось, Ян Шао поднялся с земли. Он плюнул кровью во рту на человека, который с отвращением мог производить бомбы!
Затем Ян Шао холодно посмотрел на него сверху.
Мужчина был потрясен! Он мгновенно встал.
«Как неожиданно.. Но это еще ничего!»
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Для этого человека и его друзей Ли Ран и Ян Шао были не чем иным, как шуткой!
Однако, как только мужчина встал, к его голове приставили пистолет.
Звук щелчка курка был очень знакомым.
На поле боя этот человек выпускал неограниченные потоки пуль. Его сила была наравне с парнем, который обладал невидимостью!
Человеком, держащим пистолет, был не кто иной, как Ли Ран. С равнодушным выражением лица она сказала: «Вы можете производить пули, но не ружья. Я могу убить тебя одним выстрелом».
«У тебя нет смелости стрелять! Если вы это сделаете, вы будете исключены!»
Мужчина совсем не боялся, но вел себя очень осторожно.
Некоторые из его лакеев даже пытались приблизиться к Ли Ран. Они хотели вырвать пистолет.
Ли Ран не могла не нахмуриться.
Когда она уже собиралась вытащить нож, чтобы преподать им урок, один из мужчин закричал от боли. Он прикрыл руку и наклонился.
Прибыл Фан Линь.
Сначала он шел в комнату Ли Ран, чтобы проверить ее.
Однако по дороге он заметил переполох и подошел посмотреть.
Неожиданно над его невесткой снова издевались! Он никак не мог терпеть это.
У Фан Линя было свирепое выражение лица.
«Бросьте его в орду зомби».
Как только он это сказал, двое его людей тут же унесли человека, который все еще кричал!
Поворот событий напугал всех зрителей. Их глаза расширились, и они были в недоумении.
Фан Линь был человеком, который держал эту базу в безопасности и честности.
Он был не только силен в бою, но и мог наказать любого, кого считал нежелательным!
Мужчина понял, что обидел не того человека, когда увидел Фан Линя.
Он посмотрел на Ли Ран со страхом в глазах. Затем он виновато улыбнулся и сказал: «Извините. Я был груб. Это все моя вина. В последнее время я был под слишком большим давлением, поэтому не мог контролировать свои эмоции. Я не имел в виду никакого вреда! Мне, действительно, жаль.»
Как только он закончил говорить, мужчина прикрыл дуло пистолета Ли Ран рукой. Он добавил: «Нет необходимости в оружии. Мы все товарищи. Мы должны работать вместе! Мир! Верно, брат Фанг?
Фан Линь ничего не сказал. Вместо этого он посмотрел на Ли Ран. Очевидно, это означало, что Ли Ран решает судьбу этого человека.
На лице мужчины больше не было сердитого выражения. На самом деле он больше походил на послушного маленького кролика.
Ян Шао был возмущен поведением этого человека. Он вытер пятна крови с лица и подошел к мужчине. Тогда он ударил его!
Мужчина упал на землю, и Ян Шао наступил ему на лицо. Что касается другой ноги Ян Шао, то она была прижата к груди мужчины!
Теперь все изменилось.
Мужчине было очень неудобно, но он не осмелился отомстить. Он с трудом дышал и чуть не задохнулся! Это заставило его бороться и извиваться.
Ян Шао спокойно сказал: «Перестань двигаться. Мне трудно балансировать».
Мужчина начал просить о пощаде.
«Пожалуйста остановись! Я умираю.. Прости!»
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Ян Шао проигнорировал мольбу мужчины о пощаде.
Он до сих пор ясно помнил ужасные вещи, которые мужчина говорил ему и Ли Ран.
Зрители становились все более и более беспокойными.
Что касается мужчины, все, что он мог сделать, это лечь на землю. Его сердце колотилось. Он пытался подавить гнев в своем сердце!
Затем он уставился на Ян Шао, как будто говоря ему не испытывать удачу!
Ян Шао еще сильнее наступил мужчине на грудь.
Мужчина продолжал бороться. Он действительно хотел сбросить Ян Шао.
В конце концов, мужчина не выдержал. Он схватил ногу Ян Шао обеими руками. На мгновение он снова смог дышать и почувствовал облегчение.
Однако вскоре после этого его рука почувствовала острую боль. Это заставило его ослабить хватку. Мужчина начал громко выть и хныкать.
Ян Шао держал небольшой нож. Он проткнул им руку мужчины.
Эта сцена продолжалась долго.
Мужчина не знал, сколько времени прошло, но казалось, что прошла вечность. Все, что он мог чувствовать, это боль.
Наконец Ян Шао убрал ногу.
Что касается мужчины, то все его тело было покрыто ранами. Все они были вызваны Ян Шао.
Ян Шао выбросил нож в мусорное ведро.
Затем он посмотрел на мужчину с холодным выражением лица и сказал: «Никогда не показывайся передо мной. Если ты это сделаешь, я преподам тебе еще один урок».
У мужчины не было сил опровергать.
Все молча смотрели. Они не осмеливались шевельнуть мускулом.
После того, как мужчина встал, он заметил, что все взгляды устремлены на него.
На его лице был большой отпечаток ботинка.
Мужчина усмехнулся, глядя на Ян Шао. Понизив голос, он сказал: «Понял».
После этого он ушел удрученный.
Фан Линь смотрел, как мужчина уходит. После этого он обратил свое внимание на Ян Шао.
«Что? Ты просто собираешься отпустить его? Мы можем выгнать его, если хочешь. Таким образом, вы гарантированно не столкнетесь с какими-либо проблемами в будущем».
Ян Шао ответил с легким недовольством: «Все в порядке. Если он останется здесь, у меня будет больше шансов побить его.
Хотя то, что сказал Ян Шао, было неуместным, Фан Линь не сделал ему выговор.
— Надеюсь, ты не пожалеешь о своем решении. В любом случае, вы имеете право выслать его в любое время.
Ян Шао кивнул и поблагодарил Фан Линя.
Затем Фан Линь посмотрел на Ли Ран. Он улыбнулся и спросил: «Невестка, вы действительно собираетесь принять миссию?»
«Да. Вот почему мы собрались вместе, — сказал Ли Ран.
Интерес Фан Линя пробудился. Он спросил Ян Шао: «Какие у тебя особые способности? Я могу организовать миссию, подходящую для вас.
Ян Шао почесал затылок и вздохнул.
— Я здесь только посмотреть. У меня нет особых способностей. Я просто поищу там постоянную работу».
«Ага, понятно. Что ж, не стесняйтесь осмотреться. Я позволю тебе взяться за любую работу, которую ты предпочитаешь».
— тепло сказал Фан Линь.
Ян Шао был немного польщен.
На самом деле, он уже присматривался к обычным работам, но они ему очень не нравились. Именно поэтому он приехал в эту область в первую очередь.
Ян Шао указал на Гу Цзиня и сказал: «Сначала ты можешь им помочь. Я до сих пор не решил, что делать».
Гу Цзинь и остальные видели, как Ян Шао избил этого человека.
Ван Ган подошел и поприветствовал Фан Линя. Затем он улыбнулся и сказал: «Иногда он может быть настоящим мужчиной».
«Ты нашел работу, которая тебе нравится?»
— спросил Фан Линь с улыбкой.
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Гу Цзинь нахмурился.
«Да, но слишком много конкурентов. Не думаю, что мне это удастся».
Фан Линь успокоил: «Вы можете просто сказать мне, какую работу вы хотели. Я устрою это для вас.
«Серьезно?»
Глаза Чжао Ин загорелись, когда она услышала, что сказал Фан Линь.
Поскольку раньше они были актерами, кроме своих актерских способностей, у них не было никакого другого опыта.
Фан Линь кивнул и сделал жест.
«Напишите, какую работу вы хотели, и дайте мне список. Я сделаю это».
«Хорошо!»
Гу Цзинь был очень взволнован. Он немедленно вернулся в свою комнату, чтобы найти лист бумаги и ручку.
Чжао Ин последовал за ним.
Ван Ган рассмеялся и беззаботно сказал: «Вы не должны беспокоить меня. Я собираюсь стать дистрибьютором продуктов питания».
Ян Шао смотрел на него широко открытыми глазами.
«Распространитель еды? Вы были не в состоянии контролировать свои эмоции?»
Он вспомнил раздатчика продуктов питания, над которым сегодня издевались.
Хотя Ван Ган внешне выглядел суровым, у него было очень мягкое сердце. Ван Ган, вероятно, выбрал эту работу, чтобы помогать защищать слабых.
Ян Шао с самого начала знал об истинном характере Ван Гана. Вот почему он все это время оставался с ним.
Оба доверяли друг другу. Они также прикрывали слабости друг друга. Иначе они бы не оказались там, где они сейчас.
«Конечно, нет. Парень, над которым издевались, сказал мне, что у него много золотых монет. Он сказал, что заплатит мне, если я защищу его. Я увидел, насколько он жалок, и согласился».
Ян Шао беспомощно покачал головой.
«Вы будете сражаться с людьми с особыми способностями. У тебя нет преимущества».
Ван Ган равнодушно сказал: «Все в порядке. Они поймут, как только я их уговорю.
Фан Линь улыбнулась.
«Все будет хорошо. Люди здесь не осмеливались причинять серьезный вред. Вещи редко выходят из-под контроля».
Ван Ган кивнул.
— Не волнуйся, я не буду драться. Кстати, имею ли я право кого-то выгнать с базы безопасности? Или это могут сделать только охранники?»
Фан Линь объяснил: «Вы этого не делаете, но вы подаете заявку».
«Как подать заявку?»
Ван Ган был действительно заинтересован.
Это была мощная привилегия.
«Внутри этого здания находится кадровый центр. Здесь вы можете подать заявку. Там же будут объявлены те, кого выберут».
«…»
Фан Линь и Ван Ган были заняты болтовней.
Тем временем Ли Ран заметил, что очередь на миссии уменьшилась. Многие люди уже уехали.
Она должна быть в состоянии найти подходящую миссию.
Эта мысль заставила ее почувствовать облегчение.
В конце концов, Фан Линь устроил работу для всех, кроме Ян Шао, так как он все еще не решился.
В следующие дни Ян Шао выходил на улицу и осматривался.
Все остальные уже приступили к работе.
Что касается Ли Ран, то она лежала в своей комнате.
Фан Линь сказал ей, что Линь Нань была очень занята экспериментальным препаратом.
Было бы нехорошо его беспокоить.
Несмотря на это, Ли Ран была счастлива, потому что у нее была свобода.
В свободное время она заходила в загадочное пространство, чтобы выполнять задания и зарабатывать розовые камни.
Хотя прошло не так много времени, Ли Ран поняла, что уже адаптировалась к постапокалиптическому образу жизни.
Их нормальная жизнь казалась далеким прошлым.
Однажды, когда Лин Нан закончил свою работу, он пошел в комнату Ли Ран и постучал в дверь.
Ли Ран спала.
Шум разбудил ее.
«Это кто?»
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Снаружи можно было услышать голос Лин Нан.
Ли Ран тут же встал. Она быстро открыла дверь.
Прежде чем Лин Нан успел войти в комнату, Ли Ран обняла его.
Он пах очень хорошо, как всегда.
Ли Ран продолжала обнимать своего мужа и отказывалась отпускать.
Лин Нан тоже крепко обняла ее.
Была почти осень. Погода становилась холодной.
Линь Нань боялся, что его жена простудится.
Он поднял Ли Ран и закрыл дверь ногой.
Затем он положил ее на кровать.
Лин Нань посмотрела на простыню, одеяло и подушку. Все было изменено, чтобы угодить беременной женщине.
Ли Ран не ожидала, что воспользуется этими штуками так скоро. Однако ее живот стал значительно больше, и это повлияло на ее сон.
— Ты нашел их, когда копался снаружи?
Лин Нань был довольно удивлен. Он не ожидал, что Ли Ран будет так хорошо подготовлен.
Ли Ран кивнул и сказал: «Я нашел их в магазине».
«Кажется, ваша поездка была полна урожая. Моя жена действительно замечательная».
Пока он хвалил ее, Линь Нань тоже немного грустила.
Ведь он почти не помогал с ребенком. Кроме того, они долгое время были в разлуке, и он не защищал ее должным образом.
Линь Нань винил себя в том, что был некомпетентным мужем.
Ли Ран увидел выражение его лица и с горечью сказал: «Мужик, почему ты выглядишь таким торжественным, когда хвалишь меня?»
Лин Нан пытался контролировать свои эмоции. Затем он сказал низким голосом: «О, да, постарайся больше не есть в одиночестве. Я принесу тебе еды, и мы поедим вместе».
— Хорошо, я буду ждать тебя.
Ли Ран моргнула своими звездными глазами. Она представила себе причудливые дни впереди.
Лин Нань погладила ее по голове. Он тихо вздохнул: «Это я во всем виноват. Я почти не сопровождал тебя и даже позволил тебе страдать на улице.
«Муженек, все в порядке. Я тебя ни в чем не виню».
Если бы ее муж всегда был рядом с ней, Ли Ран не хотела бы ничего делать, кроме как проводить с ним время!
Лин Нан сделал паузу и сказал: «Я должен уйти на несколько дней, но как только я вернусь, я поищу тебя».
‘Идеально! Это значит, что я могу принять задание завтра!
«Когда ты вернешься?»
Лин Нан сузил глаза и беспомощно сказал: «Это зависит от ситуации. Мне не удалось добиться результатов с экспериментальным препаратом, поэтому я должен искать Сенду».
Ли Ран утешил его: «Просто сделай все возможное. Я верю в тебя.»
Лин Нан горько улыбнулась.
«В прошлом я делал это для страны. Однако теперь я делаю это для нас».
Ли Ран не понял, что он имел в виду.
Разговор между ними стал немного неловким. Речь уже не шла о счастье воссоединения. Вместо этого главной темой стал экспериментальный препарат.
Несмотря на это, Ли Ран старалась не задумываться.
Она продолжала утешать мужа.
«Это дело касается всех. Не берите на себя всю ношу. Я с тобой. Давайте работать вместе для светлого будущего, хорошо?»
«Единственное, что вам нужно сделать, это быть счастливым. Вам не скучно оставаться здесь?
— прямо спросила Лин Нань.
Ли Ран было скучно, но она изо всех сил старалась занять себя.
Она покачала головой и серьезным тоном сказала: «Мир изменился. Теперь жизнь другая..»
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Лин Нан кивнул.
Затем он сел и сказал: «Скажи мне, если ты чем-то недоволен. Я позабочусь об этом!»
Лин Ран моргнула. Она была тронута.
— Я сделаю это, как только ты вернешься с миссии.
«Хорошо!»
Затем Ли Нань заметила, что односпальная кровать слишком мала для них двоих. Было довольно неудобно оставаться в одном и том же положении.
— Почему бы нам не перейти на второй этаж?
Когда Ли Ран услышала, что сказала Линь Нань, она вдруг вспомнила разговор, который подслушала, и резко закричала: «Нет!»
Речь шла о мужчине и женщине, которые хотели неуместно прикоснуться к интимным местам знаменитостей.
Ли Ран совершенно забыл предупредить Чжао Ин и остальных!
Лин Нан был ошеломлен реакцией своей жены. Он быстро ответил: «Хорошо, тогда мы не будем двигаться!»
Ли Ран поняла, что отреагировала слишком резко. Она закрыла лицо и придумала случайное оправдание.
«Я не могу расстаться со своей розовой простыней и одеялом. Давай поговорим об этом в следующий раз, хорошо?»
Лин Нан громко рассмеялась. Его жена была слишком хороша! Он подошел к ней и взъерошил ей волосы. Затем он с обожанием сказал: «Если я найду розовую простыню и одеяло для двуспальной кровати, вы согласитесь переехать?»
Ли Ран надулась.
«Это не просто розовый! Это розовый корень лотоса!»
«Я понимаю. Не волнуйся. Я обязательно верну правильный цвет».
Ли Ран хихикнула. Ее муж оказался не таким жестким, как она себе представляла.
Линь Нань нежно поцеловала Ли Ран в губы.
Дыхание Ли Ран становилось все тяжелее и тяжелее.
Они наслаждались поцелуем, как вдруг в дверь постучали.
Сердце Ли Ран екнуло.
Романтическая атмосфера полностью исчезла.
«Здравствуйте, я пришел доставить вам обед».
Дистрибьютор продовольствия вручил Лин Нан приготовленную на пару булочку и немного маринованных овощей.
Линь Нань взяла их, поблагодарила человека и закрыла дверь.
Он поставил еду на стол.
После этого он посмотрел на Ли Ран и сказал: «Попозже я попрошу кого-нибудь прислать вам порцию риса. Вам не обязательно есть их, если они не соответствуют вашему вкусу. Просто отдайте их своим друзьям».
«Хорошо», — ответила Ли Ран с улыбкой.
Затем из рации Лин Нан раздался голос.
Пришло время ему уйти и отправиться на свою миссию.
Прежде чем уйти, Линь Нань снова крепко и с любовью обнял Ли Ран.
«Оставайся в безопасности».
«Я буду. Жди моего возвращения».
Как только Линь Нань ушла, Ли Ран легла на кровать и коснулась своего живота.
Вскоре после этого в дверь снова постучали.
Это была еще одна доставка еды, но на этот раз ее организовала лично Лин Нан.
Ли Ран взяла еду и поблагодарила того, кто ее доставил.
Затем она закрыла дверь.
Линь Нань прислала ей немного риса с тертой свининой. Был также гарнир из картофельного пюре и супа из кислых слив. Все было еще горячим.
Ли Ран почувствовала пикантный аромат.
Она откусила.
Было очень вкусно.
Поскольку Ли Ран не ела утром, ей удалось доесть всю еду.
Затем она выбросила весь мусор в мусорное ведро.
Вытерев рот, она пошла прямо на второй этаж!
Ли Ран постучал в дверь Гу Джина.
Гу Чжао был тем, кто открыл его.
Когда он увидел Ли Ран, он был в восторге.
«Привет, сестра Ли Ран. Папа еще не вернулся».
Чжао Ин услышал, что сказал Гу Чжао, и тоже быстро пошел поприветствовать Ли Ран.
Она тепло сказала: «Хочешь зайти и поесть? Я сделала их сама, так как немного устала есть булочки на пару и маринованные овощи. Это очень хорошо.»
Чжао Ин улыбалась, и ее глаза были полны счастья.
Было видно, что она очень довольна этим местом.
Ли Ран улыбнулась в ответ.
«Все в порядке. Я уже поела. На самом деле, я действительно принесла паровую булочку для вас, ребята. Я волновался, что вашей семье не хватает еды…»
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Тем не менее, Чжао Ин настоял на том, чтобы Ли Ран хоть немного поела.
Блюдо было готово через некоторое время.
Это было простое блюдо из капусты. Чжао Ин смешал капусту с уксусом. Пара листьев капусты пожелтела, но Чжао Ин не хотел их выбрасывать.
Кроме того, они все еще были съедобны.
«Отлично. Прошло так много времени с тех пор, как я чувствовал себя так уютно», — похвалил Ли Ран.
Чжао Ин оценил сказанное Ли Ран. Она достала огурец и помыла его. После этого нарезала и положила на тарелку.
«Да, меня никогда в жизни так не тошнило от лапши и хлеба».
Гу Чжао усмехнулся.
«Чжао Чжао никогда не устанет от лапши».
Ли Ран погладил Гу Чжао по голове. Она улыбнулась и сказала: «В следующий раз я принесу тебе лапши».
«Спасибо, сестра Ли Ран!»
Чжао Ин тоже улыбался.
Хотя блюда, которые она приготовила, были простыми, она осталась очень довольна.
Она передала ломтик огурца Гу Чжао и другой Ли Ран.
Затем остальные были зарезервированы для нее и Гу Цзинь.
Ли Ран заметил ситуацию и быстро отказался.
— Спасибо, но с меня достаточно.
«Ты дал нам свою паровую булочку, так что ты ел? Не беспокойтесь о нас».
Ли Ран покачала головой. Она не могла сказать Чжао Ин, что Линь Нань приготовила для нее особую еду.
Итак, она сменила тему.
«Я проходил мимо на днях и видел, как вы болтаете с парой. Они были вашими соседями?
— Нет, они живут на другой стороне.
Чжао Ин выглядел немного смущенным.
«Я понимаю…»
Ли Ран дважды кивнул.
Она все еще думала, как правильно сообщить новость.
Именно тогда Чжао Ин вздохнул и сказал: «На самом деле, они спросили меня о чем-то странном. Вы не поверите, насколько это смешно».
Ли Ран подошла ближе к Чжао Инь.
Она знала, что Чжао Ин не хотел обсуждать этот вопрос прямо.
«У меня есть догадка, о чем идет речь, потому что я слышал, как они разговаривали раньше. Вы подчинились?
Глаза Чжао Ин расширились, и она тут же громко сказала: «Конечно, нет! Они приставали к нам какое-то время, прежде чем, наконец, сдались».
«Хороший. Я рад, что они не сделали вам ничего плохого. Если они это сделали, вы должны разоблачить их. Я пришел сюда, потому что хотел предупредить тебя о них.
Ли Ран беспомощно улыбнулась. Она не ожидала, что пара уже сделала свой ход.
Чжао Ин горько усмехнулся.
«Они были немного необоснованными, но, к счастью, ничего страшного не произошло. Сначала у нас был обычный разговор, но потом он повернулся и шокировал нас».
Как только Чжао Ин закончила говорить, в дверь постучали.
Чжао Ин извиняющимся взглядом посмотрела на Ли Ран. Затем она подошла к двери и спросила: «Кто это?»
— Дорогая, это я.
Убедившись, что это Гу Цзинь, Чжао Ин открыла дверь.
Гу Цзинь вошел в приподнятом настроении. Он был удивлен, увидев Ли Ран.
«Ли Ран, этот твой друг такой милый. Он дал мне легкую и высокооплачиваемую работу».
«Замечательно! Теперь вы можете должным образом содержать свою семью. Ха-ха-ха».
Гу Цзинь и Чжао Ин улыбнулись.
— Хорошо, это все, о чем я хотел поговорить. Если кто-то издевается над вами, скажите мне. О, и припасы, которые мы получили в прошлый раз, хранились в кладовой. Если тебе что-нибудь понадобится, приходи и возьми у меня ключи, — сказал Ли Ран.
«Хорошо!»
Чжао Ин с благодарностью сказал.
— Я больше не буду беспокоить вас, ребята. Заботиться!»
Сказав это, Ли Ран ушел. У нее было еще одно дело!
Затем Чжао Ин рассказал Гу Цзинь, о чем они говорили.
«Ли Ран такой добрый человек. Так приятно иметь ее в качестве друга, — сказал Гу Джин.
— Да, хорошо, что мы поладили.
Чжао Ин был очень счастлив. Она протянула Гу Чжао еще один ломтик огурца и спросила: «Чжао Чжао, ты все еще хочешь съесть еще огурцов?»
«Нет. Я хочу есть маринованные овощи!»
Они начали есть.
Чжао Ин разделила приготовленную на пару булочку, которую дал ей Ли Ран, на две части. Затем она поделилась им с мужем и сыном.
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Ли Ран не вернулась в свою комнату.
Вместо этого она отправилась в район, где были назначены миссии.
Снаружи ярко светило солнце. Температура тоже была в самый раз. Было не слишком жарко или холодно.
Там было много людей. Место было оживленным.
Ли Ран хотела принять одиночную миссию.
Одиночные миссии были куда удобнее, но их было очень мало.
Обычно люди предпочитали собираться вместе, так как могло случиться все что угодно. Лучше иметь какую-то резервную копию.
Однако это было не так для Ли Ран. Она пошла в службу поддержки и получила форму.
Затем она заполнила форму, заявив, что хочет одиночную миссию.
Окружающие видели то, что она написала.
«На самом деле есть еще один человек, кроме Го Яня, который осмеливается предпринять одиночную миссию? Она знает, что делает?
— Я уверен, что не видел ее раньше.
«Она довольно хороша собой. Почему бы тебе не ударить ее?
«Спасибо, не надо. Разве ты не видишь, что она уже беременна?
Все взгляды были прикованы к Ли Ран.
Ли Ран проигнорировала это и продолжила заполнять форму. Когда она закончила, она передала его сотруднику.
Сотрудник взглянул и на мгновение задумался.
«Вы уверены, что хотите принять эту миссию? Одиночные миссии самые сложные. Велика вероятность, что вы столкнетесь с опасностью».
Ли Ран улыбнулась и ответила: «Спасибо за беспокойство, но я уверена в своем решении».
Сотрудник не утвердил ее форму на месте. Вместо этого он кивнул и попросил Ли Ран подготовиться к оценке.
«Вы можете принять миссию, как только пройдете оценку. Удачи.»
Сотрудник улыбнулся и жестом пригласил Ли Ран пройти в зону оценки.
Как только Ли Ран собиралась подойти, кто-то внезапно преградил ей путь. На лице у человека было равнодушное выражение.
Он небрежно сказал сотруднику: «Я тоже хочу выполнить одиночную миссию».
Сотрудник сразу согласился.
«Конечно. Для вас уже подготовлена ​​миссия. В любом случае, пожалуйста, завершите оценку в качестве формальности».
Ли Ран молча посмотрел на мужчину. Было очевидно, что это Го Янь, о котором все говорили.
Вокруг стало еще оживленнее.
«Го Янь здесь. Он номер один в рейтинге золотых монет».
— Как ты думаешь, эта женщина сможет свергнуть его с престола?
«Я надеюсь, что это так. Го Янь слишком высокомерен!»
— Это хорошая идея — подлизываться к нему. Он принесет вам много пользы».
«Подлизываться к нему? Не будь смешным!»
Из уст разных людей вылетали всевозможные слова.
У каждого из них было свое мнение.
Однако, когда Го Янь продемонстрировал свою силу, все ему зааплодировали. Их лица были полны восхищения.
Го Янь действительно был очень силен.
У него было две способности!
Одним из них была телепортация.
Если бы Го Янь когда-либо был окружен зомби, он мог бы просто телепортироваться прочь.
Что касается его второй способности, то она была довольно сложной.
Го Янь мог производить виноградные лозы из своего тела. Он использовал лозы как форму защиты.
Один из сотрудников приказал двум другим сломать защиту Го Яня.
Они оба были очень сильны, судя по их физическому телосложению.
Затем двое мужчин одновременно напали на Го Яня.
Го Янь сузил глаза. Для него это было пустяком.
Он телепортировался и использовал свои лианы, чтобы схватить мужчин.
У одного из мужчин был пистолет, и он выстрелил из него в Го Яня.
Однако это было неэффективно. Пуля только что отскочила от лозной брони Го Яня.
В конце концов, Го Янь смог с легкостью пройти тест.
Двое мужчин освободились, перерезав виноградные лозы ножом.
Все закричали от удивления, когда увидели, что срезанные лозы снова отрастают.
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Го Янь выполнил оценку всего за сорок секунд.
Затем настала очередь Ли Ран.
Однако один из сотрудников остановил ее и сказал: «Вы видели, что только что произошло. Прежде чем вы сможете начать, вам необходимо подписать форму согласия. Если вы получите травму во время оценки, мы не будем нести ответственность. У тебя еще есть время передумать и сдаться.
Ли Ран кивнул.
Она взглянула на форму согласия. Слова «не несет ответственности» были самыми очевидными.
Затем она подписала форму и приступила к оценке.
Ее действия очень удивили окружающих.
«Она действительно настолько компетентна или просто глупа?»
«Я чувствую, что она идет в собственную могилу».
«Персонал должен быть более милосердным, раз она беременна, верно?»
«Даже если она пройдет оценку, я сомневаюсь, что она вернется живой».
«Есть люди, которые успешно прошли одиночные миссии, но после этого больше никогда этого не делают. Го Янь — единственное исключение!
«…»
Вскоре началась оценка Ли Ран.
Как всегда, человек прикрывал территорию защитным барьером.
Она стояла посередине, а перед ней было двое мужчин.
Прежде чем они успели что-либо сделать, Ли Ран взял на себя инициативу атаковать первым. Она выстрелила струей воды в двоих из них.
Двое мужчин были мгновенно нокаутированы ударом.
Увидев это, Ли Ран отвлеклась и вместо этого пошла проверить защитный барьер.
Внезапно двое мужчин пришли в себя. Один из них выстрелил в Ли Ран.
*Хлопнуть!*
Ли Ран был потрясен.
Она быстро выпустила высокоскоростной поток воды, чтобы остановить пулю.
Однако на самом деле выстрелов было два!
Ли Ран вообще не знала о втором выстреле.
Когда она это поняла, то пошатнулась и чуть не упала на землю.
Был удар, но Ли Ран не почувствовал боли.
Все были в замешательстве.
Именно тогда они увидели пару рук, появившихся из-за спины Ли Ран. Руки заблокировали вторую пулю.
В то же время Ли Ран услышала знакомый голос в своей голове.
«Моя дорогая, тебе нужно больше практиковаться в контроле своих способностей. Так вы станете более опытным. Также помогает выравнивание пространства. А пока я позабочусь о тебе!»
Это говорило таинственное пространство!
Глаза Ли Ран расширились. Она была так же потрясена, как и все остальные!
«Я не понимаю, какие способности у этой женщины?»
«Это нелепо! Она явно не знала о втором выстреле!»
Ли Ран почувствовала облегчение, что с ней ничего не случилось, но она также была немного напугана.
Пара рук была как два охранных крыла за спиной Ли Ран.
Первоначально оценка должна была закончиться, но ответственная женщина скомандовала: «Пока не заканчивайте. Дайте ей тест на самый высокий уровень.
Мужчина рядом с ней ахнул и сказал низким голосом: «Ты уверен? Этот щит непробиваем».
— Перестань болтать и просто сделай это, — нетерпеливо сказала женщина.
Мужчина обязан.
В мгновение ока его тело было покрыто защитным щитом.
Как только он собирался сказать Ли Ран, что оценка будет продолжена, руки за спиной Ли Рана внезапно вытянулись и ударились о защитный щит.
Оно разбилось сразу.
Рот мужчины был широко открыт. Он недоверчиво посмотрел на женщину перед собой.
— Ей так легко удалось его сломать?
Обычный человек мог не знать, но Го Янь полностью осознавал возможности этого щита.
Когда он только приехал, ему дали такую ​​же оценку.
Однако, даже после неустанных атак на щит в течение целых десяти минут, он не смог даже поцарапать его!
Демонстрация силы Ли Рана заставила все его тело дрожать.
— Она не шутка.
Женщина-дежурная тоже была ошеломлена.
Она немедленно приказала двум мужчинам стрелять в Ли Ран, пока у них не закончатся патроны!
Раздавались непрерывные выстрелы.
Никто не мог следить за происходящим.
Несмотря на это, они были уверены, что Ли Ран в безопасности.
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«Мои глаза играют со мной злую шутку? Я не думаю, что она вообще переехала…»
— Ей это не нужно. Руки делают все за нее…»
Зрители обсуждали между собой.
В то же время их взгляды были прикованы к Ли Ран.
Между тем, в голове Ли Ран была только одна мысль.
«Выравнивание таинственного пространства поможет мне контролировать свои силы?»
Она посмотрела на пару рук, которые заботились обо всем, и прямо спросила: «Ты появишься, когда я буду в опасности?»
Внезапно защитный барьер, закрывавший местность, исчез. Человек, который его установил, тяжело дышал. Он был явно истощен. Вскоре после этого он рухнул на землю.
Дежурная женщина жестом попросила двух других сотрудников унести его.
Как только это было решено, она вручила Ли Ран открытку и сказала с улыбкой: «Поздравляю с получением миссии».
Ли Ран взяла карточку и поблагодарила ее.
Затем ответственная женщина отвела Ли Ран в сторону. Она улыбнулась и сказала: «Извините, что раньше. Если вы ранены, мы обеспечим немедленную помощь. У нас нет другого выбора, кроме как быть жесткими, потому что снаружи опасно».
Ли Ран махнула рукой, чтобы показать, что она не возражает.
— Итак, в чем миссия?
Ответственная женщина продолжала улыбаться, слегка положив руку на руку Ли Ран.
— Перед этим я хочу задать вам вопрос.
«Вперед, продолжать.»
Ли Ран последовала за ответственной женщиной в комнату.
Там никого не было. Занавески были задернуты, и ответственная женщина включила свет. Посреди комнаты стояли два стула. Затем она жестом пригласила Ли Ран сесть.
После этого ответственная женщина вручила Ли Ран форму.
Это была форма, которую Ли Ран заполнила, когда впервые пришла сюда. На ней было ясно написано, что она обладает способностью управлять водой.
Не теряя времени, ответственная женщина перешла прямо к делу.
«Ли Ран, верно? Вы только написали, что у вас есть сила воды, но ясно, что у вас есть другая способность. Это делает вас пользователем с двумя способностями».
Ли Ран горько улыбнулась.
Технически у нее была только одна сила — способность управлять загадочным пространством. Ее способности были поняты лишь наполовину. На самом деле в этом не было ничего особенного.
Тем не менее, она просто кивнула и сказала: «Да».
«Какая у тебя еще способность? Можете ли вы рассказать мне подробности? Я хочу это записать».
Ли Ран на мгновение заколебался. Затем она сказала: — Это способность охранять. Я использую его, чтобы сбежать и защитить себя».
Ответственная женщина спросила: «Это гарантирует только вашу безопасность?»
«Теперь.»
«Понятно. Большое спасибо за сотрудничество. В любом случае, ваша миссия — секретная миссия. Мы чувствуем, что вы еще не готовы к миссии с золотой звездой. Вместо этого это будет устроено для Го Яня.
Ли Ран улыбнулась и сказала: «Нет проблем. Все, чего я хочу, — это одиночная миссия».
Одиночная миссия определенно была бы идеальной! Это избавит Ли Ран от многих проблем, и она сможет более свободно передвигаться.
Ответственная женщина попросила Ли Ран посмотреть на карточку и сказала: «Вам назначена спасательная миссия. Мне сообщили, что одна из наших групп находится в критической опасности. Им нужна немедленная помощь. Будет организован вертолет, который доставит вас прямо к их местонахождению. Подготовка не должна занять много времени».
Неожиданно Ли Ран нахмурилась.
«Конечно, но мне нужно куда-то пойти после завершения миссии. Это займет около десяти минут.
«Пока вы можете обеспечить собственную безопасность, это не будет проблемой. Кстати, по словам команды, которой нужна была помощь, зомби, с которыми они столкнулись, — не обычные зомби. У них есть определенный уровень интеллекта. Кроме того, в этом районе есть мутировавшие растения».
Пока ответственная женщина говорила, она предоставила Ли Ран запись деталей.
«Таким образом, вы будете иметь представление о ситуации, прежде чем вступить в бой. Ваша цель — создать путь для побега наших людей. Неважно, какие методы вы используете. Убейте зомби или отвлеките их. Все, о чем мы заботимся, это результат. Как только вы успешно завершите миссию, вы будете вознаграждены 100 000 золотых монет».
Ли Ран принял задание и вышел из комнаты.
Внезапно карта слабо засветилась в ее руке.
Это зрелище смутило Ли Ран.
И тут ответственная женщина кое-что вспомнила.
Она быстро остановила Ли Ран и спросила: «Это твоя первая миссия?»
«Да, почему?»
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«Ничего такого. Убедитесь, что вы не потеряете карту. Вам нужно использовать его, чтобы сделать запись, как только вы вернетесь. Ничего страшного, даже если вы провалили миссию. Самое главное — это ваша собственная безопасность, понимаете?
Ли Ран чувствовал, что за словами ответственной женщины был скрытый смысл. Миссия, вероятно, оказалась не такой простой, как она себе представляла.
В разумных зомби и мутировавших растениях должно быть что-то большее.
Как только ответственная женщина закончила говорить, она вышла из комнаты и продолжила свою работу.
Ли Ран направился прямо к вертолетной площадке. Она не хотела слишком много думать.
«Я разберусь с ситуацией в зависимости от ситуации».
Вертолет взлетел, и Ли Ран выглянула в окно.
Все было бесплодно.
Территория вокруг базы безопасности была очищена. Признаков зомби не было.
Однако в других областях все было иначе.
Пройдя небольшое расстояние, Ли Ран увидел толпу зомби, идущих по улицам. Некоторые из зомби были сами по себе, в то время как другие были в ордах.
— Это в другом городе? — спросил Ли Ран.
«Да, в нашем городе больше не было ресурсов, поэтому нам пришлось отправить наших людей собирать мусор в других местах. Команда, которую вы собираетесь спасти, находится на свиноферме. Они выбрали это место, потому что это был отдаленный район, и вероятность того, что свиньи мутируют, меньше».
Человек, ответивший Ли Ран, не мог не сглотнуть слюну и несчастно вздохнул.
«Я давно не ел мяса. Теперь я даже не помню, какова на вкус свинина».
Ли Ран попыталась подбодрить мужчину.
«Может быть, мы встретим кого-то, кто может превращаться в свинью. Тогда он мог бы стать талисманом нашей базы».
Глаза мужчины загорелись.
«Да! Это было бы великолепно!»
Его комичное выражение лица заставило Ли Ран хихикнуть.
«Есть ли в других городах базы безопасности? Это было так долго. Даже если есть ресурсы, их должно быть немного, верно?
Благодаря подробностям, предоставленным ответственной женщиной ранее, Ли Ран узнал, что команда отправилась в уездный город в соседней провинции в поисках припасов.
«Прошел всего месяц. Кроме того, много людей умерло, когда началась вспышка. Инфекция распространяется быстро. Очень вероятно, что в этом районе осталось не так много людей. Кроме того, мы не нашли поблизости ни одной базы безопасности, поэтому решили попытать счастья. Жаль, что наша команда столкнулась с опасностью».
Ли Ран кивнул.
Команда, обратившаяся за помощью, также отметила, что в этом месте было очень шумно.
Однако они не были уверены, кто или что производило шум.
Наиболее ценной информацией были способности членов команды и их местонахождение.
Ли Ран эмоционально вздохнул.
К счастью, в их команде также есть человек с силой воды. В противном случае они бы не продержались так долго».
Мужчина согласился.
«Вода, используемая на базе безопасности, предоставляется людьми с водными способностями. Если бы не они, вы можете себе представить, какой несчастной была бы наша жизнь. Как вы знаете, загрязнение привело к дефициту воды».
Лин Ран подумал о пресноводном озере в загадочном пространстве.
К счастью, об этом никто не знал.
В противном случае они приставали бы к ней, чтобы она дала воды, и озеро мгновенно высохло бы.
Она не была уверена, будет ли система регулярно пополнять воду.
Затем Ли Ран протянула руки и коснулась ее спины. Там ничего не было.
«Все зависит от таинственного космоса, что он хочет делать».
Через некоторое время они достигли места назначения.
Признаков живых людей не было.
Виден был только фермерский дом, похожий на фабрику. Он занимал большую территорию.
Рядом с ним стояли свинарники под открытым небом. Несколько мертвых свиней валяются вокруг.
Ли Ран посмотрел дальше вдаль. Она мгновенно остолбенела.
Все, что она могла видеть, были зомби…
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Пилот не собирался садить вертолет. Он просто продолжал кружить в небе.
Другой мужчина на вертолете скатился по лестнице. Проверив все, он проинструктировал Ли Ран: «У тебя есть один день, чтобы выполнить задание. Мы приедем и заберем вас завтра примерно в это время. Отправьте сигнал, если вы находитесь в другом месте. Это единственный способ общения».
Затем мужчина вручил Ли Ран фейерверк и зажигалку.
Ли Ран кивнул.
«Мы обязательно будем следить, так что не о чем беспокоиться».
Казалось, все было в порядке.
Однако, когда мужчина взглянул на живот Ли Ран, он на мгновение заколебался, прежде чем неловко спросить: «Ты беременна?»
«Да.»
Мужчина убрал лестницу и сказал: «Лестница не нужна. Мы просто приземлимся как можно ниже, чтобы вы могли сойти.
— А если она упадет…
Прежде чем пилот успел закончить предложение, мужчина сменил тему.
«Если вы подходите для скрытой миссии, то вы определенно не обычный человек. Не о чем беспокоиться.
Вертолет медленно снижался.
Ли Ран вздохнул и вышел.
Хотя мужчина сказал не волноваться, его глаза были прикованы к Ли Ран. Он смотрел, как она уходит.
Это был первый раз, когда он видел женщину, выполняющую одиночную миссию.
Мужчина очень надеялся, что Ли Ран сможет вернуться в целости и сохранности.
Ли Ран глубоко вздохнула и взяла себя в руки. Все это время она держала железный шар в руке. Если бы случилось что-нибудь непредвиденное, она могла бы немедленно сбежать в загадочное пространство. Затем она выходила снова после достаточных приготовлений.
К счастью, пока все шло гладко.
Ли Ран огляделся. На самом деле там был только фермерский дом и несколько загонов для свиней.
Другая сторона фермы была окружена стеной, которая сдерживала толпу зомби. Они пытались войти, но не смогли.
Ли Ран не понимала, почему снаружи фермы одни зомби.
Когда она была на вертолете, она не могла найти ни одного человека.
Все было определенно сложнее, чем казалось.
Ли Ран подсчитал, что всего было десять загонов для свиней. У трех из них были свиные туши.
Приглядевшись, она заметила, что на носу свиньи запеклась кровь. Кроме этого, на его теле не было никаких других повреждений.
Ли Ран могла войти в дом через парадную дверь.
Поскольку дом был довольно большим, Ли Ран не был уверен, есть ли в нем второй этаж.
Тем не менее, люди, ожидающие ее помощи, находились на первом этаже.
Ли Ран подошла к большой железной двери. Поскольку он не был заперт, она просто толкнула его. Дверь издала скрипучий звук.
Внутри было очень темно, и Ли Ран не могла ясно видеть.
Также не было слышно ни единого звука.
Ли Ран некоторое время стоял снаружи. Она еще немного приоткрыла дверь ногой.
Благодаря солнечному свету Ли Ран смогла лучше рассмотреть.
К ее удивлению, внутри был ряд зомби. Они не двигались, но Ли Ран быстро отступил.
Это зрелище заставило ее вздрогнуть.
Ли Ран затаила дыхание. Она молчала около трех секунд.
Зомби вообще не шевелились. Они казались другими по сравнению с обычными зомби. Кроме того, они были довольно чистыми. Если не считать их безжизненных глаз и укушенных ран на шее, они выглядели совсем как нормальные люди. Даже их тела не были бледными.
Однако Ли Ран не осмелился подойти слишком близко. Она не была уверена, что произойдет, и действовать опрометчиво было бы плохо.
Ли Ран снова заглянула внутрь.
Зомби блокировали дверь.
‘Почему?’
Она помахала перед ними рукой.
Казалось, что зомби действительно ее совсем не заметили..
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Зомби создавали сильную иллюзию того, что они обычные люди.
Ли Ран достала пистолет и направила его на зомби. Ей просто нужно было выпустить несколько пуль, и все было бы решено. Это было так просто.
Однако сделать это ей не удалось.
Ли Ран глубоко вздохнула и снова внимательно посмотрела на них. У них действительно были серовато-белые безжизненные глаза.
Она отступила на несколько шагов и выстрелила в них.
Один за другим зомби падали на землю.
Затем Ли Ран заглянул внутрь. Она никого не могла найти.
Именно тогда она заметила свинью, которая бегала кругами.
Ли Ран подбежала, чтобы рассмотреть поближе.
Свинья проигнорировала ее. Он просто продолжал бегать по кругу.
Вскоре после этого он лег на землю и закрыл глаза.
Загоны для свиней в фермерском доме были выстроены в длинный ряд. Посередине был проход. С первого взгляда нельзя было увидеть конца. Недалеко была даже небольшая комната.
Она подошла к комнате, и, как только она открыла дверь, вырвался резкий запах. Это произошло из-за засохшей травы и корма для свиней, которые хранились внутри очень долго.
«Бац!»
Ли Ран закрыла дверь.
Она посмотрела на свиней поблизости, которые были еще живы. Их кормушка была заполнена травой, смешанной с кормом для свиней. Ясно, что кто-то положил его туда.
Ли Ран не нашла ничего важного на первом этаже.
Она продолжала углубляться в фермерский дом. Это было действительно похоже на большую фабрику.
Некоторые свиньи были мертвы, а другие живы.
Пару мертвых свиней даже зарезали.
Ли Ран сделала крюк и пошла в другую комнату.
Прежде чем она успела добраться до двери, она услышала шум. Это был звук бесконечного стука.
‘В чем дело?’
Она подошла ближе к двери.
Кто-то должен быть на другой стороне. Либо так, либо это был другой зомби.
Ли Ран собиралась толкнуть дверь, но она открылась автоматически.
Появились два зомби. Они стояли неподвижно и смотрели на Ли Ран.
Их чистый вид заставил Ли Ран заподозрить, что они находятся в той же ситуации, что и зомби, с которыми она столкнулась ранее.
Ли Ран бросил быстрый взгляд внутрь. Планировка комнаты была точно такой же, как и в предыдущей комнате.
Это было действительно странно.
Ли Ран подняла пистолет и собиралась прикончить зомби. Когда она уже собиралась нажать на курок, послышался хриплый голос.
— Ты все еще хочешь их убить? Ты действительно хладнокровная женщина. Тем не менее, вы не можете убить этих двоих. Если вы это сделаете, вы не сможете найти людей, которых ищете».
Ли Ран был ошеломлен.
Она огляделась, но никого не было.
Однако голос был довольно громким, как будто он был рядом.
«Не трать на меня время. Ты хочешь спасти своих друзей, верно? Тогда приходи и пройди мой тест. Если у тебя получится, я освобожу их».
Ли Ран промолчал.
Два зомби тоже не двигались.
Наконец Ли Ран спросил: «Какой тест?»
— Узнаешь, когда зайдешь. Кстати, перед этим приходил еще кто-то из твоей организации. Он потерпел неудачу, и вы убили его раньше.
«…»
— Откуда он так много знает?
«У всех вас есть одинаковые карты. Вот откуда я знаю, что вы работаете вместе. Заходи. Твои друзья ждут тебя внутри.
Ли Ран на мгновение заколебался. Она посмотрела на двух зомби, прежде чем убрать пистолет. Затем она спросила: «Они все еще люди?»
«Конечно, нет. Это мои питомцы».
Ли Ран был сбит с толку.
«Домашние питомцы?»
«Да. Мои домашние зомби очень послушны. Они совсем не похожи на грязных зомби снаружи.
Ли Ран еще не вошел в комнату.
Она нетерпеливо сказала: «Хватит тратить мое время. Тебе все равно не сбежать…»
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Ли Ран продолжал беспомощно стоять снаружи.
Что-то подобное было совершенно неожиданно.
«Неужели мне нужно пройти через столько неприятностей?
— Я мог бы просто выйти.
Имея это в виду, Ли Ран немедленно ушел. Она вообще не собиралась входить в комнату.
Увидев это, голос снова заговорил.
«Почему ты не играешь? Не волнуйся, я не заберу твою жизнь. Мои домашние зомби не любят человечину. Я просто заставлю тебя поработать, если ты проиграешь.
«У меня нет времени на это.»
«Почему люди такие неразумные? Если не хочешь играть, можешь пойти и убрать зомби снаружи».
Ли Ран проигнорировала голос. Она подошла к входной двери и сделала шаг наружу.
Внезапно ее зрение внезапно потемнело. Все было кромешной тьмой.
Когда она снова открыла глаза, она снова оказалась в той же комнате.
Голос усмехнулся: «Ты не сможешь уйти, если я тебе не позволю».
Ли Ран подумала о большой орде зомби, которую она видела, когда летела в вертолете.
«Как я могу уничтожить столько зомби в одиночку? Это невозможно.»
«Вам просто нужно очистить несколько, чтобы я мог использовать их в качестве еды для своих свиней. Корма для свиней почти не осталось. Если так будет продолжаться, они очень скоро умрут».
Ли Ран моргнул.
«Тебя волнуют жизни этих свиней?»
«Конечно. Они гораздо симпатичнее людей».
— О, ты тоже свинья?
Ли Ран пришел к выводу.
Голос звучал как человеческий, но если он был человеком, как он мог называть себе подобных едой?
Кроме того, живые или мертвые, это место было заполнено свиньями.
Голос на мгновение замолчал, прежде чем сказать: «Юная леди, вы довольно умны. В любом случае, не имеет значения, узнали ли вы правду. Тебе все равно не сбежать».
Ли Ран быстро сменил тему.
«Ваши свиньи выглядят не очень хорошо. Они больны?»
«Это потому, что они плохо едят. На самом деле, ты самая красивая еда, которую я когда-либо видел.
«…»
«Они поправятся, если их правильно кормить?»
«Вероятно. Я свинья, а не фермер. Я не знаю, какой болезнью они заразились».
«Я могу помочь тебе избавиться от зомби и обеспечить тебя кормом для свиней. Однако ты должен пообещать мне одну вещь.
— уверенно сказал Ли Ран.
На самом деле она ничего не могла гарантировать, но это был единственный способ уговорить свинью.
«Что? Действительно? Не пытайся меня обмануть».
«Подождите минутку.»
Ли Ран исчезла в таинственном пространстве.
К счастью, у нее все еще оставалось 1000 розовых камней. Некоторые из них были заработаны за счет продажи ее овощей, а другие были вознаграждены системой.
Она зашла в динамический торговый центр и начала искать корм для свиней. Вскоре она нашла кое-что. Не долго думая, она сразу выбрала самый дешевый корм для свиней и купила двадцать мешков. Это стоило всего один розовый камень за сумку. Цена очень порадовала Ли Ран.
Затем она вернулась в реальный мир.
«Кто эта женщина? Кто-нибудь знает ее? Хм?»
«Это странно. Если она могла сбежать, то почему не сделала этого раньше? Она пыталась меня обмануть? Какой мерзкий человек!»
«…»
И тут из ниоткуда появилась Ли Ран с двадцатью мешками корма для свиней.
Аккуратно разложив их на земле, она улыбнулась и сказала: «Мне понравились ваши свиньи…»
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«У тебя такая странная сила! Ты действительно любишь свиней?
«Да. Я могу постоянно обеспечивать вас кормом для свиней, но вам нужно избавиться от всех этих мертвых свиней, хорошо?»
Мертвых свиней также нельзя было есть. Они просто занимали место.
Ли Ран думал о разведении свиней в таинственном пространстве.
«Только не говорите мне, вы хотите их съесть? Я этого не позволю».
«Я буду есть только своих собственных свиней».
Если Ли Ран приведет в загадочное пространство слишком много свиней, у нее может не хватить времени, чтобы разобраться с ними. Они могут умереть от голода.
Однако, если бы свиней держали в реальном мире, она могла бы организовать их выращивание другими. Это было бы гораздо удобнее.
Голос остановился и задумался. Предложение Ли Ран было довольно заманчивым.
— Я должен помогать тебе присматривать за всеми свиньями?
— Только твоя порция. Поросята, выращенные моими свиньями, будут моими, и наоборот. Тебе не кажется, что это хорошо работает?»
— Верно, но ваши свиньи остаются свиньями. Они тоже мои».
Голос звучал решительно.
Те свиньи, которые не могли размножаться, были бы немедленно убиты и съедены. Как будто их жизнь была предопределена в момент их рождения.
Ну, это действительно была их жизнь до апокалипсиса. Свиньи изо всех сил старались выжить, но наживались на этом люди. В конце концов, к ним относились как к еде.
«Я понимаю. Вот почему последнее слово будет за вами».
Сказав это, Ли Ран огляделась.
В основном условия жизни свиней были настолько плохи, что было бы чудом, если бы двое из десяти выжили.
Ли Ран насчитал, что было сто пятьдесят свиней. Однако в живых осталось только одиннадцать из них.
На самом деле одна свинья лежала на земле, как будто собиралась умереть.
— Боюсь, если я не приму твое предложение, они все умрут. Скажите, как бы вы к ним относились?»
«Я сделаю все, что в моих силах, чтобы обеспечить их выживание».
В то же время к Ли Ран подбежала свинья и уставилась на нее.
Ли Ран переглянулась со свиньей. Его глаза были довольно живыми.
«Хорошо. Если вы можете повторно заселить свиней, то вы можете взять с собой и некоторых из них постарше. Я несу ответственность только за своих свиней, а общие задачи мы разделим поровну».
Ли Ран задумчиво спросила: «Как ты можешь говорить?»
«Я получил некоторые способности после того, как съел несколько человек. Должно быть, их силы каким-то образом перешли ко мне. Они весьма полезны. Я даже могу предотвратить попадание сюда зомби.
«Редко можно увидеть свинью, столь же удачливой, как ты».
Ли Ран был прав.
«Можно так сказать. У людей хуже. Они оказались в ловушке и вынуждены работать чернорабочими. В любом случае, пойдем. Я покажу вам окрестности. Отныне мы будем управлять этим местом вместе. Когда прибудут ваши свинки? Они тоже появятся из ниоткуда?»
«Конечно, нет.»
Ли Ран последовал за свиньей сзади. Они огляделись.
«Сколько свиней может поместиться в этой комнате?»
«Где-то 700-800».
Свинья хорошо знала ферму и продолжала вести за собой Ли Ран.
Затем они дошли до седьмой комнаты. Это была единственная комната, которая отличалась от остальных. Свиней здесь не было, только люди.
«Раньше это была комната, где рабочие могли отдохнуть. Я держал здесь людей, которых контролировал. Многие из твоих друзей все еще живы, потому что были послушны».
Свинья говорила высокомерно. После этого он закричал: «Есть новое задание. Все, стройтесь правильно!»
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Собралась группа людей.
Они внимательно следовали команде свиньи.
«Избавься от всех мертвых свиней и наведи порядок в доме. Как только это будет сделано, я награжу вас всех свежей свининой.
Как только эти слова были сказаны, атмосфера моментально изменилась.
Все были накачаны.
Затем они заметили Ли Ран.
«Была ли она причиной изменения событий?»
«Что происходит? До этого он даже не давал нам есть дохлую свинью».
«Кто эта женщина? Насколько она сильна?»
«Я не знаю, но каким-то образом ей удалось убедить свинью».
— Она беременна?
— Это ее послали спасти нас? Они действительно прислали беременную женщину?
— В любом случае, давай попробуем очистить это место как можно быстрее. Если мне снова придется есть корм для свиней, меня вырвет».
«Верно. Если так будет продолжаться, у нас не останется никакой выносливости. Нам повезло, что мы не заболели, даже живя в таких условиях».
«…»
Свинья слышала, что они говорили, но сменила тему.
«Не причиняйте вреда свиньям, которые еще живы».
«Почему бы мне не нанять другую группу людей для уборки?»
«Не испытывай удачу».
Ли Ран ответила: «Вы слышали, что они сказали. Они не ели должным образом, поэтому они не смогут эффективно работать. Я могу справиться с этой проблемой».
Свинья замолчала.
В этом месте он был абсолютным правителем.
В этом месте в заложниках находился человек со способностями к воде. Свинья использовала ее, чтобы обеспечить дом водой. Он накормил ее мертвыми свиньями, чтобы она оставалась послушной. Однако ее состояние становилось все хуже и хуже.
Что касается остальных, то их кормили только свиным кормом.
Свинья никогда не встречала такой сильной женщины, как Ли Ран. Она могла решить практически любую проблему. Это было действительно неожиданно.
«Иди и сначала избавься от зомби. Я подумаю об этом. Что касается остальных, следуйте за мной».
Было примерно человек пятьдесят.
Некоторые из них обладали особыми способностями, но этого было недостаточно, чтобы убить свинью.
Ли Ран спросил: «У кого из вас есть наступательная сила?»
Группа людей наполнилась надеждой, когда они увидели Ли Ран. Они чувствовали, что она была их спасительницей.
В то же время их также интересовало будущее развитие этого места.
«Как ты уговорил свинью? Не могу поверить, что он действительно предлагает нам свежую свинину».
«Можем ли мы покинуть это проклятое место в ближайшее время? Мне надоело есть корм для свиней! Жалею, что не ценил больше паровые булочки и маринованные овощи».
«Как мы должны поступить с мертвыми свиньями? Их так много!»
«Эта свинья на самом деле тупая. Он просто действует умно».
Ли Ран внезапно посмотрел на группу и сказал: «Давайте сначала избавимся от зомби. Я также приготовил немного хлеба и воды для вас, ребята. После того, как поешь, постарайся прибраться, хорошо?
«Хлеб? Вы действительно принесли нам хлеб?
«Я могу воздвигнуть щит. У него нет наступательных возможностей, но он защитит вас.
«Я атакую. Я могу стрелять стрелами из рук. Хотя моя меткость средняя, ​​я все же могу убить много зомби».
«…»
Вскоре они вышли из комнаты. Дверь сильно тряслась, потому что зомби пытались вырваться наружу.
Все замолчали, увидев эту сцену..
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«Раньше это была диспетчерская. Там также есть термостат, но он больше не работает, так как отключили электричество. Мы дистанцировались от этого места, потому что боялись, что дверь сломается».
«Да. К счастью, дверь заперта».
Ли Ран посмотрел на кучу предметов, сложенных перед дверью. Были стулья и столы.
«Давай отодвинем мебель».
«Уверены ли вы? Если мы не справимся с ними, мы умрем. Мы тоже не такие сильные. Иначе мы не были бы так долго под контролем свиньи».
Свинья услышала, что они сказали, и яростно возразила: «Перестань болтать. Мы теряем время. Я бы не согласился на это, если бы эта женщина не показала свои способности. Так что просто делай все, что она говорит!
Никто не двигался. Все по-прежнему волновались. На самом деле, они были готовы бежать.
«Каковы ваши способности? Насколько вы сильны? Мы не хотим рисковать».
Ли Ран взглянула на них. Затем она выстрелила в мебель высокоскоростной струей воды. Сильный импульс смыл их.
«Я могу управлять водой».
Группа людей была довольно удивлена. Они не ожидали, что вода обладает такой наступательной силой. В конце концов, это всегда использовалось как форма поддержки.
Однако свинья была в восторге. Было так много воды! В доме давно не было воды! Это было именно то, что нужно!
Он сразу подбежал к Ли Ран.
— Ты можешь создать столько воды?
«Да. Я также знаю, что для выращивания свиней требуется много воды».
Глазки-бусинки свиньи блестели. Оно согласно кивнуло.
«Если бы вы пришли хотя бы на день раньше, в живых осталось бы еще хотя бы сто свиней! Ты намного лучше, чем эта кучка бесполезных людей. Так как я сегодня в хорошем настроении, я не буду усложнять тебе жизнь.
«Как вы усложняли жизнь людям в прошлом?»
«Корма для свиней также очень мало. Чем больше домашних животных, тем больше ртов нужно кормить. Итак, я позволил зомби укусить нескольких из них. В конце концов, нежить не нуждается в еде, и я просто использую их, чтобы присматривать за дверью.
Уголок рта Ли Ран дернулся. Вот что случилось с теми несчастными людьми у входной двери.
«Как вы управляете зомби?»
Свинья подняла нос и сказала: «Я могу управлять только зомби на этой фабрике. Также есть лимит. Те, кто бросит мне вызов, будут брошены в орду зомби и вместо этого станут одними из них».
Ли Ран был немного разочарован.
«Поэтому он может контролировать только ограниченное количество зомби».
«Это нормально. Как только мы откроем дверь, контролируйте как можно больше зомби. Я использую свои силы воды, чтобы смыть их. Тогда мы их убьем».
Несмотря на это, группа людей все еще беспокоилась. Они пытались убедить Ли Ран передумать.
«Там много зомби. Мы никак не можем их контролировать».
«Да, вы довольно сильны, но что произойдет, если у вас закончится вода? Как ты собираешься бороться с зомби?
Если возможно, Ли Ран тоже не хотела иметь дело с зомби.
Однако у нее не было выбора, если она хотела спасти всех и завершить свою миссию.
Кроме того, она заключила сделку со свиньей.
Все постепенно разрешится, как только зомби будут уничтожены.
Ли Ран приняла решение. Она посмотрела на свинью и сказала: «Никто из них не осмелился ничего сделать. Ты можешь просто открыть дверь?»
«Хорошо. Приготовься!»
Никто не мог остановить Ли Ран.
Группа людей могла только принять свою судьбу.
Как только свинья открыла дверь, орда зомби выбежала наружу.
Их оказалось больше, чем ожидалось..
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Ли Ран тут же выпустила воду из ладоней.
Однако, поскольку зомби было довольно много, она должна была пропустить некоторых из них.
Те, кто не смог защитить себя, начали кричать. Потом побежали без оглядки.
Свинья стояла рядом с Ли Ран и пыталась контролировать зомби.
Ли Ран знала, что ее сила не сможет полностью подавить зомби. Она попыталась сосредоточиться, чтобы увеличить объем воды.
Чем выше громкость, тем сильнее эффект!
Ли Ран стала лучше контролировать свою силу. Наряду с помощью свиньи они смогли ограничить зомби.
Всех зомби смыло во двор.
Вскоре ситуация стабилизировалась.
Однако зомби снова встали и бросились к Ли Ран.
Не теряя времени, Ли Ран бросил во двор бомбу.
*Бум!*
Куча зомби разлетелась на куски.
Ли Ран небрежно бросил еще четыре или пять бомб, и большинство зомби были убиты.
Она действительно взяла ситуацию в свои руки.
Тем временем остальные все еще съеживались от страха.
«Эта женщина ужасна».
От удара одна из ворот распахнулась.
На ферму вошли новые зомби.
Ли Ран швырнула ей за спину пистолет и закричала: «Стреляй!»
Мужчина бросился вперед, ничего не сказав. Он взял пистолет и начал стрелять в зомби.
«Черт! Почему ты не дал мне этот пистолет раньше? Я бы уже столько их убил!»
Поскольку ее план сработал. Ли Ран заставила появиться еще два пистолета из воздуха и снова бросила их за спину.
Прежде чем она что-то сказала, оружие уже было поднято и использовано для стрельбы по зомби.
Вокруг валялось много мертвых зомби.
Ли Ран собрала все трупы, используя свою силу воды, и сложила их у входа в ворота. Груда трупов была выше человеческого роста. Он блокировал доступ других зомби.
После этого Ли Ран достал еще один пистолет и начал стрелять в зомби, которые пытались забраться внутрь.
Зомби начали умирать один за другим. Их тела были добавлены в кучу.
Вскоре куча трупов начала образовывать баррикаду. Очень немногим зомби удавалось взобраться наверх, а если и удавалось, то их мгновенно убивали.
Свинка осталась очень довольна.
«Теперь я могу увеличить свою зону контроля».
Сказав это, свинья закрыла глаза.
Окружение ненадолго погрузилось в темноту.
Затем свинья снова открыла глаза.
Зомби, забравшиеся внутрь, внезапно застыли. Вместо того, чтобы напасть на Ли Ран и остальных людей, зомби взобрались обратно на груду трупов. Они начали сталкивать других зомби, которые пытались взобраться наверх.
Увидев это, Ли Ран убрала пистолет. Она также забрала другое оружие.
Как только все ружья были собраны, они исчезли из ее рук.
Ее сила ошеломила всех. Они никогда не видели такой способности.
«Эта женщина определенно обладает более чем двумя способностями».
Один человек не мог подавить свое любопытство. Он спросил: «Что это за способность? Как вы заставляете появляться так много полезных вещей?»
Ли Ран слабо улыбнулась и дала частичный ответ.
«Я могу управлять пространством, в котором можно хранить предметы. Это то, что я находил раньше».
«Это восхитительно! Оружие достать не так-то просто…»
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Ли Ран усмехнулся и сказал: «Я долго копался, прежде чем нашел их».
Всеобщее мнение о Ли Ран изменилось.
«Какая способная женщина».
«Ты выжил сам? Ты такой сильный».
«Никто из нас не может держать ее в подмётках. Неудивительно, что она могла командовать свиньей.
«…»
Свинья потеряла дар речи. Он посмотрел на группу людей и резко сказал: «Ты думаешь, я не могу убить тебя только потому, что она здесь?»
«Зачем тебе убивать нас? Мы были послушны тебе все это время».
Они знали, что свинья злится, но больше не боялись, потому что рядом была Ли Ран, и она была выше их.
Это было неприемлемо для свиньи.
Ли Ран попыталась разрядить атмосферу. Она мягко сказала: «Ты можешь управлять этими мертвыми свиньями?»
«Почему?»
Свинья уставилась на Ли Ран с замешательством на лице.
«Если вы можете контролировать их, то это более эффективно, чем справляться с ними поодиночке, верно?»
Прежде чем свинья успела что-то сказать, группа людей зааплодировала.
«Верно. Вы можете сделать так много вещей самостоятельно. Тем не менее, вы заставили нас сделать это вместо этого. Разве это не пустая трата рабочей силы? Вы даже не кормите нас как следует. Вы просто намеренно усложняете нам жизнь.
Свинья тут же возразила: «Почему я должна облегчать тебе жизнь? Начнем с того, что я даже не люблю людей.
Услышав, что сказала свинья, все замолчали.
Они знали, что не должны продолжать провоцировать это. В противном случае ситуация может ухудшиться.
Свинья тогда фыркнула.
«Я знал, что сотрудничество с вами было ошибкой!»
«Ты все еще должен выполнить свою сделку. Я очистил зомби для вас. А теперь отпусти этих людей».
Слова Ли Ран зажгли у всех глаза. Однако они продолжали молчать.
Свинья нетерпеливо сказала: «Хорошо. Мы скоро уберем ферму. Когда ты приведешь сюда своих свиней?
— Как только это место будет очищено.
Их разговор закончился, и свинья вошла в комнату. Он закрыл глаза и мирно отдыхал.
Ли Ран посмотрел на остальных людей и сказал: «Вы, ребята, тоже должны отдохнуть. Я пойду и приготовлю еды».
«Еда? Вы имеете в виду хлеб, о котором упоминали ранее?
«Да, могут быть и другие блюда», — с улыбкой сказал Ли Ран.
Все были взволнованы, услышав ее слова. Их лица сияли от радости.
Ли Ран ушла в укромное место. Убедившись, что вокруг никого нет, она вошла в загадочное пространство, чтобы приготовить несколько горячих блюд. Там был хлеб, рис, мясо, минеральная вода и так далее.
Затем она забрала все с собой и вернулась в реальный мир.
Ли Ран поставила посуду на стол. Еда выглядела очень аппетитно. Более того, они были еще горячими!
Зрелище ошеломило всех.
Сначала никто не осмеливался шевельнуть мускулом.
Затем Ли Ран улыбнулась и сказала: «Не стесняйтесь есть все, что хотите. Если еда закончится, я могу пойти и приготовить еще».
«Это правда? Я ничего не вижу, не так ли?»
— Ты богиня?
«Рыд. Как бы усердно я ни работал на базе, я никогда не смогу съесть что-то подобное».
«Я с удовольствием съем сто мешков корма для свиней, если это означает, что я получу удовольствие от такой еды!»
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Все были вне себя от возбуждения. Еда перед ними казалась почти нереальной.
Несмотря на это, никто из них не поднял палочки для еды. Они боялись, что если они это сделают, то все исчезнет в одно мгновение.
Глядя на людей, пытающихся контролировать себя, Ли Ран кое-что понял.
«Не все такие, как Цуй Чун.
«Мы только начинаем приспосабливаться к этому новому миру.
«Доброта всегда будет жить в чьем-то сердце. Это не всегда вопрос жизни и смерти.
Мысли Ли Ран облегчили ее.
На самом деле, узнав, что человечество все еще существует, она стала счастливее, чем когда впервые обнаружила таинственное пространство.
Она призвала всех есть.
При поддержке Ли Ран все перестали сдерживаться и начали свой пир. Они набивали себе в рот как можно больше еды.
В то же время Ли Ран продолжал пополнять посуду, так что у людей было более чем достаточно еды.
Они ели до тех пор, пока их желудки не раздувались. Потом они удовлетворенно захихикали.
Эта сцена действительно развеселила Ли Ран.
Были еще какие-то остатки. Было бы напрасно отказываться от них.
Итак, когда свинья вошла в комнату, все поздоровались и предложили ей еду.
— Хочешь съесть это?
«Вам следует. Они вкусные! В противном случае вы обязательно пожалеете об этом».
«Верно! Не стой просто так. Иди и ешь».
Свинья была ошеломлена. Оно смотрело на всех. Все они улыбались и были полны радости.
Даже когда мир был еще нормальным, он никогда не видел таких выражений на лицах людей. Обычно они были холодны и стоичны. Что же касается после апокалипсиса, то это были только страх и гнев.
Свинья в этот момент заблудилась и фактически откусила кусок от еды.
Однако он быстро выплюнул это и сказал со свирепым выражением лица: «Что это? На вкус отвратительно. Я свинья. Я люблю есть только корм для свиней. Унеси это.»
Человек, подавший свинье кусочки свинины со вкусом рыбы, на мгновение был в шоке. Затем он вспомнил, что на самом деле он подавал свинине свинину, а не рыбу. Он быстро убрал тарелку и горько улыбнулся.
Хорошо. Если вам это не нравится, то мы не должны вас заставлять. Там еще много корма для свиней».
Свинья посмотрела на пустые тарелки на столе. Он сердито сказал: «Что вы, ребята, делали, кроме как развлекались? Как вы считаете, это уместно?»
После этого свинья уставилась на Ли Ран.
Ли Ран попытался разрядить обстановку. Она улыбнулась и сотворила из воздуха маленький пакетик с кормом для свиней.
«Вы когда-нибудь ели только корм для свиней?»
«Конечно. Кроме того, предыдущие люди никогда не кормили меня чем-то другим.
Свинья была довольно на взводе.
‘Что она пытается сказать?
«Она смотрит на меня свысока, потому что я ел только свиной корм?»
«Тогда попробуй это. Это лучший корм для свиней, который я смог найти. Скажи мне, нравится ли тебе это».
Это определенно был не самый дорогой корм для свиней, который Ли Ран мог купить, но и недешевый.
Самый дорогой корм для свиней стоил 100 000 розовых камней!
Когда Ли Ран увидела это, она была ошеломлена.
«Что это за корм для свиней? Это стоит даже больше, чем дом!
Ли Ран мог позволить себе только относительно дорогой корм для свиней.
Вскоре все наелись и напились досыта. Все они были очень благодарны Ли Ран.
«Нам так повезло, что мы встретили такого доброжелательного человека, как она!»
Увидев, что все поели и отдохнули, Ли Ран закашлялась и сказала: «Могу я кое-что сказать?»
«Конечно вы можете!»
Все были вполне сговорчивы.
Ли Ран засмеялась и продолжила: «Мы со свиньей обсуждали разведение большего количества свиней. У нас есть возможность, и это место идеально подходит для этого. Вы, ребята, останетесь здесь и поможете, хорошо?
«Конечно, вы будете вознаграждены хорошей едой, если будете хорошо выполнять свою работу. Тем не менее, вы должны держать язык за зубами о лечении, которое вы получили здесь, или свинья отправит вас на смерть!
Услышав, что сказал Ли Ран, все замолчали. Она также была безжалостным человеком. Ее угрозы обязательно сбудутся.
Ли Ран наблюдала, как у всех начало меняться выражение лица…
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Ли Ран нужен был способ контролировать этих людей. Ведь кто знал, что произойдет в будущем.
«Это ваш выбор, хотите ли вы остаться или уйти. Если вы решите остаться, вы должны держать язык за зубами, потому что к вам определенно будут относиться лучше, чем к остальным. Осложнения обязательно произойдут, если об этом узнают другие люди».
«Что касается тех, кто не хочет оставаться, вы можете вернуться на базу безопасности».
Хотя это было то, что она сказала, Ли Ран не собиралась позволять людям вернуться на базу безопасности. Это было слишком рискованно.
Наступило несколько секунд молчания, прежде чем кто-то наконец спросил: «Какие у нас здесь задачи?»
«Разведение свиней. Пока ты будешь делать то, что тебе говорят, ты сможешь спокойно жить здесь до конца своих дней.
Услышав это, все решили остаться.
Ли Ран был очень доволен результатом. Она вошла в таинственное пространство и купила двести свиней. Кроме того, она купила несколько уток и кур.
Это место было в полном разгаре.
Несмотря на это, Ли Ран не полностью вложился в это место. Всегда был шанс провала. Если бы это произошло, она бы напрасно потратила свои усилия.
Среди толпы несколько человек были родом из базы безопасности.
Ли Ран узнал их и спросил об их особых способностях.
Затем она попросила человека отправить сообщение на базу безопасности, что люди здесь решили остаться в доме.
Когда все было готово, Ли Ран зажег фейерверк, и он взлетел к небу.
После этого Ли Ран была готова к своей личной миссии.
«10 000 розовых камней… Сколько свиней я мог бы купить на эти деньги?
От одной мысли о прошлом ее сердце болело.
…
Ли Ран вернулась в знакомое здание. Именно там находился экспериментальный препарат. Она не раздумывала и сразу вошла на место. Ничего особенного не изменилось с тех пор, как они ушли. Вооружившись фонариком, она вскоре нашла медикаменты.
Схватив все, Ли Ран собиралась развернуться и уйти. Тут-то она и почувствовала ужасный смрад!
Затем последовал механический звук.
Ли Ран долго колебалась и, в конце концов, решила направиться туда, откуда исходил звук.
Звук просто становился все громче и громче.
Ли Ран не понимал, что происходит. Она шла очень осторожно, сжимая в руке железный шар. Если бы случилось что-то неожиданное, она могла бы легко сбежать.
Вскоре после этого она прибыла на место, где изначально находился экспериментальный препарат. Все было точно так же, как и раньше, за исключением того, что крышка препарата была открыта.
Странная ситуация ошеломила Ли Ран.
«В чем дело?»
Ли Ран внимательно изучил экспериментальный препарат. Именно тогда она поняла, что что-то не так.
Крышка экспериментального препарата изначально была белой. Однако этот был красным.
«Может ли это быть другой наркотик?»
Эта мысль задержалась в голове Ли Ран.
В конце концов, она решила принять наркотик и уйти.
— Я просто возьму это. В этом нет ничего плохого, даже если это бесполезно.
…
Вскоре прибыл вертолет, чтобы забрать Ли Ран. Ее вернули на базу безопасности.
Миссия была успешно завершена.
Когда Ли Ран вышла из вертолета, ее встретила ответственная женщина.
«Удивительно. Ты совершенно невредим. Я не ожидал, что ты будешь таким могущественным».
«Хм?»
«Люди на ферме сказали мне, что вы убили сотни зомби в одиночку. Похоже, у тебя еще больше способностей. В любом случае, свиней с фермы перевезут сюда?
Чем больше она говорила, тем больше горели ее глаза.
«Да. Оставшиеся в живых будут заниматься фермерским домом. Они будут выращивать свиней и регулярно перевозить их на базу безопасности. Сколько свиней мы получим, зависит от их навыков, — ответил Ли Ран. Она старалась опустить как можно больше информации.
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Дежурная женщина спросила: «Как там ситуация? Это не было объяснено должным образом, и мы очень обеспокоены».
«Есть только небольшая проблема. Вы можете пойти туда сами и посмотреть», — сказал Ли Ран.
«Какая проблема?»
Старшая женщина казалась очень любопытной. Она отвечала за назначение миссий с тех пор, как была построена база безопасности. Естественно, она хотела знать все, что происходит.
С тех пор, как случился апокалипсис, она была очень благодарна за то, что у нее все еще была работа. Именно поэтому она посвятила себя своей работе.
То, что сказала Ли Ран, соблазнило ее пойти на ферму.
Старшая женщина потеряла терпение и махнула рукой.
— Хорошо, я пойду туда. Мне нужно кого-нибудь привести?»
«Пока нет. После того, как вы разберетесь в ситуации, вы будете отвечать за соединение фермы с базой.
Дежурная женщина сразу же приняла меры. Она никогда не была из тех, кто что-то откладывает.
Ли Ран указал на вертолет и сказал: «Этот вертолет — единственное воздушное транспортное средство на нашей базе. Он довольно маленький. Если мы хотим перевозить свиней, нам придется использовать автомобили. Итак, нам нужно убрать всех зомби, которые преграждают нам путь. В противном случае они доставят нам много неприятностей».
Свиноводческая ферма была довольно большой. В нем было много современных удобств. Однако это место не было хорошо отрегулировано. Свиньи были такими грязными, что Ли Ран не могла даже смотреть на них.
Ответственная женщина вдруг посмотрела на Ли Ран и спросила: «Сколько свиней на свиноферме? Стоит ли так тратить наше топливо? Кроме того, здесь много зомби. Нам потребуется много ресурсов, чтобы справиться с ними».
Они могли бы просто разбомбить окрестности фермы, но кто знает, сколько времени займет зачистка. Одна только мысль об этом вызывала у ответственной женщины головную боль.
Однако для Ли Ран решение было довольно простым.
Она привела ответственную женщину на свиноферму.
Сначала они встретили другую женщину, которая была родом с базы безопасности.
Женщина жила на ферме уже довольно давно, так что она хорошо знала это место. Она привела их в комнату, где выращивали поросят.
Когда ответственная женщина увидела огромное количество поросят, она была в полном шоке. Это было почти невероятно.
«Так много поросят. Означает ли это, что в будущем мы сможем есть столько мяса, сколько захотим?»
Прежде чем Ли Ран успел что-либо сказать, женщина быстро ответила: «Это точно. А пока нам просто нужно набраться терпения и поднять их».
«Но выращивание свиней требует много корма для свиней. Как вы планируете решить эту проблему? Не говорите мне, что вы ожидаете, что база предоставит их?
Выращивание скота было непростым делом!
Ответственная женщина никогда не предполагала, что им понадобится корм для свиней. Так вот, таких запасов они не собирали.
Ли Ран покачала головой и сказала: «В этом нет необходимости. Вопрос о корме для свиней уже был решен».
«Как?»
«Один из местных жителей долгое время разводил свиней. Он развил способность вызывать корм для свиней».
Ли Ран нес чепуху.
Однако у ответственной женщины не было причин сомневаться в ней.
Закончив говорить, Ли Ран на мгновение замолчала.
«Во что я ввязался? Это не малые расходы. Корм для свиней не дорогой, но я и не богат!
Как бы то ни было, ей ничего не оставалось, кроме как плыть по течению.
Что касается ответственной женщины, то она очень довольна объяснением.
Она посмотрела на Ли Ран с волнением в глазах.
Скоро они начнут есть свинину.
Люди на базе безопасности будут в восторге!
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Затем ответственная женщина и Ли Ран вернулись на базу безопасности.
Узнав, что Ли Ран будет управлять свинофермой, она без колебаний согласилась.
Как только они вернулись, ответственная женщина начала расчищать дороги. Она чувствовала, что наступают хорошие дни.
Ли Ран действительно превзошла ее ожидания.
Все остальные миссии были отложены. Ответственная женщина осмотрела местность и сформулировала план по уничтожению зомби.
Зомби было очень много, поэтому без плана действовать было нельзя.
Миссия выполнялась полным ходом.
Что касается Ли Ран, то она сразу же отправилась на поиски Лин Нан. По пути она столкнулась с Фан Линем.
Ли Ран поприветствовала его и спросила: «Где Лин Нан?»
«Брат Нэн покинул базу, потому что ему нужно было кое-что сделать. Разве он не сообщил вам об этом?
Ли Ран предположил, что это должно быть как-то связано с экспериментальным препаратом.
Она спросила: «Есть ли способ, чтобы он вернулся прямо сейчас? Мне есть что ему дать».
«Мне жаль. Я не думаю, что это возможно. Может быть, я могу помочь тебе вместо этого?»
Ли Ран заколебался и ничего не сказал.
Когда Фан Линь увидел это, он усмехнулся и поддразнил: «Я тоже очень способный, хорошо? Я могу помочь вам решить любые вопросы, кроме вопросов научных исследований. Просто скажи мне, что это такое».
Фан Линь подумал, что Ли Ран слишком смущена, чтобы беспокоить его, поэтому продолжил ее уговаривать.
Ли Ран серьезно посмотрел на Фан Линя и сказал: «На самом деле, это касается вопросов научных исследований. Давай просто подождем, пока он вернется».
«Хорошо. Тогда я свяжусь с ним и спрошу, может ли он вернуться раньше».
«Хорошо, спасибо.»
Ли Ран уже собиралась уйти, когда к Фан Линю внезапно подбежал человек.
Это был довольно молодой мальчик.
У него было действительно тревожное выражение лица. Что бы там ни было, оно должно было быть очень важным и срочным!
Мальчик посмотрел на Фан Линя, как на своего спасителя.
«Брат Фанг, что-то случилось. Многие люди недовольны тем, что сегодня не поели. Они не могут себя контролировать, и может вспыхнуть бунт».
Фан Линь равнодушно посмотрел на него. Он холодно ответил: «О чем беспокоиться? Они знают, что сами не смогут добыть еду, даже если выйдут на улицу».
Мальчик вздохнул и беспомощно сказал: «Я уже пытался им объяснить, но они не слушали. Наверное, они уже поняли, что город пуст!»
Фан Линь нахмурился.
«Пусть говорят, что хотят. Спорить с ними бесполезно».
Мальчик вытер пот со лба. Он с горечью сказал: «Они дерутся. Те, у кого есть особые способности, запугивают тех, у кого нет особых способностей. Не щадят даже стариков. Они считают несправедливым то, что собранные ими припасы были распределены между всеми, и теперь им нечего есть».
Как только мальчик закончил говорить, Фан Линь немедленно направился в соответствующее место.
«Припасы не принадлежат только одному человеку. Все делится, и каждый делал свою часть работы, чтобы сообщество могло выжить. Это групповая работа! Почему они не могут понять такую ​​простую концепцию?
После своего предыдущего опыта Фан Линь очень не хотел, чтобы эта база безопасности была разрушена.
Подобные бои приводили только к тяжелым потерям и ненужным смертям.
Ли Ран последовал за Фан Линем. Она хотела помочь ему, чем могла.
Кроме того, ей больше нечего было делать в ожидании возвращения Лин Нан.
Они прибыли на место происшествия, и Ли Ран был ошеломлен.
Борьба была очень односторонней, в пользу тех, у кого были особые способности.
Ли Ран могла понять их недовольство, но не могла сопереживать их действиям.
Люди кричали во все горло!
«Просто убей их! Нам не нужны эти слабаки, чтобы грабить нашу еду и припасы!»
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Большинство людей с особыми способностями кричали то же самое.
У тех, у кого не было особых способностей, вообще не было шансов. Повсюду на земле лежали мертвые люди.
Это место было похоже на зону боевых действий. Запах крови наполнил воздух.
Мало того, что атмосфера была напряженной, все были как бомба замедленного действия. Даже малейшая вещь заставит их взорваться.
По сути, война была разделена между теми, у кого были особые способности, и теми, у кого их не было.
Даже после появления Фан Линь ситуация не успокоилась.
Люди на базе безопасности уважали Фан Линя, но это было бесполезно, если он не мог решить проблему. Никто больше не воспринимал его всерьез.
Фан Линь пытался подавить свой гнев. Он крикнул на толпу: «Все, успокойтесь! Мы найдем способ решить этот вопрос. Выжить в постапокалиптическом мире непросто. Почему мы ссоримся между собой?»
Толпа по-прежнему была неспокойна. Их не удовлетворили слова Фан Линя.
«Ты умеешь только говорить. Почему мы должны кормить этих бесполезных людей? Нам не хватает даже для себя. Кроме того, снаружи почти не осталось еды. Почему бы нам не прекратить это притворство сообщества?»
«Ага. Ты можешь говорить, потому что ты не голодаешь. Без нас эти бесполезные люди рано или поздно были бы убиты зомби. Почему мы должны тратить на них наши ресурсы? Еще два глотка еды не изменят их будущего!»
«Более того, вы даже кормите безработных. Почему мы должны рисковать своими жизнями, пока они живут без забот?»
Гнев людей затмил давление, которое оказывал Фан Линь.
Это была действительно сложная ситуация.
Даже команда менеджеров потеряла дар речи. Они действительно не знали, как поступить в этой ситуации.
Успокоить этих людей было невозможно.
Кроме того, у них были особые способности. Если бы все они атаковали одновременно, победить было бы невозможно.
Напряжение только росло и росло.
Ни одна из сторон не хотела уступать, и они просто продолжали спорить друг с другом.
Один человек с особыми способностями больше не мог его сдерживать. Он напрямую лишил жизни женщину, которая была рядом с ним.
Мужчина мог легко убить зомби, тем более женщину без особых способностей. Это было легко.
На лице мужчины было раскаяние. На самом деле, он даже чувствовал гордость и стоял уверенно.
Увидев, что сделал мужчина, глаза Ли Ран покраснели.
Женщина не сделала ничего плохого. Не было причин ее убивать.
Ли Ран сделала жесткое выражение лица и холодно подошла к мужчине. Она была ниже его ростом, но от нее исходила сильная аура.
Ее узнали довольно много людей, но не все.
Ли Рану было все равно. Вместо этого она прямо спросила: «Почему ты убил ее?»
«Она просто пустая трата места. Такой слабый человек не заслуживает жизни. Что еще она может делать, кроме еды, питья и сна? Как и вы, что вы можете делать, когда вы беременны? Ты ничем не отличаешься от нее, так что советую тебе не зазнаваться со мной. Тебе лучше скрыться с моих глаз».
Мужчина издевался и высмеивал Ли Ран, не сдерживаясь.
«Если бы эта женщина не была хороша собой, я бы уже покончил с ней!»
Естественно, последнюю часть вслух он не произносил.
Ли Ран усмехнулся и сказал: «Вы думаете, что сможете прожить дольше, убивая этих людей? Будут ли ресурсы появляться таким образом?»
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Ли Ран в ответ издевался над мужчиной.
Люди стали отходить на несколько шагов назад.
Развернувшаяся перед ними сцена была очень напряженной.
Ван Ган и Ян Шао заметили Ли Ран и немедленно бросились к нему с обеспокоенными выражениями на лицах.
Все люди, поддерживающие этого человека, обладали особыми способностями. Большинство из них думали, что если бы ответственные лица могли контролировать ситуацию, они бы не позволили ей обостриться до такой степени. По сути, руководство ничего не могло сделать.
Тем временем Ван Ган, Ян Шао и Фан Линь стояли позади Ли Ран. Независимо от того, могли они помочь или нет, этого было достаточно, чтобы вызвать у другой стороны чувство давления.
Мужчина вдруг улыбнулся. Он совсем перестал кричать.
«Не волнуйся. Поскольку ты прекрасна, я буду милосерден и сохраню тебе жизнь.
— Значит, ты просто собираешься игнорировать правила базы безопасности?
Ли Ран холодно сказал.
Ее слова не разозлили мужчину. Наоборот, это сделало его более заинтересованным в ней.
«Ну и что, если она беременна? Она мой тип женщины!
— Если ты сможешь контролировать меня, тогда я буду готов соблюдать правила. Мои товарищи здесь тоже согласны с тем, что я говорю».
Лицо Фан Линя потемнело. Кто-то действительно осмелился бросить вызов Ли Ран перед ним! Он горел гневом. Не долго думая, он вынул пистолет и собирался прикончить человека.
Позади мужчины раздался взрыв смеха. Все поняли намерения Фан Линя.
Однако, прежде чем Фан Линь успел выстрелить, Ян Шао прыгнул вперед и начал бороться с мужчиной.
Тем не менее, Ян Шао не мог сравниться с этим человеком.
Мужчина легко оттолкнул Ян Шао. Он был очень сильным.
«Так многие из вас защищают эту женщину! Должно быть, она хороша в постели, несмотря на то, что беременна!
Те, у кого были особые способности, приветствовали мужчину. Они также начали оскорблять Ли Ран вульгарными словами.
Ли Ран больше не мог этого выносить. Она извлекла из воздуха пистолет-пулемет и начала стрелять.
Люди падали один за другим.
Затем Ли Ран достал бомбу и бросил ее в толпу.
Ее действия положили начало войне.
Людей с особыми способностями не волновало, что Ли Ран была беременной женщиной. С ней начали бороться.
Несмотря на это, они не могли сравниться с Ли Ран.
Ли Ран уклонялась от всех их атак, исчезая и появляясь снова. Затем она контратаковала. Ее противники не могли оставить даже царапины!
Оружие в ее руках также постоянно менялось. Она продолжала стрелять в тех, кто несся к ней!
Увидев силу Ли Ран, враждебные люди начали бежать.
«Эта женщина даже не пошевелилась. Тем не менее, она смогла убить так много людей!»
На самом деле Ли Ран в одиночку взяла на себя более ста человек.
Все были потрясены. Они не могли понять, что происходит.
— Как она такая сильная?
Даже Фан Линь ошеломленно смотрел на Ли Ран.
Он тихо пробормотал: «Когда невестка стала такой могущественной? Это нелепо. Она даже сильнее, чем брат Нэн!
В мгновение ока Ли Ран убил бесчисленное количество людей.
Как бы они ни старались, все их атаки были нейтрализованы Ли Ран!
Через некоторое время никто больше не осмелился бросить вызов Ли Ран.
Что касается Ли Ран, то, кроме пренебрежительных глаз, она ничего не выражала.
Она холодно посмотрела на группу нарушителей спокойствия и равнодушно сказала: «Если вы хотите покинуть это место, то просто сделайте это. Не ходите вокруг причинять ненужные проблемы. В противном случае я обязательно убью тебя».
К сожалению, самым быстрым способом решения проблемы было насилие. Тогда Ли Ран колебалась бы, но сейчас она совсем не возражала.
Боевой дух тех, у кого есть особые способности, был сильно снижен.
Все замолчали..
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Действия Ли Ран ошеломили Фан Линя. Ван Ган и Ян Шао были одинаково потрясены. Они никогда раньше не видели эту сторону Ли Ран.
Тем не менее, ее метод решения этого вопроса был очень эффективным.
Те, у кого были особые способности, больше не осмеливались доставлять неприятности. Все они стояли далеко от Ли Ран и могли только смотреть друг на друга, не говоря ни слова.
С другой стороны, Ли Ран не собирался так просто отпускать этот вопрос. Она уже запомнила каждого человека, который говорил и выражал свою позицию ранее. Тем не менее, она взяла себя в руки.
Хоть трупов и было много, все обернулось бы еще хуже, если бы Ли Ран не вмешалась. Она в одиночку решила проблему.
Ли Ран посмотрел на группу людей с особыми способностями и бесстрастно сказал: «Если вы все еще отказываетесь принимать правила базы безопасности, тогда уходите, или вы закончите как эти трупы. Мир изменился. Если мне придется убивать, чтобы защитить, пусть будет так».
Она вовсе не приукрашивала свои слова.
После того, как Ли Ран закончила говорить, люди без особых способностей уставились на нее с восхищением в глазах.
Что же касается тех, кто обладал особыми способностями, то они ничего не могли сделать.
«Эта женщина ужасна.
«Кто знает, что еще она может сделать».
Несмотря на то, что у них были уникальные способности, они выглядели жалко по сравнению с Ли Ран.
Все молчали целых пять минут. Никто не говорил и не двигался.
Некоторые люди опустили головы, в то время как другие ждали следующего шага Ли Ран.
Фан Линь чувствовал, что Ли Ран был совершенно другим человеком. Он тоже застыл на месте. Именно тогда он получил сообщение от Лин Нан.
Линь Нань заявил, что он немедленно вернется, что очень обрадовало Фан Линя.
В то же время он завидовал отношениям Ли Ран и Лин Нан.
В прошлом в этом мире было много людей, и у него было много шансов встретить своего особенного человека. Теперь остались только зомби. У него даже не было шанса быть в отношениях! Казалось, что он навсегда останется одиноким.
Ли Ран тоже увидела сообщение Лин Нан. Она хотела быстро все решить.
«Если у вас есть какие-либо недовольства и вы хотите их решить, то поговорите с руководством. Мы должны работать вместе, если хотим пройти через это. Какой смысл воевать друг с другом? Жизнь на этой базе безопасности означает, что вы должны следовать правилам этого места. Нет никаких исключений!»
«Ли Ран прав! Человек без особых способностей все же человек! Разве они тоже не выполняли свою работу? Кто стирал твою одежду? Это была стиральная машина? Нет! Эти люди стирали вашу одежду вручную! Кроме того, кто организовал поставки, которые вы привезли? Думаю, вы все знаете ответ!»
«Верно! Мы также помогаем в пределах наших собственных возможностей. Мы не просто высасывали из других. Как ты мог так относиться к нам? Это слишком много! С меня действительно было достаточно!»
«До того, как я попал на эту базу безопасности, я был в хорошем состоянии. Посмотри на меня сейчас. Те, у кого были особые способности, били меня до тех пор, пока одна из моих рук не вышла из строя. Я теперь инвалид. Тем не менее, мы все еще должны смотреть на их лица и служить им».
«…»
Все больше и больше людей стали выражать свое недовольство.
Группа людей внезапно подошла к Ли Ран. Они выразили свою благодарность: «Спасибо большое, что держите ситуацию под контролем. Мы возьмем управление отсюда».
Это были менеджеры базы безопасности.
Ли Ран кивнул и сделал несколько шагов назад.
Фан Линь мгновенно бросился к нему. Он посмотрел на Ли Ран с впечатленным выражением лица.
— Невестка, пожалуйста, защити меня!
Услышав это, Ли Ран не знала, смеяться или плакать..
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Была еще одна проблема, с которой столкнулась база безопасности.
Подумав об этом, Фан Линь не мог не нахмуриться.
Заговорил один из менеджеров.
«База безопасности достигла максимальной вместимости. Мы больше не можем занимать новичков. Некоторые из нас даже остались в наших офисах, чтобы освободить комнаты, но этого недостаточно».
«Кроме того, все люди, прибывшие на базу безопасности, прошли тяжелый путь. Вот почему мы никогда никому не отказываем».
«Каждый день на нашу базу безопасности заходит все больше и больше людей. Мы обучаем тех, у кого нет особых способностей, выполнять базовую работу за пределами базы. Здесь нет слабаков и ленивых. В настоящее время на этой базе проживает почти десять тысяч человек. Было бы неуместно, если бы мы отказались принять еще хотя бы пятьдесят человек».
Неспособность менеджеров управлять базой наполнила сердце Фан Линя гневом!
«Тем не менее, все больше и больше людей начинают нас не слушаться. Большинство из них способные люди. Скажу честно, нам действительно не хватает еды. Так что, если вы не можете этого вынести, вы можете уйти».
Все молча слушали.
Затем кто-то спросил: «Как мы можем решить продовольственную проблему?»
— Вам придется слушать и выполнять наши приказы. Мы стараемся угодить всем, но это не значит, что вы можете создавать проблемы. Если вы запугиваете или причиняете вред другим, вам будет вынесено предупреждение. В следующий раз, когда вы сделаете это снова, вас тут же убьют».
Сразу убил.
Некоторых возмутили эти слова. Они развернулись, чтобы уйти.
Другие колебались и беспокойно говорили: «У нас нет проблем с правилами базы безопасности, но что мы будем есть?»
«Верно. У нас будет энергия, чтобы отправиться на миссию, только если мы будем сыты».
Услышав это, внушительная манера менеджера мгновенно исчезла. Он попытался придумать что-нибудь подходящее, чтобы сказать.
Ли Ран вмешалась: «Это проблема, которую нам придется решать сообща. Мы не можем ожидать, что менеджеры сделают все за нас. Это не их вина».
«Да, мы должны были работать вместе, а не убивать друг друга. Те, у кого есть особые способности, действительно хладнокровны и бессердечны!»
Люди без особых способностей начали обвинять другую сторону в своих плохих моральных устоях!
Ли Ран махнула рукой. Она подавала им знак замолчать.
«В любом случае, у всех вас есть пять минут, чтобы подумать, хотите ли вы остаться на этой базе или нет. Если ты останешься, это значит, что ты согласен следовать здешним правилам.
Некоторые люди стали уходить. Большинство из них обладало особыми способностями.
Уехало примерно треть людей.
Остальные решили остаться.
Увидев, что ситуация, наконец, находится под контролем, Фан Линь небрежно сказал: «Если ты собираешься уйти, сделай это быстро. Я уверен, что вы сможете защитить себя снаружи с помощью своих сил.
— Вы просто пытаетесь прогнать нас, чтобы забрать себе всю еду! Я собираюсь взять их с собой перед отъездом. Ведь это все наша кропотливая работа. Почему мы должны оставлять это для вас?
Менеджер сразу же ответил: «Если вы можете найти какую-нибудь еду, возьмите ее. Я уже говорил вам о нашей ситуации ранее.
Услышав это, большая группа людей начала обыскивать базу.
Однако толком ничего найти не смогли.
Через какое-то время они сдались и ушли.
В итоге количество людей в базе сократилось вдвое.
Фан Линь вздохнул.
«Интересно, что мы будем делать дальше…»
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Ли Ран узнал, что Фан Линь и Линь Нань не знали, что на базе безопасности закончилась еда.
Фан Линь смотрел на людей с особыми способностями, когда они уходили.
У них действительно не было причин оставаться. Для них было лучше выйти и найти себе еду.
Кроме того, они были не из тех, кто готов сотрудничать.
Те люди, которые решили остаться, вздохнули: «Они такие неблагодарные. Это место — благословение! Жить одному во внешнем мире намного хуже. Ты даже спать спокойно не можешь. Как только вы закроете глаза, вы, возможно, не сможете открыть их снова».
…
Прошло десять минут.
Ворота базы безопасности были закрыты.
Те, кто отвечал за реестр, тяжело дышали. Нелегко было уследить, кто ушел, а кто остался.
С другой стороны, ситуация с жильем улучшилась.
Тем не менее, некоторые люди были полны беспокойства. Им по-прежнему нечего было есть.
Кто-то спросил: «Что мы теперь будем делать? У нас закончилась еда, а способные люди ушли».
«Я не знаю.»
— Ребята, у вас есть какие-нибудь тайники?
Менеджер оказался в затруднительном положении.
«Я не лгу, когда говорю, что еды не осталось. Мы пытаемся найти решение. Еще есть время, если вы хотите покинуть эту базу.
Услышав слова менеджера, все запаниковали. Они были как безголовые цыплята. Правда бьет очень сильно.
— Почему вы не сообщили нам раньше? Что мы можем теперь сделать? У нас нет особых способностей. Как мы должны получить припасы?
Фан Линь сказал с улыбкой: «Все должны помогать друг другу. Мы в чрезвычайной ситуации. Вы должны быть самодостаточными. Мы уже много работали, чтобы обезопасить всех вас на этой базе».
То, что сказал Фан Линь, разозлило многих людей.
Даже те, у кого не было особых способностей, решили уйти.
«Ты ничего не сделал, кроме как создал эту базу. Мы были теми, кто много работал!»
«Верно. Ты сказал, что защитишь тех, у кого нет особых способностей, но они все еще издевались и ранили нас. Посмотрим правде в глаза, вам на самом деле все равно. Я живое доказательство, здоровый человек, которого избили до увечья!»
Все больше и больше людей стали высказывать свое недовольство.
«Ребята, вы такие безответственные! Что еще может предложить эта база? Я должен просто пойти с теми людьми с особыми способностями. Мы должны быть самодостаточными, верно? Нет причин оставаться здесь!»
Вышла еще одна группа людей.
Ли Ран и Фан Линь просто холодно смотрели.
Ничто из того, что они говорят, не изменит их мнения в любом случае.
Внезапно женщина сердито закричала.
«Многие правила на этой базе были созданы для защиты тех, у кого нет особых способностей. Я уверен, что вы все это знаете! Как ты можешь быть таким неблагодарным?»
Она казалась очень разочарованной.
«Вы даже обвинили команду менеджеров в том, в чем они не виноваты. Те, кто запугивал и ранил нас, были людьми с особыми способностями, а не ими!»
Однако кто-то другой отомстил.
«Перестаньте разговаривать. Просто отпустите их.. Я все равно не хочу жить с такими недалекими людьми!»
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Люди начали разговаривать между собой.
У тех, кто остался, не было выбора. Никаких особых способностей у них не было. Если они выйдут, то не смогут защитить себя от зомби.
Именно поэтому они решили остаться на базе безопасности, даже несмотря на отсутствие еды.
Фан Линь внезапно сказал Ли Ран: «Лин Нан вернулся».
Ли Ран посмотрел на толпу.
«Пусть они сами принимают решения. Кроме того, этим опасным людям лучше уйти.
Она не была благожелательным человеком.
Мало того, что эти люди не ценят всего того, что им дала база безопасности, так еще и обвиняют руководство, когда что-то пошло не так!
Фан Линь согласился.
«Я тоже так думаю. Оставь это мне. Я поговорю с ответственными людьми. На самом деле они винят себя. От этого зрелища у меня болит голова!»
Ли Ран кивнула и отправилась искать Лин Нан.
По пути она ненадолго вошла в загадочное пространство, чтобы посмотреть, сможет ли она приготовить немного еды. Несмотря на то, что многие уехали, на базе все еще оставалось не менее двух тысяч человек.
Там было слишком много людей, но Ли Ран подумала, что ей следует хотя бы попытаться.
Она решила протянуть руку помощи только тем, кто проявлял понимание и готовность сотрудничать. В противном случае ее усилия будут потрачены впустую.
У нее не было причин усложнять себе жизнь.
Кроме того, она не была богиней, задачей которой было спасти этот мир.
Когда Ли Ран наконец нашла Лин Нана, она обняла его и сказала: «Мужик, я так скучала по тебе!»
Лин Нан крепко обняла Ли Ран в ответ. Он спросил: «Ты в порядке? Что произошло? Почему так много людей уходит?»
Ли Ран рассказала обо всем, что произошло ее мужу.
Поняв ситуацию, Линь Нань нахмурилась. Он тихо вздохнул.
«Текущая ситуация действительно очень тревожная. Однако это применимо не только здесь. Везде происходит то же самое».
Ли Ран согласилась, но больше не хотела говорить об этой проблеме. Она посмотрела на Лин Нан и сказала: «О да, я нашла это в здании, где вы получили экспериментальное лекарство. Хотя крышка у бутылки красная.
Глаза Лин Нан недоверчиво расширились. Он взял бутылку с наркотиками и спросил: «Ты вышел? Почему ты вернулся в то место?
Ли Ран честно ответил: «Я кое-что потерял там, поэтому я вернулся, чтобы получить это».
Поскольку Ли Ран не пострадала, Линь Нань больше не задавала ей вопросов. Они продолжали болтать друг с другом.
«Возможно, есть еще проблеск надежды. Это лекарство будет ключом».
Перед уходом Линь Нань он спросил Ли Ран, не хочет ли она пойти с ним.
Однако она отказалась.
Вместо этого Ли Ран хотел проверить предыдущую ситуацию. Она вернулась, чтобы встретиться с Фан Линем. На его лице была огромная улыбка.
С замешательством на лице Ли Ран спросил: «Вопрос решен?»
Фан Линь сделал паузу на мгновение, прежде чем ответить: «Теперь, когда несговорчивые люди ушли, все объединились. Мы нашли хорошее решение, но оно может быть немного рискованным».
«Что это такое?»
Фан Линь достал карту и положил ее перед Ли Ран.
«Сначала мы будем использовать воду для пополнения нашей энергии. После этого отправимся в соседнюю провинцию искать припасы. Большинство людей с особыми способностями, которые остались, обладают защитными способностями, поэтому у нас не возникнет проблем с уничтожением зомби».
— Ты уверен, что там есть еда?
— Нет, но это ближайшее место, которое нам еще предстоит обыскать. Это наша единственная надежда. Ведь важно только выживание. Мы делаем все возможное».
Тем не менее, Ли Ран все еще беспокоился.
«Сколько человек осталось на базе безопасности?»
«На самом деле, когда тебя не стало, ушло больше людей, потому что они думали, что план слишком трудоемкий…»
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Фан Линь беспомощно сказал: «Осталось всего около двух тысяч человек, и они не такие сильные. Так что план может не сработать».
Он был немного обескуражен.
Они определенно столкнутся с опасностями по пути и, возможно, будут уничтожены.
Ли Ран внезапно поднялась на подиум. Она посмотрела на толпу людей и объявила: «Все, у меня есть план получше. Однако я не знаю, готовы ли все вы согласиться с этим».
Честно говоря, Ли Ран не была уверена, что ее план сработает.
Публика была заинтригована.
«Какой план? Мы тоже хотим что-то более солидное. Это нервирует, потому что есть так много неопределенных факторов».
По этой причине до сих пор не было предпринято никаких действий.
Иначе они бы уже отправились на задание. Ведь голодали.
Ли Ран прямо сказал: «Прежде чем я прибыл на эту базу безопасности, я нашел кое-какие припасы. Их немного, но я готов поделиться ими со всеми. Всем вам лучше сначала набить желудки».
Как только толпа услышала слова Ли Ран, их глаза расширились.
Однако они промолчали.
Прошло некоторое время, и Ван Ган больше не мог этого выносить.
— Эти припасы принадлежали вам. Если ты поделишься им с нами, тебе не останется ничего есть! Вы забыли, что вы беременная женщина? Ты действительно все продумала?
Ли Ран посмотрел на Ван Гана и с улыбкой сказал: «Конечно, видел. Кстати, у меня много семян овощей. Я взял их в магазине, мимо которого мы проходили. Мы можем посадить эти семена и собрать урожай в будущем. Так что, пока все могут выстоять, мы обязательно справимся».
Пока она говорила, Ли Ран создала мешок с семенами из ниоткуда.
Зрелище было волшебным и давало всем надежду.
Выращивание овощей в таком климате определенно будет затруднено. Это тоже заняло бы некоторое время.
Тем не менее, что-то было лучше, чем ничего.
Ли Ран попросил Фан Линя и его людей отойти в сторону. Затем она начала выносить больше вещей из таинственного пространства.
Там был хлеб, капуста, минеральная вода и многое другое. Все было размещено на подиуме для всеобщего обозрения.
У людей сразу загорелись глаза.
Если все продукты смешать, еды должно хватить на всех.
Ли Ран посмотрела на хранилище в таинственном пространстве.
Он был в основном пуст.
У нее немного болело сердце.
С другой стороны, толпа бурно аплодировала.
«Эта женщина — Богиня? Как можно быть таким самоотверженным?!
«Она потрясающая! Кажется, я буду плакать от счастья».
Несмотря на это, были и другие, кто был настроен скептически.
— Вы знаете, кто ее муж? Может быть, они скрывали все это от нас? Может быть, она снимает их только сейчас, чтобы завоевать нашу благосклонность.
Ли Ран ясно слышала сомнения людей, но это ее совсем не злило.
Вместо этого она улыбнулась и открыла большую коробку, полную паровых булочек.
Глядя на приготовленные на пару булочки, Ли Ран очень гордилась тем, что она сама их испекла!
Эмоциональным тоном она сказала: «У меня также есть возможность обрабатывать ингредиенты. Эти паровые булочки сделаны мной. Базой безопасности они не предусмотрены. Если вы мне не верите, просто взгляните. На каждой приготовленной на пару булочке есть маленький цветочек, который служит доказательством.»
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Когда она закончила говорить, Ли Ран попросила одного из тех, кто сомневался в ней, подойти и взглянуть на приготовленную на пару булочку.
После того, как человек проверил приготовленную на пару булочку, его лицо тут же покраснело.
То, что сказал Ли Ран, было правдой!
На каждой паровой булочке действительно был небольшой цветочный принт. Ни у кого в управленческой команде не было бы времени сделать что-то подобное!
Кроме того, эти паровые булочки были намного больше и выглядели намного аппетитнее, чем те, что поставлялись на базе безопасности.
Мужчина сразу же проглотил свою гордость и извинился перед Ли Ран.
— Прости, что сомневаюсь в твоей доброте. Это все моя вина. С тех пор, как случился апокалипсис, я потерял доверие к человечеству. Еще раз очень сожалею…»
Мужчина не переставал извиняться.
«Прекрати. Я не виню тебя!
Ли Ран прервал
«Нет!»
Мужчина продолжил: «Я никогда не ожидал, что кто-то захочет пожертвовать собой ради других. Пожалуйста, позвольте мне извиниться перед вами!»
Пока мужчина говорил, все его тело дрожало. Он посмотрел на толпу людей. Их были сотни и тысячи. Но эта женщина была готова помочь всем!
Ли Ран улыбнулась и сказала: «Просто убедитесь, что после того, как вы поели, вы сделаете свою часть работы. На кону будущее каждого! Мы не можем сдаться!»
«Да! Мы должны бороться за наше будущее!»
«Абсолютно! Нам повезло, что на нашей стороне есть такой человек, как Ли Ран! Я готов следовать за ней вечно!»
«Я считаю, что Ли Ран — самое могущественное существо в этом мире! Она просто потрясающая».
«…»
Все продолжали хвалить Ли Ран.
Не теряя времени, Ли Ран начал раздавать приготовленные на пару булочки с помощью Фан Линя и его людей. Она также принесла несколько сырых ингредиентов, и все вместе готовили.
После этого они с удовольствием ели посуду.
Ли Ран даже предоставил приправы, такие как соевый соус, уксус и масло. Все было взято из загадочного космоса.
Ее действия снова ошеломили всех.
«Ли Ран действительно является национальным достоянием. Она может все!»
«Эти яйца такие вкусные. Соб. Эта база лучшая».
«Ребята, вы такие лицемеры. Сначала вы даже обвинили управленческую команду!»
«Да. Тебе здесь нравится только из-за Ли Ран!
«В любом случае, Ли Ран, ты должен перестать двигаться. Вы беременны. Иди отдыхай!»
Ли Ран не знал, смеяться ему или плакать.
Она посмотрела на окружающих ее людей. Всевозможные эмоции вырвались из ее сердца.
Если бы все продолжали в том же духе, блаженное будущее не было бы надуманным.
Возможно, они даже смогут разводить скот и выращивать овощи на базе.
Ли Ран также поняла, что было бы нормально раскрыть свои особые способности. Всем стало гораздо больше доверять. Мир возвращался к нормальному состоянию.
Это действительно заставило Ли Ран почувствовать себя непринужденно.
Вскоре все наелись и напились досыта. Их лица были наполнены довольными выражениями.
Все были полны сил!
Затем руководство поручило людям работать над посевом семян.
Они расчистили место на базе безопасности.
Что касается Лин Нан, последний этап эксперимента наконец удался. Это все благодаря помощи Ли Ран.
Он быстро нашел Ли Ран, чтобы поделиться хорошими новостями.
Атмосфера базы изменилась. Оно уже не было печальным и безжизненным.
Пока Лин Нан искал Ли Ран, он мог слышать, как все хвалят человека. Конечно, это была не кто иная, как его жена!
Как только он собирался спросить кого-то, что происходит, перед ним появился Фан Линь. Он взволнованно сказал: «Где ты был? Вы пропустили! Невестка была такой могущественной! Я ничто по сравнению с ней…»
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Фан Линь рассказал Лин Нань обо всем, что произошло.
Линь Нань был крайне потрясен. Он никогда не ожидал, что все так обернется, и не знал о способностях Ли Ран.
Фан Линь мог сказать, что Линь Нань ничего не знал, судя по выражению его лица. Он сказал самодовольным тоном: «Вы действительно ничего не знаете, не так ли? Ты слишком небрежен. Я буду тем, кто будет сражаться на ее стороне!»
Лин Нан не стала отвечать. Вместо этого он быстро нашел Ли Ран. Вскоре он нашел ее.
Ли Ран была окружена кучей людей. Он не мог приблизиться к ней.
В конце концов, у Лин Нан не было другого выбора, кроме как связаться с командой менеджеров.
Вскоре после этого база получила еще одну хорошую новость. Исследователи Лин Нана разработали лекарство, способное управлять зомби. Найти припасы и защитить себя станет намного проще.
Когда люди услышали эту новость, они были в восторге! Такого поворота событий никто не ожидал!
Подчиненные Лин Нан с гордостью рассказали о своем пути к разработке этого препарата. Это было конечно непросто, но все окупилось. Затем они научили толпу, как использовать наркотик. Все внимательно слушали.
«Лин Нан появился как раз вовремя. Значит, теперь мы можем управлять зомби?»
«Да. Кстати, ты знал, что Линь Нан — муж Ли Ран?
«Серьезно? Они так совместимы! Оба они сильны и любезны!»
Многие начали сплетничать.
Лин Нан и Ли Ран были горячими темами.
Тем временем команда менеджеров выразила признательность паре. Благодаря им база была сохранена.
Один человек взял Ли Ран за руку и восхищенно сказал: «Большое спасибо! Вы нам очень помогли! В будущем, если вам что-нибудь понадобится, просто дайте нам знать! Мы обязательно отплатим за вашу доброту!»
«Это не только я. Каждый сыграл свою роль! В противном случае такой исход был бы невозможен!»
Ли Ран в ответ подбодрила.
Атмосфера на базе безопасности стала очень гармоничной.
Внезапно вошла ответственная женщина. Сначала она поприветствовала Ли Ран, затем посмотрела на одного из менеджеров и сказала: «Брат, я рада, что вопрос разрешился. Я просто пришел сюда, чтобы сказать несколько вещей.
Ли Ран был довольно удивлен. Она не знала, что они братья и сестры.
Позже она узнала, что их зовут Чен Руо и Чен Нан соответственно.
Особой способностью Чэнь Руо была коммуникация, и поэтому она отвечала за выполнение миссий.
Излишне говорить, что они оба были незаменимы.
Чен Руо рассказал Чен Нань о ситуации на свиноферме.
Все, кто слышал разговор, немедленно повернулись и посмотрели на Ли Ран.
В очередной раз они были удивлены тем, на что она была способна!
Ли Ран был действительно незаменим.
На базе безопасности кипела работа.
Что касается Лин Нана, то он наконец смог расслабиться. Он оставил тривиальные вопросы своим подчиненным и покинул место с Ли Ран.
Оба они вернулись в свою новую комнату. Он находился на самом верхнем этаже административного здания. Комната пользовалась большим спросом. До этого его занимали Чен Руо и Чен Нан.
Однако они были более чем готовы отказаться от этого ради Ли Ран и Лин Нан.
Фан Линь узнал об этом и сильно завидовал. Сначала он настаивал на том, чтобы последовать за парой, чтобы проверить комнату, но взгляд Лин Нан остановил его.
Войдя в комнату, Ли Ран легла на кровать. Она смотрела, как Лин Нан ускорила темп.
Ли Ран чувствовал себя действительно подавленным.
Дела были лучше, чем когда-либо!
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Люди, которые тестировали лекарство, не ожидали, что оно действительно сработает!
Это было просто слишком волшебно.
«Моя миссия — искать припасы в соседней провинции. Судя по всему, это место заполнено зомби. Ходить туда было крайне опасно, но теперь это не проблема!»
«Когда ты отправишься? Тебе нужна помощь с подготовкой?»
«Не волнуйся. Все под контролем! Хоть у меня и нет никаких особых способностей, я все же могу выполнить эту миссию благодаря наркотику!»
«…»
Ли Ран и Линь Нан были заняты разными делами.
Лин Нан разбирался со всеми инцидентами, которые происходили из-за наркотиков.
При определенных обстоятельствах препарат может не работать должным образом.
Линь Нань приложит все усилия, чтобы разрешить такие дела.
Что касается Ли Ран, она отвечала за наблюдение за базой безопасности. Она болтала со всеми и решала любые проблемы, которые у них были.
Например, если человек не получал достаточно еды или воды, Ли Ран давала немного.
Ее действия принесли ей много похвал.
Ли Ран стала очень популярной на базе безопасности. Ее знали все, включая старшего и детей.
В общем, Ли Ран ладила со всеми.
Когда у Ли Ран было свободное время, она проводила его в таинственном пространстве. В противном случае, она бы помогала на базе безопасности.
Даже команда менеджеров советовалась с Ли Ран, когда сталкивалась с некоторыми проблемами в своих планах.
Все были более сплочены, чем когда-либо.
Шли дни, живот Ли Ран становился все больше и больше.
Люди часто советовали ей отдохнуть. Одна женщина даже сделала для Ли Ран пометку о том, что можно и чего нельзя делать во время беременности.
Ли Ран был очень благодарен этой женщине. На самом деле, она даже сделала копии записки и разослала их другим женщинам на базе!
Всего несколько дней назад у них не было запасов.
Чтобы решить проблему, Ли Ран отправилась в загадочное пространство и особенно усердно работала.
Она использовала зомби, которых контролировали Ван Ган и Ян Шао, чтобы нести припасы.
Благодаря ее усилиям продовольственный кризис был быстро разрешен.
Она сказала людям на базе, что припасы были найдены во внешнем мире в ходе миссий. Только Ван Ган, Ян Шао, Фан Линь и Линь Нань знали, что еду лично предоставил Ли Ран.
После всего, что они сделали, у Ли Ран и Линь Нан был чрезвычайно положительный имидж!
Всякий раз, когда люди видели их, они тепло приветствовали пару.
Они продолжали делать то, что делали, и запасы на базе продолжали увеличиваться. Кроме того, база стала более прозрачной и будет сообщать общественности, сколько акций осталось. Это заставило всех чувствовать себя более уверенно.
На базе также были посажены фрукты и овощи.
Всякий раз, когда кто-нибудь находил какие-то семена, они немедленно их сажали!
Ли Ран была потрясена, когда узнала, что овощи созрели всего за полмесяца. Она даже не ожидала, что они так быстро вырастут.
Однако вскоре она получила объяснение.
«Наконец-то мутация, которая действительно приносит нам пользу. Развитие наших способностей окупилось…»
Этот ответ был более чем удовлетворительным для Ли Ран!
Постепенно жизнь у всех стала налаживаться.
Будущее было ярким.
Что касается Ли Ран, то она каждую ночь проводила со своим мужем.
Лин Нан также тщательно заботилась о ней.
Их предстоящие дни были наполнены счастьем..
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